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první kniha

verwirrung

Dějiny světa jsou dějinami bojů mezi

tajnými společnostmi.

ISHMAEL RHED,  Čárymáry 4

první trip neboli keter Od Dealey Plaza 

k Watergate…

Nachový mudrc otevřel ústa, pohnul jazykem a strojil k nim tuto řeč:

Země se otřásá a nebesa rachotí; zemská zvěř se sbíhá k sobě a lidské národy se rozutíkávají; sopky chrlí žár, zatímco jinde se voda mění  v led a taje; jindy zas toliko prší. Věru, dějí se nejrůznější věci.

LORD OMAR CHAJJÁM RAVENHURST, K.S.C.

„Kniha proroctví“,  Upřímná kniha pravdy Stalo   se   to   onoho   roku,   kdy   se   jim   konečně   podařilo imanentizovat Eschaton. Prvního dubna se světové velmoci přiblížily k jaderné válce jako nikdy předtím, a to kvůli jedinému titěrnému ostrůvku jménem Fernando Póo. Než se mezinárodní události stačily vrátit   do   zaběhnutých   kolejí   studené   války,   někteří   vtipálci   již hovořili   o   nejnevkusnějším   aprílovém  žertíku  v   historii.   Náhodou znám všechna fakta o tom, co se seběhlo, ale nemám tušení, jak je vylíčit tak, aby tomu většina čtenářů porozuměla. Kupříkladu si ani nejsem   jist   tím,   kdo   vlastně   jsem,   což   mne   uvádí   do   takových rozpaků, že pochybuji, zda budete věřit aspoň něčemu z toho, co vám zde vypovím. Ještě horší je, že právě teď mám hlavu plnou veverky – v newyorském Central Parku, kousek od Šedesáté osmé ulice –, která přeskakuje ze stromu na strom, a myslím, že se to všechno odehrává večer 23. dubna (nebo snad ráno 24. dubna?), ovšem dát tu veverku dohromady s Fernandem Póo je prozatím nad mé síly. Prosím vás tedy o shovívavost. Nemohu to nikomu z nás nijak usnadnit, takže si 5

budete muset zvyknout, že k vám promlouvá hlas oddělený od těla, stejně jako já se smiřuji se svým nutkáním mluvit, i když si až příliš bolestně uvědomuji, že hovořím k neviditelnému a možná dokonce neexistujícímu posluchačstvu. Moudří lidé pohlíželi na Zemi jako na tragédii, frašku, či dokonce trik salonního kouzelníka, avšak jeden jako druhý – pokud byli skutečně moudří, a nikoli jen intelektuální násilníci – museli uznat, že Země je zcela jistě jakýmsi jevištěm, na němž   všichni   hrajeme   své   role,   většinou   bídně   zrežírované   a nenazkoušené   předtím,   než   se   zvedne   opona.   Je   skutečně   tak nemístné   zkusmo   žádat,   abychom   ji   pojímali   jako   cirkus,   jako potulnou   hereckou   společnost,   která   se   potlouká   kolem   Slunce   v sezoně trvající čtyři miliardy let a která bez ustání přináší nové zrůdy a   zázraky,   podfuky   a   krvavá   neštěstí,   aniž   by  ovšem   své   diváky pobavila natolik, že by se přestali jeden po druhém vytrácet do svých domovů,   kde   pak   usínají   dlouhým   zimním   spánkem   pod   hlínou?

Připusťme tedy aspoň na okamžik, že jsem nalezl svou totožnost v postavě ředitele cirkusu, avšak i tahle koruna mi na hlavě (mám-li jakou) sedí prabídně a musím vás předem varovat, že tato šmíra je pro   celý   obrovský   vesmír   příliš   malá,   takže   mnozí   z   nás   musí vystupovat   hned   ve   dvou,   nebo   dokonce   třech   úlohách   najednou, pročež   mne   můžete   zanedlouho   najít   v   mnoha   jiných   převlecích.

Věru, dějí se nejrůznější věci.

Kupříkladu právě teď nemám náladu na žerty. Mám vztek. Jsem v keňském Nairobi a jmenuji se, když dovolíte, Nkrumah Fubar. Mám černou kůži (vadí vám to? mně ne) a stejně jako většina z vás se nacházím na půli cesty mezi kmenovým zřízením a technologickou společností;   přesněji   řečeno,   jako   šaman   kmene   Kikuju,   částečně přizpůsobený městskému životu, stále ještě věřím na čarodějnictví – dosud jsem se nedopustil té hlouposti, abych přestal věřit vlastním smyslům.   Je   3.   dubna   a   Fernando   Póo   mne   už   několik   nocí připravuje  o  spánek,  takže  mi   snad prominete,  připustím-li,  že  se zrovna   zabývám   nepříliš   chvályhodnou   činností,   totiž   vytvářením loutek vládců Ameriky, Ruska a Číny. Uhodli jste: celý měsíc jim budu dennodenně zapichovat do hlav špendlíky. Když mi nehodlají dopřát klidný spánek, nedopřeji ho ani já jim. To je svým způsobem spravedlivé.

Pravda   je,   že   prezident   Spojených   států   trpěl   v   následujících týdnech   krutými   migrénami,   ovšem   na   ateistické   moskevské   a pekingské   vládce   magie   tolik   nepůsobila.   Nepřiznali   ani   jediný 6

záškub   nervu.   Ale   počkejte,   tady   se   vynořuje   další   účinkující   v našem   cirkuse,   mimochodem   jeden   z   nejinteligentnějších   a nejslušnějších v celém představení – jeho jméno se nedá vyslovit, avšak můžete mu říkat Howard a náhodou se narodil jako delfín.

Proplouvá mezi troskami Atlantidy, a to už je 10. dubna – čas letí; nevím přesně, co Howard vidí, každopádně mu to však dělá těžkou hlavu, a tak se rozhodne, že o tom poví Hagbardovi Celinovi. V tuto chvíli samozřejmě nemám ponětí, kdo Hagbard Celine je. Nevadí – jen se dívejte na převalující se vlny a těšte se z toho, že ještě nejsou příliš   znečištěné.   Hleďte,   jak   zlaté   slunce   vytváří   na   každé   vlně odlesky, které kupodivu přecházejí do stříbrna, pozorně sledujte, jak se vlny valí, takže během jediné sekundy můžete překonat celých pět hodin a ocitnout se na zemi mezi stromy, jejichž padající listí dodává těm okamžikům před tragédií špetku poezie. Kdeže to jsme? O pět hodin dál, jak už jsem řekl – o pět hodin dál přímo na západ, přesněji řečeno, a ve stejném okamžiku, kdy Howard nad Atlantidou vykrouží dokonalý přemet, Sasparilla Godzillová, turistka ze Simcoe ve státě Ontario (měla tu smůlu, že se narodila jako člověk), vezme pochopa a   dopadne   v   bezvědomí   na   zem.   Nacházíme   se   v   areálu Antropologického muzea v mexickém parku Chapultepec a ostatní turisté jsou nenadálým zhroucením nebohé dámy patřičně zděšeni.

Později tvrdila, že to bylo tím horkem. V důležitých věcech se přece jen   vyznala   poněkud   méně   než   Nkrumah   Fubar,  a   tudíž   nechtěla nikomu – ani sama  sobě – vysvětlovat, co ji doopravdy srazilo k zemi. Doma v Simcoe byli všichni toho názoru, že když  si Harry Godzilla   vzal   Sasparillu,   vzal   si   rozumnou   ženskou,   a   v   Kanadě (stejně jako ve Spojených státech) se považuje za rozumné některé pravdy  tajit.  Vlastně   ne,   v  tuto  chvíli   bych   je   ani   neměl   nazývat pravdami. Řekněme tedy pouze, že buďto viděla, nebo se jí zdálo, že viděla,   jakýsi   pochmurný   škleb   nebo   grimasu   na   tváři   obrovské sochy boha deště Tlaloca. Nikdo ze Simcoe nic takového předtím neviděl; věru, dějí se nejrůznější věci.

A pokud  se   domníváte,   že   ta   nešťastnice   byla   výjimkou,   měli byste si prozkoumat záznamy psychiatrů – ústavních i soukromých –, které nashromáždili po zbytek měsíce. Roztrhl se pytel se zprávami o nezvyklém   neklidu   a   náboženských   vytrženích   schizofreniků   v psychiatrických léčebnách a do ordinací přicházeli obyčejní muži a ženy s tím, že je někdo sleduje, zamčenými  místnostmi procházejí zakuklené   postavy,   korunované   hlavy   jim   dávají   nesrozumitelné 7

příkazy, ozývají se hlasy prohlašující, že jsou Bohem či ďáblem – zkrátka a dobře, hotový čarodějnický sabat. Ti rozumní to všechno ovšem přisuzovali následkům tragédie na Fernando Póo.

Telefon zazvonil 24. dubna v půl třetí ráno. Postupně posupně a potupně   nahmatám   a   rozpoznám   jakési   tělo,   osobnost,   úkol.

„Goodman,“ ohlásím se do sluchátka, když se opřu o loket, a vím, že mám před sebou ještě dlouhou cestu zpátky.

„Pumový útok a vražda,“ sdělí mi elektricky vykleštěný hlas z druhého   konce   linky.   Spím   nahý   (promiňte),   a   tak   si   natahuji trenýrky   a   kalhoty,   zatímco   si   poznamenávám   adresu.   Východní Šedesátá osmá ulice, nedaleko od Rady zahraničních vztahů. „Jedu,“

pravím a zavěsím.

„Copak? Je?“ zamumlá Rebecca z postele. Je také nahá, což mi přináší nadmíru příjemné vzpomínky, staré jen pár hodin. Asi vás zarazí, když vám povím, že mám už šedesátku za sebou, kdežto jí je teprve pětadvacet. Je mi jasné, že na tom nic nezmění ani skutečnost, že jsme manželé.

Tohle tělo ovšem není ani přes svůj věk nijak špatné, a když tak vidím Rebeccu mezi rozházenými pokrývkami, připomenu si, jak je ve skutečnosti dobré. Vlastně si nyní ani nevzpomínám, že jsem byl někdy ředitelem cirkusu, protože všechny dozvuky tohoto bytí jsou přitlumené spánkem a sněním. Beze studu ji políbím na krk, neboť je to   moje   žena   a   já   jsem   její   manžel,   a   třebaže   jsem   inspektorem oddělení   vražd   –   Oddělení   vražd   Sever,   abychom   byli   přesní   –, všechny představy o tom, že bych mohl být v tomto těle cizincem, se rozplynuly společně se sny. Jako pára nad hrncem.

„Copak?“ opakuje Rebecca, stále ještě v polospánku.

„Zase   ty   přiblblý   radikálové,“   odpovím,   zatímco   si   navlékám košili, dobře věda, že při jejím stavu na odpovědi nezáleží.

„Mhm,“   broukne   spokojeně   a   znovu   upadne   do   hlubokého spánku.

Pod dohledem unaveného starce v zrcadle jsem si opláchl obličej a prohrábl si hřebenem vlasy. Měl jsem právě dost času na to, abych si uvědomil, že do důchodu mi zbývá už jen pár let, a vzpomněl si na jistou injekční stříkačku a jeden den v Catskillských horách s mou první ženou Sandrou, ještě v dobách, kdy tam byl aspoň trochu čistý vzduch…,   ponožky,   boty,   kravatu,   klobouk…,   člověk   nikdy nepřestane truchlit, mohl jsem Rebeccu milovat sebevíc, ale Sandru jsem   nikdy   nepřestal   oplakávat.   Pumový   útok   a   vražda.   Svět   je 8

mešuge.  Pamatujete se na doby, kdy se ještě dalo v New Yorku jet ve tři ráno autem, aniž byste uvázli v zácpě? Ty dny jsou dávno pryč: nákladní   auta   mají   za   dne   zakázaný  vjezd,   a   tak   musí   své   zboží vykládat zrovna teď. Všichni se měli tvářit, že všechen smog se před úsvitem rozptýlí. Táta říkával: „Vidíš, Saule, teď provádějí sami sobě to, co provedli indiánům.  Gojiše šmoke.“  Vystěhoval se z Ruska, aby unikl před pogromy v roce 1905, ale počítám, že před odjezdem toho viděl dost. Tehdy mi připadal jako cynický stařík, stejně jako teď já připadám druhým. Je v tom všem snad nějaký smysl nebo vzorec?

K výbuchu došlo v jedné z těch starých kancelářských budov, co mají po celém přízemí  rozvěšené goticko-perníkové ornamenty. V

ranním přítmí  mi  připomínala  temnou  atmosféru kolem Charlieho Chana  v Muzeu voskových  figurín. Navíc,  jakmile  jsem vstoupil, udeřil mě do nosu zápach.

Strážník, který postával u dveří, srazil podpatky, sotva mě poznal.

„Vyřídilo to sedmnáctý patro a kus osmnáctýho,“ hlásil. „A obchod se zvířaty tady dole v přízemí. Nějak se sem dostala tlaková vlna. V

podstatě tu není zničenýho nic, jenom všechny akvárka popraskaly.

Proto to tak smrdí.“

Z přítmí se vynořil Barney Muldoon, starý kamarád s vzezřením a vystupováním hollywoodského poldy. Byl to tvrdý chlapík a vůbec ne tak hloupý, jak rád předstíral, což byl také důvod, proč šéfoval oddělení pumových útoků.

„Tvoje děťátko, Barney?“ zeptal jsem se jen tak mimochodem.

„Vypadá   to   tak.   Nikdo   nepřišel   o   život.   Volali   ti,   protože   v osmnáctým patře to sežehlo krejčovskou pannu a první hlídka, co sem dorazila, myslela, že je to člověk.“

(Počkat: George Dorn křičí…) Saul nehnul ani brvou, ovšem hráči pokeru z Policejního bratrstva už   dávno   vzdali   všechny   pokusy   z   té   neproniknutelné   talmudské tváře něco vyčíst. Jako Barney Muldoon jsem dobře věděl, jak by to bylo   skvělé,   kdybych   mohl   celou   tuhle   záležitost   pověsit   na   krk nějakému   jinému   oddělení   a   spěchat   domů   ke   krásné   manželce, jakou   je   Rebecca   Goodmanová.   Seslal   jsem   dolů   k   Saulovi   milý úsměv – dnes by ho už k policii kvůli výšce nevzali, ale když byl mladý, jelo se podle jiných pravidel – a tiše jsem dodal: „Možná by tě na tom mohlo něco zajímat.“

Klobouk   se   pohnul,   jak   si   Saul   vyndal   dýmku   a   začal   si   ji nacpávat. Řekl jenom: „He?“
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„Zrovna teď,“ pokračoval jsem, „dáváme hlášku na Pohřešovaný osoby, ale jestli je pravda to, co si myslím, tak ti to beztak nakonec skončí na stole.“

Škrtl   sirkou   a   začal   bafat.   „Někdo,   kdo   se   touhle   dobou pohřešuje…, se může klidně ráno… objevit mezi živejma,“ pronesl mezi tahy. Sirka zhasla a stíny se pohnuly i tam, kde nikdo nebyl.

„V tomhle případě možná ne,“ namítl Muldoon. „Už je pryč tři dny.“

„Takovej velkej Ir jako ty je asi tak delikátní jako slon,“ pravil Saul unaveně. „Přestaň mě napínat. Cos našel?“

„Ta   kancelář,   kde   to   bouchlo,“   vysvětloval   Muldoon,   celý šťastný,  že  se  může   o  tu bídu  s  někým  podělit,  „patřila  časopisu Konfrontace.  Patří   spíš   k   levýmu   středu,   takže   za   to   asi   můžou pravičáci.   Zajímavý   ovšem   je,   že   se   nám   nepodařilo   sehnat šéfredaktora,   nějakýho   Josepha   Malika,   u  něj   doma,   a   když   jsme zavolali dalšímu z redakční rady, víš, co nám řekl? Malik před třemi dny zmizel. Jeho domácí to potvrdil. Zrovna se na Malika chystal sám,  protože v jeho domě  jsou zakázaný domácí zvířata a ostatní nájemníci si stěžovali na jeho psy. Takže když  se nějakej chlápek vypaří a pak mu dají do kanceláře bombu, říkám si, že by se tahle záležitost mohla nakonec dostat na Oddělení vražd, nemyslíš?“

Saul   zabručel.   „Možná   jo,   možná   ne,“   prohlásil.   „Jedu   domů.

Ráno se optám na Pohřešovanejch, jestli něco nemají.“

Do rozhovoru se vmísil strážník. „Víte, co mě na tom všem nejvíc trápí? Ty egyptský tlamovci.“

„Cože?“ podivil se Saul.

„Ten obchod se zvířatama,“ vysvětloval strážník a ukazoval na druhý konec haly. „Trochu jsem obhlížel tu škodu a zjistil jsem, že měli   jednu   z   nejlepších   sbírek   vzácnejch   tropickejch   ryb   v   New Yorku.   Dokonce   i   egyptský   tlamovce.“   Všiml   si   výrazů   obou detektivů   a   zkroušeně   dodal:   „Pokud   nechováte   ryby,   tak   to nemůžete   pochopit.   Věřte   mi   ale,   že   sehnat   dneska   egyptskýho tlamovce dá pořádnou fušku, a tady jsou všichni mrtví.“

„Tlamovci?“  ptal se Muldoon nevěřícně.

„Jo,   víte,   oni   si   nechávají   svý   mladý   v   tlamě   a   vůbec   je nespolknou. To je právě na akvaristice to skvělý: člověk se naučí ctít divy přírody.“
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Muldoon   a   Saul   se   na   sebe   podívali.   „Člověka   to   povzbudí,“

pronesl   Muldoon   nakonec,   „když   je   dneska   u   sboru   tolik študovanejch lidí.“

Dveře   výtahu   se   otevřely   a   objevil   se   v   nich   Dan   Pricefixer, zrzavý mladý detektiv z Muldoonova týmu, s kovovou skříňkou v ruce.

„Tohle   mi   připadá   důležitý,   Barney,“   spustil   okamžitě,   sotva pokynul Saulovi. „Zatraceně důležitý. Našel jsem to v troskách, bylo to pootevřený, tak jsem se podíval dovnitř.“

„A?“ pobízel ho Muldoon.

„Je to ta nejpodivnější sbírka kancelářskejch vzkazů, jakou jsem kdy viděl. Je to stejně ujetý jako biskup s kozama.“

Tohle bude dlouhá noc, pomyslel si Saul najednou a srdce mu spadlo do kalhot. Dlouhá noc a pořádně těžký případ.

„Chceš se mrknout?“ zeptal se ho Muldoon zlomyslně.

„Radši si na to někam sedněte,“ doporučil Pricefixer. „Chvilku vám potrvá, než si to projdete.“

„Pojďme do bistra,“ navrhl Saul.

„Nemáte   ani   představu,“   opakoval   strážník,   „kolik   takovej egyptskej tlamovec stojí.“

„Všichni jsou na tom bídně, lidi i ryby,“ pronesl Muldoon, který se   zase   jednou  pokoušel   napodobit   Saulův  způsob  mluvy.   Pak  se společně se Saulem vydal do bufetu a lehce znepokojeného strážníka nechal za sebou.

Jmenoval se James Patrick Hennessy a u sboru byl třetím rokem.

V tomto   příběhu  se   už   víckrát   neobjeví.   Měl   pětiletého  mentálně zaostalého   syna,   kterého   zoufale   miloval;   takových   lidí   jako   on potkáte denně na ulicích tisíce a ani vás nenapadne, jak dobře se vyrovnávají se svými životními tragédiemi…, a George Dorn, který ho kdysi chtěl zastřelit, pořád ještě křičí… Ale Barney a Saul jsou už v bistru. Rozhlédněme se. Přechod z gotické haly do téhle místnosti plné funkcionalistického laminátu a jásavých umělohmotných barev připomíná, abychom tak řekli, trip. Na zápachu nezáleží; jsme tu o něco blíž k obchodu se zvířaty.

Saul   si   sundal   klobouk   a   zamyšleně   si   prohrábl   šedivé   vlasy, zatímco Muldoon přejížděl očima první dva vzkazy. Když je od něj Saul  Goodman   převzal,  nasadil   si  brýle  a   četl   mnohem  pomaleji, metodicky a přemítavě, jak měl ve zvyku. Držte si klobouky. Psalo se v nich toto:
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PROJEKT ILUMINÁTI: ZPRÁVA Č. 1

23.7.

J. M.:

První   odkaz   jsem   našla   v   „Násilí“   od   Jacquese   Ellula   (Seabury Press,  New York, 1969). Prohlašuje (na stranách 18 a 19), že řád Osvícených (Illuminati) byl založen v 11. století Jáchymem z Floris a původně šířil primitivní křesťanskou doktrínu založenou na chudobě a rovnosti, avšak později, v 15. století, se pod vedením Fra Dolcina začali   jeho   členové   uchylovat   k   násilí,   plenili   panská   sídla   a ohlašovali,   že   nadchází  doba  vlády  Ducha.   „Roku 1507,“  uzavírá Ellul, „byli poraženi ‚silami zákona', přesněji řečeno armádou pod velením biskupa z Vercueil.“ Nezmiňuje se o žádném dřívějším, ani pozdějším hnutí iluminátů. Během dneška seženu víc.

Pat

P. S.: Ve starých číslech  National Review   jsem toho o Jáchymovi z Floris našla trochu víc. William Buckley a jeho nohsledi mají za to, že   Jáchym   položil   základy   moderního   liberalismu,   socialismu   a komunismu,  a z teologického hlediska ho odsuzují. Podle nich se dopustil   toho   kacířství,   že   „imanentizoval   křesťanský   Eschaton“.

Chceš, abych to dohledala v nějakém pojednání o tomismu? Myslím, že to znamená něco na ten způsob, že se přiblíží konec světa.

PROJEKT ILUMINÁTI: ZPRÁVA Č. 2

23.7.

J. M.:

Můj   druhý   pramen   byl   o   něco   sdílnější:  Akron   Daraul,   „Historie tajných společností“  (Citadel Press,  New York, 1961).

Daraul   také   vystopoval   ilumináty   až   do   11.   století,   ale   ne   k Jáchymovi z Floris. Za jejich původ považuje islámskou ismaílíjskou sektu, jíž se říkalo také hašašíni. Ve 13. století byli vymýceni, ale později se vrátili s novou, méně násilnou filosofií, a stala se z nich ismaílíja v dnešní podobě, vedená Agha Chánem. Ještě v 16. století však   původní   taktiku   hašašínů   převzali   afghánští   Osvícení (Rošinaja), které později porazila aliance Mongolů a Peršanů (str.

220-223). Ovšem: „Na počátku sedmnáctého století došlo k založení řádu Osvícených ve Španělsku, tzv. Allumbrados, daných do klatby výnosem   Velké   inkvizice   z   roku   1623.   Roku   1654   se   ve   Francii 12

začali veřejně projevovat ‚osvícení' guerinetové.“ A konečně – to, co tě zajímá nejvíc – bavorští ilumináti byli založeni 1. května 1776 v bavorském   Ingolstadtu   Adamem   Weishauptem,   bývalým   jezuitou.

„Dochované   dokumenty   poukazují   na   jisté   podobné   rysy   mezi německými a středoasijskými zastánci osvícení, kteréžto podobnosti nelze   přičítat   pouhé   náhodné   shodě“   (str.   255).   Bavorská   vláda potlačila Weishauptovy ilumináty už v roce 1785; Daraul se ještě zmiňuje  o pařížských  iluminátech v osmdesátých  letech minulého století,   ale   zároveň   naznačuje,   že   šlo   jen   o   prchavou   módu.

Nesouhlasí s názorem, že by ilumináti existovali dodnes.

Začíná to vypadat slibně. Proč o tom nepovíme Georgeovi?

Pat

Saul a Muldoon si vyměnili pohledy. „Podívejme se na tu další,“

navrhl Saul. Společně s Muldoonem pak četli: PROJEKT ILUMINÁTI: ZPRÁVA Č. 3

24.7.

J. M.:

Encyclopedia Britannica   říká o tomto tématu jen málo (vydání z r.

1966, Svazek 11, „Halicar až Impala“, str. 1094): Ilumináti, 

  krátce   trvající   hnutí   republikánských volnomyšlenkářů   založené   1.   května   1776   Adamem Weishauptem,   profesorem   církevního   práva   v   Ingolstadtu   a bývalým jezuitou… Od roku 1778 se začali stýkat s různými zednářskými lóžemi, kde se jim na popud A. Kniggeho (viz), jednoho z jejich nejvýznamnějších členů, často podařilo získat vůdčí postavení…

Samotný   plán   měl   značnou   přitažlivost   pro   literáty   typu Goetha a Herdera i pro vládnoucí vévody z Gothy a Výmaru…

Hnutí nakonec oslabily vnitřní rozpory a výnosem bavorské vlády z roku 1785 bylo zakázáno.

Pat

Saul se zarazil. „Vsadím se s tebou, Barney,“ pronesl tiše, „že ten Joseph   Malik,   co   zmizel,   je   ten   J.   M.,   co   jsou   mu   tyhle   zprávy určený.“
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„Jasně,“ zabručel Muldoon pohrdavě. „Tihle ilumináti se tu pořád potloukají někde kolem a dostali ho. Přisámbůh, Saule,“ dodal, „fakt se  mi  líbí,  jak  umíš   předbíhat  fakta.  Jenže  když  začínáš  od  nuly, nemůžeš se s obyčejnou předtuchou dostat moc daleko.“

„Nezačínáme   od   nuly,“   namítl   Saul   klidně.   „Můžeme   vyjít   z tohohle. Za prvé“ – zvedl prst – „do jednoho domu dají bombu. Za druhé“ – další prst – „tři dny před výbuchem zmizí důležitý činitel.

Už teď z toho můžeme odvodit jedno, nebo vlastně dvoje: něco ho dostalo, nebo věděl, že po něm něco jde, a vzal nohy na ramena. A teď   se   koukni   na   ty  zprávy.   Totiž,   za   třetí“   –   zvedl   další   prst   – „standardní materiál,  Encyclopedia Britannica,  se zřejmě mýlí v tom, kdy   ti   ilumináti   doopravdy   vznikli.   Tvrdí,   že   v   Německu   v osmnáctém století, jenže podle ostatních zpráv to bylo ve Španělsku a   ve   Francii   v   sedmnáctém   století,   potom  ještě   v  Itálii   ve   století jedenáctém a nakonec na druhém konci světa, někde v Afghánistánu.

Z toho můžeme vyvodit další věc: jestliže se Britannica mýlí v tom, kdy celá ta věc začala, může se mýlit i v tom, kdy skončila. Teď si dej tyhle tři body a dva vývody dohromady –“

„A   ilumináti   unesli   šéfredaktora   a   vyhodili   mu   redakci   do vzduchu. To je na hlavu. Stejně myslím, že na to jdeš moc zhurta.“

„Možná na to nejdu  dost  zhurta,“ namítl Saul. „Organizace, která existuje už minimálně pár století a který se podařilo po většinu tý doby zůstat v tajnosti, by dneska mohla být pořádně silná.“ Zmlkl a zavřel   oči,   aby   se   mohl   lépe   soustředit.   Po   chvíli   přejel   svého mladšího kolegu zpytavým pohledem.

Muldoon také přemýšlel. „Viděl jsem, jak lidi přistáli na Měsíci,“

pravil.   „Viděl   jsem,   jak   studenti   vrazili   na   děkanát   a   vysrali   se děkanovi   do   koše   na   papíry.   Viděl   jsem   dokonce   i   jeptišky   v minisukních. Jenže tohle  mezinárodní  spiknutí, co má  existovat v úplný tajnosti osm set let, mi trochu připadá, jako když otevřeš dveře svýho   vlastního   domu   a   najdeš   tam   Jamese   Bonda   a   prezidenta Spojenejch států, jak si to rozdávají s Fu Mančuem a všema bratrama Marxovejma.“

„To se snažíš přesvědčit sám sebe, ne mě. Barney, vždyť to z toho čouhá tak vysoko, že bys to mohl rozlámat na tři kousky a jedním z nich   napíchnout   někoho   až   v   Bronxu.   Prostě   je   nějaká   tajná společnost, která se v jednom kuse míchá do mezinárodní politiky.

Každej inteligentní člověk musel k tomuhle závěru jednou dospět.

Nikdo nechce války, a přitom se válčí v jednom kuse – proč? Smiř se 14

s tím, Barney – tohle je holt ten těžkej případ, co nás vždycky strašil ve snech. Je to hotovka. Kdyby to byla mrtvola, tak by si s ní nosiči na pohřbu uhnali kýlu. Tak co?“ pobízel Saul.

„Tak si říkám, že bychom měli koukat něco dělat, nebo slízt z hrníčku, jak říkávala moje zvěčnělá matka.“

Bylo to onoho roku, kdy se jim konečně podařilo imanentizovat Eschaton. 1. dubna se světové velmoci přiblížily k jaderné válce jako nikdy   předtím,   a   to   kvůli   jedinému   titěrnému   ostrůvku   jménem Fernando Póo. Zatímco se však oči světa s obavami a zoufalou nadějí obracely k budově Spojených národů, v Las Vegas žil jedinec známý pod jménem Carmel. Měl dům na Date Street s krásným výhledem na poušť, na nějž si potrpěl. S oblibou trávil celé hodiny tím, že hleděl   na   pustinu   posetou   kaktusy,   aniž   by   pořádně   věděl   proč.

Kdybyste   mu   řekli,   že   se   tím   symbolicky   obrací   zády   k   lidstvu, nerozuměl   by   vám,   ale   také   by   se   neurazil;   jenom   by   mu   ta poznámka připadala nepatřičná. Kdybyste ještě dodali, že i on sám je stvořením z pouště, podobně jako korovec nebo chřestýš, začal by se nudit   a   označil   by   vás   za   blázny.   Podle   Carmela   ostatně   většinu lidstva tvořili  blázni,  kteří  kladli  bezvýznamné  otázky a lámali  si hlavu se zbytečnostmi; jen málo lidí, jako například on, pochopilo, co je na světě skutečně důležité – totiž peníze –, a šlo za tímto cílem naprosto   soustředěně,   bez   zábran,   aniž   by  se   zdržovalo   nějakými nesmysly. K jeho nejmilejším okamžikům patřilo, stejně jako onoho večera   1.   dubna,   sedět,   počítat   svůj   měsíční   výdělek   a   občas vyhlédnout z okna na písčitou rovinu, matně osvětlenou září města za jeho zády. V této fyzické i emocionální poušti zakoušel štěstí, či aspoň to, co se v jeho představách štěstí nejvíce přibližovalo. Jeho děvčata vydělala za březen 46 000 dolarů, z nichž mu připadlo 23

000; poté, co zaplatil deset procent Bratrstvu jako poplatek za to, že mohl svou živnost provozovat bez jakéhokoli šikanování ze strany pěšáků   Banána   Maldonada,   zůstal   mu   čistý   zisk   ve   výši   20   700

dolarů, samozřejmě bez zdanění. Malý Carmel, vysoký sto padesát sedm centimetrů a s tváří truchlící lasičky, se při těchto výpočtech celý   rozzářil:   jeho   pocity   byly   v   běžných   pojmech   stejně nevyjádřitelné   jako   pocity   nekrofila,   který   se   právě   vloupal   do městské márnice. Už se svými  holkami vyzkoušel všechny možné sexuální  kombinace,  ale  žádná  mu  neposkytovala   takové  vzrušení jako pohled na cifru měsíčního výnosu.
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To ještě  netušil,  že před 1. květnem získá  dalších pět milionů dolarů a náhodou se stane nejdůležitějším člověkem na Zemi.

Kdybyste se mu to pokusili vyložit, hodil by všechno ostatní za hlavu   a   zeptal   by  se:   „Pět   milionů   –   kolik   lidí   mám   podříznout, abych je dostal?“

Počkejte   však:  vytáhněte   si   atlas  a  najděte  si  Afriku.   Přejeďte očima po jejím západním pobřeží, dokud nenarazíte na Rovníkovou Guineu. Zastavte se na místě, kde se Atlantský oceán zakřivuje a vytváří záliv Biafra. Spatříte tu řadu malých ostrůvků a všimněte si, že jeden z nich se jmenuje  Fernando Póo. V jeho hlavním městě Santa   Isobel   si   začátkem   sedmdesátých   let   jistý   kapitán   Ernesto Tequilla   y   Mota   pozorně   pročetl   Praktickou   příručku   převratu   od Edwarda Luttwaka a nevzrušeně začal její pokyny realizovat. Pro svůj   převrat   v   Santa   Isobel   si   sestavil   časový   rozvrh,   získal   si přívržence   mezi   ostatními   důstojníky,   vytvořil   kliku   a   pomalu organizoval věci tak, aby všichni velitelé, kteří mohli být  loajální vůči Rovníkové Guinei, museli v době, kdy se měl převrat konat, opustit hlavní město nejméně na osmačtyřicet hodin. Připravil návrh programového prohlášení své nové vlády, v němž skloubil ty nejlepší slogany nejmocnějších levicových i pravicových skupin na ostrově, jež začlenil do jemného přediva milého liberálního konzervativismu.

Naprosto přesně tím dodržel Luttwakovy směrnice, neboť každému obyvateli ostrova poskytl aspoň malou naději, že nový režim bude podporovat jeho vlastní zájmy. Po třech letech plánování konečně udeřil: nejvyšší úředníci bývalého režimu se rychle a nekrvavě ocitli v   domácím   vězení,   vojáci   pod   velením   jeho   přívrženců   obsadili elektrárny   a   redakce   novin   a   rozhlasová   stanice   v   Santa   Isobel odvysílala   do   světa   nikoho   neurážející   fašisticko-konzervativně-

liberálně-komunistické prohlášení nové Lidové republiky Fernando Póo. Ernesto Tequilla y Mota tak dosáhl svého snu – povýšení  z kapitána na generalissima  na jeden zátah. Teprve nyní  však začal uvažovat o tom, jak se má zemi vládnout. Napadlo ho, že si za tím účelem bude zřejmě muset přečíst nějakou další knížku, a doufal, že bude stejně dobrá jako Luttwakův návod k uchopení moci. To se dělo 14. března.

Ještě   15.   března   neměli   poslanci   ve   Sněmovně   reprezentantů, senátoři, vládní úředníci a všichni členové generálního štábu až na jednoho ani ponětí o existenci něčeho, co se jmenuje Fernando Póo.

Ostatně, když  se toho dne odpoledne ocitla na prezidentově stole 16

zpráva CIA, jeho první reakce byla, že se svého tajemníka zeptal: „Kde je ksakru Fernando Póo?“

Saul   si   sundal   brýle   a   přeleštil   si   je   kapesníkem;   najednou   si připadal unavenější a starší než kdy jindy. „Mám vyšší hodnost než ty, Barney,“ spustil.

Muldoon se zakřenil. „Je mi jasný, co z tebe vypadne.“

Saul metodicky pokračoval: „O kom z tvejch lidí si myslíš, že dělá pro CIA?“

„Určitě Robinson, možná i Lehrman.“

„Oba musí pryč. Nemůžeme riskovat.“

„Hned   ráno   je   nechám   přeložit   k   mravnostnímu.   A   co   tvý oddělení?“

„Počítám, že jsou tam tři, a taky půjdou.“

„Mravnostní bude rádo, že má najednou tolik lidí.“

Saul si znovu zapálil dýmku. „Ještě jedna věc. Možná se toho bude chtít chytit FBI.“

„To je fakt možný.“

„Nedostanou nic.“

„Teď už ti vážně nestačím, Saule.“

„Občas se člověk musí řídit předtuchou. Souhlasíš, že tohle bude těžkej případ?“

„Pořádně těžkej,“ přikývl Muldoon.

„Tak na to půjdeme podle mýho.“

„Podívejme   se   na   tu   čtvrtou   zprávu,“   nadhodil   Muldoon bezbarvým hlasem. Četli:

PROJEKT ILUMINÁTI: ZPRÁVA Č. 4

24. 7.

J. M.:

Tenhle   dopis   se   objevil   před   několika   lety   v   Playboyi  („Rádce Playboye“,  Playboy,  duben 1969, str. 62-64): Nedávno   jsem   slyšel,   jak   jeden   starší   pán   s   pravicovými názory – přítel mých prarodičů – tvrdí, že současná vlna vražd v   Americe   je   dílem   tajné   společnosti   jménem   Illuminati.

Prohlašoval,   že   ilumináti   existují   po   celou   dobu   historie lidstva,   vlastní   mezinárodní   bankovní   kartely,   jsou   všichni svobodnými zednáři 32. stupně a Ian Fleming, který je dobře znal, je ve svých bondovkách zachytil jako organizaci  Zjevení, 17

což   vedlo   k   tomu,   že   ilumináti   pana   Fleminga   odstranili.

Zpočátku mi to všechno připadalo jako paranoidní blud. Pak jsem   si   v   New   Yorkem   přečetl,   že  Alan   Chapman,   jeden   z Garrisonových vyšetřovatelů v neworleanském šetření vraždy Johna Kennedyho, věří, že ilumináti doopravdy existují…

Playboy   samozřejmě  celý ten nápad odbývá  jako směšný a uvádí standardní historku z  Encyclopedia Britannica, že ilumináti skončili svou činnost roku 1785.

Pat

Do dveří bistra nakoukl Pricefixer. „Můžu na moment?“ zeptal se.

„Co se děje?“ zajímal se Muldoon.

„Je tady Peter Jackson. Je to ten člen redakční rady, co jsem s ním mluvil   po   telefonu.   Zrovna   mi   povídal,   jak   naposledy   mluvil   s Josephem Malikem, tím šéfredaktorem, než zmizel.“

„Přiveď ho sem,“ nařídil Muldoon.

Peter Jackson byl černoch – skutečně černý,  nikoli čokoládový nebo prostě hnědý.  I přes teplé jarní  počasí měl  na  sobě oblek s vestou.   Také   bylo   vidět,   že   v   přítomnosti   policistů   zachovává značnou ostražitost. Saul si toho okamžitě všiml a začal přemýšlet o tom,   co   s   tím   udělat;   zároveň   zjistil,   že   se   Muldoon   přehrál   do laskavější   polohy, což   znamenalo,   že  i  on  si   je   svědkova   jednání vědom a rád se zatváří dotčeně.

„Posaďte se,“ pravil Saul srdečně, „a povězte nám všechno, co jste   teď   říkal   tomu   druhému   policistovi.“   U   nervózních   lidí povazoval   za   vhodné   zpočátku   zapomenout   na   svou   úlohu policejního úředníka a pokusit se mluvit jako někdo jiný – nejlépe jako někdo, kdo se zcela přirozeně vyptává na spoustu věcí. Proto se Saul přehrál do postavy svého vlastního rodinného lékaře, což míval v takových případech ve zvyku. Skoro  cítil,  jak se mu na krku houpe stetoskop.

„Víte,“ začal Jackson s harvardským přízvukem, „možná na tom tak docela nezáleží. Třeba je to jenom náhodná shoda okolností.“

„Většina   toho,   co   slyšíme,   je   jenom   nepodstatná   shoda okolností,“   ujistil   ho   Saul   jemně.   „Jenže   naší   povinností   je poslouchat.“

„Už   to   vzdal   skoro   každý,   až   na   pár   bláznů,“   mínil   Jackson.

„Opravdu   mě   překvapilo,   když   mi   Joe   řekl,   do   čeho   se   chce   s 18

časopisem pustit.“ Odmlčel se a pohlédl do nepohnutých tváří obou detektivů; když z nich nevyčetl nic, neochotně pokračoval. „Bylo to minulý pátek. Joe mi vyložil, že narazil na zajímavou stopu a že za ní vyšle   našeho   reportéra.   Chtěl   znovu   zahájit   vyšetřování   vražd Martina Luthera Kinga a bratrů Kennedyových.“

Saul si dal dobrý pozor, aby se nepodíval na Muldoona, a stejně pozorně zakryl zprávy na stole svým kloboukem. „Omluvte mě na moment,“ pronesl zdvořile a vyšel z bistra.

V   hale   našel   telefonní   automat   a   vytočil   číslo   svého   bytu.

Rebecca   se   ohlásila   už   po  třetím  zazvonění;   po  jeho  odchodu  už zřejmě neusnula. „Saule?“ optala se, protože uhodla, kdo jí asi může takhle brzy ráno volat.

„Bude to dlouhá noc,“ prohlásil Saul.

„A do háje.“

„Já vím, zlato. Jenže to je pěkně zparchantělej případ.“

Rebecca si povzdechla. „Jsem ráda, že jsme si něco užili už večer.

Jinak bych se vzteky neznala.“

Saula znenadání napadlo, jak podivně by tenhle rozhovor zněl někomu nezasvěcenému. Šedesátiletý muž a pětadvacetiletá žena. A kdyby ještě věděli, že když ji poznal, byla závislá na heroinu a živila se jako děvka…

„Víš, co teď udělám?“  Rebecca ztišila  hlas.  „Svlíknu si  noční košili, hodím deku před postel, budu tu ležet nahá, budu na tebe myslet a čekat.“

Saul   se   usmál.   „Chlap   v   mým   věku   by   na   tohle   neměl   nijak reagovat, zvlášť po tom, co jsem dělal předtím.“

„Ale ty reaguješ, viď?“ Její hlas zněl důvěrně a smyslně.

„To si piš. Ještě pár minut nebudu moct vylízt z budky.“

Tiše se zachichotala a pokračovala: „Budu čekat…“

„Miluju tě,“ pronesl a (jako obvykle) jej překvapilo, jak prostě tahle pravda zní u člověka jeho věku. Kdyby to takhle šlo dál, už z té telefonní   budky   nevyjdu   nikdy,   pomyslel   si.   „Poslyš,“   přerušil   ji spěšně, „co kdybychom  obrátili list, než se budu muset  uchýlit  k sebeprznění. Co víš o iluminátech?“ Rebecca vystudovala na vysoké škole antropologii a psychologii, než se dostala k drogám a zřítila se do   propasti,   z   níž   ji   Saul   vytáhl;   její   vzdělání   ho   nepřestávalo udivovat.

„Je to podfuk,“ prohlásila.

„Cože?“
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„Podfuk. Někdy v šestašedesátým  nebo sedmašedesátým  s tím začala parta študáků z Berkeley.“

„Ne, tohle jsem neměl na mysli. Co takhle původní ilumináti z Itálie, Španělska a Německa od patnáctého do osmnáctého století?

Víš o nich něco?“

„Jistě, na tom celá ta bouda stojí. Víš, pár pravičáckejch historiků si   myslí,   že   ilumináti   pořád   ještě   existují,   takže   ti   studenti   na Berkeley založili iluminátskou lóži a začali rozesílat tiskový zprávy o všech možnejch pitomostech, aby ti, co chtějí věřit na spiknutí, se měli čeho chytit. Nic víc na tom není. Študácká sranda.“

Doufám, pomyslel si Saul. „A co islámská ismaílíjská sekta?“

„Má třiadvacet součástí, ale všechny je vede Agha Chán. Vznikla, myslím, někdy kolem roku 1090 a zpočátku ji dost pronásledovali, ovšem dneska patří k ortodoxnímu islámu. Některý její doktríny jsou dost ujetý. Její zakladatel Hasan as-Sabbáh učil, že nic není pravda a všechno   je   povoleno.   Podle   toho   taky   žil   –   slovo   ‚hašašín'   je zkomolenina jeho jména.“

„Nic víc?“

„Když   o   tom   tak   přemýšlím,   vlastně   ano.   Sabbáh   přinesl   do západního světa marihuanu z Indie. Slovo ‚hašiš' taky pochází z jeho jména.“

„Tohle je těžkej případ,“ pravil Saul, „a teď, když  už konečné můžu vyjít z budky, aniž bych šokoval toho strážníka v hale, dám se zase do práce. Hlavně neříkej nic, co by mě zase vzrušilo. Prosím.“

„Neboj. Jenom tu budu ležet nahá a…“

„Měj se.“

„Ty taky,“ zasmála se.

Saul   zachmuřeně   zavěsil.   Ostatní   detektivové   tomu   říkali Goodmanova   intuice.   Přitom   to   nebyla   intuice,   ale   schopnost domýšlet   dál,   než   kam   sahala   fakta,   číst   mezi   řádky,   získávat představu   celku   a  chápat,  že  mezi  jedním  a  druhým   faktem musí existovat nějaká spojitost, třebaže ještě není na první pohled vidět. A já to vím. Nějací ilumináti existují, ať už si ta děcka z  Berkeley dělají bžundu nebo ne.

Probral se z úvah a uvědomil  si, kde je. Poprvé si na dveřích budky všiml samolepky:

TATO BUDKA JE REZERVOVÁNA PRO CLARKA KENTA
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Usmál se: intelektuálský žertík. Nejspíš někdo z redakce.

Cestou zpátky do bistra přemítal. „Nic není pravda. Všechno je povoleno.“ S takovouhle doktrínou lidé dokázali věci… Otřásl se.

Obrazy Buchenwaldu a Belsenu, Židů, mezi  nimiž  mohl  být  i on sám…

Když se vrátil, Peter Jackson zvedl hlavu. Inteligentní, zvídavý černý obličej. Muldoon se tvářil stejně nehnutě jako hlavy na Mount Rushmore. „Malik si myslel, že tihle… vrazi… mají hlavní stan v městečku Vzteklý Pes v Texasu,“ vysvětloval Muldoon. „Tam taky poslali toho reportéra.“

„Jak se ten reportér jmenoval?“ zajímal se Saul.

„George Dorn,“ odpověděl Muldoon. „Mladej kluk, kdysi byl u SDS. A taky měl dost blízko k Weathermanům.“

Obrovský   počítač   Hagbarda   Celina   PRÚSER   (Programově Rutinní Úplný Systém Elektronické Rekognoskace) byl  v podstatě jen   o   něco   složitější   odrůdou   standardního   samočinně programovatelného algoritmického stroje, jaké se v té době běžně vyskytovaly;  jeho název patřil k drobným libůstkám jeho majitele.

To,   v   čem   byl   PRÚSER   skutečně   jedinečný,   byl   programový stochastický   proces,   jímž   dokázal   „vrhnout“   hexagram   I-ťing, přičemž náhodný otevřený okruh považoval za přerušenou linku  (jin) a   náhodný   uzavřený   okruh   za   plnou   (jang),  dokud   nenašel   šest takových.  Když  poté prozkoumal svou paměť,  v níž byla  uložena celá tradice interpretování znamení   I-ťing,  a zkontroloval současný stav politických,  ekonomických, meteorologických,  astrologických, astronomických   a   technických   anomálií,   vytvořil   takový   výklad hexagramu,   který   podle   Hagbarda   spojoval   ty   nejlepší   vědecké   i okultní   metody   k   tomu,   aby   umožnil   zjistit   budoucí   trendy.   13.

března stochastický program sám od sebe vygeneroval hexagram č.

23, „Rozpad“. PRÚSER jej tlumočil takto:

Toto   tradičně   nešťastné   znamení   bylo   vrženo   mnichy-vědci   v Atlantidě   krátce   předtím,   než   byla   jejich   pevnina   zničena,   a obvykle se spojuje se smrtí ve vodě. Jiné vibrace je spojují se zemětřeseními, tornády a podobnými katastrofami, stejně jako s nemocí, rozkladem a chorobností.

První   korelace   souvisí   s   nerovnováhou   mezi   technickým pokrokem a politickým úpadkem, která se po roce 1914 a zvláště po   roce   1964   rozšířila   po   celém   světě   a   nabyla   velmi 21

nebezpečného stupně. Rozpad znamená v podstatě schizoidní a schismatickou   mentalitu   právně   vzdělaných   politiků,   kteří   se pokoušejí spravovat celosvětovou technologii, aniž by chápali její mechanismy, a jejíž cíle oddalují svým setrváváním v zastaralých renesančních národních státech.

Třetí   světová   válka   začne   patrně   každým   okamžikem,   a uvážíme-li   pokrok   v   chemicko-biologických   bojových   látkách společně s chorobnými vibracemi hexagramu č. 23, je rozšíření moru,   nervového   plynu   či   obojího   stejně   pravděpodobné   jako termonukleární katastrofa.

Obecné závěry: miliony mrtvých.

Tomuto trendu lze poněkud zabránit podniknutím okamžitých nápravných kroků. Pravděpodobnost jeho odvrácení je 0,17±0,05.

Nikdo za to nemůže.

„To  bych   se   na   to   podíval,   že   nikdo, “  zuřil   Hagbard.   Rychle přeprogramoval   PRÚSER   tak,   aby   mu   přečetl   zhuštěné psychologické   životopisy   hlavních   postav   světové   politiky   a klíčových  vědců zabývajících se chemicko-biologickými  bojovými látkami.

Dr. Charles Mocenigo měl první sen už 2. února, tedy více než měsíc  předtím,  než PRÚSER  zachytil  jeho  vibrace.  Jak  bylo  jeho zvykem, uvědomoval si, že sní, a vidina obrovské pyramidy, která jako   by   se   procházela   nebo   pokulhávala   kolem,   pro   něj   nic neznamenala a brzy zmizela. Nyní jako by hleděl na zvětšený obraz dvojité spirály DNA, natolik podrobný, že u každého 23. angströmu začal   hledat   nepravidelné   vazby.   Ke   svému   velkému   překvapení žádné nenašel; místo nich se objevovaly zcela jiné nepravidelnosti u každého 17. angströmu. „Co to k čertu…?“ tázal se a pyramida se vrátila, aby mu odpověděla: „Ano, k čertu.“ S trhnutím se probudil a hlavu   měl   plnou   zcela   nové   představy   jménem   Antrax-lepra-mí, kterou si rychle začal načrtávat do poznámkového bloku na nočním stolku. 

„Co má ksakru znamenat tenhle projekt Pouštní brána?“ zeptal se prezident, když  se jednou probíral rozpočtem.  „Biologická válka,“

odvětil jeho asistent úslužně. „Začali s něčím,  čemu říkali Antrax delta, teď se propracovali k nějakému Antraxu mí  a…“ Jeho hlas zanikl v rachotu drtičů papíru ve vedlejší místnosti. Prezident poznal charakteristický zvuk usilovně pracujících „hovnocuců“.  „To nic,“
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pronesl.   „Tyhle   věci   mě   znervózňují.“   Rychle   připsal   k   položce „OK“  a přešel k „Bezprizorným  dětem“,  což ho povzbudilo. „No vida,“ prohlásil, „konečně něco, co můžeme škrtnout.“

Až do krize na Fernando Póo na Pouštní bránu zapomněl. „Dejme tomu,“ tázal se 29. března generálního štábu, „že bych šel do televize a pohrozil jim naprostou termonukleární katastrofou, ale druhá strana by si z toho nic nedělala. Máme něco, co by je vyděsilo ještě víc?“

Náčelníci  generálního štábu si  vyměnili  pohledy.  Jeden z  nich opatrně   promluvil.   „Kousek   od   Las   Vegas,“   pravil,   „máme   ten projekt Pouštní brána, co nám dává nad soudruhama pořádnej náskok v bé bé i v bé chá –“

„To znamená biologicko-bakteriologické a biologicko-chemické,“

vysvětlil   prezident   svému   zamračenému   viceprezidentovi.   „S

Bardotkou   to   nemá   nic   společnýho.“   Pak   se   obrátil   zpátky   k vojenským pánům a zeptal se: „Co konkrétně máme, aby si z toho Ivani nadělali do láptí?“

„Tak třeba ten Antrax-lepra-mí… Je to horší než kterákoli jiná podoba   slezinné   sněti.   Smrtelnější   než   dýmějový   mor,   antrax   a malomocenství dohromady. Po pravdě řečeno,“ generál se při tom pomyšlení pochmurně usmál, „naše analýzy ukazují, že smrt přijde tak rychle, že psychologická demoralizace těch, kdo přežijí –  pokud to někdo přežije –, bude ještě větší než v případě termonukleární přestřelky s maximálně ‚špinavým' spadem.“

„Pane jo,“ vydechl prezident.  „Pane jo.  Nepůjdeme s tím na ně otevřeně. V projevu budu mluvit jenom o bombě, ale potají dáme hochům   z   Kremlu   vědět,   že   na   ně   máme   taky   tuhle   antraxovou hračku. A pak už se budeme jenom koukat, jak věšej uši.“ Povstal se stejným  pevným  a rozhodným  výrazem,  který tak rád ukazoval v televizi.   „Hned   si   zajdu   za   svejma   autorama   proslovů.   Mezitím zařiďte, aby ten někdo, kdo ten antrax-pí nebo co vymyslel, dostal přidáno.   Jak   se   vůbec   jmenuje?“   optal   se   přes   rameno,   když   už vycházel ze dveří.

„Mocenigo. Dr. Charles Mocenigo.“

„Takže Dr. Charles Mocenigo dostane přidáno,“ zavolal prezident z chodby.

„Mocenigo?“ opakoval viceprezident zamyšleně. „Není to nějakej zmrzlinář?“

„Neříkej zmrzlinář,“ zařval prezident. „Kolikrát ti to mám ještě povídat?  Neříkej  zmrzlinář  ani  icik  a   vůbec  žádný   takový  slova.“

23

Zvýšil hlas, protože jím denně cloumala hrůza, že jednoho dne někdo zveřejní nahrané pásky s rozhovory z Oválné pracovny. Už dávno si odpřisáhl, že pokud k tomu někdy dojde, nebudou záznamy úplné „(zaklení   vymazáno)“   a   „(přívlastek   vymazán)“.   Klesal   pod  tíhou svého   úkolu,   ale   jeho   vystupování   přesto   budilo   respekt.   Svým způsobem  byl  typickým  příkladem  té   nejlepší   sorty dominantního muže   tehdejšího   světa.   Bylo   mu   padesát   pět   let,   byl   houževnatý, chytrý,   nezatížený   složitými   etickými   problémy,   které   dělají   tak těžkou hlavu intelektuálům, a už dávno dospěl k závěru, že svět je pořádně   zlomyslný   parchant,   v   jehož   náruči   přežívají   jen   ti nejvychytralejší   a   nejbezohlednější.   Na   zastánce   takového ultradarwinismu byl však dost laskavý a upřímně miloval děti a psy, pokud   se   ovšem   právě   nenacházeli   na   nějakém   místě,   které   bylo třeba   v   národním   zájmu   srovnat   se   zemí.   Přes   tíži   svého   téměř božského úřadu si zachoval i jistý smysl pro humor, a třebaže byl se svou ženou již skoro deset let zcela impotentní, v ústech zkušené prostitutky dosahoval orgasmu během půldruhé minuty. Aby dokázal přežít   svůj   perný   čtyřiadvacetihodinový   pracovní   den,   bral amfetaminové pilulky, díky nimž získával jeho pohled na svět lehce paranoidní zbarvení, a aby si ulevil od přílišných starostí, polykal uklidňující   prostředky   s   tím   výsledkem,   že   jeho   netečnost   někdy hraničila až se schizofrenií; po většinu času jej však jeho přirozený důmysl   udržoval   v   bezprostředním   kontaktu   s  realitou.   Zkrátka   a dobře, do značné míry se podobal vládcům Ruska a Číny.

Veverka v Central Parku se probudila poté, co nějaké projíždějící auto   hlasitě   zatroubilo.   Rozčileně   zašvitořila,   přeskočila   na   jiný strom   a   neprodleně   opět   usnula.  V   restaurantu   Bickforďs   na Sedmdesáté druhé ulici, otevřeném po celou noc, vyšel z telefonní budky   mladík   jménem   Ross   Koshney,  který   zde   právě   absolvoval oplzlý telefonát určený jedné ženě v Brooklynu, a zanechal za sebou samolepku s nápisem  tato budka je rezervována pro Clarka Kenta. Ve stejném okamžiku, třebas podle hodin o hodinu dříve, se v Chicagu zavřely dveře telefonní budky a rocková skupina jménem Clark Kent a jeho Supermani začala hrát píseň „Rock Around the Clock“; jejich principál,   vysoký  černoch  s  titulem  magistra   antropologie,   byl   ve svém militantním období o několik let dříve znám jako El Hadždž Starkerlee Mohamed,  i když  v křestním listě měl  napsáno Robert Pearson. Přejížděl očima publikum a všiml si, že ten vousatý běloch Simon má vedle sebe už zase černé děvče – takový zvyk dokázal 24

Pearson-Mohamed-Kent   pochopit   jako   odraz   své   vlastní psychologie,   neboť   sám   dával   přednost   bílým   číčám.   Simon   se ovšem pro tentokrát nenechával unášet hudbou: plně se zabral do hovoru   s   dívkou   a   význam   svých   slov   dokresloval   obrázkem pyramidy, který načrtl na stole. „Vrchol,“ zaslechl ho jednou Pearson říkat do lomozu hudby.  A když o deset let dříve poslouchal „Rock Around   the   Clock“   George   Dorn,   rozhodl   se,   že   si   nechá   narůst vlasy, bude kouřit trávu a stane se hudebníkem. Dva z těchto cílů se mu podařilo naplnit.  Tlalocova socha v mexickém Antropologickém muzeu hleděla nevyzpytatelně vzhůru ke hvězdám…  a tytéž hvězdy mihotaly nad Karibikem, kde kytovec jménem Howard skotačil ve vlnách. 

Kolona   vozů   minula   Texaské   skladiště   učebnic   a   pomalu   se blížila k Trojitému podjezdu. V okně v pátém patře stojí Lee Harvey Oswald a pečlivě zaměřuje svou pušku značky Carcano-Mannlicher: v   ústech   má   sucho   jako   na   Sahaře.   Srdce   mu   však   tepe   zcela normálně   a   na   čele   mu   nevyvstávají   žádné   kapky  potu.   Konečně přišla   ta   chvíle,   říká   si   v   duchu,   ten   okamžik   přesahující   čas   i náhodu,   dědičnost   i   vlivy   prostředí,   chvíle   poslední   zkoušky   a důkazu mé vlastní svobodné vůle a práva zvát se mužem. V tomto okamžiku, právě teď, jakmile stisknu spoušť, Tyran zemře a s ním i všechny   lži   kruté,   proradné   doby.   Toto   vědomí   jej   společně   s velikostí chvíle radostně vzrušuje, ale ústa má  vyprahlá  na prach, vyprahlá jako smrt, jako by se jeho slinné žlázy samy vzepřely proti té vraždě, kterou jeho rozum prohlásil za nezbytnou a spravedlivou.

Teď:   vzpomene   si   na   vojenskou   poučku   –   nadechnout,   zamířit, uvolnit   se,   stisknout.   Nadechne   se   tedy,   zamíří,   uvolní   se,   začne mačkat spoušť, když tu zaštěká pes – A   Lee   Harvey   Oswald   vyjeveně   otevře   ústa,   neboť   zazní   tři výstřely, zřejmě od Travnatého pahorku a Trojitého podjezdu.

„Ten parchant,“ ulevil si tiše, jako by pronášel modlitbu. A začal se   usmívat,   nikoli   ovšem   nad   svou   všemocností,   jak   původně předpokládal,   ale   nad   něčím   zcela   jiným,   nečekaným,   a   tudíž mnohem lepším – nad svou vševědoucností. Tenhle úšklebek se pak objevil  na  všech fotografiích  z  následujícího dne  a  půl  před jeho vlastní smrtí; byl to pohrdavý škleb, jenž říkal každému, kdo se jej odvážil   zkoumat:   Vím   něco,   co   ty   nevíš. Úsměv   zmizel   teprve   v neděli ráno, kdy do Leeova křehkého a zimničného těla napumpoval Jack Ruby dvě kulky, a jeho tajemství odešlo do hrobu společně s 25

ním.  Druhá část tohoto tajemství však opustila Dallas již v pátek odpoledne   letem   TWA do   Los  Angeles;   skrývala   se   za   oblekem, šedými vlasy a jen lehce sarkastickýma očima drobného starce, který měl letenku vystavenou na jméno „Frank Sullivan“.

Tohle   je   vážná   věc,   uvažoval   Peter   Jackson;   Joe   Malik   nebyl vůbec paranoidní. Ani na chvilku se nenechal zmást Muldoonovým a Goodmanovým   nezúčastněným   výrazem   –   už   dávno   se   naučil černému umění přežít v bílém světě, které vyžaduje nečíst to, co je ve tváři, ale to, co je za ní. Policajti byli rozrušení a ustaraní, jako všichni   lovci   na   stopě   něčeho   velkého   a   nebezpečného.   S   tím vražedným   spiknutím   měl   Joe   pravdu   a   jeho   zmizení   a   pumový atentát s tím souvisely. To samozřejmě znamenalo, že George Dorn je také v nebezpečí, a Peter měl George docela rád, třebaže to byl v mnoha   ohledech   ještě   usmrkaný   klouček   a   v   jiných,   převážně rasových záležitostech se zase choval jako otravný prdelolezec, jak měla ve zvyku většina mladých bílých radikálů. Vzteklý Pes, Texas, pomyslel si Peter: to nezní zrovna jako to správné místo, kde by se měl člověk dostat do maléru. 

(Téměř   o   padesát   let   dříve   přistoupil   v   Michiganské   městské věznici   nenapravitelný   bankovní   lupič   jménem   Harry   Pierpont   k mladšímu   trestanci   a   zeptal   se   ho:   „Myslíš,   že   může   existovat opravdové náboženství?“)

Ale   proč   George   Dorn   tolik   křičí,   zatímco   si   Saul   Goodman pročítá vzkazy? Vydržte ještě jeden skok: tenhle vás oddělá. Saul už není člověk: je svině. Všichni poldové jsou svině. Zřejmě jste celou dobu věřili samým lžím. Svět je temné, ponuré, tajemné a nesmírně děsivé místo. Dokážete to všechno dost rychle strávit? Jakmile se vám to podaří, vstupte podruhé do hlavy George Dorna, pět hodin před výbuchem v  Konfrontaci (podle hodin o čtyři hodiny před ním) a potáhněte z jointa, pořádně nasajte a podržte ho hořícím koncem dolů. („Jedna hodina… dvě… tři… ROCK!“) Ležíte na zavšivené posteli ve zchátralém hotelu a do vašeho pokoje pronikají růžové a modré obrazce neonu za oknem. Pomalu vydechněte, vychutnejte si, jak  vám  tráva   stoupá   do   hlavy,  a   podívejte   se,   jestli   tapety  hned nevypadají jasnější, jestli se jejich nechtěná kýčovitost nezmenšila.

Je vedro, texaské suché vedro, a vy si odhrnete dlouhé vlasy z čela a jako George Dorn si vytáhnete deník, protože víte, že přečíst si to, co 26

jste napsali naposledy, vám většinou pomůže pochopit, do čeho jste to vlastně spadli. V růžovomodrém světle neonu pak čtete toto: 23. dubna

Jak   poznáme,   jestli   se   vesmír   roztahuje,   nebo   jestli   se předměty   v   něm   zmenšují?   Nemůžeme   říct,   že   se   vesmír zvětšuje  vůči  něčemu   mimo  něj,  protože  se  nedá  k  ničemu vztáhnout. Nemá žádný vnějšek. Pokud ovšem vesmír nemá vnějšek,  táhne   se   donekonečna.   Jo,   ale   jeho   vnitřek   není nekonečný. Jak vůbec víš, že ne, troubo? Jenom si hraješ se slovíčky, člověče.

- Ne, nehraju. Vesmír je vnitřek bez vnějšku, zvuk vydávaný jedním

 

  *


Ozvalo se zaklepání na dveře.
 

George se zmocnil Strach. Kdykoli byl v rauši, i ta nejposlednější drobnost   v   jeho   světě   v   něm   vzbuzovala   neodolatelný   a neovladatelný Strach. Zadržel dech, ovšem ne proto, aby si udržel kouř v plicích, ale proto, že mu hrůzou ztuhly svaly na prsou. Upustil poznámkový sešit, do něhož si každý den zapisoval své myšlenky, a chopil se svého penisu, jak měl v panice ve zvyku. Ruka s vajglem se automaticky přesunula nad vydlabaný výtisk  U nás se to stát nemůže od   Sinclaira   Lewise,   který   ležel   vedle   něj   na   lůžku,   a   upustila půlpalcový   smotek   papíru   a   marihuany   na   igelitový   pytlík   plný zelených   semínek.   V   sáčku   se   okamžitě   objevil   zahnědlý   otvor velikosti pětníku a tráva v okolí žhavého uhlíku začala doutnat.

„Pitomče,“ vynadal  si George, když  palcem zamačkával  hořící konec jointa, načež zkřivil rty v bolestivém šklebu.

Do   pokoje   vstoupil   malý   tlouštík,   do   jehož   vychytralého ksichtíku bylo velkými písmeny vepsáno Strážce zákona. George se skrčil a začal zavírat knihu; v témže okamžiku se mu do předloktí zabořily tři prsty, pevné jako beton. Vykřikl, kniha mu vyklouzla z ruky a tráva se rozsypala na prostěradlo.

„Ani se toho netkni,“ nařídil mu tlouštík. „Někdo od nás to sebere jako předmět  doličný.  Do toho úderu karate jsem nedal moc  síly.

Jinak   bys   dneska   seděl   v   okresní   věznici   ve   Vzteklým   Psu   s 27

komplikovanou frakturou levý ruky a žádnýho rozumnýho doktora by ani nenapadlo přijít a něco ti s tím udělat.“

„Máte zatykač?“ George se pokoušel o vzpurný tón.

„Ahá, tak ty si chceš hrát na drsňáka.“ Tlouštíkův dech páchl po bourbonu a laciných  doutnících. „Drsnej jako zajíček z Playboye.

Vyděsil jsem tě k smrti, hochu, ty to víš a já to vím,  a přesto tě napadne   plácat   něco   o   zatykačích.   Za   chvíli   budeš   chtít   volat Americkou   unii   pro   občanský   svobody.“   Rozhrnul   si   sako   leskle šedého   letního   obleku,   který   byl   nový   v   dobách,   kdy   americké hitparádě   kraloval   Heartbreak   Hotel.  Kapsičku   růžové   košile   mu zdobila stříbrná pěticípá hvězda a do tučného břicha se mu zarývala pětačtyřicítka zasunutá za opasek kalhot. „Tohle je to jediný právo, co potřebuju, když mám tady ve Vzteklým Psu co do činění s lidma jako ty. Dávej si na mě pozor, synku, protože jinak se nebudeš mít za co chytit, až na tebe příště vlítne někdo z nás sviní, jak nám v těch svejch článečcích nadáváš. To se ovšem stane nejdřív za čtyřicet let, po který budeš hnít a stárnout v naší státní věznici.“ Jeho řečnický styl   mu   evidentně   přinášel   nesmírné   potěšení,   jako   by   vypadl   z Faulknerova románu.

George si pomyslel:

Zakazuje se dále snít,

konec rozkoší našich;

koně jsou z chromu, oceli,

tlouštíci jezdí na nich.

Nahlas   řekl:   „Za   držení   mi   nemůžete   napařit   čtyřicet   let.   Ve většině  jinejch  států  je   tráva  legální.  Tenhle   zákon je  zastaralej  a absurdní.“

„Tak leda velký kulový, hochu, máš toho, zabijáku, víc, než aby se tomu dalo říkat akorát držení. Já tomu říkám držení za účelem prodeje. Zákony v našem státě jsou přísný, ale spravedlivý, a jsou to naše   zákony.   Víme   dobře,   co   taková   tráva   zmůže.   Ještě   se pamatujeme, jak vojáci u Alama a Santa Anny zapomínali na strach, protože   byli   zkouřený   márynou,   jak   se   tomu   tehdá   říkalo.   Tak vstávej. A ne aby tě napadlo chtít právníka.“

„Můžu se zeptat, kdo jste?“

„Šerif   Jim   Cartwright,   nemesis   všeho   zla   ve   Vzteklým   Psu   a přilehlým okrese.“
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„A já jsem Paleček,“ pravil George a okamžitě si pomyslel, „Drž, sakra, hubu, jseš sjetej jako pneumatika. Pak pokračoval: Vaši by možná vyhráli, kdyby se tenkrát Davy Crockett a Jim Bowie taky zkouřili. A mimochodem,  šerife, jak jste věděl, že mě nachytáte s trávou? Undergroundoví novináři si obvykle dávají pozor, aby byli čistý, když se dostanou do takovýho zapadákova. A určitě jste na to nepřišel telepatií.“

Šerif Cartwright se poplácal po stehně. „Ale jo.  Byla  to telepatie.

Jak  tě  vůbec  mohlo  napadnout,  že  mě   sem nepřivedla  telepatie?“

Zasmál se, uchopil Georgeovu ruku do ocelového sevření a postrčil ho ke dveřím pokoje. George pocítil nesmírnou hrůzu, jako by se mu pod nohama rozevírala propast samotného pekla a šerif Cartwright se chystal  k tomu, že ho napíchne na vidle a hodí do bublající síry.

Přitom   musím   přiznat,   že   tomu   tak   víceméně   bylo;   dějiny   znají případy, kdy vidiny šílenců a narkomanů představují lepší klíč ke skutečnosti   než   rozumný   rozbor   údajů   dostupných   takzvaně normálním lidem.  A pokud jste  si toho dosud nevšimli,  tohle byl přesně takový případ.

(„Jestli se budeš tahat s těma chuligánama z Pasadeny, skončíš ve   vězení,“   tvrdívala   Georgeova   matka.   „Dej   na   má   slova, Georgi.“   ,   „A   jindy,   po   jedné   dlouhé   schůzi   na   Columbijské univerzitě, pronesl Mark Rudd střízlivě: „Mnoho z nás stráví jistý čas   v   mužském   vězení,   než   se   tenhle   uragán   sraček   přežene“;   a George ponuře, ale statečně přikývl, stejně jako ostatní.  Marihuanu, kterou kouřil, vypěstoval v Cuernavace farmář jménem Arturo Jesús Maria   Ybarra   y   Mendez,   jenž   ji   prodával   na   metráky   mladému Yanquimu  Jimu Rileymu, synovi policisty z Daytonu v Ohiu, který ji pašoval   dál   přes   texaské   městečko   Vzteklý   Pes   poté,   co   zaplatil patřičný   úplatek   šerifu   Jimu   Cartwrightovi.   Tak   se   marihuana dostávala k dealerce z Times Square, jíž se říkalo Sestřička travička, od níž si jistá slečna Walshová z rešeršního oddělení   Konfrontace koupila deset uncí a pět z nich později prodala Georgeovi, který si je odvezl s sebou do Vzteklého Psa, aniž by tušil, že tím vlastně uzavírá kruh.   Původní   setba   pocházela   z   té,   kterou   doporučoval   generál George Washington ve svém slavném dopise Siru Johnu Sinclairovi, kde píše: „Indické konopí shledávám ve všech ohledech lepším než novozélandskou odrůdu, jež zde dříve pěstována byla.“  V New Yorku dospívá   Rebecca   Goodmanová   k   závěru,   že   Saul   se   už   této   noci nevrátí,   a   tak   vyklouzne   z   postele,   natáhne   si   župan   a   začne   se 29

probírat   svou   knihovnou.   Nakonec   si   vybere   knihu   o   babylonské mytologii a začne číst: „Před všemi bohy byl Mummu, duch Čistého chaosu…“   V   Chicagu   sedí   Simon   a   Mary   Lou   DeLoha   nazí   na posteli, s nohama propletenýma v lotosové pozici. „Ne,“ říká Simon, „nehýbej se, zlato; prostě počkej, až TO s tebou pohne samo.“  Clark Kent  a  jeho Supermani  opakují:  „Dneska  se  bude  hrát  rock  celej den… Budeme rockovat až do svítání.“)

Muž, s nímž George sdílel celu v okresní věznici ve Vzteklém Psu, měl obličej podobný lebce s velkými, vyčnívajícími zuby. Měl metr devadesát osm a ležel stočený na svém kavalci jako krajta.

„Zkusil jste už léčení?“ zeptal se ho George.

„Proč léčení?“

„No, když si myslíte, že jste vrah –“

„Já si to nemyslím,  bráško. Zabil jsem čtyři  bílý a dva negry.

Jednoho v Kalifornii, ostatní tady. Za každýho  z nich jsem dostal dobře zaplacíno.“

„To kvůli tomu jste tady?“ Panebože, feťáky přece nestrkají do stejný cely s vrahama, no ne?

„Zabásli mě  pro potulku,“ odtušil muž  pohrdavě. „Vlastně mě tady jenom držej v bezpečí, než dostanu další zakázku. A pak si to někdo pěkně vodnese – prezident, nějakej ochránce lidskejch práv, nepřítel lidu, kdokoliv. Jednou budu slavnej. Potom o sobě napíšu knihu, kámo. I když mně psaní moc nejde. Hele, možná bychom se mohli dohodnout. Když mi slíbíš, že napíšeš o mým životě, řeknu šerifovi Jimovi,  aby ti přines nějakej papír. Oni si tě tady beztak nechají na furt, tak co. Dycky mezi vraždama tě budu navštěvovat, ty budeš   psát   tu   knížku   a   šerif   Jim   ji   bude   držet   v   tajnosti,   dokud nevodejdu do penze. Pak tu knížku vydáš, vytřískáš z toho spoustu peněz   a   uděláš   si   v   lochu   pohodlíčko.   A  možná   si   budeš   moct najmout i nějakýho právníka, co tě dostane ven.“

„A kde budete vy?“ zajímal se George. Pořád ještě se bál, ale také se mu chtělo spát, a navíc docházel k závěru, že tohle všechno jsou žvásty, což mu poněkud uklidňovalo nervy. Říkal si ovšem, že by v téhle cele neměl usnout, dokud je ten chlap vzhůru Těm povídačkám o  vraždách moc  nevěřil,   ale  opatrnost  velela   počítat  s  tím,  že   ve vězení jsou všichni homosexuálové.

Jako by mu jeho spoluvězeň četl myšlenky, otázal se: „Jak by se ti líbilo, kdyby ti slavnej vrah vypucoval špajz? Co ty na to, kámo?“
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„Prosím,“ žadonil George, „já na to nejsem, vážně. Fakt bych to nedokázal.“

„Mor, cholera a tyfus,“ zaklel vrah, načež se narovnal a seskočil z kavalce.   „Akorát   jsem  s  tebou   ztrácel   čas.  Teď  se   koukej,   sakra, předklonit a stáhni si gatě. Prostě ti ho tam šoupnu, to je hotová věc.“

Se zaťatými pěstmi přistoupil k Georgeovi.

„Stráž! Stráž!“ zaječel George. Oběma rukama popadl dveře cely a začal jimi zoufale cloumat.

Muž vlepil Georgovi facku a úderem do čelisti jej přimáčkl ke stěně.

„Stráž!“ řval  George a hlava se mu motala trávou a strachem.

Dveřmi   na   konci   chodby   prošel   muž   v   modrém   stejnokroji.

Vypadal vzdáleně a nezaujatě jako nějaký bůh, kterého jeho vlastní stvoření už dávno omrzela.

„Tak co je to tady za povyk?“ zeptal se nepřítomným hlasem, s rukou na pažbě služebního revolveru.

George   otevřel   ústa,   ale   jeho   spoluvězeň   ho   předešel.   „Tahle komoušská mánička si nechce sundat gatě, když řeknu. Nemáte se snad   starat   vo   to,   abych   se   tady   cejtil   dobře?“   Kňouravě   dodal: „Zařiďte, ať mě poslechne.“

„Máte   mě   chránit,“   namítl   George.   „Musíte   mě   dostat   z  týhle cely.“

Božský hlídač se zasmál. „No, víš, dá se říct, že tohle je takový moderní vězení. Jseš z New Yorku a možná si myslíš, že jsme tady sto let za vopicema. Ale kdepak. My tady žádnou policejní brutalitu neuznáváme.   Takže   kdybych   se   mezi   tebe   a   tady   Harryho   Coida míchal, možná bych musel použít násilí, abych ho vod tý tvý mladý prdýlky vodtáh. Taky vím, že vy lidi si myslíte, že všichni poldové by se měli zrušit. A já se v tomhle případě prostě zruším. Navíc vy lidi věříte na sexuální svobodu, a já taky.

No a Harry Coin bude mít sexuální svobodu, aniž bych do toho já zasahoval   nebo  používal   násilí.“   Jeho  hlas  zněl   pořád  vzdáleně   a lhostejně, jako ve snu.

„Ne,“ protestoval George.

Hlídač vytáhl pistoli. „Tak, synku. Stáhni si kalhoty a předkloň se. Tady Harry Coin ti ho tam šoupne, ne že ne. A já se budu koukat a dohlídnu,   abys   ho   to   nechal   udělat.   Jinak   nedostaneš   žádnejch čtyřicet let. Prostě zhebneš, rovnou tady. Odprásknu tě jako psa a budu  tvrdit,  že  ses vzpíral  zatčení.  Tak  se   koukej   rozhodnout,   co 31

chceš. Když nebudeš dělat, co po tobě chce, tak tě zabiju. Vážně. Ty jseš postradatelnej, on ne. Je to významná osobnost a já mám za úkol zajistit, aby se tu cejtil dobře.“

„A já tě vojedu tak jako tak, živýho nebo mrtvýho,“ zachechtal se šílený   Harry   Coin   jako   zlý   duch.   „Takže   tomu   stejně   neutečeš, kámo.“

Dveře   na   konci   chodby   bouchly   a   k   cele   zamířil   šerif   Jim Cartwright v doprovodu dvou policistů v modrých uniformách.

„Co se tu děje?“ zeptal se šerif.

„Nachytal   jsem   tady   toho   teplouše   George   Dorna,   jak   chce znásilnit Harryho,“ hlásil hlídač. „Musel jsem tasit zbraň, abych mu v tom zabránil.“

George zavrtěl hlavou. „Vy chlapi jste neuvěřitelný. Jestli tuhle frašku hrajete kvůli mně, tak toho můžete s klidem nechat, protože si to nežerete ani sami mezi sebou, natož abych vám to žral já.“

„Dorne,“   zaburácel   šerif,   „pokoušel   ses   v   mém   vězení   páchat nepřirozené skutky, zakázané biblí i zákony tohoto státu. To se mi nelíbí.   To   se   mi   ani   trošku   nelíbí.   Pojď   ven.   Chci   si   s   tebou promluvit. Zajdeme si do vyšetřovačky a hodíme řeč.“

Odemkl dveře cely a pokynul Georgeovi, aby šel před ním. Pak se obrátil k oběma policistům, kteří ho doprovázeli. „Zůstaňte tady a postarejte   se   o   tu   druhou   drobnost“   Na   poslední   slovo   položil zvláštní důraz.

George   se   šerifem   prošli   několika   chodbami   a   zamčenými dveřmi,   až   se   ocitli   v   místnosti   se   stěnami   obloženými   lahvově zeleným plechem. Šerif nařídil Georgeovi, aby se posadil na židli, zatímco on si sedl obkročmo na druhou.

„Máš na mé vězně špatný vliv,“ prohlásil. „Skoro si říkám, že by se ti měla stát nějaká nehoda. Nechci, abys čtyřicet let kazil vězně – ať už u mě, nebo v nějakým jiným lochu.“

„Šerife,“ začal George. „Co po mně chcete? Dostal jste mě na trávu. Co chcete víc? Proč jste mě strčil do cely s tím chlapem? K

čemu je všechno tohle strašení, výhrůžky a výslechy?“

„Chci se dovědět pár věcí,“ pravil šerif. „Chci zjistit všechno, co mi můžeš říct o jistejch věcech. Takže od týhle chvíle mi koukej říkat jenom   pravdu.   Když   kápneš   božskou,   budeš   to   mít   pozdějc jednodušší.“

„Ano,   šerife,“   pípl   George.   Cartwright   se   na   něj   podíval přimhouřenýma   očima.   Vážně   vypadá   jako   prase,   pomyslel   si 32

George. Jako většina z nich. Čím to, že jsou tak tlustí a mají taková malá očka?

„Tak dobře,“ řekl šerif. „Co tě sem přivedlo až z New Yorku?“

„Poslali mě sem z  Konfrontace,  toho časopisu –“

„Znám ho. Je to oplzlej, komunistickej plátek. Četl jsem ho.“

„Mluví   z   vás  zaujatost.  Ve  skutečnosti   jde   o   levicový  časopis zastánců občanských svobod.“

„Moje pistole taky dokáže bejt zaujatá, chlapče. Tak pěkně po pravdě. Pověz mi, o čem jsi sem přijel psát.“

„Jistě. Jestli máte skutečně takovou starost o zákon a právo, mělo by vás to zajímat stejně jako mě. Už víc než deset let se po zemi šíří zvěsti, že všechny velký politický vraždy v Americe – Malcolma X, bratrů Kennedyových,  Medgara Everse, Kinga, Nixona a možná  i George   Lincolna   Rockwella   –   má   na   svědomí   jediná   spiklenecká pravicová organizace zaměřená na násilí, která má svůj hlavní stan zrovna tady ve Vzteklým Psu. Přijel jsem, abych o tý skupině něco zjistil.“

„To jsem si myslel,“ prohlásil šerif. „Ty ubožáku pitomá. Přijedeš si sem s těma svejma dlouhejma vlasama a čekáš, že se tu něco dovíš vo nějaký pravicový organizaci, jak říkáš. Nakonec si měl štěstí, že ses nepotkal s našima vopravdovejma pravičákama, třeba s Božím bleskem. Ti místní by tě touhle dobou už roztrhali na kusy hochu.

Jseš vážně trouba. Dobrá, už s tebou nehodlám ztrácet čas. Odvedu tě zpátky do cely. Aspoň si zvykneš koukat se na měsíček skrz mříže.“

Vraceli se stejnou cestou. U dveří chodby, kde ležela Georgeova cela, se šerif zastavil a zavolal: „Pojď si ho vzít, Charley.“

Georgeův hlídač, celý sinalý a s ústy křečovitě staženými, vzal George   za   paži.   Dveře   do   chodby   za   šerifem   zapadly.   Charley odvlekl George k cele a beze slova ho strčil dovnitř. Aspoň však vypadal trojrozměrně, a ne jako nějaký marihuanový přízrak.

Harry Coin uvnitř nebyl. Cela byla prázdná. George koutkem oka zahlédl jakýsi stín ve vedlejší cele. Otočil se a srdce se mu zastavilo.

Na trubce u stropu visel nějaký muž. George přistoupil blíž a zadíval se skrz mříže. Tělo se lehce pohupovalo. K trubce bylo přivázáno koženým opaskem, staženým okolo krku. Tvář s vypoulenýma očima patřila   Harrymu   Coinovi!   George   sjel   pohledem  dolů.   Z  Coinova břicha   něco   čouhalo   a   klátilo   se   to   až   k   podlaze.   Nebyla   to sebevražda. Harryho Coina rozpárali a někdo pozorný pod něj přitáhl záchodový kbelík, aby měly jeho krvavé vnitřnosti kam padat.
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George   zařval.   Nebyl   tu   však   nikdo,   kdo   by   na   jeho   křik odpověděl. Hlídač se rozplynul jako Hermes.

(Ovšem   v   psychiatrické   léčebně   Třešňové   vrchy   v   anglickém Sunderlandu  začal  schizofrenik,  který  deset   let  nepromluvil,   takto kázat k jednomu zřízenci: „Jsou tu zpátky – Hitler, Göring, Streicher, všichni do jednoho. A s nimi všechny mocnosti a osobnosti z jiných sfér,  co   je   ovládají…“   Kdežto   Simon   Moon   v   Chicagu   klidně   a nepohnutě udržuje lotosovou pozici a radí Mary Lou, která mu sedí na klíně: „Prostě ho drž, drž ho stěnou dělohy, jako bys ho držela v ruce, jemně, a vychutnávej jeho teplo, ale nemysli na vyvrcholení, nemysli na budoucnost, nemysli ani na minutu dopředu, mysli jen na teď,   jedině   na   přítomnost,   na   jedinou   přítomnost,   kterou   máme, jenom na můj penis v tvé vagině a na tu prostou rozkoš, o větší se už nemusíme snažit…“ „Bolí mě záda,“ namítla Mary Lou.) DNESKA BUDEM HRÁT ROCK ROCK ROCK CELEJ DEN

Jsou   tu   děcka   ze   Švédska   i   Norska,   Dánové,   Italové   a   mladí Francouzi,   Řekové,   dokonce   i   Američané.   George   a   Hagbard procházejí davem a snaží se odhadnout jeho velikost – dvě stě tisíc?

tři   sta   tisíc?   půl   milionu?   Na   každém   krku   se   bimbají   mírové symboly, naháči s těly pomalovanými barvou, dlouhé vlasy chlapců i děvčat,   to   vše   na   pozadí   hypnotického,   nekonečného   rytmu.

„Evropský   Woodstock,“   pronese   Hagbard   suše.   „Úplně   poslední Valpuržina noc, konečná realizace Erose Adama Weishaupta.“

DNESKA BUDEM ROCKOVAT AŽ DO SVÍTÁNÍ

„Je   to   Liga   národů,“   míní   George,   „Liga   národů   mladých.“

Hagbard ho neposlouchá. „Tam,“ ukazuje, „severozápadně odtud leží Rýn, kde měla sedět Lorelei a zpívat své smrtonosné písně. Dneska bude na Dunaji znít ještě smrtonosnější hudba.“

DNESKA BUDEM HRÁT ROCK CELEJ DEN

(Jenže na tohle všechno je ještě sedm dní času a George zatím leží v bezvědomí v okresní věznici ve Vzteklém Psu. Začalo to – tato fáze celé operace, jak to Hagbard nazval – před více než třiceti lety, kdy jistý švýcarský chemik jménem Hoffman naskočil na bicykl a rozjel se po venkovské silnici do nových rozměrů.) „A to se vrátí všichni?“ zajímal se George.

„Úplně   všichni,“   odpověděl   Hagbard  přidušeně.   „Až   bude   mít rytmus správnou intenzitu…, ledaže se nám podaří tomu zabránit.“

(„Už to mám,“ vykřikla Mary Lou. „Je to něco úplně jinýho, než jsem čekala. Je to jiný než sex, a lepší.“ Simon se nevinně usmál.
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„To  je  sex, zlato,“ odvětil. „To, co jsi zakoušela předtím, nebyl sex.

Teď se můžeme začít hýbat…, ale pomalu…, jemně…, jako Tao…“

Všichni   jsou   zpátky;   vůbec   nezemřeli   –   blouznil   šílenec   před vyjeveným zřízencem –  Jen počkejte, šéfe. Počkejte a uvidíte.) Reproduktory   znenadání   zaječely.   Zpětná   vazba   byla   naprosto nesnesitelná. George sebou škubl a všiml si, jak si ostatní zacpávají uši. ROCK ROCK  ROCK CELEJ DEN.  Klíč se nestrefil do zámku, otočil se a zaryl se Muldoonovi do ruky. „Nervy,“ vysvětlil Saulovi.

„Když dělám tohle, vždycky si připadám jako zloděj.“ Saul zabručel.

„Zloděje pusť z hlavy,“ vyzval ho. „Než to skončí, možná nás oba pověsí   za   vlastizradu.   Pokud   se   z   nás   ovšem   nestanou   národní hrdinové.“

„Sakrafantastickej případ,“ ušklíbl se Muldoon. Zkusil to jinak.

Byli ve starém luxusním domě na Riverside Drive a pokoušeli se vniknout do bytu Josepha Malika. Oba si mlčky přiznávali, že zde nejsou jen proto, aby hledali důkazy – skrývali se před FBI.

Z  ředitelství volali právě ve chvíli, kdy končili s výslechem Petera Jacksona, člena redakční rady. Muldoon odešel k autu, aby telefon vzal, zatímco Saul si nechal přesně popsat Malika i George Dorna. 

Pak Jackson odešel a Saul se zrovna chystal na pátou zprávu, když se Muldoon vrátil a tvářil se, jako by mu lékař právě sdělil, že jeho Wassermanův test dopadl pozitivně. 

„Jedou sem dva zvláštní agenti FBI, aby nám pomohli,“ pronesl toporně. 

„ Pořád   ještě   nevěříš   na   předtuchy?“   zeptal   se   Saul   klidně   a zasunul všechny zprávy zpět do kovové krabice. 

Muldoon místo odpovědi zavolal do bistra Pricefixera a řekl mu: „Za pár minut tady budou dva federálové. Pověz jim, že jsme se vrátili na ředitelství. Co budou chtít vědět, to jim řekni, ale o téhle skříňce se vůbec nezmiňuj.“

Pricefixer si pozorně prohlédl oba starší důstojníky a obrátil se k Muldoonovi. „Vy jste šéf. “

Buďto je zoufale pitomý a důvěřivý, napadlo Saula, nebo je tak chytrý, že může jednou začít dělat problémy. 

„A tohle je poslední klíč?“ otázal se nyní Muldoona nervózně.

„Kdepak, mám tady ještě pět kousků a jeden z nich to jistě – už to je!“ Dveře se hladce otevřely.

Saul vešel dovnitř, jednou rukou šmátral po vypínači a druhou měl připravenou na pažbě revolveru. Když se mu podařilo rozsvítit, 35

neviděl  v bytě   nikoho,  a  oddechl  si.  „Podívej  se  po  těch  psech,“

prohlásil. „Chci si sednout a prohlídnout si zbytek těch vzkazů.“

Pokoj sloužil k bydlení i k práci a z nepořádku kolem se dalo nade   vši   pochybnost   soudit,   že   Malik   byl   starý   mládenec.   Saul odstrčil psací stroj, položil skříňku na psací stůl a přitom si všiml něčeho zvláštního. Celou stěnu v této části pokoje pokrývaly portréty George Washingtona. Když  k nim přistoupil, aby si je prohlédl z větší blízkosti, zjistil, že každý obraz je opatřen nálepkou: polovina z nich nesla nápis „G.W.“, ostatní pak

„A.W.“

Divná věc – jenže celý tenhle případ se vyznačoval aspekty, které mu nevoněly o nic víc než všichni ti chcíplí egyptští tlamovci.

Saul se posadil a vytáhl ze skříňky další zprávu.

Muldoon se vrátil do obývacího pokoje a prohlásil: „Psi nikde. V

celým tomhle bytě není ani jedinej pes.“

„To  je   zajímavý,“   pronesl   Saul   zamyšleně.   „Říkals   přece,   že nájemníci si stěžovali domácímu na psy?“

„Tvrdil mi, že si tu stěžoval kdekdo. Tady jsou domácí zvířata zakázaný a on to tvrdě prosazoval. Lidi se ptali, proč museli dávat pryč svoje koťata, když Malik si tu může chovat celou smečku psů.

Říkali,   že   podle   toho   randálu   jich   tu   muselo   bejt   tak   deset   nebo dvanáct.“

„Určitě musel mít ty zvířata hodně rád, když si je vzal s sebou,“

mínil Saul. Atlet jeho podvědomí se chystal k dalšímu skoku o tyči.

„Podíváme se do kuchyně,“ navrhl tiše.

Barney   Saula   pozoroval,   jak   metodicky   prohlíží   ledničku, kuchyňské skříňky a nakonec i odpadkový koš.

„Žádný žrádlo pro psy,“ pronesl Saul nakonec.

„Taky jsem si všiml.“

„A žádný misky pro psy. Ani prázdný plechovky od žrádla.“

„Co se ti zase honí hlavou za šílený nápady?“

„Nevím,“ pravil Saul zamyšleně. „Vůbec mu nevadilo, že sousedi ty psy slyšeli – zřejmě je to takovej ten levicovej individualista, co si potrpí na to, aby se mohl věčně hádat s domácím a s nájemníky kvůli nějaký drobnosti, třeba kvůli zákazu domácích zvířat. Takže dokud nezmizel, vůbec se tím netajil. Jenomže pak dal pryč nejen psy, ale zlikvidoval   i   všechny   důkazy   o   tom,   že   tady   vůbec   někdy   byli.

Přitom musel vědět, že sousedi o nich budou mluvit.“
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„Možná je krmil lidským masem,“ nadhodil Muldoon ponurým hlasem.

„Proboha,   já   nevím.   Rozhlídni   se   tady,   jestli   nenajdeš   něco zajímavýho. Já si přečtu ty zprávy o iluminátech.“ Saul se vrátil do obývacího pokoje a začal číst:

PROJEKT  ILUMINÁTI: ZPRÁVA Č. 5

26.7.

J. M.:

Někdy  se   informace   najdou  na   těch  nejnečekanějších  místech.

Následující   je   z   magazínu   pro   dívky   („Spiknutí“   od   Sandry Glassové,  Teenset,  březen 1969, str. 34-40).

Pak   mi   Simon   vyprávěl   o   bavorských   iluminátech.   Ten strašidelný   příběh   začíná   roku   1090   po   Kr.   na   Středním Východě,   kdy   Hasan   as-Sabbáh   založil   ismáílíjskou   sektu zvanou   hašašíni,  které se tak říkalo vzhledem k její zálibě v užívání hašiše, nebezpečné drogy vyráběné z konope indické, známé též jako marihuana… Tento kult terorizoval muslimský svět až do doby, kdy v oblasti nastolili pořádek Čingischánovi Mongolové. Hašašínští narkomani, zahnaní do svého úkrytu v horách, neměli proti zdravě žijícím mongolským válečníkům ani  tu nejmenší  naději:  jejich pevnost byla  zničena  a jejich tanečnice   odvedeny   do   Mongolska   k   převýchově.   Vůdčí postavy kultu uprchly na západ…

„Poté se ilumináti objevili roku 1776 v Bavorsku,“ líčil mi Simon… „Adam Weishaupt, adept okultismu, studoval učení Hasana as-Sabbáha a pěstoval si na dvorku konopí. 2. února 1776   pak   Weishaupt   dosáhl   osvícení.   Společnost   Dávných osvícených   vizionářů bavorských   založil  oficiálně  1.  května 1776. Jejich heslem bylo  „Ewige Blumenkraft“…  Podařilo se jim přilákat mnoho významných členů, jako byli Goethe nebo Beethoven. Beethoven měl ostatně na klavíru, na němž složil všech   svých   devět   symfonií,   připevněný   plakát   Ewige Blumenkraft. “

Poslední odstavec článku je však nejzajímavější: 37

Nedávno   jsem   viděla   dokumentární   film   o   sjezdu demokratické strany v roce 1968 a zarazil mne výjev, při němž senátor Abraham Ribicoff pronesl jakousi kritickou poznámku, která silně rozčílila chicagského starostu. V nastalém zmatku nebylo   slyšet,   co   na   to   starosta   odpověděl,   a   existují nejrůznější   spekulace   o   tom,   co   ve   skutečnosti   řekl.   Mně osobně se zdálo, že jeho rty pronášejí slova, jež mi v té době již byla dobře známá:  „Ewige Blumenkraft!“

Čím víc hledám, tím šílenější to celé vypadá. Kdy o tom povíme Georgeovi?

Pat

PROJEKT ILUMINÁTI: ZPRÁVA Č. 6

26.7.

J.M.:

O věc se zajímala i Společnost Johna Birche a má pro to svou vlastní teorii. Prvním pramenem,  který jsem v téhle souvislosti našla,   je   brožurka   „RMV:   Světovládné   spiknutí“   od   Garyho Allena,   člena   redakční   rady   Amerického   názoru, časopisu birchovců.

Allen   má   za   to,   že   Cecil   Rhodes   založil   roku   1888   tajnou společnost, která měla zajistit Angličanům nadvládu nad světem.

Tato   společnost   působí   prostřednictvím   Oxfordské   univerzity, Rhodesových stipendií a – teď se drž – Rady pro mezinárodní vztahy, neziskové nadace zaměřené na studium zahraničních věcí, která má  své ředitelství právě tady v New Yorku, na Šedesáté osmé ulici. Allen zdůrazňuje, že sedm z devíti našich posledních státních tajemníků  pocházelo z RMV, stejně jako tucty dalších význačných   politiků   –   včetně   Richarda   Nixona.   Také   je   zde naznačeno, třebas nepřímo, že William Buckley Jr. (starý odpůrce birchovců)   je   dalším   nástrojem   RMV,   kterou   prý   financují bankovní domy Morganů a Rothschildů.

Co   to   má   společného   s   ilumináty?   Pan  Allen   se   vyjadřuje pouze v náznacích, přičemž spojuje Rhodese s Johnem Ruskinem a   Ruskina   se   staršími   internacionalisty,   načež   tvrdí,   že „zakladatelem světské podoby tohoto typu tajné společnosti“ byl Adam Weishaupt, jehož nazývá „obludou, která 1. května 1776

založila řád iluminátů“.

Pat
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PROJEKT ILUMINÁTI: ZPRÁVA Č. 7

27.7.

J. M:

Následující pochází z malých chicagských levicových novin  (The RogerSPARK,  Chicago,   červenec   1969,   roč.   2,   č.   9:   „Daley   a spojení s ilumináty“, autor neuveden):

Nikdo z dějepisců neví, co se stalo s Adamem Weishauptem poté, co byl roku 1785 vypovězen z Bavorska, a záznamy ve „Washingtonově“   deníku   po   tomto   datu   se   často   zmiňují   o pěstování konopě v Mount Vernonu.

Možnost, že Adam Weishaupt zabil George Washingtona a zaujal jeho místo, aby po dvě volební období působil jako náš první   prezident,   je   nyní   potvrzena…   Dvě   hlavní   barvy   na americké   vlajce   jsou,   pomineme-li   modré   políčko   v   rohu, červená   a   bílá:   jde   o   oficiální   barvy   hašašínů.   Vlajka   i pyramida iluminátů mají třináct vodorovných oddílů, přičemž třináctka je samozřejmě vžitý kód pro marihuanu… a v tomto smyslu ji dodnes používají třeba Pekelní andělé.

„Washington“   založil   federalistickou   stranu.   Druhou významnou stranu v těch dobách, demokratické republikány, založil Thomas Jefferson [a] existují důvody k přijetí svědectví reverenda Jebediáše Morseho z Charlestonu, který Jeffersona obvinil z toho, že působí jako agent iluminátů. A tak, již na úsvitě naší autonomie, byly obě strany prodlouženýma rukama iluminátů…

Článek   později   opakuje   tvrzení   z   časopisu   Teenset, že starosta Daley při své nesouvislé odpovědi Abemu Ribicoffovi použil slova  „Ewige Blumenkrajt“. 

Pat

PROJEKT ILUMINÁTI: ZPRÁVA Č. 8

27.7.

J. M.:

Ještě něco o té Washingtonovsko-Weishauptovské teorii: Přestože   se   jeho   tvář   objevuje   na   miliardách   známek   a dolarových   bankovek   a   jeho   portrét   visí   v   každé   veřejné 39

budově   po   celé   zemi,   nikdo   neví   zcela   jistě,   jak   vlastně Washington vypadal. Na kanálu (doplnit podle místních stanic) se bude dnes v půl osmé  večer vysílat pořad „Projektu 20“

nazvaný „Představujeme vám George Washingtona“. V pořadu budou k vidění soudobé portréty prvního prezidenta, z nichž některé jako by ani nezachycovaly téhož člověka.

Jde   o  tiskovou  zprávu   NBC   z   24.   dubna   1969.   Některé   z   těchto portrétů jsou k vidění v  Encyclopedia Britannica  a nelze popřít, že se do značné míry podobají portrétům Adama Weishaupta. Barbara mne náhodou   přivedla   k   jednomu   dopisu   v   Playboyi   s   dotazem   na ilumináty, podepsanému „R. S., Kansas City, Missouri“. Podle novin z   Kansas   City   byl   jeden   místní   občan   jménem   Robert   Stanton nalezen   mrtev   17.   března   1969   (asi   týden   poté,   co   se   dubnový Playboy  objevil na stáncích), s hrdlem potrhaným jako od nějakého obrovského zvířete. Přitom se v té době z místní zoologické zahrady žádné zvíře neztratilo.

Pat

Saul se podíval na Washingtonovy portréty na stěně. Poprvé si všiml záhadného úsměvu na tom nejznámějším, který se objevuje na dolarových   bankovkách   a   pochází   od   Gilberta   Stuarta.  „Jako   od nějakého obrovského zvířete,“ připomněl si a znovu zauvažoval o Malíkových zmizelých psech. 

„Čemu se to vlastně tlemíš?“ zeptal se kysele.

Najednou si vzpomněl, že před mnoha a mnoha lety, když ještě byla   marihuana   všude   zakázaná,   se   kongresman   Koch   v   jednom svém projevu zmínil o Washingtonově pěstování konopí. Co to jen bylo? Ano: týkalo se to záznamů v generálově deníku – vyplývalo z nich, že před opylením odděloval samčí rostliny od samicích. Kdyby konopí pěstoval pro výrobu provazů, nemusel by to dělat; kdyby je však   pěstoval   kvůli   marihuaně,   držel   by   se   jen   zažité   praxe,   jak zdůraznil Koch.

Navíc „osvícení“ bylo  jedním z oblíbených  slov hippies, když popisovali zážitky při požití té nejkvalitnější trávy. A když se nad tím člověk   zamyslel,   mnohem   rozšířenější   pojem   „špice“   měl   vlastně stejný význam jako „osvícení“. Neměla  ostatně vyjadřovat  totéž i svatozář, zobrazovaná v katolickém umění kolem Ježíšovy hlavy? A 40

Goethe – pokud v tom všem jel taky – měl možná na mysli právě takovou zkušenost, když na smrtelné posteli volal: „Více světla!“

Měl jsem se stát rabínem, jak to chtěl můj otec, uvažoval Saul zachmuřeně. Práce u policie mi už začíná lézt na mozek.

Za chvilku začnu podezírat Thomase Edisona.

ROCK ROCK ROCK AŽ DO SVÍTÁNÍ

Mary Lou DeLoha se pomalu probrala k vědomí, jako když se trosečník chytá záchranného člunu. 

„Panebože,“ vydechla. 

Simon ji políbil na krk. „Teď už to víš,“ zašeptal. 

„Panebože,“ opakovala. „Kolikrát jsem se udělala?“

Simon se usmál. „Nejsem anální anankast – nepočítal jsem to.

Mám dojem, že tak desetkrát nebo dvanáctkrát.“

„Panebože. A ty halucinace. To jsi na mě tak působil ty, nebo ta tráva?“

„Jenom mi pověz, cos viděla.“

„No, něco z tebe vyzařovalo. Taková silná modrá záře. Pak jsem si všimla, že ji mám kolem sebe i já a že v ní tancujou takový malý modrý tečky. A potom už ani to. Jenom světlo. Čistý bílý světlo.“

„Co kdybych ti řekl, že mám kamaráda delfína, kterej v tomhle nekonečným světle žije pořád.“

„Prosím tě, nedobírej si mě. Až do teď jsi byl hrozně milej.“

„Nedobírám si tě. Jmenuje se Howard. Můžu zařídit, aby ses s ním seznámila.“

„Je to ryba?“

„Kdepak, zlato. Delfín je savec. Stejně jako ty a já.“

„Pane Simone Moone, buďto jste největší génius na světě, nebo ten nejpošukanější parchant. A myslím to vážně. Jenže to světlo…

Bože dobrej, na to světlo nikdy nezapomenu.“

„A co se dělo s tvým tělem?“ zeptal se Simon jakoby nic.

„Víš,  když   já  jsem  ani  nevěděla,  kde  ho  mám.   Dokonce  i  při všech těch orgasmech jsem nevěděla, kde mám tělo. Všechno bylo jenom… to světlo…“

ROCK ROCK ROCK CELEJ DEN

Při svém odletu z Dallasu onoho tolik diskutovaného odpoledne 22. listopadu 1963 muž užívající jméno „Frank Sullivan“ mine na letišti   McCorda   a   Barkera,   ale   na   mysli   mu   nevytane   žádná předtucha Watergate. (Na Travnatém pahorku zatím pořizuje Howard Hunt svůj snímek, který se později objeví ve spisech neworleanského 41

státního zástupce „Veselého zeleného obra“ Jima Garrisona; ne snad, že by se Garrison díky tomu dostal aspoň o pár světelných let blíž k pravdě…)

„Čiči, čiči, “  volá Hagbard.

Nyní se ovšem znovu vracíme k 2. dubnu v Las Vegas; Sherri Brandi (rozená Sharon O’Farrellová) přichází ve čtyři hodiny ráno domů   a   nachází   ve   svém   obývacím   pokoji   Carmela.   Nijak   ji   to nepřekvapuje:   takové   nečekané   návštěvy   patří   ke   Carmelovým zvykům.  Zřejmě má rád, když může vnikat na cizí území jako nějaký plíživý virus. „Drahoušku,“ vykřikla jsem a vrhla se k němu, abych ho   podle   jeho   očekávání   políbila.  Kdyby   tak   ten   hajzl   chcípnul, pomyslela jsem si, když se naše rty setkaly.

„Kunčaft na celou noc?“ zeptal se hovorovým tónem.

„Jo. Jeden z těch vědců, co dělají na tom místě uprostřed pouště, jak se všichni musíme tvářit, že o něm nevíme. Pošuk.“

„Chtěl   něco  zvláštního?“   pospíšil   si   Carmel.   „Chtělas   po  něm extra příplatek?“ Občas se mi zdálo, že má v očích místo zorniček dolarový znamínka.

„Ne,“   odpověděla   jsem,   „normální   číslo.   Ale   pak   mě   nechtěl pustit.   Prostě   kecal   a   kecal.“   Zívla   jsem   a   rozhlédla   se   po   svém hezkém nábytku a hezkých obrázcích: podařilo se mi sehnat všechno v růžové a levandulové barvě, hotová nádhera, kdyby tu ten slizák neseděl na gauči a netvářil se jako hladová chcíplá krysa. Vždycky jsem si potrpěla na hezké věci a počítám, že mít větší štěstí, mohla bych se živit jako malířka nebo módní návrhářka. Kristova noho, kdo tomu   Carmelovi   nakecal,   že   se   modrej   rolák   hodí   k   hnědýmu obleku? To vám povím, nebejt ženských, tak budou chlapi běhat po světě   zrovna   takhle.   Přesně   to   si   myslím.   Je   jim  to   úplně   jedno.

Banda neandrtálců, zpitejch kantropů nebo jak se tomu říká. „Ten kunčaft toho měl na srdci fakt hodně,“ pokračovala jsem, než mě ten starej vometák stačil začít vyslýchat kvůli něčemu úplně jinýmu. „Je proti fluoridům v pitný vodě, proti církvi a teploušům, a navíc si myslí, že ty nový antikoncepční pilulky jsou stejně blbý jako ty starý, a že bych radši měla používat pesar. Kristova noho, on si fakt myslí, že má patent na rozum, a já to musela poslouchat. Takovejhle kunčaft to byl.“

Carmel přikývl. „Vědci jsou všichni pošukaný,“ mínil.

Přetáhla jsem si šaty přes hlavu, pověsila je do skříně (byly to ty hezké   zelené   s  flitry,  podle   nové   módy,  takže   mi   z  dírek  v  látce 42

vyčuhovaly bradavky, což je dost otravný,  protože se mi  pořád o něco dřou, ale kunčafty to dostává do varu, a jak já vždycky říkám, o to jde až v první řadě, v tomhle zparchantělým městě a při vší tý smůle si může holka vydělat solidní prachy jen tak, že jde a nechá se za ně koupit) a rychle jsem popadla župan, než se ten starej vošoust rozhodne,   že   je   čas   na   jeho   pravidelnýho   francouzáka.   „Má   ale pěknej barák,“ vykládala jsem, abych toho slizáka přivedla na jiný myšlenky. „Nemusí bydlet tam na základně, na to je moc důležitej, aby musel dodržovat nějaký pravidla. Teda chci říct, že je to tam pěkný   na   pohled.   Zdi   obložený   sekvojovým   dřevem   a   tmavě oranžový čalounění, víš? Moc pěkný. Jenže jemu se to nelíbí. Dělá, jako by si myslel, že tam straší hrabě Frankenstein nebo co. Pořád vyskakuje   a   obchází   kolem,   jako   by   něco   hledal   –   něco,   co   mu ukousne hlavu, jakmile to najde.“ Napadlo mne, že bych si mohla nechat   vršek   županu   pořádně   rozhalený.   Carmel   byl   obvykle nadržený, nebo chtěl něco jiného, a to   něco jiného   u něj obyčejně znamenalo, že vás podezírá, že před ním schováváte peníze. Ten jeho zatracený opasek. Jistě, občas se mi z toho na chvilku udělá tak nějak divně   po   těle   a   připadá   mi   to   jako   ta   věc,   co   mají   chlapi,   totiž orgasmus, ale můžete mi věřit, že za tu bolest to nestojí. To bych ráda věděla, jestli to při souloži mají i nějaký ženský. Teda doopravdy. Já osobně si to nemyslím. V kšefte neznám ani jednu holku, co by jí to udělal chlap, dycinky jenom Anča Dlaňová, a když to nezvládá ani jedna z  nás,  tak jak by to mohla mít nějaká slušná panička?

„Štěnice,“   pronesl   Carmel   a   tvářil   se   přitom   mazaně   jako vždycky, když se snažil dokazovat, že do všeho vidí líp než kdo na světě. Neměla jsem ponětí, o čem to sakra mluví.

„Co tím myslíš, jaký štěnice?“ zeptala jsem se. Bylo to lepší než mluvit o penězích.

„Ten   kunčaft,“   prohlásil   s   tím   svým   vševědoucím   úsměvem.

„Říkalas, že je důležitej. Takže má v domě štěnice. Nejspíš je pořád vyndává a FBI se musí každou chvíli vracet a dávat mu tam nový.

Počítám, že když to s tebou dělal, byl pěkně zticha, co?“ Vzpomněla jsem si, jak to bylo, a přikývla jsem. „No vidíš. Nemoh se smířit s tím, že na druhým konci drátu ho šmírujou federálové. Úplně jako Mal – jako jeden můj známej ze Syndikátu. Bojí se štěnic jako čert kříže, a když  si s ním chce někdo promluvit, musí  s ním sedět v koupelně, všechny kohoutky puštěný na plný pecky, a musí šeptat.
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Tekoucí voda z nějakýho vědeckýho důvodu dává štěnicím zabrat ještě víc než naplno puštěný rádio.“

„Štěnice,“ hlesla jsem. „To je ono.“ Vlastně jsem měla na mysli brouky.   Vzpomněla   jsem   si,   jak   Charley   blouznil   o   fluoridaci: „Všechny nás považujou za blázny, kvůli pár pitomejm pravičákům, co   před   patnácti   nebo   dvaceti   lety   tvrdili,   že   fluoridace   je komunistický spiknutí, který nás má všechny otrávit. A každej, kdo dneska   kritizuje   fluoridaci,   pak   vypadá   stejně   praštěně   jako   Boží blesk. Proboha, kdyby nás chtěl někdo dostat bez jedinýho výstřelu, mohl   bych   –“   a   to  už   se   zarazil,   rychle   potlačil   něco,   co  se   mu začínalo objevovat ve tváři, a dokončil svou řeč, jako by jeho mozek skákal po jedné noze: „Mohl bych  v každé učebnici chemie  najít tucet   účinnějších   věcí,   než   je   fluór.“   Jenže   on   nemyslel   na chemikálie, ale na takový ty malý brouky, mikroby se jim říká, a na to,   na   čem   zrovna   dělal.   Ucítila   jsem   takovej   ten   záblesk,   jako vždycky, když vidím nějakýmu kunčaftovi až do žaludku, třeba že má víc peněz, než kolik přiznal, nebo že nachytal svou manželku, jak si to rozdává s mlíkařem, a tohle dělá jen proto, aby vyrovnal skóre, případně  že  je  teplej  a chce si jenom dokázat,  že  není  tak   úplně teplej.   „Bože,“   povídám,   „Carmeli,   já   o   těch   mikrobech   četla   v Enquireru.  Kdyby se tam stala nějaká nehoda, zařve celý tohle město a možná i celej stát, a kdo ví, kolik dalších. Ježíšikriste, já se vůbec nedivím, že si pořád meje ruce!“

„Bakteriologický zbraně?“ pravil Carmel a rychle přemýšlel.

„Panebože,   vsadím   se,   že   tohle   město   se   hemží   ruskejma špiónama, co se snažej zjistit, co se tam děje. A já pro ně mám jasnou stopu. Jenže jak se ksakru dá člověk dohromady s ruským špiónem, nebo třeba s čínským? Přece si nemůžu dát jen tak inzerát do novin.

Hergot. Možná kdybych si zašel na univerzitu a hodil řeč s nějakým tím bolševickým studentíkem…“

To mě šokovalo. „Carmeli! Přece takhle nemůžeš zaprodat svou vlast!“

„Co bych nemoh. Socha Svobody je akorát další buchta a já z ní hodlám vytřískat,  co  se  dá.  Nebuď labuť.“  Sáhl  do  kapsy saka  a vytáhl si karamelku, jako vždycky, když ho něco rozrušilo. „Počítám, že někdo z Rodiny to bude vědět. Ti vědí všechno. Kristova noho, přece musí bejt nějakej způsob, jak na tom vydělat.“

Prezidentův   televizní   projev   se   vysílal   do   světa   ve   22:30

východního  času.  Rusové   a  Číňané  dostali  na  vyklizení   Fernando 44

Póo čtyřiadvacet hodin, pokud nechtějí, aby z nebe nad Santa Isobel začaly  pršet   jaderné   střely:   „Myslíme   to   zatraceně   vážně,“   pravil zástupce   výkonné   moci,   „a   Amerika   necouvne   před   svou odpovědností   k   svobodomilovným   obyvatelům   Fernando   Póo!“

Vysílání  skončilo ve 23:00 východního času a během dvou minut byly všechny telefonní linky v zemi přetíženy hovory těch, kdo se urychleně   snažili   sehnat   jízdenky   na   vlaky   a   autobusy,   auta   z půjčoven a letenky, aby se mohli co nejdříve dostat do Kanady.

V Moskvě, kde již bylo deset hodin ráno následujícího dne, svolal předseda Nejvyššího sovětu schůzi a zostra prohlásil: „Ten maník ve Washingtonu je na hlavu, ale myslí to vážně. Stáhněte všechny naše vojáky z  Fernando Póo,  pak zjistěte, kdo je  tam vůbec posílal,  a přeložte   ho   na   místo   dozorce   vodních   elektráren   ve   Vnějším Mongolsku.“

„Jenže   my   na   Fernando   Póo   žádné   vojáky   nemáme,“   pronesl plačtivě jeden z komisařů. „Američanům se už zas něco zdálo.“

„Tak jak, sakra, máme stahovat vojáky, když tam žádní nejsou?“

ptal se předseda rozčíleně.

„Nevím.   Máme   čtyřiadvacet   hodin   na   to,   abychom   to   zjistili, nebo   –“   a   komisař   ocitoval   staré   ruské   přísloví,   které   v   podstatě znamená,   že   pokud   se   výkaly   polárního   medvěda   dostanou   do soukolí větráku, stroj se přehřeje.

„Co   kdybychom   prostě   jenom   oznámili,   že   se   naše   vojska stahují?“ navrhl jiný komisař. „Nemůžou přece tvrdit, že lžeme, když tam pak žádné naše vojáky nenajdou.“

„Kdepak, vždyť oni stejně nevěří ničemu, co  řekneme.  Chtějí to vidět na vlastní oči,“ soudil předseda Nejvyššího sovětu. „Budeme tam muset tajně nějaké vojáky dostat a pak je se spoustou rámusu a publicity zase stáhnout. To by mělo stačit.“

„Bohužel,   tím   to   neskončí,“   upozornil   další   komisař   ponuře.

„Naši zpravodajci zjistili, že tam jsou čínská vojska. Pokud si Peking nedá pokoj, začnou lítat rakety, my to schytáme z obou stran a –“

citoval   přísloví   o   muži   nacházejícím   se   na   průsečíku   drah   dvou nezvladatelně se řítících vozů naložených hnojem.

„K čertu,“ zaklel předseda Nejvyššího sovětu. „Co, ksakru, na Fernando Póo pohledávají Číňani?“

Klesal pod tíhou svého úkolu, ale jeho vystupování přesto budilo respekt. Svým způsobem byl typickým  příkladem té nejlepší sorty dominantního muže tehdejšího světa. Bylo mu padesát pět let, byl 45

houževnatý,  chytrý,  nezatížený složitými  etickými  problémy, které dělají tak těžkou hlavu intelektuálům, a už dávno dospěl k závěru, že svět je pořádně zlomyslný parchant, v jehož náruči přežívají jen ti nejvychytralejší   a   nejbezohlednější.   Na   zastánce   takového ultradarwinismu byl však dost laskavý a upřímně miloval děti a psy, pokud   se   ovšem   právě   nenacházeli   na   nějakém   místě,   které   bylo třeba   v   národním   zájmu   srovnat   se   zemí.   Přes   tíži   svého   téměř božského úřadu si zachoval i jistý smysl pro humor, a třebaže byl se svou ženou již skoro deset let zcela impotentní, v ústech zkušené prostitutky   dosahoval   orgasmu   během   jedné   a   půl   minuty.   Aby dokázal přežít svůj perný čtyřiadvacetihodinový pracovní den, bral amfetaminové pilulky, díky nimž získával jeho pohled na svět lehce paranoidní zbarveni, a aby si ulevil od přílišných starostí, polykal uklidňující   prostředky   s   tím   výsledkem,   že   jeho   netečnost   někdy hraničila až se schizofrenií; po většinu času jej však jeho přirozený důmysl   udržoval   v   bezprostředním   kontaktu   s  realitou.   Zkrátka   a dobře, do značné míry se podobal vládcům Ameriky a Číny.

A Saul Goodman konečně pouští z hlavy Thomase Edisona a jeho žárovky   a   znovu   zběžně   prohlíží   prvních   osm   vzkazů;   používá přitom   konzervativní,   logickou   stránku   své   osobnosti,   a   všechnu intuici   drží   na   uzdě.   Na   takový   postup   byl   zvyklý   a   nazýval   jej „expanze a kontrakce“: nejprve se vydával do tmy a hledal spojitost mezi   dvěma   fakty,   načež   se   pomalu   vracel   a   své   vývody přezkoumával.

Hlavou mu letěla jména a místa: Fra Dolcino – 1508 – Rošinaja – Hasan as-Sabbáh – 1090 – Weishaupt – vraždy – John Kennedy, Bobby   Kennedy,   Martin   Luther   King   –   starosta   Daley   –   Cecil Rhodes – 1888 – George Washington…

Možnosti: 1. je to všechno pravda, v podstatě tak, jak naznačují zprávy; 2. je to zčásti pravda a zčásti výmysl; 3. je to celé výmysl a žádná tajná společnost, která by vydržela od roku 1090 do dnešní doby, neexistuje.

Ostatně   celé   to   ani   pravda   být   nemůže.   Starosta   Daley  neřekl senátorovi Ribicoffovi  „Ewige Blumenkraft“.  Saul si ve  Washington Postu  přečetl zápis Daleyho projevu, pořízený odezíračem ze rtů, a vůbec   to   nebylo   německy,   třebas   šlo   o   obscénní   a   antisemitské výroky.   Teorie   záměny   Weishaupta   a   Washingtona   měla   také   své mouchy: v těch dobách před vynálezem plastické chirurgie se dalo těžko uvěřit, že by se někdo mohl s takovým úspěchem vydávat za 46

tak známou osobnost, třebaže nepřímé důkazy ve zprávách hovořily o   něčem   jiném   –   dva   silné   argumenty   proti   první   možnosti.   Ty zprávy  nejsou  všechny pravdivé.

A co třetí možnost? Ilumináti nemuseli pokračovat v přímé linii od prvního muže, jehož pro sebe získal starý Hasan as-Sabbáh, až k tomu, kdo dal do redakce   Konfrontace   bombu – společnost mohla odumřít   a   po   celé   roky   setrvávat   v   nečinnosti,   podobně   jako Kukluxklan   v   letech   1872   až   1915;   takových   přerušení   činnosti mohlo být za těch osm set let hodně, avšak určitá – třebas vzdálená – souvislost   se   přece   jen   zachovala   a   sahala   z   jedenáctého   do dvacátého   století,   z   Blízkého   východu   do   Evropy   a   odtud   do Ameriky.   Saulova   nespokojenost   s   výsledky   oficiálního   šetření nedávných   atentátů,   nemožnost   rozumově   pochopit   současnou zahraniční politiku Spojených států a skutečnost, že i historici, kteří vehementně   odmítali   jakékoli   „konspirační   teorie“,   uznávali významnou úlohu tajných zednářských lóží ve Francouzské revoluci – to vše představovalo dobrý důvod k zavržení třetí možnosti. Navíc nejméně podle dvou zpráv byli  zednáři první skupinou, do níž se Weishauptovi podařilo proniknout.

První možnost je tedy definitivně zamítnuta a třetí možnost má na kahánku:   to   znamená,   že   nejpravděpodobnější   je   možnost   druhá.

Teorie   zachycená   v   těch   zprávách   je   zčásti   pravdivá   a   zčásti smyšlená. Jenže o jakou teorii vlastně jde – a která část je pravdivá a která ne?

Saul si zapálil dýmku, zavřel oči a soustředil se.

Teorie v podstatě tvrdí, že ilumináti získávají lidi pro své cíle prostřednictvím   různých   „nastrčených   organizací“,   s   využitím marihuany   (nebo   nějakého   zvláštního   výtažku   z   marihuany)   jim poskytují jakési   osvěcující   zážitky a dělají z nich fanatiky ochotné použít jakékoli prostředky k tomu, aby „osvítili“ zbytek světa. Jejich cílem   je   nepochybně   zásadní   změna   charakteru   celého   lidstva, založená na tezích podobných filmu  2001  nebo na Nietzscheho pojetí nadčlověka.   Podle   Malikových   náznaků   pronesených   před Jacksonem   pak   ilumináti   systematicky   vraždí   všechny   populární politiky, kteří by mohli stát jejich programu v cestě.

Saul si najednou vzpomněl na Charlese Mansona a na to, jak jej zbožňovali   pumoví   atentátníci   z   řad   Weathermanů   a   Morituri.

Pomyslel na oblibu kouření marihuany a na slogan „nutné za všech okolností“, tolik rozšířený mezi dnešní radikální mládeží, která ani 47

nemusí patřit k Weathermanům. Pak si připomněl Nietzscheho hesla: „Buď tvrdý…  Vše, co se dělá z lásky, stojí mimo  dobro a zlo…

Člověk   je   nadřazen   opici   a   člověku   je   nadřazen   nadčlověk…

Nezapomínej na svůj bič…“ Přestože mu jeho vlastní logika ukázala, že   Malikova   teorie   je   jen   částečně   pravdivá,   Saul   Goodman, celoživotní   liberál,   se   zachvěl   typicky   pravičáckým   strachem   z dnešní mládeže.

Uvědomil   si,   že   podle   Malika   celé   spiknutí   vycházelo   ze Vzteklého Psa, což bylo srdce oblasti ovládané Božím bleskem.

Organizace Boží blesk ovšem neměla v lásce marihuanu, mládež ani jasně protikřesťanské zabarvení filosofie iluminátů.

A navíc Malikovy prameny nebyly zcela důvěryhodné.

Existovaly   i   jiné   možnosti:   kupříkladu   Šlechtici   mystického chrámu   patřili   k   zednářskému   hnutí,   většinou   byli   pravicového zaměření, měli své vlastní obřady a tajemství a používali arabskou symboliku, která mohla snadno pocházet od Hasana as-Sabbáha nebo afghánské Rošinaji. Kdo mohl tušit, jaké pikle se kuly na schůzkách Šlechticů chrámu?

Kdepak,   to   už   se   zase   hlásil   ke   slovu  ten   intuitivní   skokan  v pravém mozkovém laloku, kdežto Saul se nyní zabýval suchopárným logikem v laloku levém.

Klíč   k   celé   záhadě   evidentně   spočíval   v   jasnější   definici   cíle iluminátů. Jakmile se podaří zjistit, jak se snaží změnit člověka a jeho společnost, bude možné aspoň přibližně odhadnout, kdo jsou.

Podle birchovců směřovali k anglické nadvládě nad světem a šlo o Rhodesovy stipendisty.  Tahle představa   zřejmě  patřila do stejné kategorie   jako   Saulův   vlastní   nápad   ohledně   světového   spiknutí Šlechticů mystického chrámu. A co z toho? Italští ilumináti, vedení Fra Dolcinem, chtěli přerozdělovat bohatství – kdežto Mezinárodní bankéři, o nichž je zmínka v dopisu v  Playboyi,  si zjevně chtějí své bohatství   ponechat.   Podle

Britanniky

  byl   Weishaupt

„volnomyšlenkář“, stejně jako Washington a Jefferson – jenže as-Sabbáh  a   Jáchym   z   Floris  byli   nepochybně   kacířští   mystici,   kteří vycházeli z islámské a katolické náboženské tradice.

Saul se chopil devátého vzkazu, protože se rozhodl, že než bude uvažovat dál, obstará si nějaká další fakta (nebo rádoby fakta) – a v tom okamžiku mu to došlo.

To,   o   co   se   ilumináti   snažili,   se   jim   ještě   nepodařilo.   Důkaz: kdyby toho dosáhli, už by dávno nepletichařili v tajnosti.
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Protože   v   průběhu   historie   vyzkoušelo   lidstvo   skoro   všechno, stačí zjistit, co ještě nikdo nezkusil (aspoň ne v masovém měřítku), a právě to bude onen stav, k němuž se ilumináti snaží dokopat zbytek lidstva.

Kapitalismus jsme už zkusili. Stejně tak komunismus. V Austrálii dokonce   vyzkoušeli   i   jednotný   daňový   systém   Henryho   George.

Zkusili jsme i fašismus, feudalismus a mysticismus.

Nikdo ještě nevyzkoušel anarchismus. 

Anarchismus   se   často   spojuje   s   atentáty.   Mají   v   něm   zálibu volnomyšlenkáři jako Kropotkin a Bakunin, ale i náboženští idealisté jako   Tolstoj   nebo   Dorothy   Dayová   z   Hnutí   katolických   dělníků.

Většina anarchistů doufala společně s Jáchymem, že se jim podaří přerozdělit bohatství, ale Rebecca mu jednou vykládala o klasickém díle   anarchistické   literatury   Jedinec   a   jeho   vlastnictví   od   Maxe Stirnera,   jemuž   se   říká   „miliardářská   bible“,   neboť   vyzdvihuje výhody, jež by odolný jedinec mohl ve společnosti bez státu získat – a   Cecil   Rhodes   byl   dobrodruhem   dlouho   předtím,   než   se   stal bankéřem. Ilumináti jsou anarchisté.

Všechno sedělo a  jednotlivé kousky skládačky do sebe  hladce zapadaly.

Saul byl přesvědčen, že našel pravdu.

A zároveň se strašně mýlil.

„Ty   vojáky   z   Fernando   Póo   stáhneme,“   pronesl   1.   dubna předseda   čínské   komunistické   strany.   „Takový   malý   ostrůvek   za světovou válku nestojí.“

„Jenomže   my   tam   žádné   vojáky   nemáme,“   sdělil   mu   jeho pobočník. „Mají je tam Rusové.“

„He?“ Předseda ocitoval přísloví naznačující, že v růžovém oleji se   objevily   stopy   moči.   „To   bych   rád   věděl,   co   tam   Rusové pohledávají,“ dodal zamyšleně.

Klesal pod tíhou svého úkolu, ale jeho vystupování přesto budilo respekt. Svým způsobem byl typickým  příkladem té nejlepší sorty dominantního muže tehdejšího světa. Bylo mu padesát pět let, byl houževnatý,  chytrý,  nezatížený složitými  etickými  problémy, které dělají tak těžkou hlavu intelektuálům, a už dávno dospěl k závěru, že svět je pořádně zlomyslný parchant, v jehož náruči přežívají jen ti nejvychytralejší   a   nejbezohlednější.   Na   zastánce   takového ultradarwinismu byl však dost laskavý a upřímně miloval děti a psy, pokud   se   ovšem   právě   nenacházeli   na   nějakém   místě,   které   bylo 49

třeba   v   národním   zájmu   srovnat   se   zemí.   Přes   tíži   svého   téměř božského úřadu si zachoval i jistý smysl pro humor, a třebaže byl se svou ženou již skoro deset let zcela impotentní, v ústech zkušené prostitutky   dosahoval   orgasmu   během   jedné   a   půl   minuty.   Aby dokázal přežít svůj perný čtyřiadvacetihodinový pracovní den, bral amfetaminové pilulky, díky nimž získával jeho pohled na svět lehce paranoidní zbarvení, a aby si ulevil od přílišných starostí, polykal uklidňující   prostředky   s   tím   výsledkem,   že   jeho   netečnost   někdy hraničila až se schizofrenií; po většinu času jej však jeho přirozený důmysl   udržoval   v   bezprostředním   kontaktu   s  realitou.   Zkrátka   a dobře, do značné míry se podobal vládcům Ameriky a Ruska.

(„A není to jen hřích proti Bohu,“ křičí pan Mocenigo, „ale můžeš z toho onemocnět.“ Píše se rok 1950, na Mulberry Street začíná jaro a mladý Charles Mocenigo zvedá vyděšené zraky. „Jen se podívej, no podívej se,“ pokračuje pan Mocenigo rozhořčeně, „nemusíš věřit vlastnímu otci. Koukni se, co píšou ve slovníku. Jen si tu stránku pořádně   prohlídni.   Tady   je   to.   ‚Onanie:   sebeprznění.'   Víš,   co znamená zprznit sám sebe? Víš, jaké hrozné nemoci z toho můžou vzejít?“   Jiného   jara,   tentokrát   roku   1955,   se   bledý,   hubený   a introvertní  génius jménem   Charles Mocenigo zapisuje  do  prvního semestru   na   Massachusetts   Institute   of   Technology,   a   když   v přihlášce narazí na kolonku „Náboženství“, pečlivě vypíše velkými písmeny:  ATEISTA.   Už   si   přečetl   Kinseyho,   Hirschfelda   a   skoro všechny   biologicky   orientované   sexuologické   příručky   té   doby   – důmyslně se přitom vyhýbal psychoanalytikům a jiným pavědcům – a   jediným   pozůstatkem   jeho   pubertálních   obav   je   zvyk   mýt   si   v napjatých   situacích   neustále   ruce,   čímž   si   získal   přezdívku „Mydlina“.)

Generál   Talbot   s   lítostí   pohlédne   na   Moceniga   a   přiloží   k vědcově hlavě hlaveň pistole…

6. srpna 1902 se na světě urodila obvyklá várka nových lidí, z nichž byli všichni více či méně shodně naprogramovaní a obsahovali různé variace stejné DNA; přibližně padesát jedna tisíc z nich byly ženy a padesát tisíc muži; a dva z těchto mužů, kteří se narodili ve stejném okamžiku, měli sehrát v našem příběhu mimořádnou roli, která vyplývala  z jejich do značné míry podobných,  anabatických životních drah. První, narozený v laciné nájemní stáji v newyorském Bronxu, dostal jméno Arthur Flegenheimer a na druhém konci svého života mluvil dojemně o své matce (a také o medvědech, chodnících 50

a pořádně zahuštěné vídeňské bramboračce); druhý, který se narodil v   jednom   z   nejhonosnějších   starých   sídel   na   bostonském   Beacon Hillu, se jmenoval Robert Putney Drake a na druhém konci svého života měl o své matce značně špatné mínění…, když se však roku 1935   životní   cesty   pánů   Flegenheimera   a   Drakea   proťaly,   vznikl jeden z článků řetězce, jenž vedl k incidentu na ostrově Fernando Póo.

A víceméně právě nyní byl 00005 vyzván, aby se setkal s W. na ředitelství   jedné   odnože   britské   výzvědné   služby.   Stalo   se   to   17.

března, ale ani 00005, ani W. jako správní Angličané nemysleli na blahoslaveného svatého Patrika: místo toho hovořili o Fernando Póo.

„Amíci,“ prohlásil W. ostře, „připravují důkazy, že za tím hajzlem Tequillou y Motou stojí Rusové nebo Číňani, případně obojí. Jistě, i kdyby to byla pravda, vládě Jejího Veličenstva to může být jedno – co je nám po tom, jestli se komouši zmocní takovýho drobku země?

Ale ty znáš Amíky, 00005 – jsou ochotní kvůli tomu začít válku, i když to ještě veřejně nevyhlásili.“

„Takže můj úkol,“ zeptal se 00005 a na jeho krutých ústech se rozehrál téměř líbezný úsměv, „spočívá v tom, že se mám rozletět na Fernando Póo, zjistit, co má ten Tequilla y Mota skutečně za lubem, a   pokud   je   to   komouš,   svrhnout   ho   dřív,  než   kvůli   tomu   Amíci vyhodí svět do luftu?“

„Přesně tak. Nemůžeme si dovolit jadernou válku, zrovna když se platební bilance jakžtakž vyrovnala a konečně se rozjíždí společný trh. Takže se tam hned rozjeď. Pochopitelně, pokud tě chytí, vláda Jejího Veličenstva bude muset popřít, že o tvých aktivitách věděla.“

„Takhle to chodí vždycky,“ prohodil 00005 ironicky. „Docela by mě potěšilo, kdybyste mi aspoň jednou dali úkol, při kterým by mi podělaná vláda Jejího Veličenstva kryla záda.“

00005 to samozřejmě myslel jenom žertem; jako věrný poddaný byl ochoten plnit rozkazy za všech okolností, i kdyby při tom mělo přijít o život veškeré obyvatelstvo Fernando Póo, jeho samotného nevyjímaje.   Jako   vždy   nonšalantně   vstal   a   zamířil   do   své   vlastní pracovny,   kde   se   pustil   do   příprav   své   mise   na   Fernando   Póo.

Nejprve se podíval do osobního cestovního průvodce a hledal nějaký bar v Santa Isobel, kde by mohli podávat slušné martini, a restauraci schopnou   připravit   snesitelného   humra   à   la   Neuburg.   Ke   svému zděšení žádný takový bar ani restauraci nenašel. Město Santa Isobel postrádalo jakýkoli společenský šarm.
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„No teda,“ zamumlal 00005, „tohle bude vážně  hustý. “ Nálada se mu však rychle zlepšila, neboť si uvědomil, že na Fernando Póo ho čeká   přinejmenším   armáda   žen   hnědé   či   kávové   kůže,   které   mu zosobňovaly svatý grál. Navíc si už o Fernando Póo vytvořil vlastní teorii:   dospěl   k   přesvědčení,   že   za   tím   vším   stojí   BLUMA   – Blowhardova   liga   uprchlých   mafiánů   a   asociálů,   mezinárodní spiknutí   zločinců   a   agentů   dublérů,   vedené   nechvalně   proslulým tajemným   Erikem   „Rudým“   Blowhardem.   00005   o   iluminátech   v životě neslyšel.

Po   pravdě   řečeno   nebyl   00005,   i   přes   své   rovné   tmavé   vlasy sčesané   dozadu,   krutý   a   hezký   obličej,   pronikavé   oči,   štíhlé   tělo atleta a schopnost v zájmu splnění úkolu vniknout do bezpočtu žen a vyhodit   z   okna   bezpočet   mužů,   v   žádném   případě   ideálním zpravodajským agentem. V mládí ležel v knížkách od Iana Fleminga, až jednoho dne ve svých jednadvaceti letech dospěl při pohledu do zrcadla   k   závěru,   že   vypadá   přesně   jako   typický   flemingovský hrdina, a od té chvíle začal bojovat o to, aby jej vzali k tajné službě.

Po   čtrnácti   letech   obcházení   úřadů   se   konečně   dostal   k   jedné výzvědné   agentuře,   ovšem   šlo   spíše   o   takovou   zanedbanou   a nesmyslnou organizaci, u níž se Harry Palmer učil cynismu, než o kolébku Jamesů Bondů. 00005 však dělal, co bylo v jeho silách, aby své práci dodal pozlátka, a snad díky tomu, že blázni mají  štěstí, podařilo se mu  ve zdraví přežít všechny ty stále bizarnější úkoly, které mu byly přidělovány. Zpočátku šlo o povýtce praštěné mise, protože je nikdo nebral vážně – jedna jako druhá se zakládaly na fámách, které se ovšem musely ověřit pro případ, že by na nich něco skutečně   bylo   –,   ale   později   se   ukázalo,   že   zvláštní   odrůda schizofrenie,   jíž   se   00005   vyznačoval,   se   dobře   hodí   i   k   řešení některých   skutečných   problémů,   stejně   jako   schizoidní   založení některých   uzavřenějších   lidí   bývá   ideální   pro   funkci   „spícího agenta“,   neboť   tací   dovedou   snadno   zapomenout   na   to,   čemu   se běžně říká „pravé já“. Pochopitelně, že nikdo nikdy nebral organizaci BLUMA vážně, a to, jak jí byl 00005 posedlý, vyvolávalo za jeho zády spoustu vtipů.

„ I   když to bylo nádherný,“ pronesla Mary Lou, „trošku mě to děsilo.“

„Proč?“ zeptal se Simon. 
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„Všecky   ty   halucinace.   Skoro   se   mi   zdálo,   jako   bych   se zbláznila.“

Simon zapálil dalšího jointa a podal jí ho. „Proč si vlastně ještě teď myslíš, že to byly halucinace?“ otázal se. 

ROCK ROCK ROCK AŽ DO SVÍTÁNÍ

„Jestli   to   byla   pravda,“   prohlásila   Mary   Lou   pevně,   „pak všechno ostatní v mém životě byla jenom halucinace.“

Simon   se   usmál.   „No   vida,“   pravil   klidně,   „už   tomu   začínáš rozumět.“
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druhý trip neboli chochma Hopsavý Horus znovu na koni Mějte strpení a poslechněte si trochu metafyziky. Aneristický princip je princip pořádku, kdežto eristický princip je princip nepořádku.   Na   první   (nezasvěcený)   pohled   může   vesmír vypadat   jako   uspořádaný;   to   je   Aneristická   iluze.   Ve skutečnosti je jakýkoli „existující“ pořádek prvotnímu chaosu vnucen stejným způsobem, jako něčí jméno zakrývá skutečné já   dotyčného.   Úloha   vědce   kupříkladu   spočívá   v   praktické implementaci tohoto principu: je třeba přiznat, že někteří vědci se dovedou tohoto úkolu zhostit výjimečně dobře. Při bližším zkoumání se však pořádek rozpadá do podoby nepořádku, což je Eristická iluze.

Malaklypsos Mladší, K.S.C.

Principia Discordia

A kosmický koráb Země, ten skvělý a krvavý cirkus, pokračoval ve   své   čtyři   miliardy   let   dlouhé   spirálovité   dráze   kolem   Slunce: musím   přiznat,   že   mechanismus   fungoval   tak   hladce,   že   nikdo   z cestujících si neuvědomil ani sebemenší pohyb. Ti, kteří se nacházeli na odvrácené straně korábu, povětšinou spali a cestovali do světa svobody a fantazie; ti na osvětlené části prováděli úkoly, které jim zadali jejich vládci, nebo nečinně čekali na další příkaz shůry. V Las Vegas   se   Dr.   Charles   Mocenigo   probudil   z   dalšího   zlého   snu   a zamířil na toaletu, aby si umyl  ruce. Myslel na poslední noc a na svou schůzku s Sherri Brandi; přitom naštěstí neměl ani tušení, že tento   styk   se   ženou   byl   v   jeho   životě   poslední.  Aby   se   uklidnil, přistoupil k oknu a díval se na hvězdy – jako správný specialista bez 54

zájmu o cokoli, co přesahovalo hranice jeho oboru, žil v domnění, že se na ně dívá vzhůru a nikoli směrem ven. R. Buckminster Fuller, jeden z  mála   lidí,  kteří   si   uvědomovali,   že  žijí  na   vesmírné  lodi, pohlédl   na   palubě   odpoledního   letadla   TWA  z   Nového   Dillí   do Hongkongu, Honolulu a Los Angeles na své troje hodinky ukazující místní čas (17:30), čas v Honolulu, kam měl namířeno (2:30 ráno následujícího dne), a čas v jeho domovském městě Carbondale ve státě Illinois (3:30 ráno předchozího dne). V Paříži se mezi poledním davem   prodíraly   tlupy   mladých   lidí   rozdávajících   letáčky,   jež   v zářivých   barvách   popisovaly   největší   světový   Rockový   festival   a Slavnost kosmické lásky, jež se měly konat koncem měsíce na břehu jezera   Totenkopf   poblíž   Ingolstadtu.   V   anglickém   Sunderlandu odběhl mladý psychiatr od oběda a zamířil na oddělení chronických případů, aby si poslechl podivné blábolení pacienta, který po celé desetiletí mlčel jako zařezaný: „Přijde to o Valpuržině noci. Tehdy je Jeho   moc   největší.   Tehdy   Ho   uvidíte.   Přesně   úderem   půlnoci.“

Uprostřed Atlantiku narazil  kytovec  Howard společně  s přáteli  za jitřního   světla   na   pár   žraloků   a   pěkně   se   s   nimi   porval.   Saul Goodman si v New Yorku protřel unavené oči, zatímco přes okenní parapet našlapoval úsvit, a začetl se do zprávy o Karlu Velikém a Osvícených   soudních   dvorech;   Rebecca   Goodmanová   si   mezitím četla o tom, jak závistiví Bel-Mardukovi kněží vydali Babylon do rukou   Kýrovy   armády,   protože   jejich   mladý   král   Belšazár   dával přednost   kultu   lásky   bohyně   Ištar.   Simon   Moon   v   Chicagu poslouchal,   jak   začínají   zpívat   ptáci,   a   čekal   na   první   skořicové paprsky  slunce,   zatímco   Mary  Lou  DeLoha   vedle   něj   spala;   jeho mysl  nezahálela  a přemítala  o pyramidách,  bozích deště,  sexuální józe   a   geometrii   pátého   rozměru,   i   když   povětšinou   se   zabývala rockovým   festivalem   v   Ingolstadtu   a   uvažovala,   zda   všechno skutečně dopadne tak, jak předpověděl Hagbard Celine.

(O dva bloky severněji v prostoru a o více než čtyřicet let zpátky v čase   Simonova   matka   při   odchodu   z   Domu   IWW   –   Simon   byl anarchista druhé generace – zaslechla výstřely a připojila se k davu shromažďujícímu se kolem kina Biograph, kde v uličce ležel nějaký muž a krvácel. A druhý den ráno – 23. července 1934 – se tu zprávu dověděla   ve   věznici   Cookova   okresu   od   dozorkyně   i   Billie Freschettová.  V   této   zemi   bílého   muže   jsem   ta   nejpodřadnější   z podřadných,   pokořovaná   jednou   proto,   že   nejsem   bílá,   podruhé proto, že nejsem muž.  Ztělesňuji všechno, co se odmítá  a čím se 55

opovrhuje – vše ženské, barevné, kmenové, zemské – tedy všechno, co nemá  v tomto   světě  bělošské  mužské   technologie  místo.  Jsem strom, který musí být poražen, aby uvolnil prostor továrně, jež otráví vzduch. Jsem řeka plná splašků. Jsem Tělo, jímž Duše pohrdá. Jsem ta nejpodřadnější z podřadných, bahno pod vašima nohama. A přesto si mne John Dillinger vybral, abych se stala jeho nevěstou. Pronikl mnou až na samé dno. Byla jsem jeho nevěstou, nikoli sice tak, jak vaši   mudrci,   církve   a   vlády   chápou   manželství,   ale   byli   jsme skutečně oddáni – tak, jako je strom oddán se zemí, hora s nebem, Slunce s Měsícem. Pokládala jsem si jeho hlavu na prsa, cuchala mu vlasy,   jako   by   to   byla   sladká   mladá   tráva,   a   říkala   jsem   mu „Johnnie“. Byl víc než člověk. Byl šílený, ale zároveň šílený nebyl, ne jako muž, který zešílí, když musí opustit svůj kmen a žít mezi nepřátelskými cizinci, kde jej čeká jen pohrdání a drsné zacházení.

Nebyl tak šílený jako ostatní bílí muži, kteří nikdy nepoznali kmen.

Byl šílený tak, jak může být šílený jen bůh. A teď mi říkají, že je mrtev.  „No tak,“ zeptala se dozorkyně nakonec, „copak na to nic neřekneš? Máte v sobě, vy, indiáni, vůbec něco lidskýho?“ Z očí jí vyzařovalo opravdové zlo jako z očí chřestýše.  Chce mě vidět plakat.

Stojí tam, pozoruje mě skrz mříže a čeká.  „To nemáte vůbec žádný city? Jste snad nějaký zvířata?“   Mlčím.  Ani brvou nehnu. Žádný běloch   neuvidí,   jak   indiánka   kmene   Menominee   pláče.  U   kina Biograph se Molly Moonová znechuceně odvrátí, když vidí, jak si lovci suvenýrů smáčejí v krvi kapesníky.  Odvrátím se od dozorkyně a zadívám se skrz mříže nahoru ke hvězdám; prostory mezi nimi mi připadají větší než kdy jindy. Větší a prázdnější. Teď mám uvnitř sebe také takový velký a prázdný prostor, který se už nikdy nezaplní.

Takhle nějak se musí cítit země, když je z ní nějaký strom vyrván i s kořeny. A země jistě také nehlasně kvílí, stejně jako já.)  Chápala ale, že ty kapesníky namočené v krvi mají význam svátosti; tak to chápe i Simon. 

Simonovi se ostatně dostalo jen velmi nesoustavného vzdělání.

Tím chci říct, lidi, když máte oba rodiče anarchisty, tak chicagský školský systém nemůže vaší hlavě nijak prospět. Představte si mě v takové typické třídě z roku 1956, s Bílou velrybou Eisenhowerem na jedné stěně a kapitánem Achabem Nixonem na druhé; mezi nimi, před tím nezbytným americkým hadrem, stojí slečna Doris Dayová nebo její starší sestra a nařizuje žáčkům, aby odnesli domů letáček, který jejich rodičům vysvětlí, proč mají jít k volbám.
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„Moji rodiče k volbám nechodí,“ povídám já.

„Tak   tenhle   letáček   jim   vysvětlí,   proč   by   měli,“   prohlásí   s opravdovým   úsměvem   Doris   Dayové,   plným   slunce   kansaského buranova. Školní rok teprve začal a naše předchozí učitelka jí o mně ještě nepověděla.

„Vážně si to nemyslím,“  namítám zdvořile. „Podle nich vůbec nezáleží na tom, jestli bude v Bílém domě sedět Eisenhower nebo Stevenson. Říkají, že příkazy budou beztak chodit z Wall Street.“

Vypadá to, jako by se přihnal bouřkový mrak. Je po sluníčku. Ve škole,   kde   vyrábějí   tyhle   napodobeniny   Doris   Dayové,   ji   na   nic takového nepřipravili. A teď tu někdo bere v pochybnost moudrost Otců. Otevře ústa, zase je zavře, a ještě jednou; nakonec se nadechne tak zhluboka, že se všem klukům v místnosti (jsme totiž na vrcholu puberty)   postaví   jen   z   toho   pohledu,   jak   se   jí   dmou   prsa.   Totiž, všichni se modlí (jenom já ne – jsem ateista), aby je nevyvolala a oni si   nemuseli   stoupnout.   Kdyby   se   nebáli,   že   to   bude   nápadné, utloukali by ty své ptáky zeměpisnými atlasy. „To je právě na téhle zemi   krásné,“   vykoktá   posléze,   „i   lidi   s   takovými   názory  mohou říkat, co chtějí, aniž by je za to zavřeli.“

„Tak to vám  asi   přeskočilo,“  míním.  „Můj  táta  byl   už   v base tolikrát, že tam kvůli němu museli namontovat extra otáčecí dveře. A máma taky. Měla byste si zkusit rozdávat po městě podvratný letáky a hned byste viděla, co by se stalo.“ Samozřejmě že po škole si na mě   počkala   banda   vlastenců,   bylo   jich   pěkně   sedm   na   jednoho, vytřískali   mi   duši   z   těla   a   donutili   mě,   abych   políbil   tu   jejich červenomodrobílou   modlu.  A doma   to  není   o  nic   lepší.   Máma   je anarchopacifistka, samý Tolstoj a tak, a chce, abych řekl, že jsem se nebránil. Táta je zase u Průmyslových dělníků světa a chce slyšet, že jsem jim to nandal přinejmenším tak, jak oni mně. Napřed řvou půl hodiny na mě a pak dvě hodiny sami na sebe. Bakunin říkal tohle a Kropotkin tamto, Gándhí zas tvrdil něco jinýho a Martin Luther King je zachránce Ameriky a Martin Luther King je pitomej kašpar, co vtlouká vlastním lidem do hlav opiový halucinace a takový věci. Jen si zajděte do Odborovýho domu nebo do knihkupectví Solidarita a uslyšíte ty samý rozhovory, jenom znásobený na kvadrát a postavený na hliněnejch nohou.

Takže zcela přirozeně se začnu potloukat po Wall Street, kouřit trávu a zanedlouho je ze mě  nejmladší  člen toho, čemu  se říkalo generace   beatniků.   Samozřejmě   to   nijak   nezlepší   moje   vztahy  ke 57

vzdělávacím   institucím,   ale   aspoň   si   ulevím   od   všeho   toho vlastenectví a anarchismu. Když je mi sedmnáct, zastřelí Kennedyho a země začne praskat ve švech, už nejsme beatnici, ale hippies, a v módě je jezdit k Mississippi. Už jste někdy jeli k Mississippi? Víte, co Dr. Johnson říkal o Skotsku: „To nejlepší, co o něm lze říct, je to, že Bůh je stvořil s nějakým úmyslem, avšak totéž lze říci o pekle.“ K

čertu s Mississippi: do týhle historie beztak nepatří. Další zastávkou byla   Antiochie   ve   starejch   dobrejch   Yellow   Springs,   kde   jsem studoval matematiku z důvodů, které brzy uhodnete. Na obrovské ploše   rezervace   udržované   univerzitou   tam   roste   divoce   tráva.

Můžete tam přijít v noci, natrhat si ze samičích rostlin zásobu na celej   týden,   a   pak   spát   pod   hvězdama   s   nějakou   samičí   haluzí vlastního druhu, abyste se ráno probudili s ptáky, králíky a celou tou ztracenou Amerikou Thomase Wolfa, kámen, list, neobjevená brána a tak,   a   šli   do   posluchárny  v   opravdu   dobrý  náladě,   připravený   se vzdělávat.   Když   jsem   se   jednou   probudil   a   nějakej   pavouk   mi pobíhal po obličeji, jenom jsem si pomyslel: „Tak mi holt běží po obličeji pavouk,“ načež jsem ho jemně shodil, „je to přece taky jeho svět.“ Ve městě bych ho nejspíš zabil. Tím chci říct, že Antiochie je úplně fantastická, jenže takový život vás nijak nepřipraví na návrat do   Chicaga,   k   chemický   válce.   Ne   snad,   že   bych   před osmašedesátým dostal zásah nervovým plynem, ale chápal jsem, oč běží.   Bratři   a   sestry,   nenechte   si   namluvit   něco   o   znečišťování ovzduší. Je to chemická válka. Chtějí nás všechny pozabíjet, aby na tom vydělali.

Jednou večer jsem se zkouřil a šel domů omrknout, jak půjde v tomhle stavu komunikovat s mámou a tátou. Bylo to pořád stejný, i když v něčem se to lišilo. Z ní vycházel Tolstoj, z něho Bakunin. A mně to najednou připadalo zvláštní a skoro strašidelný,  jako když Godard   natáčí   kafkovskou   scénu:   ústy   dvou   chicagských   irských radikálů   se   spolu   přou   dva   mrtví   Rusové,   co   už   dávno   hnijou   v hrobě.   Tehdy   se   zrovna   místní   citově   založený   mladý   anarchisti začali vracet k surrealismu; přečetl jsem si pár jejich věcí a všechno to do sebe zapadalo.

„Oba  jste na  omylu,“  prohlásil jsem.  „Svoboda  se  nedá získat Láskou ani Silou. Dá se získat jen Představivostí.“ Všechna ta velká písmena jsem skutečně vyslovil; přitom jsem byl tak zfetovanej, že to přešlo i na ně, a tak je taky slyšeli. Otevřeli pusy a já si připadal 58

jako William Blake, když  vysvětloval Tomu Painovi, o co vlastně jde. Magický rytíř máchl mou hůlkou a rozehnal stíny Mayů.

Táta   se   vzpamatoval   jako  první.   „Představivost,“   pronesl   a   na jeho   velkým   zarudlým   obličeji   se   objevil   škleb,   kterým   vždycky doháněl chlupatý k zuřivosti, když ho zatýkali. „Takhle to dopadá, když někdo pošle normálního dělnickýho kluka na boháčskou školu.

Slova z knížek se mu v hlavě pomíchaj se skutečností. Když jsi seděl v tý base u Mississippi, tak sis určitě představoval, že jsi venku, no ne?   Když   jsem   seděl   poprvý,   za   tý   stávky   u   General   Electric   v třiatřicátým   roce,   taky   jsem   těma   zdma   milionkrát   prošel.   Jenže pokaždý, když jsem otevřel oči, ty stěny a mříže tam byly pořád. Co mi nakonec pomohlo ven? A co pomohlo tobě z Biloxi?  Organizace. 

Jestli   potřebuješ   nějaký   velký   slova,   abys   o   nich   mohl   tlachat   s intelektuálama, tak tohle je taky dost dobrý, synku, má skoro stejně slabik jako  představivost  a je podstatně realističtější.“

Tohle si z něj pamatuju nejlíp – tenhle proslov a ty jeho podivně čiré   modré   oči.   Toho   roku   zemřel   a   já   zjistil,   že   představivost znamená   mnohem   víc,   než   jsem   čekal,   protože   vlastně   vůbec nezemřel. Pořád je tady, nosím ho někde v koutku lebky, odkud se se mnou v jednom kuse hádá, a to je pravda. A také je pravda, že je mrtvý,  dočista mrtvý,  a s ním pohřbili i kus mě  samého. Dnes se láska k otcům nenosí, takže jsem ani pořádně nevěděl, že ho miluju, dokud   nezavřeli   rakev   a   já   jsem   neslyšel   sám   sebe   vzlykat;   ta prázdnota uvnitř se mi vrací, kdykoli slyším „Joa Hilla“: „Joe, dostali tě poldové.“

„Já nezemřel,“ on na to.

Oba řádky platí a zármutek je nekonečný. Tátu nezastřelili čistě jako  Joa   Hilla,   ale   rok  za   rokem  ho   postupně   ubíjeli,   hasili   jeho syndikahstický zápal (přitom byl Beran, skutečné ohnivé znamení) těmi   svými   policajty,   soudy,   věznicemi,   daněmi   a   korporacemi, klíckami   na   ducha   a   hřbitovy   duší,   svým   umělohmotným liberalismem a vražedným marxismem, ale i když to říkám, musím být vděčný Leninovi, který mi poskytl ta správná slova, jimiž jsem mohl vyjádřit, jak jsem se cítil při tátově pohřbu. „Revolucionáři,“

říkal,   „jsou   mrtvoly   na   vycházce.“   Blížil   se   sjezd   demokratů   v osmašedesátém a já jsem věděl, že ta moje vycházka bude možná podstatně kratší než tátova, protože jsem byl ochoten postavit se jim na ulici. Máma se celé jaro činila ve středisku Ženy za mír a já jsem konspiroval se surrealisty a Yippies. Pak jsem se setkal s Mao Cuhsi.

59

Bylo   30.   dubna,   Valpuržina   noc   (ve   zvukové   stopě   pauza   na dunění hromu), a já jsem kecal s lidmi u Přátelského cizince. Vzadu pořádal   bohoslužbu   H.   P.  Lovecraft   (míním   rockovou   kapelu,   ne spisovatele), usilovně bušil na brány Země LSD, což bylo tehdy něco nového a zvláštního, protože se chtěl dostat dovnitř bez nějakého chemického šperháku, ale já bohužel nedovedu posoudit, jak se mu to dařilo,  protože  jsem  byl  tehdy v  99,44%  případů  zťukanej   jak datel   ještě   dřív,   než   začali   hrát.   Pořád   jsem   měl   před   sebou   tu nezvykle   zamyšlenou   orientální   tvář   u   vedlejšího   stolu,   i   když pozornost jsem věnoval především vlastní partě, k níž patřil i ten ulítlej přihřátej kněz, co jsme mu přezdívali Otec Pederastikus. Valil jsem   jim   klíny   do   hlavy:   zrovna   jsem   procházel   svým   obdobím Donatiena Alphonse Francoise de Sade.

„Racionální anarchisti trpí stejnou zácpou jako marxisti,“ hlásal jsem; tenhle styl byste už měli znát. „Kdo mluví za zrakový lalok, za žlázy, za tělesné buňky? Kdo vlastně  vidí  organismus? Zakrýváme ho šaty, abychom zastřeli jeho opičí původ. A z otroctví se nevymaníme, dokud lidi nestrčí na jaře všechny své šaty do skříně, aby je z ní vyndali až v zimě. A nebudeme lidmi, tak jako opice  jsou  opicemi a psi   jsou   psy,   dokud   nebudeme   šoustat   kdykoli   a   kdekoli   se   nám zachce,   jako   všichni   ostatní   savci.   Soulož   na   ulici   není   jenom způsob, jak dělat rozruch; znamená to vrátit se ke svému vlastnímu tělu. Pokud to nezvládneme, budou z nás pořád jen roboti, co sice znají přímky, ale organické křivky jsou nad jejich chápání.“ A tak dále. A tak podobně. Počítám, že když jsem se rozjel, našel jsem i pár dobrých argumentů ve prospěch znásilnění a vraždy.

„Další krok za anarchii,“ ozval se nějaký cynický hlas.  „Skutečný chaos.“

„Proč ne?“ tázal jsem se. „Kdo tady má nějakou pořádnou práci?“

Pochopitelně ji nikdo neměl; já sám kšeftuju s trávou. „Kdo bude dělat pořádnou práci pro něco, co si říká anarchistickej syndikát?

Kdo by stál osm zasranejch hodin denně u soustruhu, protože mu ten syndikát nakecá, že lid potřebuje to, co z toho soustruhu vypadne?

Kdyby tomu tak bylo, tak je novým tyranem právě  lid“

„K   čertu   se   stroji,“   zvolal   básník   Kevin   McCool.   „Zpátky   do jeskyň!“ Byl stejně zhulenej jako já.

Orientální tvář se k nám otočila: měla takovou divnou čelenku se zlatým   jablkem   v   pětiúhelníku.   Její   černé   oči   mi   tak   nějak 60

připomínaly   modré   oči   mého   otce.   „Takže   vy   chcete   organizaci představivosti?“ zeptala se zdvořile.

To mě dostalo. Slyšet ta slova právě v téhle chvíli bylo moc i na mě.

„Jeden   člověk   ze   společnosti   Védánta   mi   řekl,   že   když   John Dillinger utíkal z věznice v Crown Pointu, prošel zdí,“ pokračovala slečna Mao mírným tónem. „Myslíš, že to není možné?“

Víte, jaká tma bývá v kavárnách. U Přátelského cizince byla ještě větší než jinde. Musel jsem vypadnout. Blake mluvil každé ráno u snídaně s archandělem Gabrielem, ale já na tom ještě nebyl tak zle.

„Hej, Simone, kam valíš?“ zavolal někdo. Slečna Mao neřekla nic a já jsem se na ten zdvořilý, zamyšlený obličej ani nepodíval – bylo by to o moc snazší, kdyby se tvářila ponuře a neproniknutelně. Když jsem ovšem dorazil na Lincolnovu a vydal se směrem k Fullertonce, uslyšel jsem za sebou kroky. Otočil jsem se a Otec Pederastikus mne jemně uchopil za loket.

„Požádal jsem ji, aby si tě přišla poslechnout,“ prohlásil. „Měla mi dát znamení, pokud by si myslela, že jsi připravený. Jenom se zdá, že to znamení bylo trochu dramatičtější, než jsem čekal. Nějaký rozhovor z tvé minulosti, který pro tebe má silný citový náboj?“

„Ona je médium?“ ptal jsem se vyjeveně.

„Můžeš tomu tak říkat.“ Podíval jsem se na něj ve světle neonu kina Biograph a vzpomněl jsem si na mámino vyprávění o tom, jak si lidi namáčeli kapesníky v Dillingerově krvi; slyšel jsem, jak mi v hlavě hraje ten starý chorál MYL SES V KRVI myl ses v MYL SES

V KRVI Beránka, a to mi připomnělo, jak jsme si všichni mysleli, že se tu mezi námi potloukal v naději, že nás přivede zpět do lůna Svaté církve římsko-katolické a apoštolské, jak ji nazýval táta, když  byl ožralý a zahořklý. Bylo jasné, že to, do čeho Otec provádí nábor, nemá s těmihle teologickými odbory nic společného.

„Co to má být?“ vyptával jsem se. „A kdo je ta žena?“

„Je to Fu Mančuova dcera,“ odpověděl. Pak najednou pohodil hlavou a zasmál se, jako když  kokrhá kohout. Stejně nečekaně se zarazil a pohlédl na mne. Jenom se na mě díval.

„Nějak,“   začal   jsem  pomalu,   „jsem  si   zasloužil   malou   ukázku toho, co vy dva prodáváte. Ale víc si nezasloužím, dokud neudělám ten správný krok?“ Slabě pokývl hlavou a pozoroval mě dál.

Prostě,   byl   jsem   tehdy   mladý,   nezkušený,   až   na   těch   deset milionů knížek, co jsem zhltal, nejistý z pocitu viny, že jsem se svou 61

představivostí pořád utíkal před realismem svého otce, a samozřejmě jsem byl taky zkouřený, jenže nakonec jsem přece jenom pochopil, proč se na mě  tak dívá, byl  to (částečně) čistý zen, nemohl jsem udělat nic vědomého ani volního, co by ho uspokojilo, protože jsem musel udělat právě to, co jsem nemohl   nedělat,  totiž být Simonem Moonem. Což mě vedlo k okamžitému závěru, k němuž jsem dospěl bez valného rozvažování, že být Simonem Moonem, přesněji řečeno Simonmoonitem, je pořádně těžké, neboť mi to připadalo, jako bych procházel   místnostmi   svého   mozku   jednou   po   druhé   a   hledal domácího,   který  nebyl   doma,   až   mi   z   toho  vyrazil   na   čele   pot   a zmocnilo se mě zoufalství, protože místností zbývalo už jen pár a Otec mě pořád ještě pozoroval.

„Nikdo není doma,“ pronesl jsem nakonec s vědomím, že tahle odpověď nestačí.

„Zvláštní věc,“ mínil. „Kdo provádí prohlídku?“

A pak jsem prošel stěnou přímo do Ohně.

Což byl  počátek větší a nesoustavnější části mého (Simonova) vzdělávání, kam jej prozatím nemůžeme následovat. Teď totiž spí, už nikoli jako žák, ale jako učitel, zatímco Mary Lou DeLoha se vedle něj probouzí a snaží se přijít na to, zda to bylo jen tou marjánkou, nebo   se   jí   večer   skutečně   něco   mimořádného   přihodilo.   Howard skotačí v Atlantiku, Buckminster Fuller nad Tichým oceánem přeletí mezinárodní datovou hranici a vklouzne zpátky do 23. dubna; v Las Vegas svítá a Mocenigo, který už zapomněl na zlé sny a úzkost z předchozí   noci,   se   nemůže   dočkat,   až   vytvoří   první   živé   kultury Antraxu-lepry-pí, čímž učiní z tohoto dne den pamětihodný po více stránkách, než sám tuší, a George Dorn, někde mimo tuto časovou soustavu, si píše do deníku. Přitom se mu však zdá, že se každé slovo objevuje samo od sebe, jako by k jeho vytvoření nebylo třeba žádné pisatelovy vůle. Když si slova zapsaná vlastní tužkou přečetl, zdálo se   mu,   že   jde   o   sdělení   nějaké   jiné   inteligence.   Přitom   všechno začínalo   na   místě,   kde   přestal   v   hotelovém   pokoji   psát,   a   jeho vlastními výrazy to tvrdilo:

…   vesmír   je   vnitřek   bez   vnějšku,   zvuk   vyvolaný   otevřením jediného   oka.   Vlastně   se   mi   ani   nezdá,   že   by   byl   jeden   vesmír. 

Pravděpodobnější je, že existuje spousta  samo mírů ,  každý s vlastním rozměrem,   časem,   prostorem,   zákony   a   zvláštnostmi.   Právě   mezi těmi samomíry bloudíme a snažíme se namluvit sami sobě i druhým, že se pohybujeme  v jediném veřejném vesmíru, o nějž se všichni 62

dělíme.  Popření tohoto axiomu totiž vede ke stavu známému  pod názvem schizofrenie.

Jo,   tak   je   to:   kůže   každého   člověka   je   jeho   soukromým samomírem, stejně jako jeho dům bývá jeho hradem. Ovšem všechny tyhle samomíry se snaží spojit a vytvořit tak skutečný vesmír, jaký jsme si dosud jenom představovali. Možná bude duchovní, jako zen nebo telepatie, nebo fyzický, jako jedno velké hrobeso, ale musí k tomu dojít: k vytvoření vesmíru a k tomu, že se to jediné velké oko otevře a spatří samo sebe. Óm Šiva!

– Ty, člověče,  jseš  zťukanej   jak  datel.  Píšeš bláboly. Ne,  píšu naprosto jasně, poprvé v životě.

–   Jo?   Tak   co   má   znamenat   to   o   tom   vesmíru,   co   je   zvuk otvírajícího se oka?

Na tom nesejde. Kdo vůbec jsi a jak ses mi dostal do hlavy?

„Teď je řada na tobě, Georgi.“

Ve   dveřích   stál   šerif   Cartwright   a   vedle   něj   jakýsi   mnich   v podivném červenobílém hábitu, který držel hůlku v barvě hasičské stříkačky.

„Ne-ne –“ začal koktat George. Věděl však, oč jde.

„Samozřejmě že víš,“ pronesl šerif laskavě, skoro jako by mu to všechno najednou přišlo líto. „Věděl jsi ještě předtím, než jsi odjel z New Yorku a dorazil sem.“

Stáli   pod   šibenicí,   „…   každý   s   vlastním   rozměrem,   časem, prostorem, zákony a zvláštnostmi,“ uvažoval George usilovně. Ano: pokud je vesmír jediné velké oko, které se dívá samo na sebe, pak telepatie není žádný zázrak, protože každý, kdo umí otevřít vlastní oči dokořán, může hledět do všech ostatních. (George se na okamžik podívá za oči Johna Ehrlichmana, zatímco Dick Nixon oplzle naléhá: „Můžete   říct,   že   si   nepamatuju.   Můžete   říct,   že   si   nemůžu vzpomenout. Nemohu odpovídat za něco, na co si nevzpomínám.“

Nemohu odpovídat za něco, na co si nevzpomínám.)  „Vše živé to spatří v jediném okamžení“: kdo to napsal?

„Budeš mi chybět, hochu,“ pravil šerif a rozpačitě mu podal ruku.

George jeho rozpálenou, ještěří dlaň vyjeveně uchopil.

Mnich   ho   doprovodil   ke   schodům   na   popraviště.   Třináct, pomyslel si George, na popraviště vede vždycky třináct schodů… A když  ti praskne vaz, uděláš se do džin. Nejspíš to má  co dělat s 63

tlakem na páteř, který proniká až do prostaty. Burroughs tomu říká orgasmický chyták smrti.

Na   pátém   schodu  mnich   znenadání   pronesl:   „Buď   pozdravena Eris.“

George   na   něj   zaraženě   zíral.   Kdo   je   Eris?   Někdo   z   řecké mytologie, a to někdo dost důležitý…

„Všechno záleží na tom, jestli je ten kašpar dost chytrej, aby to zopakoval.“

„Mlč, troubo – ještě nás uslyší!“

Ta tráva byla mizerná, napadlo George, a já pořád ještě ležím v hotelu v posteli a tohle všechno je halucinace. Nejistým hlasem však opakoval: „Buď pozdravena Eris.“

Okamžitě se začaly měnit rozměry, jako na jeho prvním a zároveň posledním tripu s LSD. Schody se zvětšily a zestrměly; výstup po nich   mu   připadal   stejně   náročný   jako   zlézání   Mount   Everestu.

Vzduch ozářil jakýsi načervenalý plamen –  No jasně, říkal si George, nějaká ujetá, špatná tráva…

A pak se bůhvíproč podíval nahoru.

Každý schod byl vyšší než dům. Nacházel se pod mrakodrapem ve tvaru pyramidy s třinácti obrovskými podlažími. A na vrcholku…

na vrcholku…

A na vrcholku trůnilo Jediné obrovské oko – rubínově zbarvená démonická   koule   planoucí   studeným   ohněm,   beze   stopy   milosti, lítosti či pohrdání – a dívalo se na něj,  do  něj a skrz něj.

Ruka se natahuje, otvírá oba kohoutky u vany, načež sahá vzhůru a provádí totéž s kohoutky nad umývadlem. Banán Maldonado se nakloní ke Carmelovi a šeptá: „Teď můžeš mluvit.“

(Na starého pána užívajícího jméno „Frank Sullivan“ čekala 22.

listopadu 1963 na mezinárodním letišti v Los Angeles Mao Cu-hsi, která jej odvezla do jeho bungalovu na Fountain Avenue. Hlášení podal   stručně,   bez   jakýchkoli   emocí.   „Panebože,“   vydechla,   když skončil, „co si o tom myslíš?“ Po chvilce přemýšlení zabručel: „Jde mi  z toho hlava kolem.  Ten chlápek na trojitým  podjezdu byl  na beton Harry Coin. Poznal jsem ho v dalekohledu. Ten chlapík v okně skladiště knih vypadal jako ten pošuk Oswald, co ho pak chytili. Na Travnatým pahorku byl Bernard Barker od CIA, z tý bandy, co byla v Zátoce  sviní.  Ale  toho maníka  na střeše matričního úřadu jsem neviděl.   Jedno   je   mi   jasný:   nemůžeme   si   to   nechat   pro   sebe.

Přinejmenším  musíme   dát   vědět   EOF.  Mohlo  by  to  změnit   jejich 64

plány   na   OO.   Víš,   co   je   OO?“   Přikývla   a   pravila:   „Operace Oblbovák. Je to jejich největší projekt na příští desetiletí. Jenže tohle je ještě větší oblbovák, než jakej si kdy naplánovali.“) „Rudá Čína?“ šeptá Maldonado nevěřícně. „Tys asi čet  Readers Digest.  Všechno   háčko   dostáváme   od   spřátelenejch   vlád,   třeba   z Laosu.  Jinak   by  nám  CIA natrhla prdel.“  Carmel,   který   se   snaží přehlušit  tekoucí  vodu,   se  sklíčeně   zeptá:  „Takže  nevíš,  kde  bych sehnal nějakýho komunistickýho špióna?“

Maldonado mu pohlédne  zpříma do očí.  „Komunismus zrovna teď   nemá   dobrej   zvuk,“   praví   ledově;   je   3.   dubna,   dva   dny   po incidentu na Fernando Póo. 

Bernard   Barker,   bývalý   služebník   Batisty   i   Castra,   si   před hotelem   Watergate   natáhne   rukavice;   hlavou   mu   proběhnou vzpomínky na Travnatý pahorek, Oswalda, Harryho Coina a ještě z dávnějších dob na Castra jednajícího s Banánem Maldonadem.

(Jenže 24. března letošního roku generalissimus Tequilla y Mota konečně našel knihu, kterou hledal, totiž tu, která dokázala stejně přesně   a   pragmaticky   vysvětlit,   jak   vládnout   zemi,   stejně   jako Luttwakův   Puč   popisoval,   jak   se   vlády   zmocnit.   Jmenovala   se Vladař   a   jejím   autorem   byl   důmyslný   Ital   jménem   Machiavelli; generalissimus se z ní dověděl všechno, co chtěl vědět – kromě toho, jak   se   stavět   k   americkým   vodíkovým   pumám,   které   bohužel Machiavelli ve své době ještě ani nemohl předvídat.) „Je   naší   povinností,   naší   svatou   povinností   bránit   Fernando Póo,“  sdělovala Atlanta Hopeová jásajícímu davu v Cincinnati téhož dne. „Máme snad čekat, až se bezbožní bolševici objeví přímo tady v Cincinnati?“ Dav se rozeřval na důkaz svého odhodlání nečekat tak dlouho – bezbožné bolševiky v Cincinnati očekávali již od roku 1945

a   za   tu   dobu   dospěli   k   přesvědčení,   že   ti   prašiví   zbabělci   vůbec nedorazí, a tudíž bude třeba napadnout je na jejich vlastní půdě –, kdežto skupinka špinavých,  dlouhovlasých a úchylně  vyhlížejících studentů z Antiochijské univerzity začala zpívat: „Nechci zemřít za Fernando  Póo.“  Dav  se  nazlobeně  otočil:  konečně  tu mají  nějaké opravdové  bolševiky,  proti  nimž   mohou  bojovat… Na   místo  brzy uhánělo sedm sanitek a třicet policejních vozů…

(Ovšem ještě před pěti lety zpívala Atlanta jinou písničku. Když vznikal   Boží   blesk   jako   odnož   feministického   hnutí,   bylo   jeho heslem   „Už   žádný   sexismus“,   a   původně   se   zaměřoval   na knihkupectví   s   pornografickou   literaturou,   programy   sexuální 65

výchovy, pánské časopisy a zahraniční filmy. Teprve po svém setkání se „Smíškem“ Jimem Treponemou z Křesťanských rytířů spojených ve víře Atlanta zjistila, že nadřazenost a orgasmy mužů jsou součástí mezinárodního komunistického spiknutí. Teprve tehdy došlo k tomu, že   se   Boží   blesk   definitivně   rozešel   s   ortodoxními   feministkami, neboť ortodoxní feministky tenkrát kázaly, že nadřazenost a orgasmy mužů tvoří součást mezinárodního kapitalistického spiknutí.) „Fernando   Póo,“   vysvětloval   prezident   Spojených   států reportérům, právě když Atlanta volala po otevřeném vyhlášení války, „se nestane dalším Laosem ani další Kostarikou.“

„Kdy stáhneme vojáky z Laosu?“ otázal se rychle jeden reportér z New York Times,  ovšem jiný novinář z   Washington Postu   se zeptal stejně pohotově: „A kdy stáhneme vojáky z Kostariky?“

„Stávající plány stahování jednotek probíhají podle stanoveného časového rozvrhu,“  spustil  prezident;  jenže  přímo  v  Santa Isobel, zatímco si Tequilla y Mota podtrhoval jednu pasáž z Machiavelliho, 00005 vysílal krátkovlným rádiem britské ponorce čekající sedmnáct mil od pobřeží ostrova:  „Obávám se, že amíci jsou úplně střelení.

Jsem tady už devět dní a jsem si naprosto jist, že s generalissimem Tequillou y Motou není ve spojení žádný ruský ani čínský agent, ani se   jednotky   těchto   států   neskrývají   v   džungli.   Naproti   tomu   je evidentní,   že   BLUMA   tady   provozuje   pašeráckou   síť   heroinu,   a žádám o svolení, abych to mohl prošetřit.“ (Svolení se mu nedostalo: starý   W.  na   ředitelství   zpravodajské   služby   v   Londýně   věděl,   že 00005   je   také   poněkud   střelený,   pokud   se   jedná   o   BLUMU,   a představuje si, že má prsty v každém jeho úkolu.) V   témže   okamžiku   v   jiném   hotelu   Tobias   Knight,   agent   FBI dočasně   přidělený   k   CIA,   končil   své   každovečerní   krátkovlnné vysílání pro americkou ponorku umístěnou třiadvacet mil od ostrova: „Ruské   jednotky   zcela   evidentně   staví   něco,   co   může   být   jen raketové silo, a rákosníci pracují na jakémsi jaderném zařízení…“

A Hagbard Celine, který čekal o čtyřicet mil dál v zálivu Biafra na palubě   Leifa Ericsona,  obě zprávy zachytil, cynicky se usmál a zatelegrafoval   P.   do   New   Yorku:   AKTIVUJTE   MALIKA   A PŘIPRAVTE DORNA.

[Ovšem ta nejtajemnější, i když zdánlivě nejtriviálnější část celé skládanky se objevila v jednom obchodním domě v Houstonu. Šlo o cedulku s nápisem:

NEKOUŘIT. NEPLIVAT.
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VEDENÍ

Toto   sdělení   nahradilo   dřívější   cedulku,   která   visela   na   stěně hlavní haly celé roky, a bylo na ní pouze:

NEKOUŘIT.

VEDENÍ

Tato změna, třebas nepatrná, měla své dozvuky. Obchodní dům navštěvovali jen ti nejbohatší, kteří nijak neprotestovali proti tomu, aby se jim zakazovalo kouřit. Nebezpečí požáru bylo přece jen dost zřejmé. Naproti tomu zmínka o plivání jim připadala lehce urážlivá: rozhodně   nepatřili   k   těm,   kteří   by   někomu   plivali   na   podlahu   – přinejmenším to udělali naposledy asi tak týden, nanejvýš rok poté, co   se   stali   boháči.   Ano,   ta   cedulka   byla   rozhodně   příkladem nediplomatického jednání. Zvedla se vlna odporu. Odbyt poklesl. A počet   členů   v   houstonské   pobočce   Božího   blesku   se   zvýšil.

Bohatých, mocných členů.

(Zvláštní   bylo,   že   Vedení   s   tou   cedulkou   nemělo   vůbec   nic společného.) ]

George Dorn se probudil a zjistil, že řve jako na lesy.

Ležel na podlaze své cely v okresní věznici ve Vzteklém Psu.

První   zoufalý,   nerozhodný   pohled   stačil   k   tomu,   aby   shledal,   že Harry Coin z vedlejší cely zmizel. Kbelík stál zpátky na svém místě v koutě, a aniž by se mohl přesvědčit, George pochopil, že v něm žádné lidské vnitřnosti nejsou.

Zastrašovací taktika, napadlo ho. Chtěli ho zlomit, což mu nyní připadalo jako dost snadný úkol, a přitom za sebou zametali stopy.

Oknem cely nepronikalo žádné světlo: to znamenalo, že je pořád ještě noc. Nespal tedy, jen omdlel.

Jako nějaká holka.

Jako vlasatý komoušský buzerant.

Do háje už jednou, pomyslel si kysele, nech toho. Spoustu let už víš, že nejsi žádný hrdina. Tak tuhle svou bolístku teď nevytahuj na světlo   a   nejezdi   po   ní   šmirglpapírem.   Nejsi   hrdina,   ale   zato   jsi zatraceně tvrdohlavej, zabejčenej a odhodlanej zbabělec. Proto jsi už dřív přežil podobný reportáže.

Prostě   těm   buranskejm   vošoustům   ukaž,   jak   tvrdohlavej, zabejčenej a odhodlanej umíš bejt.
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George   začal   se   starým   trikem.   Utržený   podolek   košile   mu posloužil jako tabulka na psaní. Konec tkaničky se stal provizorním perem.   Jeho   vlastní   sliny,   vyplivnuté   na   boty   lesklé   krémem, vytvořily náhradní inkoust.

Po půlhodině snažení se mu podařilo sepsat následující vzkaz: KDO NAJDE TUTO ZPRÁVU, AŤ ZA $50 ZAVOLÁ JOA



MALIKA V NEW YORKU A SDĚLÍ MU, ŽE GEORGE DORN

JE   DRŽEN   BEZ   PRÁVNÍKA   V   OKRESNÍM   VĚZENÍ   VE

VZTEKLÉM PSU.

Vzkaz neměl přistát příliš blízko u věznice, a tak George začal hledat   něco,   čím   by   ho   zatížil.   Po   pěti   minutách   zvolil   péro   z matrace; dalších sedmnáct minut mu trvalo, než ho ukroutil.

Sotva vyhodil  svůj projektil  z okna – George nepochyboval  o tom, že jej pravděpodobně najde někdo, kdo ho hned zatepla zanese šerifovi Jimovi Cartwrightovi –, začal uvažovat o dalších plánech.

Přitom však zjistil, že místo úvah o různých způsobech úniku či záchrany se jeho mysl zabývá něčím zcela jiným.  Tvář mnicha ze snu mu nešla z hlavy. Věděl, že toho člověka už někde viděl, ale kde? Bůhvíproč mu to připadalo důležité. Pokusil se tedy vybavit si ten obličej a najít k němu jméno – napadal ho současně James Joyce, H. P. Lovecraft a jakýsi mnich na obraze od bratra Angelika. Nikdo z nich to nebyl, ale ten člověk je všechny svým způsobem připomínal.

George se znenadání zmocnila nesmírná únava a veškerý elán z něj vyprchal; svalil se tedy na kavalec a rukou si přes kalhoty sevřel penis. Hrdinové v románech si ho taky nehoní, když jde do tuhého.

Ale k čertu, on přece není žádný hrdina a taky nevystupuje v románě.

Navíc   jsem   si   ho   nehodlal   honit   (koneckonců,   Oni   by  mě   mohli sledovat špehýrkou a využít tuhle přirozenou vězeňskou slabost k tomu, aby mě ještě víc ponížili a zlomili). Kdepak, rozhodně jsem si ho nechtěl honit; chtěl jsem si ho jen lehce přes kalhoty přidržet, dokud by se mi do těla nevrátila životní síla a nevytlačila všechen strach, únavu a zoufalství. Přitom jsem myslel na Pat v New Yorku.

Měla na sobě jen tu svou hezkou černou krajkovou podprsenku a kalhotky   a   bradavky   jí   pěkně   stály.   Radši   Sophii   Lorenovou   a podprsenku sundat, abych ty bradavky pořádně viděl. Ano, tak, a teď to zkusíme jinak: má (Sophia, ne, radši zase Pat) tu podprsenku, je bez kalhotek a ukazuje chlupy v rozkroku. Ať si s ní hraje, ať si tam 68

strčí prsty, druhou ruku na bradavku, táák, a teď (Pat – ne, Sophia) pokleká  a rozepíná  mi  poklopec.  Penis mi  ztvrdl  a  její  ústa  se  v blaženém očekávání otevřela. Natáhl jsem ruku a uchopil do ní její ňadro, přejel jsem přitom přes bradavku, kterou si předtím hladila, a cítil   jsem,   jak   tuhne   ještě   víc.   (Dělal   tohle   někdy  James   Bond   v kobce u doktora No?) Sophiin rozpálený jazyk (kdepak moje ruka, nic takového) se horlivě činí a vysílá mi vibrace do celého těla. Tu máš, ty kundo. Tu máš, Bože, záblesk Passaicu a hlaveň namířená na mou   hlavu,   dneska   se   jim   už   nesmí   říkat   kundy,   ach,   ty   kundo, kundo, tu máš, je to Pat, je to ta noc v jejím kvartýru, kdy jsme se oba zhulili hašišem a předtím ani potom mi ho nikdo ani náhodou takhle krásně nevykouřil hrabal jsem jí ve vlasech, držel jsem ji za ramena, tu máš, vycucni mě (vypadni z mý hlavy, matko), má vlhká a   rytmická  ústa  a  můj  pták  je   stejně  citlivej  jako tenkrát  po  tom hašiši, zmáčknul jsem spoušť a začal střílet (pardon za ty výrazy), když tu se ozval výbuch a já sletěl na zem, kde jsem se válel, kašlal a oči mi slzely. Druhá exploze mě zase nadzvedla a mrskla se mnou o zeď, až to zapraštělo.

Potom zazněla kulometná palba.

Ježíšku panáčku na křížku, pomyslel jsem si zoufale, ať se děje co chce, najdou mě tady s kalhotama postříkanejma semenem.

A počítám, že taky se zpřeráženejma kostma.

Kulometná palba najednou utichla a zdálo se mi, že slyším nějaký hlas křičet: „Earwicker, Bloom a Kraft.“ – Asi mám ještě plnou hlavu Joyce, napadlo mne. Pak se ozval třetí výbuch a já jsem si zakryl hlavu, zatímco na mne padaly kusy stropu.

O dveře jeho cely náhle zařinčely klíče. Když jsem zvedl hlavu, spatřil jsem mladou ženu v nepromokavém plášti a se samopalem v ruce, jak se zoufale snaží najít ten správný klíč.

Odněkud z budovy zazněl čtvrtý výbuch.

Při tom zvuku se žena nervózně ušklíbla. „Hajzlové bolševický,“

zamumlala a zkoušela dál klíče.

„Kdo, sakra, jste?“ zeptal jsem se nakonec ochraptěle.

„Na tom teď nezáleží,“ vyštěkla. „Přišli jsme tě zachránit – copak to nestačí?“

Než mě napadla nějaká odpověď, dveře se otevřely.

„Rychle,“ vyzvala mě, „tudy.“

Kulhal   jsem   za   ní   chodbou.   Najednou   se   zastavila,   chvíli zkoumala zeď, a pak zatlačila na nějakou cihlu. Stěna hladce odjela 69

stranou a společně jsme vstoupili do místnosti, která vypadala jako kaple.

Ježíškovy brejle s kostěnejma vobroučkama, pomyslel jsem si, já pořád ještě sním.

Kaple totiž vůbec nevypadala tak, jak by člověk čekal od kaple v okresní věznici ve Vzteklém Psu. Byla vymalovaná červenou a bílou barvou – nevěřícně jsem si vzpomněl, že to jsou barvy Hasana as-Sabbáha   a   alamutských   hašašínů   –   a   vyzdobená   podivnými arabskými  symboly a německými  hesly:   „Heute die Welt, Morgen das   Sonnensystem“,   „Ezuige   Blumenkraft   Und   Ewige Schlangekraft!“, „Gestem Hanf, Heute Hanf, Immer Hanf. “

Na místě oltáře stála pyramida s třinácti stupni a rubínově rudým okem na vrcholku.

S rostoucím údivem jsem si vzpomněl, že tenhle symbol je přece Velká pečeť Spojených států.

„Tudy,“ přikázala žena a ukázala hlavní samopalu.

Prošli jsme další posuvnou zdí a ocitli se v uličce za věznicí.

Čekal tu na nás černý cadillac. „Všichni jsou už venku!“ zavolal šofér.  Byl   to už  stařík,  šedesátku  měl   jistě  za  sebou,  ale  vypadal odolně a bystře.

„Dobrá,“ na to žena. „Tady máme George.“

Postrčila   mne   na   zadní   sedadlo,   které   už   bylo   plné   hrozivě vyhlížejících   mužů   a   ještě   hrozivěji   vyhlížející   munice,   a   vůz   se okamžitě rozjel.

„Ještě jednu pro jistotu,“ zavolala žena v nepromokavém plášti a hodila na vězení další plastickou nálož.

„Správně,“ pochválil ji šofér. „A navíc to sedí – teď jich je pět.“

„Zákon pětic,“ uchechtl se jiný pasažér hořce. „Dobře jim tak, hajzlům bolševickejm. Aspoň ochutnaj, co si navařili.“

Už jsem se nedokázal udržet.

„Co se to, sakra, děje?“ vyptával jsem se. „Co jste vlastně zač?

Proč si myslíte, že šerif Cartwright a jeho policajti jsou bolševici? A kam mě vezete?“

„Drž hubu,“ vyzvala mě žena, která mi otevřela celu, a nepříliš láskyplně mne šťouchla samopalem pod žebra. „Promluvíme si, až se nám bude chtít. Zatím si utři to semeno z kalhot.“

Auto uhánělo tmou.

(Federico „Banán“ Maldonado potáhl z doutníku a pohodlně se uvelebil, zatímco jej šofér limuzíny značky Bentley odvážel k sídlu 70

Roberta Putneyho Drakea v Blue Pointu na Long Islandu. Na jeho očním   pozadí   se   skví   pozapomenutý   obraz   Charlieho   „Štěnice“

Workmana, Mendyho Weisse a Jimmyho  Rejska, jak mu 23. října 1935 pozorně naslouchají, když říká: „Nedejte Holanďanovi šanci.

Prostě ho vyrušte.“ Všichni tři střelci lhostejně přikývnou: vyrušit někoho není zrovna čistá práce, ale dobře se za ni platí. Při obyčejné vraždě si můžete potrpět na přesnost, možná i na umělecký dojem, protože jde jen o to, aby vámi poctěný člověk zůstal ležet mrtvý.

Naproti   tomu   vyrušení   (v   profesionální   hantýrce)   nedává   žádný prostor pro osobní vkus nebo delikátnost: nejdůležitější je, aby ve vzduchu   poletovalo   co   nejvíc   olova   a   aby   oběť   poskytla senzacechtivým plátkům pořádně zkrvavenou mrtvolu na důkaz toho, že Bratrstvo je nervózní a pěkně nabroušené a že každý udělá nejlíp, když   si   bude   dávat   bacha.   Třebaže   to   nebylo   povinné,   zvláštní pochvalu si při rušení zasloužil případ, kdy čestný host vzal s sebou ještě   několik   nevinných   kolemjdoucích,   aby   každý   zcela   jasně pochopil, jak moc je Bratrstvo nabroušené. Holanďan vzal takhle s sebou dva. A v jiném světě, který je ovšem stále tímto světem, Albert „Učitel“   Stern   otevře   23.   července   1934   noviny   a   čte,   že   FBI ZASTŘELILA DILLINGERA,   i   pomyslí   si   smutně:   Kdybych   tak mohl   zabít   někoho   takhle   významnýho,   moje   jméno   by   nikdy nezapadlo.  A ještě o kus zpátky, 7. února 1932, vyhlédne Vincent „Vzteklý   pes“   Coll   ze   dveří   telefonní   budky   a   spatří,   jak   někdo známý  prochází  obchodem  se  samopalem  v ruce.  „Ten zatracenej tvrdohlavej   Holanďan,“   zaječel,   avšak   nikdo   ho   neslyšel,   protože zbraň již systematicky kropila telefonní budku zdola nahoru, zprava doleva, zleva doprava a zase shora dolů, aby se neřeklo… Jenže stačí obrázek   natočit   trochu   jinak   a   vznikne   tohle:   10.   listopadu   1948

ohlásily „Největší noviny na světě“  Chicago Tribune, že prezidentem Spojených států amerických byl zvolen Thomas Dewey, muž, který nejenže   nebyl   zvolen,   ale   nebyl   by   ani   naživu,   kdyby   Banán Maldonado   nedal   Charliemu   Štěnici,   Mendymu   Weissovi   a Jimmymu Rejskovi ohledně Holanďana tak přesné instrukce.) Kdo vás postřelil?  ptal se policejní stenograf.  Za matku můžete dát krk, ach mami, mami, mami. Chci harmonii. Nechci harmonii, zní blouznivá odpověď.  Kdo vás postřelil?  opakuje policista otázku.

Holanďan  odpovídá:   Ach mami,   mami,  mami.  Pořádně   zahuštěná vídeňská bramboračka. 
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Byli  jsme na cestě až do rána. Auto zastavilo u pláže s bílým pískem.   Proti   želvovinově   zbarvenému   nebi   se   rýsovaly   vysoké, štíhlé černé palmy. Tohle musí být Mexický záliv, napadlo mne. Teď mě mohou omotat řetězy a hodit do moře, stovky mil od Vzteklého Psa, aniž by s tím měl šerif Jim něco společného. Ale kdepak, vždyť přece   šerifovi   Jimovi   přepadli   věznici.   Nebo   to   byla   pouhá halucinace?   Měl   bych   víc   sledovat   realitu.   Začínal   nový   den:   na slunečním světle poznám jasná a neoddiskutovatelná fakta, která si pak budu muset přesně zapamatovat.

Po   celonoční   cestě   jsem   byl   ztuhlý   a   bolelo   mne   celé   tělo.

Odpočinul jsem si jen neklidným  spánkem,  v němž  mne  neustále pozorovaly   obrovské   rubínové   oči,   až   jsem   se   v   hrůze   probudil.

Mavis, ta žena se samopalem, mne několikrát vzala do náruče, když jsem ze spaní křičel. Šeptala mi něco konejšivého a jednou se mi o ucho otřely její rty, hladké, chladné a měkké.

Na   pláži   mi   Mavis  pokynula,   abych   vystoupil   z   vozu.   Slunce žhnulo jako biskupův suspenzor po kázání o zlu pornografie. Vylezla ven za mnou a zabouchla dvířka.

„Počkáme tady,“ prohlásila. „Ostatní se vracejí.“

„Na co budeme čekat?“ zeptal jsem se. V tu samou chvíli šlápl šofér na plyn a auto se otočilo. Za minutu už jeho zadek zmizel za zatáčkou   mezi   pobřežními   vrchy.   Osaměli   jsme   s   vycházejícím sluncem a asfaltkou posypanou pískem.

Mavis   mi   pokynula,   abych   se   společně   s   ní   vydal   přes   pláž.

Kousek před námi, dál od vody, stála bíle natřená dřevěná chatička.

Na její střeše přistál unavený datel, jako by už nalétal víc hodin než Yossarian a nehodlal v tom dále pokračovat.

„Co   to   bude,   Mavis?   Soukromá   poprava   na   opuštěné   pláži   v jiném státě, aby si s tím nemusel šerif Jim špinit ruce?“

„Nebuď labuť, Georgi. Tomu hajzlovi bolševickýmu jsme přece vyhodili basu do povětří.“

„Proč   pořád   říkáš,   že   je   šerif   Cartwright   bolševik?   Jestli   měl někdo   někdy   napsáno   na   čele   Kukluxklan,   tak   je   to   tenhle reakcionářskej buran.“

„Copak   neznáš   Trockého?   ‚Horší   je   lepší.'   Parchanti   jako Cartwright se snaží zdiskreditovat Ameriku, aby byla zralá k převzetí moci levicí.“
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„Já jsem levičák. Jestli jsi proti bolševikům, tak musíš být i proti mně.“   Nechtělo   se   mi   vykládat   jí   o   mých   dalších   známých   od Weathermanů a Morituri.

„Jsi prostě liberální trouba.“

„Nejsem liberál, jsem militantní radikál.“

„Radikál  není  nic  jinýho   než  liberál,  kterýmu   to moc   kecá. A militantní radikál není nic jinýho, než ukecanej liberál, co nosí šaty jako Che Guevara. Kecy. My jsme skutečný radikálové, Georgi. My jednáme,   jako   včera   v   noci.   Kromě   Weathermanů   a   Morituri   se všichni   ti   tví   militantní   radikálové   zmůžou   jenom   na   to,   aby   si vystřihli   z   Newyorský   knižní   revue   nákres   Molotovova   koktejlu, pověsili si ho na dveře od koupelny a honili si ho před ním. Tím tě nechci urazit.“ Datel pootočil hlavu a pozoroval nás jako paranoidní důchodce.

„A co politika, když jsi taková radikálka?“ zeptal jsem se.

„Myslím, že nejlepší je taková vláda, která vládne co nejméně.

Pokud možno  vůbec ne.  A taky věřím v kapitalismus volné soutěže.“

„V tom případě musíš nenávidět   moje   politický názory. Proč jsi mě vůbec zachraňovala?“

„Jeden člověk má o tebe zájem,“ odpověděla.

„Kdopak?“

„Hagbard Celine.“

„A kdo je Hagbard Celine?“ Došli jsme k chatičce, zastavili se před ní a vyměňovali jsme si zlostné pohledy. Datel otočil hlavu a pohlédl na nás druhým okem.

„Kdo je John Guilt?“ opáčila Mavis. To jsem si mohl  myslet, napadlo mne,  je od Hopeové. Pokračovala: „K odpovědi na tuhle otázku se musela napsat celá kniha. Co se Hagbarda týče, dovíš se to, až   ho   uvidíš.   Prozatím   by  ti   mělo   stačit,   že   to   on   po   nás   chtěl, abychom tě zachránili.“

„Ale tobě osobně se nijak nezamlouvám a určitě by ses sama od sebe nenamáhala s tím, abys mi pomohla?“

„Nemám pocit, že by ses mi nezamlouval. To semeno na tvejch kalhotách mě rajcovalo už od Vzteklýho Psa. Stejně tak vzrušení z útoku na věznici. Potřebuju vybít napětí. Jistěže bych si radši počkala na někoho, kdo plně vyhovuje mejm hodnotovejm měřítkům, ale do tý doby bych byla strašně nadržená. Ničeho ovšem nelituju, ani si nepřipadám provinile. Jsi v pořádku. Budeš stačit.“

„O čem to mluvíš?“
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„Mluvím o tom, jak mě osouložíš, Georgi.“

„Ještě jsem nepotkal holku – myslím ženskou –, která by věřila na kapitalismus a byla v posteli k něčemu.“

„Co   má   ta   tvoje   banda   zoufalců   společnýho   s   cenou   zlata?

Pochybuju,   žes  někdy  potkal   ženskou,   která   by  skutečně   věřila   v kapitalismus volný soutěže. Takový ženský se obvykle v těch vašich levicově liberálních kruzích moc nevyskytujou.“ Vzala mne za ruku a zavedla do chatičky. Shodila ze sebe nepromokavý plášť a pečlivě ho rozprostřela na zem.  Měla na sobě černý svetr a modré džíny, obojí velmi těsné. Přetáhla si svetr přes hlavu. Neměla podprsenku a její ňadra vypadala jako jablka zakončená třešinkami. Mezi nimi se skvělo jakési temně rudé mateřské znaménko. „Ty si kapitalisticky založenou   ženu   představuješ   jako   jednu   z   těch,   co   v dvaasedmdesátým šílely po Nixonovi a který sázej na tu polovičatou zparchantělou monopolně socialisticko-fašistickou ekonomiku, co ji Spojenejm   státům   nadělil   Frank   Roosevelt.“   Rozepjala   si   široký černý   pásek   a   stáhla   si   džíny   přes   boky.   Cítil   jsem,   jak   mě   v kalhotech tlačí vztyčené přirození. „Zastánkyně lidských práv jsou v posteli dobrý, protože věděj, co chtějí, a to co chtějí, se jim sakra líbí.“ Vystoupila z džín a odhalila, představte si, kalhotky z jakéhosi podivného   kovově   vyhlížejícího   syntetického   materiálu   ve   zlaté barvě.

Jak   mohu   na   slunečním   světle   zjišťovat   jasná   a neoddiskutovatelná   fakta   a   přesně   si   je   pamatovat,   když   se   děje tohle?   „Vážně   chceš,   abych   ti   to   udělal   zrovna   tady,   ve   dne   na veřejný pláži?“  Datel  nad námi   se  v  tu chvíli  pustil  do díla  jako rockový bubeník a já jsem si vzpomněl na říkanku ze střední školy: Do dveří latríny kloval datel,

kloval, kloval, až ho klofec bolel…

„Georgi,   ty   jsi   moc   vážnej.   Copak   si   neumíš   hrát?   Nikdy   tě nenapadlo,   že   by  život   mohl   být   hra?   Víš,   mezi   životem   a   hrou vlastně ani není žádný rozdíl. Když si třeba hraješ s nějakou hračkou, nemůžeš vyhrát ani prohrát. Život je hračka, Georgi. a já jsem taky hračka. Mysli si, že jsem tvoje panenka. Jenom místo špendlíků do mě zapíchni ten svůj instrument. Jsem kouzelná panenka, jako vúdú.

Panenka je umělecké dílo. Umění je magie. Vytvoříš si obraz toho, co   chceš   vlastnit   nebo   s   čím   se   chceš   vyrovnat,   a   tak   se   s   tím 74

vyrovnáš. Vytvoříš si model,  který můžeš plně ovládat. Rozumíš?

Copak mě nechceš vlastnit? Můžeš, ale jen na chvilku.“

Zavrtěl jsem hlavou. „Když  já ti nemůžu věřit. To, jak o tom mluvíš – to je prostě neskutečný.“

„Takhle   mluvím   vždycky,   když   jsem   nadržená.   V   takovejch případech   totiž   líp   přijímám   kosmický   vibrace.   Georgi,   jsou jednorožci   skuteční?   Kdo   stvořil   jednorožce?   Je   myšlenka   na jednorožce skutečná myšlenka? A čím se liší od představy mý číči, kterou jsi nikdy neviděl, ale která se ti teď honí hlavou? Když myslíš na to, jak se se mnou vyspíš, a já myslím na to, jak se vyspím s tebou, znamená to, že to  skutečně  uděláme? Nebo nás vesmír nějak překvapí? Moudrost je únavná, bláhovost je zábavná. Co ti říká kůň, kterýmu z hlavy čouhá jeden dlouhej roh?“

Přejel jsem očima z pahorku pod jejími zlatými kalhotkami, kam mi   sklouzl   pohled,   když   se   zmínila   o   „číče“,   na   znaménko   mezi jejími ňadry.

Nebylo   to   mateřské   znaménko.   Připadal   jsem   si,   jako   by   mi někdo mezi nohy vyšplíchl džber studené vody.

Ukázal   jsem   prstem.   „Co   ti   říká   rudé   oko   v   červenobílém trojúhelníku?“

Udeřila   mne   dlaní   přes   bradu.   „Hajzle!   Ani   to   přede   mnou nevyslovuj!“

Potom sklopila hlavu. „Promiň, Georgi. Na to jsem neměla právo.

Jestli chceš, můžeš mi tu ránu vrátit.“

„To nechci. Ale mám  obavu,  žes mě  tím odradila  po sexuální stránce.“

„Nesmysl. Jsi zdravej mužskej. Akorát ti teď chci něco dát, aniž bych   za   to   po   tobě   něco   chtěla.“   Poklekla   přede   mne   na   plášť, roztáhla kolena, rozepjala mi poklopec, hbitými prsty sáhla dovnitř a vytáhla mi penis. Pak ho objala ústy. Můj sen z vězení se naplňoval.

„Co to  děláš?“

Odtáhla rty, a když jsem se podíval dolů, všiml jsem si, že špička mého přirození se leskne slinami, viditelně se nadouvá a pulzuje. Její ňadra – snažil jsem se nedívat na to zednářské tetování – vypadala plnější a bradavky trčely dopředu.

Usmála se. „Nepískej si při močení, Georgi, a neptej se na nic, když  ti ho zrovna někdo kouří. Mlč a vzrušuj se. Tohle je jenom oplátka.“
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Když jsem se konečně udělal, zdálo se mi, že toho ze mne moc nevystříklo; hodně jsem spotřeboval při té rukodílné výrobě v lochu.

S potěšením jsem ovšem konstatoval, že i to málo nevyplivla, ale s úsměvem spolkla.

Slunce vystoupilo výš, začalo pálit a datel to oslavoval tím, že bubnoval ještě rychleji a důrazněji. Záliv se leskl jako ty nejskvělejší démanty paní Astorové. Zadíval jsem se na moře: kousek od obzoru se mezi démanty zalesklo něco zlatého.

Mavis najednou plácla nohama před sebe a natáhla se na záda.

„Georgi! Neumím dávat a nic přitom nevzít. Prosím tě, rychle, dokud je ještě tvrdej, pojď sem a dej mi ho.“

Pohlédl jsem k zemi. Rty se jí třásly. Zrovna si strhávala zlaté kalhotky z černého erbu klína. Můj vlhký pták začínal sklánět hlavu.

Podíval jsem se na ni a usmál se.

„Ne,“   prohlásil   jsem.   „Nemám   rád   holky,  co   člověka   napřed zfackujou a pak na něj dostanou chuť. Takový nevyhovujou   mejm hodnotovejm   měřítkům.   Myslím,   že   jsou   střelený.“   Pečlivě   a vyzývavě jsem si zastrčil klofec zpátky do kalhot a odstoupil od ní.

Stejně mě bolel, jako v té veršovánce.

„Přece jenom nejsi takovej trouba, ty parchante,“ procedila mezi zuby. Její ruka se mezi nohama začala rychle pohybovat. Za okamžik prohnula záda, zavřela oči a krátce vykřikla, jako racčí mládě  na prvním letu; znělo to podivně panensky.

Chvíli zůstala ležet, pak se zvedla na nohy a začala se oblékat.

Vyhlédla na moře a já jsem se podíval stejným směrem. Ukázala na vzdálený zlatý záblesk.

„Hagbard je tady.“

Nad vodní hladinou se ozvalo bzučení. Zanedlouho jsem zahlédl malý černý motorový člun, který mířil směrem k nám. Mlčky jsme sledovali, jak se příď člunu zaryla do bílé pláže. Mavis mi pokynula, a já jsem ji následoval přes písek k vlnám. Na zádi člunu seděl muž v černém   roláku.   Mavis   si   vylezla   na   příď   a   pátravě   se   po   mně podívala.   Datel   ucítil   špatné   vibrace   a   odletěl,   pleskaje   křídly   a štěbetaje jako zvěstovatel konce světa.

Do čeho to, sakra, lezu, a jsem vážně takový blázen, abych v tom pokračoval? Snažil jsem se rozpoznat, odkud ten člun přijel, jenže sluneční  paprsky na  zlatém kovu mne   oslepovaly  a tvar  se  nedal rozlišit. Ohlédl jsem se po černém člunu a všiml jsem si, že na přídi je   zlatou   barvou   namalováno   něco   kulatého;   na   zádi   vlála   černá 76

vlaječka se stejným zlatým předmětem. Ukázal jsem na emblém na přídi.

„Co je to?“

„Jablko,“ odpověděla Mavis.

Když má někdo ve znaku zlaté jablko, nemůže být úplně špatný.

Naskočil   jsem   do   člunu   a   kormidelník   nás   odstrčil   veslem.   S

bzukotem jsme se řítili po hladké hladině zálivu k té zlaté věci na obzoru. Slunce se od ní sice stále odráželo v oslepujících odlescích, ale přesto se mi podařilo rozeznat nízký, protáhlý obrys s věžičkou uprostřed, která vypadala jako krabička sirek položená na násadě od koštěte.   Pak   jsem   si   uvědomil,   jak   jsem   se   mýlil   v   odhadu vzdálenosti. Ta loď, nebo co to bylo, ležela mnohem dál, než jsem si myslel.

Byla to ponorka – zlatá ponorka – a zdálo se, že je dlouhá jako pět městských bloků a velká jako ten největší zámořský parník, jaký jsem kdy viděl. Věž měla dobrá tři patra. Když člun zastavil, zahlédl jsem   na   věži   muže,   jak   na   nás   mává.   Mavis   mu   zamávala   také.

Nepříliš nadšeně jsem ji napodobil, protože jsem si myslel, že se to tak nějak sluší. Pořád mi nešlo z hlavy to zednářské tetování.

V boku ponorky se otevřela dvířka a člun jimi proplul. Dvířka se zavřela,   voda   vytekla   ven   a   loďka   si   sedla   na   podstavec.   Mavis ukázala na dveře, které vypadaly jako od výtahu.

„Jdi   tudy,“   nařídila   mi.   „Uvidíme   se   později,   možná.“   Stiskla tlačítko,   dveře   se   otevřely   a   odhalily   pozlacenou   klec   vyloženou kobercem. Nastoupil jsem do ní a v mžiku jsem byl o tři patra výš.

Dveře se otevřely a já jsem vykročil do malé místnosti, kde už na mne   čekal   jakýsi   chlapík,   který   se   vyznačoval   noblesou,   jež   mi připomínala   Indy   nebo   indiány.   Hned   jsem   si   vzpomněl   na Metternichovu poznámku o Talleyrandovi: „Když  ho někdo kopne do zadku, nehne ani brvou, dokud se nerozhodne, co s tím udělá.“

Velice se podobal Anthonymu Quinnovi: měl husté černé obočí, olivovou pleť a mohutný nos a bradu. Byl velký a statný; pod černě a zeleně   pruhovaným  námořnickým   svetrem  se   mu   rýsovaly  mocné svaly. Napřáhl ruku.

„Výborně, Georgi. Zmákls to. Já jsem Hagbard Celine.“ Potřásli jsme si rukama; bylo to, jako by mi pravici stiskl King Kong. „Vítej na palubě   Leifa Ericsona,  pojmenovaného podle prvního Evropana, který doplul přes Atlantik do Ameriky, kéž mi moji italští předkové odpustí.   Naštěstí   mám   také   vikingské   předky.   Moje   matka   byla 77

Norka. Ovšem světlé vlasy, modré oči a bílá pleť jsou recesivní. Můj sicilský otec matčiny geny přebil.“

„Kde jste, sakra, sehnal tuhle loď? Nikdy bych nevěřil, že taková ponorka může existovat, aniž by o tom věděl celý svět.“

„Ta ponorka je můj vlastní výtvor, postavili ji podle mých plánů v jednom norském fjordu. Takové věci dokáže svobodná mysl. Jsem Leonardo dvacátého století, až na to, že nejsem na chlapečky. Zkusil jsem   to,   samozřejmě,   ale   ženy   mě   zajímají   víc.   Svět   o   žádném Hagbardu Celinovi nikdy neslyšel. To je tím,  že svět je hloupý a Celine je chytrý.  Ponorka není zjistitelná radarem ani sonarem. Je lepší   než   všechno,   co   mají   americká   a   ruská   vláda   na   kreslících prknech. V oceánu se může ponořit do libovolné hloubky. Změřili jsme   už   Atlantský   příkop,   hlubinu   u   Mindanaa   a   ještě   pár podmořských propastí, co o nich nikdo zatím neslyšel, natož aby je pojmenoval.  Leif   Ericson   se   dokáže   postavit   těm   největším, nejzuřivějším   i   nejvychytralejším   podmořským   obludám,   jakých jsme už našli požehnaně. Vsadil bych na něj i v boji s Leviathanem, i když jsem docela rád, že jsme ho zatím zahlédli jen z dálky.“

„To myslíte velryby?“

„Myslím Leviathana, chlape. Ta ryba – pokud to je ryba – se má k velrybě jako velryba k mřence. Neptej se mě, co je Leviathan zač – nedostal jsem se k němu ani na tak blízko, abych věděl, jak vůbec vypadá. Na celé zemi žije jenom jeden, jedna nebo jedno. Nevím, jak se množí – možná se vůbec množit nemusí, možná je nesmrtelný. Co já   vím,   může   to   být   rostlina   nebo   zvíře,   ale   rozhodně   žije   a   je největším živým tvorem na světě. A že už jsme nějaké obludy viděli, Georgi.   Z   Leifa   Ericsona   jsme   viděli   potopené   ruiny Atlantidy  a Lemurie – neboli Mu, jak jí říkají strážci posvátného Chaa.“

„O čem to, hergot, mluvíte?“ zeptal jsem se a uvažoval, zda jsem se náhodou nedostal do nějakého praštěného surrealistického filmu, kde   procházím   mezi   telepatickými   šerify,   homosexuálními   vrahy, zednářskými  nymfomankami a psychotickými  piráty podle scénáře sepsaného dvěma psychedelickými úleťáky za přispění marťanského humoristy.

„Mluvím o dobrodružství, Georgi. Mluvím o tom, jak vidět věci a být   s   lidmi,   co   ti   skutečně   osvobodí   mysl   –   a   nejen   nahradí liberalismus marxismem, abys mohl šokovat rodiče. Mluvím o tom, jak se vymanit z toho upachtěného světa, v němž žiješ, a vydat se s Hagbardem na výlet do transcendentálního vesmíru. Věděl jsi, že v 78

potopené  Atlantidě   stojí   stavba,   kterou   vybudovali   dávní   kněží   a pokryli ji keramickou látkou, co vydržela pod mořem třicet tisíc let, takže ta pyramida je i teď čistá a bílá jako leštěná slonovina – až na obrovskou červenou mozaiku oka na vrcholku?“

„Těžko se mi věří, že Atlantida vůbec někdy existovala,“ namítl jsem. „A vůbec“ – zlostně jsem zavrtěl hlavou – „vy se mě snažíte oblbnout   tak,   abych   to   přiznal.   Zkrátka   a   dobře,   já   nevěřím,   že Atlantida existovala. Jsou to všechno kecy.“

„Právě do Atlantidy teď máme namířeno, příteli. Důvěřuješ svým vlastním smyslům?  Doufám,  že ano, protože uvidíš Atlantidu i tu pyramidu, co jsem o ní mluvil. Ti hajzlové ilumináti chtějí vyloupit jeden atlantský chrám, aby získali zlato na financování svých pletich.

A Hagbard jim v tom zabrání tím, že ten chrám vyloupí jako první.

Já totiž bojuju s ilumináty, kdykoli se naskytne příležitost. A navíc jsem amatérský archeolog. Přidáš se k nám? Jestli chceš, můžeš teď hned odejít. Odvezu tě na břeh a dám ti dost peněz na cestu do New Yorku.“

Zavrtěl jsem hlavou. „Jsem publicista. Živím se tím, že píšu do časopisů. A i kdyby devadesát procent z toho, co jste mi říkal, byly kecy, bláboly a ten nejrafinovanější podfuk po Richardu Nixonovi, je to   stejně   nejlepší   námět,   na   jakej   jsem   kdy   narazil.   Pošuk   s obrovskou   zlatou   ponorkou,   mezi   jehož   nohsledy   patří   i   krásné partyzánky, co vyhazují do povětří jižanské basy a osvobozují vězně.

Kdepak, ani mě nenapadne odcházet. Jste moc velká ryba, než abych si vás nechal uplavat.“

Hagbard Celine mne poplácal po rameni. „Chlapík. Máš kuráž a jsi iniciativní. Věříš jenom svým vlastním očím a nevěříš ničemu, co ti   někdo   vykládá.   Nemýlil   jsem   se   v   tobě.   Pojďme   dolů   do   mé kajuty.“ Stiskem tlačítka přivolal výtah, jímž jsme sjeli do dva a půl metru   vysoké   chodby   zakončené   stříbrnou   brankou.   Celine   stiskl další knoflík a dveře výtahu i branka se otevřely. Vstoupili jsme do místnosti pokryté kobercem, na jejímž druhém konci seděla nádherná černoška   pod   složitým   emblémem   sestaveným   z   kotev,   ulit, ozdobných přídí vikingských lodí, lvů, provazů, chobotnic a blesků a uprostřed se zlatým jablkem.

„Kallisti,“ pozdravil Celine dívku.

„Buď pozdravena Discordia,“ zněla odpověď.

„Óm Šiva,“ vmísil jsem se, abych nezůstal stranou.
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Celine mne  vedl dál dlouhou chodbou a vykládal:  „Uvidíš, že tahle ponorka je luxusně zařízená. Necítím potřebu žít v klášterních podmínkách jako ti masochisté, co se stávají námořními důstojníky.

Na   spartánskou   prostotu   si   nepotrpím.   Tohle   spíš   vypadá   jako zaoceánský parník nebo lepší evropský hotel z eduardovských dob.

Počkej, až uvidíš mou kajutu. Ta tvoje se ti bude taky líbit. Tuhle věc jsem   stavěl   ve   velkém,   abych   si   udělal   radost.   Nemusel   jsem   se ohlížet na žádné puntičkářské konstruktéry nebo na lakomé účetní.

Podle   mě   člověk   musí   utrácet   peníze,   aby   nějaké   vydělal,   a   ty vydělané   musí   utratit,   aby   z   nich   něco   měl.   Navíc   v   těchhle zatracenejch neckách musím bydlet.“

„A čím se vlastně zabýváte, pane Celine?“ zeptal jsem se. „Nebo bych vám měl říkat kapitáne Celine?“

„To   rozhodně   ne.   Na   nějaký   pitomý   autoritářský   tituly   si nepotrpím.   Jsem   Svobodný   muž   Hagbard   Celine,   ale   normální oslovení   ‚pane'   docela   stačí.   Stejně   bych   radši,   kdybys   mi   říkal křestním jménem. A vůbec, říkej mi, jak chceš. Když se mi to nebude líbit, dám ti jednu do nosu. Kdyby bylo víc rozbitejch nosů, měli bychom   míň   válek.   Většinou   se   živím   pašováním.   A   občas pirátstvím, abychom se udrželi ve formě. To samozřejmě jenom proti iluminátům a jejich komunistickejm loutkám. Snažíme se prokázat, že žádný stát nemá právo jakýmkoli způsobem regulovat obchod. A pokud   má   co   dělat   se   svobodnými   lidmi,   ani   to   nedokáže.   Moje posádka je složená z dobrovolníků. Máme mezi sebou osvobozené námořníky, co sloužili v americkém, ruském i čínském námořnictvu.

Skvělí   chlapi.   Žádná   vláda   na   světě   nás   nikdy   nechytí,   protože svobodní lidé jsou vždycky chytřejší než otroci, a každý, kdo dělá pro nějakou vládu, je otrok.“

„Takže jste v podstatě banda objektivistů? Musím vás upozornit, že pocházím z dlouhé  linie  odborových  agitátorů a komunistů. K

tomu svému pravičáctví mě nikdy nezlanaříte.“

Celine sebou škubl, jako bych mu zamával pod nosem čerstvými vnitřnostmi. „Objektivisté?“ To slovo pronesl stejně, jako kdybych ho obvinil z pedofilních sklonů. „Sakra, jsme  anarchisté a psanci.

Copak jsi ani tohle nepochopil? Nemáme nic společnýho s pravicí, levicí, ani s žádnou jinou pitomou politickou škatulkou. Pokud se pohybuješ v systému, musíš narazit na nějakou z těchhle voleb, které v   sobě   systém   nosí   od   samého   začátku.   Mluvíš   jako   středověký poddaný, co se ptá prvního agnostika, jestli uctívá Boha nebo ďábla.
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My   stojíme   mimo   všechny   systémové   kategorie.   Jestli   budeš vycházet z dělení na pravici a levici, dobro a zlo, horní a dolní, jako lidi, co věří, že je země placatá, nikdy nepochopíš, co děláme. Když už nás musíš nějak označit, tak jsme političtí neeukleidovci. Jenže ani to není tak docela pravda. Zatraceně, na těchhle neckách se nikdo s nikým neshodne absolutně v ničem, možná až na tu jednu věc, co ji říkal ten maník s rohama tomu dědkovi na obláčku:  Non serviam.“

„Neumím   latinsky,“   ohradil   jsem   se,   trochu   vyjevený   z   jeho výlevu.

„‚Nebudu sloužit',“ přeložil mi to. „A tady máš svůj pokoj.“

Rozrazil dubové dveře a já jsem vstoupil do obýváku zařízeného pěkným skandinávským nábytkem z týkového a růžového dřeva, se zářivě jasným čalouněním. S tou velikostí rozhodně nepřeháněl: na koberci   by se   dal  zaparkovat   autobus a   stejně   by  se   zdálo,   že  je kolem   spousta   místa.   Nad   oranžovou   pohovkou   visela   velká olejomalba v pozlaceném rámu, který byl na všech stranách dobrých třicet čísel široký. Obraz byl ve skutečnosti karikaturou. Zachycoval muže v hábitu a s dlouhými vlajícími vlasy a vousy, jak stojí na hoře a vyjeveně civí na hradbu vystavěnou z černých kamenných kvádrů.

Nad jeho hlavou se pohybuje ohnivá ruka a píše na stěnu ohnivými písmeny tato slova:

MYSLI VLASTNÍ HLAVOU, TROUBO!

Sotva jsem se rozesmál, ucítil jsem,  jak mi  pod nohama  začal tepat mohutný motor.

A ve Vzteklém Psu řekl Jim Cartwright do telefonu se zařízením proti   odposlechu:   „Podle   plánu   jsme   nechali   Celinovy   lidi,   aby odvedli Dorna, a Harry Coin, ehm, už není mezi námi.“

„Dobře,“   pravila   Atlanta   Hopeová.   „Čtyřka   je   na   cestě   do Ingolstadtu.   Všechno   hraje.“   Zavěsila   a   okamžitě   vytočila   číslo společnosti Western Union. „Budu chtít telegram s pevnou sazbou, tatáž slova, třiadvacet různých adres,“ prohlásila ostře. „Zpráva zní: ‚Zadejte   inzerát   do   zítřejších   novin.'   Podpis:   ‚Atlanta   Hopeová.'“

Poté přečetla všech třiadvacet adres, z nichž každá patřila oblastní pobočce   Božího   blesku   v   nějakém   velkém   americkém   městě.

(Následujícího dne, 25. dubna, se v novinách v oněch velkoměstech objevil   v   rubrice   osobních   sdělení   tajemný   inzerát   tohoto   znění: 81

„Díky sv. Judovi za poskytnuté služby. A. W.“ Zápletka se tím pádem zapletla ještě víc.)

A pak jsem si sedla a myslela na Harryho Coina. Kdysi jsem si říkala, že by mi to s ním mohlo jít: bylo v něm něco tak odpudivého, krutého,   divokého   a   psychopatického…,   jenže   to   samozřejmě nefungovalo. Stejně jako u každého jiného chlapa. Nic. „Bij mě,“

ječela jsem. „Kousej mě. Ubližuj mi.  Dělej něco. “  Dělal všechno a byl  to ten nejochotnější sadista na světě, ovšem nakonec to vyšlo nastejno,   jako   kdyby   byl   ten   nejněžnější   a   nejpoetičtější   profesor anglické literatury v Antiochii. Nic. Nic, nic, pořád nic… Nejblíž jsem k tomu měla s tím podivínským bankéřem Drakem z Bostonu.

To byl  taky zážitek. Přišla jsem do jeho kanceláře na Wall Street, abych z něj vytáhla příspěvek na Boží blesk. Starej bělovlasej otrapa, mezi šedesátkou a sedmdesátkou; typický příklad bohatší části naší členské   základny,   pomyslela   jsem   si.   Spustila   jsem   jako   obvykle, komunismus, sexismus, oplzlost, a on na mě celou tu dobu upíral jasný, ostrý pohled jako had. Nakonec mi došlo, že mi z toho všeho nevěří ani slovo, a tak jsem to začala balit, když  najednou vytáhl šekovou knížku, něco do ní napsal a pak ji zvedl, abych si to mohla přečíst. Dvacet tisíc dolarů. Nevěděla jsem, co mám říct, a začala jsem mektat něco o tom, jak všichni praví Američané oceňují jeho velké gesto a tak dál, jenže on na to jenom: „Žvásty. Nejste bohatá, ale jste slavná. Chci vás do sbírky. Domluvíme  se?“ Studenějšího čumáka jsem v životě nepotkala, i Harry Coin byl ve srovnání s ním docela lidskej, ale ty jeho oči byly tak jasně modrý, že jsem nemohla uvěřit, jak to, že mě tak děsí, byl to dokonale rozumnej blázen, ani ne psychopat, ale něco, pro co ještě nemají jméno, a všechno to do sebe zapadalo: ponížení z prostituce, jeho dravčí, zlomyslný výraz, i těch dvacet   táců;   přikývla   jsem.   Vzal   mě   do   soukromého   apartmá   za kanceláří a zmáčkl tlačítko, světla zhasla, další tlačítko, od stropu sjelo plátno, třetí tlačítko, a přede mnou běžel pornografický film.

Ani se ke mně nepřiblížil, jenom se díval, a já jsem se snažila vzrušit, uvažovala   jsem   přitom,   jestli   to   ta   herečka   dělá   doopravdy  nebo jenom jako, a pak začal další film, tentokrát tam byli rovnou čtyři v nejrůznějších kombinacích, Drake mě odvedl k pohovce, a kdykoli jsem otevřela oči, viděla jsem mu za zády ten film, jenže to bylo pořád to samý, jakmile to do mě vrazil, nic, nic, nic, koukala jsem se na ty herce a snažila se něco cítit, ovšem pak, když se udělal, mi pošeptal do ucha:  „Heute die Welt, Morgen das Sonnensystem!“ A  to 82

bylo jedinkrát, kdy se mi to málem povedlo. Jenom ta hrůza z toho, že ten maniak  ví…

Později   jsem  se   o   něm   snažila   něco   zjistit,   ale   nikdo  z   mých nadřízených v Řádu mi o něm nechtěl nic říct, a ti pode mnou zase nic nevěděli. Nakonec jsem na to ovšem kápla: stál pěkně vysoko v Syndikátu, možná úplně nahoře. A proto mě taky napadlo, že na té staré   fámě   něco  bude   a   že   Řád   má   pod   palcem  i   Syndikát,   jako všechno ostatní…

Jenomže   ten  příšerný  studený  stařík  se   o tom  už  ani  slůvkem nezmínil. Pořád jsem čekala, zatímco jsme se oblékali, dával mi šek a doprovázel mě ke dveřím, ale i jeho výraz jako by popíral, že něco takového někdy řekl, nebo že vůbec ví, co to znamená.  Když  mi otvíral dveře, položil mi ruku na rameno a pravil, aby to slyšela jeho sekretářka: „Kéž vaše práce uspíší den, kdy se Amerika navrátí k čistotě.“ Ani z jeho očí se nedalo vyčíst, že by si snad dělal legraci, a jeho hlas zněl naprosto upřímně. A přitom mi viděl až do žaludku, věděl, že to všechno hraju, a uhodl, že moje reflexy dokáže probudit jenom   strach:   možná   dokonce   poznal,   že   jsem  zkoušela   i   tělesný sadismus, ale nešlo to. Venku v davu na Wall Street jsem zahlédla člověka s plynovou maskou – tenkrát jich ještě nebylo tolik – a zdálo se mi, že celý svět se točí rychleji, než ho stačím chápat, a že Řád mi neříká zdaleka tolik, kolik jsem potřebovala vědět.

Bratr Žebrácius, který pod svým „pravým“ jménem působí jako politik v Chicagu, mi jednou vysvětloval souvislost mezi zákonem pětic   a   pyramidálním  principem  moci.   Rozumově   to  chápu:   je   to jediný   způsob,   jak   můžeme   působit,   každá   skupina   funguje   jako samostatný   vektor,   takže   případný   vetřelec   objeví   jen   malou   část celkové struktury. Po citové stránce mě  to ovšem občas děsí: zná skutečně těch pět na vrcholku pyramidy celkový obraz? Nevím a nemám tušení, jak mohou předvídat chování takového člověka, jako je Drake, nebo aspoň poznat, co má za lubem. Vím, je to paradox: k Řádu jsem se přidala z touhy po moci, a teď jsem ještě víc nástrojem, pouhým   předmětem,   než   kdy   předtím.   Kdyby   si   něco   takového pomyslel člověk jako Drake, mohl by celou věc roznést na kopytech.

Ledaže  by  Pětka  měla  skutečně  takové  schopnosti,  jak  o  sobě tvrdí; já ovšem nejsem tak důvěřivá, abych na takový špek skočila.

Něco z toho je hypnóza, něco obyčejné salonní kouzelnictví, ale nic nadpřirozeného   na   tom   není.   Nikdo   mě   na   takové   pohádky nenachytal   od   doby,   kdy   mi   bylo   dvanáct   a   strýček   mi   ho   tam 83

šoupnul pod záminkou, že chce zastavit krvácení. Kdyby mi jenom rodiče řekli pravdu o menstruaci předem…

Dost už. Práce čeká. Stiskla jsem bzučák na svém psací stole a ve dveřích   se   objevil   můj   tajemník   pan   Mortimer.   Jak   jsem předpokládala, bylo už po deváté a on tam bůhvíjak dlouho čekal v předpokoji, urovnával věci a lámal si hlavu, v jaké jsem asi náladě, zatímco   já   jsem   si   snila.   Zatímco   přede   mnou   zkroušeně   stál, listovala jsem v zápisníku. Nakonec jsem ho zaregistrovala a vyzvala ho: „Posaďte se.“ Sedl si na židli pro diktáty, hlavu měl přímo pod špičkou blesku vymalovaného na zdi – tohle se mi vždycky líbilo – a otevřel svůj blok.

„Zavolejte   Zeva   Hirsche   v   New   Yorku,“   nařídila   jsem   a sledovala,   jak   kmitá   tužkou,   aby   se   mnou   udržel   krok.

„Osvobozenecká   fronta   nožních   fetišistů   pořádá   demonstraci.

Řekněte mu, aby z nich nadělal  sekanou:  nebudu spokojená, dokud nebude aspoň tucet těch úchylů ležet v nemocnici, a je mi  jedno, kolik   našich   lidí   při   tom   zatknou.   Když   budou   potřebovat,   je   k dispozici fond na kauce. Kdyby Zev něco namítal, promluvím si s ním sama, ale jinak to zařiďte vy. Potom sestavte standardní tiskovou zprávu číslo dvě,  v  níž   popírám,  že  bych   cokoli  věděla  o  nějaké nezákonné   činnosti   té   pobočky,   a   slibuju,   že   celou   záležitost prošetřím   a   vyloučím   každého,   kdo   se   provinil   lynčováním   – připravte   ji   k uveřejnění  na  dnešní  odpoledne.  A pak mi  přineste poslední   údaje   o   prodeji   Telemachova   kýchnutí…“  Začínal   další rušný den na národním ústředí Božího blesku;  a Hagbard Celine, když zadal PRÚSERU Mavisinu zprávu o Georgeově sexuálním a jiném  chování,   získal   hodnocení   C-1472-B-2317A,   což   ho  nahlas rozesmálo.

„Co je na tom, sakra, k smíchu?“ ptala se Mavis.

„Od   západu   se   blíží   hřmící   kopyta   mocného   oře   Onanova,“

šklebil se Hagbard. „Osamělý jezdec opět udeřil!“

„Co to má, hergot, znamenat?“

„Máme   čtyřiašedesát   tisíc   možných   osobnostních   typů,“

vysvětloval   Hagbard,   „a   tuhle   hodnotu   jsem   zatím   viděl   jenom jednou. Hádej u koho?“

„U mě ne,“ pospíšila si Mavis a začervenala se.

„Kdepak   u   tebe.“   Hagbard   se   znovu   zasmál.   „U   Atlanty Hopeové.“

Mavis vytřeštila oči. „To není možné. Ona je přece frigidní.“
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„Frigidita má mnoho podob,“ upozornil Hagbard. „Věř mi, že to sedí. Dala se k feministkám přibližně ve stejný době, kdy se George dal k Weathermanům, a oba po pár měsících odpadli. A překvapilo by tě, jak si byly jejich matky podobný, nebo jak je zlobí, že jejich starší bratři udělali kariéru –“

„Jenže George je v hloubi duše milej kluk.“

Hagbard   odklepl   popel   ze   svého   dlouhého   italského   viržinka.

„Všichni jsme v hloubi duše milí kluci,“ pronesl. „Co se z nás stane, když   nás   svět   přestane   zkopávat   do   krychličky,   to   už   je   jiná písnička.“

Roku 1918 se Robert Putney Drake v Château Thierry rozhlédl po ležících tělech, poznal, že z celé čety zůstal naživu jen on sám, a zaslechl,   jak   Němci   postupují   kupředu.   Chladivou   vlhkost   na stehnech pocítil ještě dříve, než si uvědomil, že si načural do kalhot; kousek od něj vybuchl šrapnel a Drake zavzlykal. „Ach Bože, prosím tě, Ježíši. Nenech je, aby mě zabili. Bojím se umřít. Prosím tě, Ježíši, Ježíši…“

Mary Lou a Simon snídají v posteli, stále ještě nazí jako Adam a Eva. Mary Lou namazala topinku marmeládou a zeptala se: „Ale teď vážně: co z toho byla halucinace a co skutečnost?“

Simon usrkl kávy. „V životě je všechno halucinace,“ mínil. „A ve smrti   taky,“   dodal.   „Vesmír   si   z   nás   prostě   utahuje.   Tahá   nás   za fusekli.“
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třetí trip neboli bina

Nachový   mudrc   zaklel   a   u   svém   mocném   nasrání   zvolal hromovým   hlasem:   Mor   a   neštovice   na   prokleté   bavorské ilumináty, nechť jejich sémě nikdáž nevzejde.

Nechť se jim roztřesou ruce, oči jim potemní a ať jejich páteře se zkroutí co hadí; nechť se poševní otvory jejich žen ucpou hygienickými vložkami.

Neboť zhřešili před Bohem a Přírodou; žití vězením učinili; i ukradli zeleň trávy a modř nebes.

To řka, šklebě se a sténaje, Nachový mudrc opustil svět mužů a žen, by u velkého zoufalství a mrzoutství do pouště odešel.

Avšak   Nejvyšší   Chaprál   se   jen   zasmál,   a   takto   mluvil   k erisejským  věrným:  Jestiť trápení bratra našeho bez příčiny, nebo   i   zlovolní   ilumináti   jsou   toliko   nevědomými   pěšci božského plánu naší Paní.

MORDECHAJ MALIGNATUS, K.N.S.,

„Kniha protimluvů“,  Liber 555

Třiadvacátý   říjen   1970   byl   pětatřicátým   výročím   zavraždění Arthura   Flegenheimera   (alias   „Holanďana“,   známého   též   jako „Dutch Schultz“), avšak tento spolek nudných patronů neměl nijak v úmyslu si tuto událost připomínat. Šlo o Křesťanské rytíře spojené ve víře   (jedna   skupina   v   Atlantidě   si   říkala   Lahv-krafatovi   sapioni spojení v pravdě – víte, co tím myslím?) a jejich předseda, James J.

„Smíšek“   Treponema,   zahlédl   mezi   delegáty   vousatého,   a   tudíž podezřelého   mladíka.   Takoví   lidé   obvykle   nepatřili   mezi   členy KRSV a mohlo jít i o narkomany. Smíšek Jim tedy nařídil uvaděčům, aby  na  mladíka   dávali  bedlivý  pozor   a  zamezili  všem případným „výstřelkům“,  načež vyšel  na stupínek, odkud hodlal pronést svůj projev na téma „Sexuální výchova: trojský kůň komunistů v našich 86

školách.“ (V Atlantidě byla tématem „Čísla: past nicotářství v našich školách.“ Pořád ty samé pindy.) Vousatý mladík, jímž byl náhodou Simon Moon, poradce časopisu   Teenset   pro záležitosti iluminátů a učitel   sexuální   jógy   pro   černošské   dívky,   zpozoroval,   že   je pozorován (což mu připomnělo Heisenberga), a posadil se na svou židli, aby si v bloku kreslil pětiúhelníky. O tři řady blíže k pódiu se nakrátko ostříhaný muž ve středních letech, který vypadal jako lékař z nějakého městečka v Connecticutu, také pohodlně usadil a čekal na svou příležitost; doufal, že výstřelkem, který se Simonem plánovali, si ze sešlosti skutečně pěkně vystřelí.

S NÁMI NIC   S NÁMI NIC NEHNE

Z   Daytonu   v   Ohiu   vede   silnice   přímo   na   východ   k   Novému Libanonu a Brookvillu; vedle ní stojí malá farma, kde žije skvělý muž jménem James V. Riley, který je seržantem daytonské policie.

Třebaže stále ještě truchlí nad smrtí své ženy před dvěma roky, v sedmašedesátém,   a   dělá   si   starosti   kvůli   synovi,   který   se   zřejmě zabývá nějakými podivnými obchody, které vyžadují časté cestování z New Yorku do Cuernavacy, je seržant veselý a příjemný chlapík; pouze 25. června 1969 nebyl zcela ve své kůži, za což mohla zčásti artritida a zčásti zdánlivě nekonečný příliv nesmyslných a podivných otázek od toho newyorského reportéra. Prostě to nedávalo smysl – kdo by chtěl takhle pozdě vydávat knížku o Johnu Dillingerovi? A proč by se měla taková kniha zabývat Dillingerovými zuby?

„Jste   ten   James   Riley,   co   sloužil   u   policie   v   Mooresvillu   v Indianě, když roku 1924 poprvé zatkli Dillingera?“ začal reportér.

„Jo,   a   to   vám   povím,   že   to   byl   pěknej   mladej   chytrolín.

Nesouhlasím s těma lidma, co o něm psali knížky a tvrdili, že to, jak tenkrát nafasoval takovou pálku, ho zatvrdilo a svedlo na špatnou cestu. Ten dlouhej trest dostal proto, že byl  drzej na soudce. Ani známka nějaký lítosti nebo pokání, akorát samý vtípky a takovej ten vševědoucí   úsměv.   Povídám,   prohnilej   až   do   morku   kostí.   A   v jednom kuse spěchal, Bůh sám ví kam. Byl  tak rychlej, že lidi si kolikrát dělali srandu, jestli náhodou nejsou dva. Pospíchal na vlastní pohřeb.  Jestli  chcete  vědět, co si vo tom myslím,  tak pro takový holobrádky není žádnej flastr dost velkej. Aspoň je to trošku zkrotí.“

Reportér   –   jak   se   jenom   jmenoval?   Neříkal   snad,   že   James Mallison?   –   ztrácel   trpělivost.   „Ano,   ano,   jistěže   potřebujeme přísnější zákony a těžší tresty. Jenže já chci vědět, kde Dillingerovi chyběl zub – na pravé nebo na levé straně?“
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„Bože na nebesích! Vážně si myslíte, že si to po všech těch letech budu pamatovat?“

Reportér   si   otřel   čelo   kapesníkem   –   vypadal,   že   je   pořádně nervózní. „Podívejte, seržante, psychologové tvrdí, že vlastně nikdy nic nezapomeneme; všechno máme uloženo někde uvnitř mozku. Tak si prostě zkuste vybavit Johna Dillingera, jak se na něj pamatujete, i s tím vševědoucím úsměvem, jak říkáte. Máte ten obrázek dost ostrej?

A kde je ten chybějící zub?“

„Poslyšte, za pár minut musím do služby a nemůžu se –“

Mallisonův   výraz   se   změnil,   jako   by   se   pokoušel   zastřít zoufalství. „Dobrá, tak se vás zeptám na něco jiného. Jste zednář?“

„Zednář? Kristova noho, ani nápad – celej život jsem byl katolík, to vám povídám.“

„Hm,   a   neznáte   v   Mooresvillu   nějaké   zednáře?   Myslím,   s kterejma bych si mohl promluvit?“

„Proč bych se s nima měl znát, když říkají o církvi takový hnusný věci?“

Reportér se nevzdával. „Ve všech knihách o Dillingerovi se píše, že  potenciální  oběť  jeho první  loupeže,  obchodník B.  F. Morgan, přivolal pomoc zednářským znamením nouze. Víte, jaké znamení to je?“

„Na to se musíte optat nějakýho zednáře, a to si pište, že vám to neřeknou. Při všech svatejch, podle toho, jak si opatrujou všecky ty svý tajemství, počítám, že by to z nich nevytáhla ani FBI.“

Reportér nakonec odešel, ale seržant Riley, který se pyšnil svým metodickým   založením,   si   uložil   jeho   jméno   do   paměti:   James Mallison   –   nebo   snad   Joseph   Mallison?   Tvrdil,   že   píše   takovou divnou   knížku   –   o   Dillingerových   zubech   a   o   těch   zatracených zednářských   ateistech.   Určitě   za   tím   bylo   něco   víc,   než   se   dalo poznat na první pohled.

JAKO SE STROMEM, JENŽ ROSTE U VODY

S NÁMI NIC NEHNE

Miskatonská univerzita v Arkhamu ve státě Massachusetts není nijak známá škola; těch několik vědců, kteří ji navštěvují, tvoří dosti pestrou směsici podivínů, a obvykle je láká zvláštní sbírka okultní literatury,   již   Miskatonské   knihovně   odkázal   zesnulý   dr.   Henry Armitage.   Místní   knihovnice,   slečna   Doris   Horusová,   však   nikdy neviděla tak podivného návštěvníka, jakým  byl  ten profesor J. D.

Mallison, který o sobě tvrdil, že přijel z Daytonu v Ohiu, ale přitom 88

mluvil s nezaměnitelným newyorským přízvukem. Vzhledem k jeho tajnůstkářství ji nijak nepřekvapilo, že celý den (26. června 1969) strávil   studiem   vzácného   exempláře   Necronomiconu   Abdula Alhazreda   v   překladu   Johna   Deeho.   Po   téhle   knize   se   sháněli   ti největší podivíni, pokud si právě nelistovali v  Knize posvátné magie čaroděje Abramelina. 

Doris neměla  Necronomicon  nijak v lásce, třebaže se považovala za emancipovanou a svobodně smýšlející mladou ženu. Na té knize bylo něco strašidelného, či spíše – upřímně řečeno –  úchylného;  ne ovšem v tom příjemném,  vzrušujícím smyslu, ale spíše ve smyslu něčeho   nechutného   a   děsivého.   Všechny   ty   ujeté   ilustrace   v pětiúhelníkových rámečcích, úplně jako Pentagon ve Washingtonu, jenom uvnitř těch rámečků provozovali lidé ty nejpodivnější sexuální akty s tvory, kteří vůbec nebyli lidmi. Podle Doris musel starý Abdul Alhazred kouřit nějakou hodně špatnou trávu, když si tohle všechno vymýšlel. Dost možná, že bral i něco silnějšího než trávu; vzpomněla si   na   jednu   větu   z   knihy,   která   říkala:   „Jen   ti,   kdož   pojedli   jisté jedovaté   byliny,   jejíž   jméno   by   bylo   nemoudré   prozrazovat neosvíceným,  mohou spatřiti Šoggotha v jeho tělesnosti.“ To bych ráda   věděla,   co  ten  Šoggoth  znamená,   uvažovala   Doris  lhostejně; možná   jedno   z   těch   odporných   stvoření,   co   s   nimi   ti   lidé   na ilustracích provádějí ty strašné věci. Fuj.

Proto byla ráda, když J. D. Mallison konečně odešel a ona mohla vrátit  Necronomicon  na jeho místo v zamčené skříni. Vzpomněla si na   stručný životopis toho starého blázna  Abdula  Alhazreda,  který napsal dr. Armitage a věnoval ho knihovně: „Strávil sedm let v poušti a   tvrdil,   že   navštívil   Irem,   město   zapovězené   v   Koránu,   o   němž Alhazred prohlašoval, že pochází z doby před vznikem lidstva…“

Taková   hloupost!  Kdo  mohl   stavět   města,  když   ještě  nebyli   lidé?

Snad Šoggoti? „Byl vlažným muslimem a uctíval bytosti, jež nazýval Yog-Sothoth a Cthulhu.“ A pak ta rafinovaná věta: „Podle soudobých historiků zemřel Alhazred tragickým a bizarním způsobem, neboť se tvrdilo, že byl sežrán zaživa neviditelnou příšerou uprostřed tržiště.“

Dr. Armitage byl takový milý starý pán, vzpomínala Doris, i když občas vedl takové divné řeči o kabalistických číslech a zednářských symbolech; proč vůbec sbíral takové  ulítlé  knížky od tak  pošahaných lidí?

Finanční úřad ví o Robertu Putney Drakeovi zhruba následující: za poslední fiskální rok vydělal 23 000 005 dolarů ze svých akcií a 89



obligací různých zbrojařských koncernů, 17 000 523 dolarů ze svých tří   bank   a   5   807   400   dolarů   z   nemovitostí   ve   svém   vlastnictví. 

Nemůže samozřejmě vědět, ze současně s tím uložil (ve Švýcarsku) přes 100 000 000 dolarů z prostituce, stejnou částku pak z heroinu a ilegálních heren a 2 500 000 dolarů z pornografie. Na druhé straně finanční úřad neměl ani potuchy o jeho různých zákonných výdajích, které nechtěl v přiznání uvést, včetně více než 5 000 000 dolarů v úplatcích nejrůznějším správním úředníkům, soudcům a policistům všech  padesáti  států,  jejichž  úkolem bylo  prosazovat  zákony, díky nimž   mohl   tak   snadno   žít   z   neřestí   druhých,   a   50   000   dolarů věnovaných   Křesťanským   rytířům   spojeným   ve   víře   jako   poslední zoufalý pokus o odvrácení legalizace pornografie a následného pádu této části jeho impéria. 

„Co si, sakra, myslíš o tomhle?“ zeptal se Barney Muldoon. V

ruce držel medailonek. „Našel jsem to v ložnici,“ vysvětlil a přidržel ho tak, aby si mohl Saul prohlédnout jeho zvláštní řešení: „Část je čínská,“ pronesl Saul zamyšleně. „Ten základní tvar – dva   propletené   apostrofy,   jeden   ukazuje   nahoru,   druhý   dolů.

Znamená to, že protiklady jsou totožné.“

„A   co   má   znamenat   tohle? “  otázal   se   Muldoon   sarkasticky.

„Protiklady stojí proti sobě, nemůžou být totožné. Jenom Číňan si může myslet něco jiného.“

Saul si jeho poznámky nevšímal. „Ten pětiúhelník ovšem k tomu čínskému  symbolu  nepatří, ani jablko s K uvnitř…“ Najednou se ušklíbl.   „Počkej,   mám   dojem,   že   vím,   co   to   je.   Je   to   z   řecké mytologie.   Na   Olympu   pořádali   hostinu   a   Eris   na   ni   nepozvali, protože to byla bohyně sváru a vždycky dělala potíže. Aby se jim pomstila,   způsobila   jim   pořádnou   potíž:   připravila   krásné   zlaté jablko a napsala na něj  Kallisti.  To je řecky ‚té nejkrásnější'. To má nejspíš znamenat to K. Pak ho hodila do hodovní síně a samozřejmě, všechny bohyně začaly okamžitě tvrdit, že patří jim – každá o sobě prohlašovala, že je ‚nejkrásnější'. Nakonec starej Zeus, aby tu rozepři 90



nějak   urovnal,   povolal   Parida,   aby   rozsoudil,   která   bohyně   je nejkrásnější, a má tudíž jablko dostat. Paris zvolil Afroditu a ta mu za odměnu dala příležitost unést Helenu, což vedlo k Trojské válce.“

„Zajímavý,“   utrousil   Muldoon.   „Dovíme   se   z   toho,   co   Joseph Malik věděl o zavraždění Kennedyovejch, o těch iluminátech, nebo proč mu dali do redakce pumu? Nebo kam zmizel?“

„To sice ne,“ připustil Saul, „ale je příjemný v tomhle případě narazit na něco, co znám. Kdybych tak aspoň věděl, co znamená ten pětiúhelník…“

„Podíváme se na zbytek těch vzkazů,“ navrhl Muldoon.

Následující zpráva je však zarazila:

PROJEKT ILUMINÁTI: ZPRÁVA Č. 9
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Následující diagram se objevil v časopise  East Village Other  z 11.   června   1969   pod   titulkem   „Současná   struktura   spiknutí bavorských iluminátů a zákona pětic“:

Graf   je   na   začátku   prázdné   stránky,  jako  by  měli   redaktoři původně   v   úmyslu   vytisknout   i   článek   s   vysvětlením,   ale nakonec se rozhodli (nebo se nechali přesvědčit) k tomu, aby vyřadili vše kromě vlastního nákresu.

Pat

91

„Tohle musí být nějaká bouda od hippies nebo yippies,“ usoudil Muldoon po dlouhém přemýšlení. I tak bylo vidět, že si tím není Příliš jist.

„Částečně  ano,“ připustil Saul zamyšleně; některé své nápady si nechával pro sebe. „Typická psychologie hippies: směšování pravdy a   výmyslů,   jenom   aby   pozlobili   oficiální   společnost.   Ta   část   se sionskými   mudrci   je   obyčejná   parodie   na   nacistickou   ideologii.

Kdyby   skutečně   existovalo   nějaké   židovské   spiknutí   s   cílem ovládnout svět, můj rabín by mi o něm dávno pověděl. Na   schule přispívám až až.“

„Můj   bratr   je   jezuita,“   dodal   Muldoon   a   ukázal   na   rámeček Tovaryšstvo   Ježíšovo,   „a   nikdy   mě   k   žádnému   celosvětovému spiknutí nepřizval.“

„Tahle část ovšem vypadá nejvíc pravděpodobně,“ ukázal Saul na Sféru důsledků. „Agha Chán je   skutečně   hlavou islámské ismaílíje, kterou založil Hasan as-Sabbáh, ‚stařec z hor', co vedl v jedenáctém století   hašašíny.   Podle   třetí   zprávy   měl   Adam   Weishaupt   založit bavorské   ilumináty   na   základě   četby   Sabbáha,   takže   to   všechno zapadá do sebe – a Hasan as „ Sabbáh měl být  také první, kdo do západního světa přinesl z Indie marihuanu a hašiš. To zas odpovídá tomu, že Weishaupt pěstoval konopí, a zmínkám o Washingtonově setbě konopí na Mount Vernonu.“

„Počkej moment. Podívej se, jak se celé to schéma točí kolem toho pětiúhelníku. Vypadá to, jako by z něj všechno vycházelo.“

„No   a?   Myslíš   snad,   že   ministerstvo   obrany   je   centrem mezinárodního spiknutí iluminátů?“

„Zkusme si přečíst ty ostatní zprávy,“ pobízel Muldoon.

(Indiánský agent ve wisconsinské rezervaci kmene Menominee ví toto: od chvíle, kdy se tam Billie Freschettová vrátila, až do své smrti v roce 1968 dostávala každý měsíc tajemné šeky ze Švýcarska. Má dojem, že zná i vysvětlení: přes všechny historky, které tvrdí opak, Billie  skutečně  zradila Dillingera, a tohle měla za odměnu. Je o tom přesvědčen. Je také úplně vedle.)

„… sedmileté a osmileté děti,“ sděluje Smíšek Jim Treponema shromáždění KRSV, „hovoří o penisech a vaginách –   a používají přesně  tato  slova!  Můžeme  to  snad odbýt  jako  náhodu?  Dovolte, abych ocitoval, co říká Lenin…“ Simon zívne.

Banán   Maldonado   byl   asi   svým   způsobem   sentimentální,   či dokonce pověrčivý, protože roku 1936 nařídil svému synovi, který 92

byl knězem, aby odsloužil sto mší za spásu Holanďanovy duše. Ještě o   mnoho   let   později   pak   Holanďana   v   rozhovorech   obhajoval: „Dutch byl dobrej kluk, dokud jste ho nenaštvali. Když se vám to povedlo, mohli jste to pustit z hlavy – bylo po vás. V tomhle jednal skoro jako Sicilián. Jinak byl dobrej kšeftsman a jako první v celý organizaci dokázal odhadovat a plánovat náklady. Kdyby si nevzal do   hlavy  tu   pitomost,   že   zastřelí  Toma   Deweyho,   stál   by  dneska hodně vysoko. Sám jsem mu to říkal. ‚Zabiješ Deweyho,' povídám mu, ‚a všichni vlítneme až po krk do sraček. Kluci to nechtěj riskovat – Lucky a Řezník tě chtějí vyrušit už teď.' Jenže on si nedal říct. ‚Se mnou  nikdo vyjebávat nebude' prohlásil. ‚A je mi  jedno, jestli se jmenuje   Dewey,   Looey   nebo   Phooey.   Prostě   si   to   odnese.'   Fakt tvrdohlavej německej Žid. Vůbec s ním nebyla rozumná řeč. Taky jsem   mu   vysvětloval,   jak  Capone   předhodil   Dillingera   federálům, protože s tím jeho vylupováním bank nám všem hořela půda pod nohama. A víte, co mi řekl? Povídal: ,Vyřiď Alovi, že Dillinger byl vlk samotář. Já mám svou vlastní smečku.' Smůla, smůla. V neděli za něj v kostele zapálím další svíčku.“

RUKU V RUCE, POSPOLU

S NÁMI NIC NEHNE

Rebecca Goodmanová unaveně zavře knihu, zadívá se do prázdna a přemýšlí o Babylonu. Najednou zaostří zrak na sošku, kterou jí Saul   koupil   k   posledním   narozeninám:   kodaňská   mořská   víla.

Uvažuje,   kolik   Dánů   asi   ví,   že   jde   o   jednu   z   forem   zobrazení babylonské bohyně sexu Ištar?  (V Central Parku si veverka jménem Perri začíná shánět něco k snědku. Francouzský pudl, jehož drží na vodítku dáma v norkovém kožichu, začne na veverku štěkat a třikrát oběhne strom.)  George Dorn hledí do tváře mrtvoly: je to jeho vlastní tvář.  „Ve Wyomingu   byla   po hodině  sexuální  výchovy  na  střední škole učitelka znásilněna sedmnácti chlapci. Později prohlásila, že už nikdy   nebude   na   škole   vyučovat   sex.“   Muž,   který   si   říká   Frank Sullivan, se ujistil, že je v Meditačním salonku budovy Spojených národů sám, rychle odsunul černý podstavec stranou a vydal se po skrytém   schodišti   do   tunelu.   Rozmarně   uvažuje   o   tom,   že   si   v podstatě ještě nikdo neuvědomil, že místnost má podobný tvar jako seříznutá pyramida z dolarové bankovky, natož aby někdo tušil, co to znamená. „Ve Wilmette ve státě Illinois se osmiletý chlapec vrátil domů   z   hodiny   citové   výchovy   a   pokusil   se   o   soulož   se   svou 93

čtyřletou sestřičkou.“ Simona už pětiúhelníky omrzely, a tak si začal črtat Pyramidy.

Nahoře, za oknem bytu Joa Malika, opustil Saul myšlenkovou linii,   která   jej   vedla   k  domněnce,   že   ilumináti   jsou  prodlouženou rukou   Mezinárodní   společnosti   psychoanalytiků,   jež   se   snaží připravit   lidstvo   o   rozum,   a   obrátil   se   zpátky   k   psacímu   stolu   a zprávám.   Barney   Muldoon   se   vrátil   z   ložnice   s   podivným medailonkem a zeptal se: „Co si o tom myslíš?“ Saul si prohlédl jablko a pětiúhelník… a před několika lety se na stejný medailon podíval i Simon Moon.

„Říkají   tomu   Posvátné   chao,“   vysvětloval   Otec   Pederastikus.

Seděli sami u stolu v koutě; u Přátelského cizince to vypadalo stejně jako obvykle, až na to, že v zadním sálu nahradila H. P. Lovecrafta nová skupina jménem Americká lékařská asociace (která se skládala, jak jinak, ze čtyř mladých Němců). (Nikdo nevěděl, že ALA se do roka stane nejpopulárnější rockovou kapelou na světě, i když Simon se už nyní domníval, že je to solidní nářez.) Otec Pederastikus byl stejně vážný jako onoho večera, kdy se Simon setkal se slečnou Mao, a skoro se ani nechoval jako teplouš.

„Posvátné kakao?“ podivil se Simon.

„Tak nějak se to vyslovuje, i když bez toho prvního ‚ka', ale píše se to ch-a-o. Podle nich je chao jednotka chaosu.“ Otec se usmál.

„No teda, to musej bejt ještě střelenější než SSS,“ namítl Simon.

„Nikdy nepodceňuj absurditu, je to jedna z bran k představivosti.

Musím to vážně připomínat zrovna  tobě?“

„Jedou v tom s námi?“ ptal se Simon.

„MOP to sám nezvládne. Ano, máme spolu dohodu, která platí, dokud z toho mají obě strany prospěch. Svolil k tomu sám John – tedy pan Sullivan.“

„Dobře. Jak si říkají?“

„LDS.“   Otec   Pederastikus   se   pousmál.   „Novým   členům vykládají, že ta zkratka znamená Legie dynamického sváru. Později jim   jejich   vůdce,   nesmírně   přitažlivý   padouch   a   šílenec   jménem Celine,   občas   vysvětlí,   že   to   ve   skutečnosti   znamená   Luxusní debilové a slepice. V Celinově systému je to takový  pons asinorum, nebo spíš velmi raný  pons asinorum.  Pak je posuzuje podle toho, jak na to reagují.“

„V Celinově systému?“
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„Má za cíl v podstatě to samé co my, ale jde za tím po trochu strmější a praštěnější cestě.“

„Je to cesta pravé nebo levé ruky?“

„Pravé,“   odvětil   kněz.  „Všechny  absurdistické   systémy  patří   k pravé ruce. Tedy skoro všechny. Za žádných okolností se neuchýlí k vzývání   Víš   Koho.   Spoléhají   se   na   Discordii…   vzpomínáš   si   na římské mýty?“

„Dost na to, abych věděl, že Discordia je latinský ekvivalent Eris.

Takže   patří   k   Erisejské   osvobozenecké   frontě?“   Simon   začínal litovat,   že   se   předem   nenafetoval;   všechny   tyhle   spiklenecké rozhovory mu připadaly mnohem smysluplnější, když měl trochu v hlavě. Divil se, jak mohli lidé jako prezident Spojených států nebo předseda správní rady General Motors naplánovat něco tak složitého a   nebýt   přitom   celou   dobu   na   tripu.   Nebo   si   snad   brali   tolik uklidňujících prostředků, že to na ně mělo stejný účinek?

„Ne,“ odpověděl kněz suše. „Na to zapomeň. EOF je podstatně, ehm, esoteričtější než LDS. Celine stojí na straně aktivistů, jako jsme my. Někdy provádí věci, že ve srovnání s ním takoví Morituri nebo Boží blesk vypadají jako trapisti. Kdepak, EOF se s panem Celinem nikdy nespustí.“

„Takže   on   zastává   absurdistickou   jógu   a   aktivistickou   etiku?“

uvažoval Simon nahlas. „Ty dvě věci se přece vzájemně vylučují.“

„Celine   je   chodící   protimluv.   Jen   se   znovu   podívej   na   ten symbol.“

„Už   jsem  se   na   něj   díval   a   ten   pětiúhelník  mi   nejde   z   hlavy.

Určitě je na naší straně?“

Americká   lékařská   asociace   dospěla   k   jakémusi   erotickému   či hudebnímu   orgasmu   a   velebníčkova   odpověď   zanikla   v   rámusu.

„Cože?“ zeptal se Simon, když potlesk utichl.

„Říkal jsem,“ zašeptal Otec Pederastikus, „že si nemůžeme být nikdy   jistí,   jestli   je   někdo   na   naší   straně.   Nejistota   je   náš   denní chleba.“
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Pokud   jde   o   původ   symbolu   pyramidy   s   okem,   můžeš   si vyzkoušet   svou   důvěřivost   na   následujícím   výňatku   z   knihy 95

Létající   talíře   v   Bibli   od   Virginie   Brasingtonové   (Saucerian Books, 1963, str. 43):

Kontinentální kongres požádal Benjamina Franklina, Thomase Jeffersona a Johna Adamse, aby navrhli pečeť Spojených států amerických…   Žádný  z   jejich   vlastních   návrhů,   ani   z   těch, které jim byly předloženy, však nevyhovoval…

Jednou pozdě v noci, když strávil celý den prací na tomto projektu,   Jefferson   si   vyšel   do   zahrady,   aby   se   nadýchal chladného nočního vzduchu a pročistil si mozek. Po několika minutách vběhl zpátky do místnosti a vítězně křičel: „Mám to!

Mám to!“ A skutečně, v rukou držel jakési náčrtky. Na nich byla zachycena Velká pečeť Spojených států v podobě, v jaké ji známe dnes.

Když se Jeffersona ptali, jak k náčrtkům přišel, vyprávěl jim podivnou historku. Přistoupil k němu jakýsi muž v černém plášti, který mu kromě celého těla halil i tvář, a sdělil mu, že (ten neznámý) ví o jejich pokusech o navržení pečeti a že má k dispozici návrh, který je podle něj vhodný a smysluplný…

Když vzrušení odeznělo, všichni tři se vrátili do zahrady, aby neznámého našli, ale nikoho tam již nezastihli.  A tak ani tito   Otcové   zakladatelé,   ani   nikdo   jiný   neví,   kdo   skutečné vymyslel Velkou pečeť Spojených států! 

Pat
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Poslední, co jsem se dověděla o pyramidě a oku, jsem našla v sanfranciském   undergroundovém   časopise   ( Planet,  San Francisco,   červenec   1969,   roč.   I,   č.   4),   kde   byl   tento   symbol navržen   jako   znak   politické   strany   Timothyho   Learyho,   když kandidoval na kalifornského guvernéra:

Tento   emblém   představuje   návrh   odznaku   strany.   Jistý vtipálek   navrhuje,   aby   si   jej   každý   vystřihl   z   dolarové bankovky a zbytek poslal guvernérovi Learymu, aby si jimi mohl vytapetovat kancelář. Emblém si pak nalepte na dveře, abyste dali najevo svou příslušnost ke straně.
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Překlady:  Rok počátku; Nový světský řád Ty překlady jsou samozřejmě špatně.  Annuit Coeptis  znamená „žehná   našemu   počátku“   a   Novus   Ordo   Seclorem  „nový   řád věků“. Ostatně vzdělanost nebyla nikdy silnou stránkou hippies.

Ale Tim Leary a iluminát?

A to lepení Oka na dveře – dost mi to připomíná Hebrejce, co si potírají dveře krví beránka, aby je anděl smrti minul.

Pat
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Konečně   jsem  našla   základní   literaturu  o  iluminátech:   Důkazy spiknutí   od Johna Robisona (Americký křesťanský knižní klub, Hawthorn,   Kalifornie,   1961;   původně   vydáno   roku   1801).

Robison byl anglický zednář, který na základě osobní zkušenosti zjistil, že francouzské zednářské lóže – jako třeba Velký Orient – jsou   prodlouženou   rukou   iluminátů   a   měly   zásadní   vliv   na vyvolání   Francouzské   revoluce.   Ve   své   knize   popisuje,   jak Weishaupt pracoval: každá jím napadená zednářská skupina měla několik úrovní, stejně jako běžná zednářská lóže, ovšem podle toho,   jak  kandidáti   postupovali   od jednoho stupně   k druhému, dovídali se stále víc o skutečných cílech hnutí. Ti na nejnižším stupni si prostě mysleli, že jsou zednáři; ti na středních stupních věděli, že spolupracují na velkém projektu s cílem změnit svět, avšak   ze   skutečné   podstaty   této   změny   jim   jejich   vůdcové odkrývali pouze to, o čem se domnívali, že jim mohou bezpečně sdělit.   Jen   ti   na   nejvyšší   úrovni   znali   tajemství,   které   podle Robisona   spočívá   v   tomto:   ilumináti   chtějí   svrhnout   všechny vlády a náboženství a nastolit anarcho-komunistický svět volné lásky,   přičemž,   protože   „účel   světí   prostředky“   (princip,   který Weishaupt přejal v mládí od jezuitů), je jim jedno, kolik lidí při tomto   vznešeném   snažení   přijde   o   život.   Robison   neví   nic   o dřívějších iluminátských hnutích, ale konkrétně hovoří o tom, že bavorští ilumináti nebyli rozprášeni výnosem vlády z roku 1785, ale že v době, kdy píše svou knihu, tedy v roce 1801, stále ještě existují a jsou aktivní v Anglii, Francii a možná i jinde. Na straně 97

116   uvádí   Robison   seznam   jejich   existujících   lóží,   a   to   takto: Německo   (84   lóží),  Anglie   (8   lóží),   Skotsko   (2),   Varšava   (2), Švýcarsko   (mnoho),   Řím,   Neapol,  Ancona,   Florencie,   Francie, Holandsko, Drážďany (4), Spojené státy americké (několik). Na straně 101 se zmiňuje o tom, že řád má třináct úrovní, což možná odpovídá třinácti stupňům jejich symbolické pyramidy. Na straně 84 uvádí krycí jméno Weishaupta, totiž Spartakus, jeho nejbližší podřízený, svobodný pán von Knigge, měl krycí jméno Filón (str.

117); to vše bylo zjištěno z listin zabavených bavorskou vládou při prohlídce domu jistého právníka jménem Zwackh, který měl krycí jméno Cato. Francouzský revolucionář Babeuf zřejmě přijal jméno   Grakchus   ve   snaze   napodobit   jejich   klasický   styl.

Robisonův závěr na straně 269 stojí za citaci: Nic   není   nebezpečnějšího   než   mystická   společnost.   Její   cíl zůstává tajemstvím v rukou vůdců, kdežto ostatní se nechávají vést jako ovce na porážku, a třebaže neustále touží vyzvědět ono tajemství, bývají tím šťastnější, čím méně toho poznají.

Pat

Na   konec   stránky   připsala   rozhodná   mužská   ruka   poznámku tužkou: „Na počátku bylo Slovo a to slovo bylo od paviána.“

PROJEKT ILUMINÁTI: ZPRÁVA Č. 13

5.8.

J. M.:

Přežití bavorských iluminátů v 19. a 20. století je tématem knihy Světová revoluce  od Nesty Websterové (Constable and Company, Londýn, 1921). Paní Websterová vychází z Robisona, pokud jde o ranou historii hnutí až do Francouzské revoluce, avšak poté uhýbá na jinou kolej a tvrdí, že ilumináti neměli nikdy v úmyslu vytvořit svou utopickou anarcho-komunistickou společnost, která byla ve skutečnosti   jen  další   z   jejich   masek.   Jejich   opravdovým   cílem byla   nadvláda   nad   světem,   což   je   vedlo   k   tomu,   že   již   brzy vstoupili do aliance s pruskou vládou. Podle paní Websterové jsou všechna   další   socialistická,   anarchistická   a   komunistická   hnutí pouhými vnadidly, s jejichž pomocí se německý generální štáb ve spolupráci s ilumináty snaží svrhnout jiné vlády a umožnit tak Německu   dobytí   dalších   území.   (Psala   těsně   poté,   co   Anglie 98

bojovala s Německem v první světové válce). Nechápu, jak by se tato   tvrzení   dala   skloubit   s   tezí   birchovců,   že   ilumináti   jsou prodlouženou   rukou   Rhodesových   stipendistů   s   cílem   zajistit světovládu   Anglii.  Je zřejmé – jak píše Robison –, že ilumináti říkají různým lidem různé věci, aby je získali pro svou věc. Pokud jde o svazky s novodobým komunismem, uvádím některé úryvky ze stran 234-45:

Nyní,   po   zániku   (První)   internacionály,   pocítily   tajné společnosti   nutnost   reorganizace,   a   právě   v   době   této   krize zjišťujeme, že opět ožívá ona „neporazitelná sekta“ –  původní Weishauptovi ilumináti. 

…   S   jistotou   víme   jen   to,   že   společnost   byla   znovu založena   v   Drážďanech   roku   1880…   To,   že   byla   vědomě modelována   podle   vzoru   své   předchůdkyně   z   osmnáctého století,   je   jasné   z   toho,   že   její   vůdce,   jistý  Leopold   Engel, napsal   dlouhý   chvalozpěv   na   Weishaupta   a   jeho   Řád   pod názvem   Geschichte   des   llluminaten   Ordens  (vydáno   roku 1906) …

Jistá   londýnská   lóže,   nazvaná   stejně…   praktikovala memfiský ritus, vytvořený prý Cagliostrem podle egyptských vzorů, a zasvěcovala hledající do osvíceného zednářství…

Bylo   snad…   pouhou   náhodou,   že   v   červenci   1889

Mezinárodní socialistický kongres rozhodl, že 1. květen, tedy den,   kdy   Weishaupt   založil   ilumináty,   bude   slaven   jako každoroční mezinárodní Svátek práce?

Pat

PROJEKT ILUMINÁTI: ZPRÁVA Č. 14

6.8.

J. M.:

Existuje   ještě   další   verze   původu   iluminátů,   a   to   od   kabalisty Eliphase Lévyho  (Dějiny magie,  Eliphas Lévy, Borden Publishing Company,   Los   Angeles   1963,   str.   65).   Prohlašuje   zde,   že existovali   dva   Zarathuštrové,   jeden   skutečný,   který   učil   bílou magii „pravé ruky“, a druhý falešný, který vyučoval černou magii „levé ruky“. Píše:
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Falešnému Zarathuštrovi je třeba připsat kult hmotného ohně a bezbožnou   doktrínu   o   božím   dualismu,   z   níž   se   později vyvinulo   obludné   manichejství   a   pomýlené   principy nepravého   zednářství.   Tento   Zarathuštra   byl   otcem   oné zhmotnělé magie,  jež vedla k vybití  mágů a přivedla jejich skutečné   učení   nejprve   k   zákazu   a   posléze   k   zapomnění.

Církev, vedená duchem pravdy, byla nucena odsoudit – pod jmény magie, manichejství, iluminismu a zednářství – vše, co mělo   něco   třebas   i   vzdáleně   společného   s   oním   prvotním znesvěcením   mystéria.   Vynikajícím   příkladem   je   historie templářů, která je dodnes nesprávně chápána.

Poslední   větu   Lévy   nijak   neobjasňuje;   je   ovšem   zajímavé,   že Nesta   Websterová   (viz   zprávu   č.   13)   také   vystopovala   původ iluminátů až  k templářským  rytířům,  zatímco  Daraul  a většina jiných  pramenů  hledá jejich původ na východě  u hašašínů. Že bych   z   toho  všeho   začínala   být   paranoidní?   Pomalu   dostávám dojem,   že   důkazy   jsou   nejen   ukryté   v   zapadlých   knihách,   ale zároveň   jsou   schválně   zmatečné   a   vzájemně   si   odporují,   aby každého zájemce odradily…

Pat

Na spodní části této zprávy se skvělo několik záznamů stejnou mužskou rukou (Saul hádal, že patřila Malikovi), která zapsala onu zmínku o paviánovi na zprávu č. 12. Vypadaly takto: Zjistit něco o de Molayově řádu

Jedenáctinásobný de Molayův kříž. Jedenáct

průsečíků, tedy 22 čar.

22 atů Tahuti? Proč ne 23??

TARO = TORA = TROA = ATOR = ROTA!?????

Abdul Alhazred = A\A\??!

„Ježíšikriste,“ zasténal Barney. „Panenkomarjá. Do prdele. Než tohle skončí, budou z nás buďto mystici, nebo blázni. Pokud je v tom nějaký rozdíl.“
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„De   Molayův   řád   je   zednářská   společnost   pro   chlapce,“

vysvětloval   Saul.   „Co   jsou   ty   aty   Tahuti,   to   nevím,   ale   zní   to egyptsky. Taro, což se obvykle píše t-a-r-o-t, je karetní hra, kterou používají   vykladači   karet   –   a   jejich   metody   mají   pocházet   až   z Egypta. Tóra je v hebrejštině zákon. Pořád se vracíme k něčemu, co má kořeny v židovském mysticismu a egyptské magii…“

„Templáře   vykopli   z   církve,“   poznamenal   Barney,   „protože   se snažili spojit křesťanské a muslimské myšlení. Loni můj bratr – ten jezuita   –   přednášel   o   tom,   že   moderní   myšlenky   jsou   jen   trochu upravené kacířské názory ze středověku. Na tu přednášku jsem musel jít   ze   zdvořilosti.   Vzpomínám   si   ještě   na   jednu   věc,   co   říkal   o templářích. Provozovali to, čemu on říkal ‚nepřirozený sex'. Jinými slovy, byli to buzíci. Nezdá se ti, že všechny ty skupiny ve spojení s ilumináty jsou čistě mužská záležitost? Možná celý to jejich slavný tajemství, co si je tak hlídaj, je to, že jde o celosvětový spiknutí homosexuálů. Už jsem slyšel, jak si lidi od filmu stěžujou na nějakou ‚hominternu',   organizaci   homoušů,   co   se   snaží   zajistit   svejm hošanům ty nejlepší kšefty. Co tomu říkáš?“

„Zní   to   rozumně,“   utrousil   Saul   ironicky.   „Jenže   stejně   tak rozumně zní, že ilumináti jsou židovské spiknutí, katolické spiknutí, zednářské spiknutí, komunistické spiknutí nebo spiknutí bankéřů, a dost  možná,  že   nakonec   najdeme   důkazy o  tom,   že   jde   o nějaký meziplanetární plán řízený z Marsu nebo Venuše. Copak to nechápeš, Barney? Ať už mají za lubem, co chtějí, dobře to maskují, a vždycky se najde nějaký obětní beránek, co si odnese nálepku ‚skutečných iluminátů'.“ Smutně zavrtěl hlavou. „Jsou dost chytrý na to, aby jim došlo,   že   nemůžou   donekonečna   fungovat,   aniž   by   si   někdo uvědomil, že se něco děje, a tak s tím počítají od začátku a zařídili to tak,   aby  případnej   zvědavec   získal   dokonale   mylnou   představu   o tom, kdo ve skutečnosti jsou.“

„Jsou   to   psi,“   mínil   Muldoon.   „Inteligentní   mluvící   psi   z   Psí hvězdy, Siria. Přišli sem a sežrali Malika. Stejně jako toho chlapíka v Kansas City, jenže tenkrát neměli čas ho dojíst.“ Vrátil se ke zprávě č. 8 a četl: „… s hrdlem potrhaným jako od nějakého obrovského zvířete. Přitom se v té době z místní zoologické zahrady žádné zvíře neztratilo.“ Ušklíbl se. „Panebože, já bych byl docela schopnej tomu věřit.“

„Jsou to vlkodlaci,“ nadhodil Saul a také se usmál. „Pětiúhelník je symbol vlkodlaka. Podívej se někdy v televizi na nějakej horor.“
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„To   je   pěticípá   hvězda,   a   ne   pětiúhelník.“   Barney   si   zapálil cigaretu a dodal: „Už nám to pěkně leze na nervy, co?“

Saul zvedl unavené oči a přejel jimi po bytě, jako by hledal jeho nepřítomného   majitele.   „Josephe   Maliku,“   pronesl   nahlas,   „jakou Pandořinu skříňku jsi to otevřel? A co se v ní všechno skrývá?“

S NÁMI NIC

S NÁMI NIC NEHNE

Pro Josepha Malika to všechno doopravdy začalo před několika lety   ve   změti   slzného   plynu,   zpívaných   hymnů,   obušků   a obscénnosti,   kterou   vyprovokovala   chystaná   nominace   jistého Huberta Horatia Humphreye na prezidenta Spojených států. Samotné zahájení se odehrálo večer 25. srpna 1968 v Lincolnově parku, kde Joe čekal, až dostane svou dávku slzného plynu. Tehdy ještě nevěděl, že   něco  začíná;   spíše   si   s  hořkostí   a   ironií   uvědomoval,   že   něco končí: jeho víra v Demokratickou stranu.

Seděl se Znepokojenými duchovními pod křížem, který vztyčili.

Kysele uvažoval, že měli radši vztyčit náhrobní kámen s nápisem: Zde leží Nový úděl.

Zde   leží   víra,   že   všechno   zlo   je   na   té   druhé   straně,   mezi reakcionáři a členy Kukluxklanu. Zde leží dvacet let nadějí, snů, potu a   krve   Josepha  Wendalla   Malika.  Zde   leží  americký liberalismus, utlučený hrdinskou chicagskou policií.

„Už   jdou,“   ozval   se   vedle   něj   najednou   hlas.   Znepokojení duchovní začali neprodleně zpívat: „S námi nic nehne.“

„Ale hne,“ pronesl suchý, sardonický hlas, který jako by patřil W.

C.  Fieldsovi.  „Až  na  nás  vezmou  slzák,  tak to  s náma   hne.“  Joe poznal, kdo to mluví: byl to spisovatel William Burroughs se svým obvyklým   neproniknutelným   obličejem,   bez   jakékoli   zloby, pohrdání, pobouření, naděje,  víry či jakéhokoli citu, který by Joe dokázal pochopit. Seděl tam a protestoval proti Hubertovi Horatiovi Humphreymu tím, že se vystavoval ranám chicagské policie, aniž by Joe věděl, proč to dělá.

Jak může mít člověk odvahu, když nemá víru, když v nic nevěří, uvažoval Joe. Burroughs skutečně ničemu nevěřil, a přesto tu seděl stejně   zarytě   jako   Luther.  Joe   měl   vždycky   nějakou   víru   –  kdysi dávno   věřil   římskému   katolictví,   potom   na   škole   trockismu   a nakonec skoro dvacet let liberálnímu středu (Arthur Schlesinger ml., „Životně   důležitý   střed“);   teď,   když   všechny   tyhle   jeho   víry odumřely, se snažil zoufale uvěřit pestré směsici levicové mládeže 102

posedlé drogami a astrologií, černým maoistům, zarytým pacifistům a arogantním mladým dogmatikům ze SDS, kteří přijeli do Chicaga protestovat proti zfalšovaným výsledkům sjezdu a dostalo se jim za to nevýslovně brutálního zacházení.

Allen  Ginsberg,   který  seděl   mezi   hloučkem   yippies   o   kus   dál vpravo, si začal zase prozpěvovat, jak to ostatně dělal celý večer: „Hare Krišna, Hare Krišna, Krišna Krišna, Hare Hare…“ Ginsberg věřil;   věřil   úplně   všemu   –   demokracii,   socialismu,   komunismu, anarchii,   idealistické   odrůdě   fašistické   ekonomiky   podle   Ezry Pounda,   technologické   utopii   Buckminstera   Fullera,   návratu   k předindustriálnímu   pastoralismu   D.   H.   Lawrence,   stejně   jako hinduismu,   buddhismu,   judaismu,   křesťanství,   vúdú,   astrologii   a magii – ale především věřil v přirozenou lidskou dobrotu.

Přirozená lidská dobrota… Joe na ni příliš nevěřil od roku 1944, kdy   mu   bylo   sedmnáct   a   svět   měl   příležitost   poznat   hrůzy Buchenwaldu.

„BIJ!   BIJ!   BIJ!“   ozvalo   se   povykování   policie   –   stejně   jako předchozího večera, tentýž  neolitický, zuřivý řev, který předcházel začátku prvního masakru. Blížili se s tasenými obušky a stříkali před sebe slzný plyn. „BIJ! BIJ! BIJ!“

Osvětim,   Spojené   státy,   pomyslel   si   Joe   otráveně.   Kdyby   jim místo slzného a nervového plynu rozdali Cyklon B, rozstřikovali by ho se stejným gustem.

Znepokojení duchovní se pomalu svezli na kolena a tiskli si k tvářím   vlhké   kapesníky.   Byli   bezbranní   a   bezmocní,   ale   přesto hodlali   vytrvat   co   nejdéle,   než   budou   nakonec   muset   ustoupit.

Morální vítězství, napadlo Joa hořce: dosahujeme jenom morálních vítězství. Skutečná vítězství si odnášejí nemorální hajzlové.

„Buď pozdravena Discordia,“ ozval se mezi  duchovními  jeden hlas – jakýsi mladý vousáč jménem Simon, který někdy během dne hájil anarchismus před maoisty ze SDS.

A to byla  poslední věta, na niž se Joe Malik jasně pamatoval, protože od té chvíle všechno zahalil plyn, obušky, výkřiky a krev.

Tehdy   ještě   nemohl   tušit,   že   to,   že   slyšel   tuto   větu,   bylo   tím nejdůležitějším, co se mu toho dne v Lincolnově parku přihodilo.

(Harry Coin  napne   své   dlouhé   tělo,   opře   se  o  lokty a   pečlivě zamíří svou remingtonku, zatímco kolona vozů míjí Skladiště knih a blíží se k jeho postavení na trojitém podjezdu. Tam na Travnatém pahorku zahlédl Bernarda Barkera od CIA. Pokud tohle zvládne tak, 103

jak po něm chtěli, má už slíbené další kšefty: konečně skoncuje s drobnými   zlodějnami   a   přijde   k   pořádným   penězům.   Svým způsobem   toho   litoval:   Kennedy  mu   připadal   jako   dost   příjemný chlapík – Harry by si to nejradši rozdal najednou s ním i s tou jeho nažhavenou ženuškou –, jenže o peníze jde až na prvním místě a nějaké city jsou jen pro pitomce. Odjistil zbraň, náhlé zaštěkání psa pustil   z   hlavy,   a   znovu   zamířil   –   právě   ve   chvíli,   kdy   se   od Travnatého pahorku ozvaly tři výstřely.

„Himlhergot,“ vydechl a zahlédl záblesk hlavně v okně Skladiště knih. „Bože všemohoucí, kolik nás tu sakra je?“ vykřikl, vyškrábal se na nohy a dal se do běhu.)

Téměř rok poté, co dostal nakládačku obušky – přesněji řečeno 22. června 1969 –, se Joe vrátil do Chicaga, aby se stal svědkem dalšího zfalšovaného sjezdu, ztratil další iluze, znovu se setkal se Simonem   a   uslyšel   opět   tu   tajemnou   větu:   „Buď   pozdravena Discordia.“

Dotyčný sjezd byl poslední, který kdy Studenti za demokratickou společnost   pořádali,   a   od   samého   zahájení   bylo   Joeovi   jasné,   že Progresivní   odborová   frakce   měla   všechno   připravené   předem.

Vypadalo to skoro stejně jako v Demokratické straně – a mohlo to dopadnout stejně krvavě, kdyby hoši od POF měli  vlastní policii, která by se „postarala“ o jejich odpůrce, tehdy známé jako RYM-I a RYM-II. Protože ji však neměli, veškeré násilí se odehrávalo výlučně ve slovní rovině; když to však všechno skončilo, zemřela další část Joa Malika a jeho víra v přirozenou lidskou dobrotu dostala další trhliny. A tak se stalo, že při svém bezcílném hledání něčeho, co ještě nebylo  totálně zkažené, zabloudil na anarchistickou konferenci ve starém Odborovém domě na North Halsted Street.

Joe nevěděl o anarchismu v podstatě nic, kromě toho, že někteří slavní anarchisté – Parsons a Spies z chicagských bouří z roku 1888, Sacco a Vanzetti z Massachusetts a samotný hrdina IWW Joe Hill – byli popraveni za vraždy, které zřejmě vůbec nespáchali. Kromě toho chtěli  anarchisté  zrušit  vládu,  což  byl   tak  absurdní  nápad,  že  Joa nikdy  ani   nenapadlo,   aby  si   přečetl   nějaké   jejich   teoretické   nebo polemické   dílo.  Ovšem nyní,   když  ho  každý konvenční  přístup k politice nutil zakusovat se stále hlouběji do shnilého masa  vlastní narůstající   deziluze,   začal   naslouchat   syndikalistům   a   jiným anarchistům s novým zájmem. Koneckonců, jeho oblíbený literární 104

hrdina také říkal: „Když vyloučíte všechny ostatní možnosti, to, co vám zůstane, musí být pravda, ať je to jak chce nepravděpodobné.“

Joe   zjistil,   že   anarchisté   nehodlají   SDS   jen   tak   opustit   – „Zůstaneme   a   ve   jménu   spravedlnosti   nakopáme   pár   zadků,“

prohlásil jeden z nich za bouřlivého potlesku. Na druhé straně se však zjevně zmítali ve víru ideologických  neshod. Postupně začal poznávat jednotlivé znepřátelené postoje: individualističtí anarchisté, kteří mluvili jako pravicoví republikáni (až na to, že se chtěli zbavit jakékoli vlády), anarchosyndikalisté, co mluvili jako marxisté (až na to, že se chtěli zbavit jakékoli vlády), anarcho-pacifisté, kteří mluvili jako  Gándhí   a   Martin   Luther   King  (až   na   to,   že   se   chtěli   zbavit jakékoli   vlády),   a   skupina,   které   se   poněkud   laskavě   přezdívalo „Magoři“ a jejíž názory byly poněkud nevyzpytatelné. Simon patřil k Magorům.

V   projevu,   který   Joe   dokázal   sledovat   jen   s   obtížemi,   Simon prohlásil, že „kulturní revoluce“ je mnohem důležitější než revoluce politická, že anarchisté na celém světě by měli používat jako svůj emblém Bugse Bunnyho, že Hoffmanův objev LSD v roce 1943 je příkladem   přímého   božího   zásahu   do   lidských   záležitostí,   že nominace   vepře   Pigasa   na   prezidenta   Spojených   států   ze   strany Mezinárodní   strany   mládeže   byla   tím   „transcendentálně nejosvícenějším“ politickým činem 20. století a že „masové orgie s kouřením   trávy   a   šoustáním   na   každém   rohu“   představují   ten nejpraktičtější   další   krok   v   osvobozování   světa   od   tyranie.   Také doporučoval   podrobné   studium   tarotu,   „aby   bylo   možno   bojovat proti nepříteli jeho vlastními zbraněmi“, ať už to znamenalo cokoli.

Právě   se   pouštěl   do   rozboru   mystického   významu   čísla   23   – poukazoval na to, že dvojka a trojka dávají pětku, pomocí níž lze přivolat   ďábla,   „například   v   pentagramu   či   washingtonském Pentagonu“,   zatímco   dvě   děleno   třemi   dává   0,666,   „Počet   šelmy podle toho praštěného Zjevení  svatého Jana  Sjetého“,  že  samotné číslo 23 je „vzhledem ke své do očí bijící exoterické nepřítomnosti“

esotericky přítomno v čísle popisném Odborového domu, tedy North Halsted 2422, a že mezi daty zavraždění Johna F. Kennedyho a Lee Harvey  Oswalda,   tedy  mezi   22.   a   24.   listopadem,   také   podezřele chybí třiadvacítka –, když ho konečně překřičeli a hovor se vrátil k pozemštějším věcem.

Zčásti z rozmaru a zčásti ze zoufalství se Joe rozhodl provést další ze svých chronických skoků víry a aspoň na chvíli přesvědčit 105

sám sebe, že Simonovo žvanění mělo přece jen nějaký význam. Bylo mu jasné, že jeho chronický skepticismus se brzy přihlásí ke slovu.

„Do   současné   planetární   krize   nás   zavedlo   to,   co   svět   nazývá zdravým   rozumem,“   prohlásil   Simon,   „a   šílenství   je   tedy  jedinou možnou   alternativou.“   Tento   paradox   si   jistě   zasluhoval   hlubší zvážení.

„Pokud jde o tu třiadvacítku,“ oslovil Joe Simona, když  se po konferenci shromáždění rozcházelo.

„Je   všude,“   zněla   okamžitá   odpověď.   „Zatím   jsem   se   sotva dotknul   povrchu.  Všichni   velcí   anarchisti   zemřeli   třiadvacátýho   v měsíci   –   Sacco   a   Vanzetti   23.   srpna,   Bonnie   Parkerová   a   Clyde Barrow   23.   května,   Dutch   23.   října   –   a   Vinceovi   Collovi   bylo třiadvacet let, když to dostal  na 23. ulici –  a třebaže John Dillinger zemřel 22. července, když se na to pořádně podíváš, tak jako já, třeba do   Tolandovy   knížky   Dillingerovy   dny,  zjistíš,   že   té   třiadvacítce stejně   neunikl,   protože   toho   večera   umřelo   v   Chicagu   třiadvacet dalších lidí, všichni na úpal. ‚Nova tu dělá pěkný dusno' rozumíš? A podle biskupa Ushera svět vznikl 23. října roku 4004 před Kristem, maďarská revoluce začala taky 23. října, Harpo Marx se narodil 23.

listopadu a –“

Bylo   toho  mnohem,   mnohem   víc   a  Joe   si  to  všechno  trpělivě vyslechl, neboť se rozhodl, že aspoň pro tento večer bude ve svém pokusu   s   aplikovanou   schizofrenií   pokračovat.   Zašli   si   do   blízké restaurace Seminář na Fullerton Street a Simon nad pivem blábolil dál   o   mystickém   významu   písmena   W,   třiadvacátého   písmena   v abecedě, které se projevuje i ve tvaru ženských ňader a roztažených nohou   souložící   ženy.   Přišel   i   na   mystický   význam   W   v  názvu Washington, ale kupodivu se nedal přimět k tomu, aby ho vysvětlil.

„Takže, jak vidíš,“ řečnil Simon, když  už v restauraci zavírali, „klíč   k   osvobození   spočívá   v   magii.   Anarchismus   je   svázaný   s politikou,   a   je   tudíž   jen   další   formou   smrti,   stejně   jako   veškerá politika, dokud se mu nepodaří odtrhnout se od definované ‚ reality‘

kapitalistické   společnosti   a   vytvořit   si   vlastní   realitu.   Prase   jako prezident. LSD ve vodojemech. Šoustání na ulicích. Zařídit, aby se zcela nemožné stalo samozřejmě možným.  Realita teplem netuhne, ale naopak se změkčuje – tím chci říct, že ji můžeš přeprogramovat mnohem víc, než si lidi myslí. Celý ten podfuk s prokletími – prvotní hřích,  logický positivismus,  mýty  o  omezování   a  scvrkávání  –  to všechno   vychází   z   reality,   která   teplem   tuhne.   Proboha,   člověče, 106

samozřejmě že existují určitý meze – nikdo není takový blázen, aby tvrdil opak –, jenže ty meze nejsou zdaleka tak pevný, jak nás učili.

Mnohem přesnější je říct, že prakticky žádný meze neexistují a že realita je přesně taková, jakou ji lidé chtějí mít. Jenže my se už pár tisíc let ve všem omezujeme, je to ten nejdelší trip v historii, a s takovými základy otřese jen opravdová negativní entropie. To nejsou kecy: vyštudoval jsem matematiku, člověče.“

„Já jsem kdysi dávno studoval strojařinu,“ vmísil se Joe. „Napadá mě, že kus z toho, co říkáš, je pravda…“

„Je to všechno pravda. Půda teď právě patří vlastníkům půdy jen díky magii. Lidi uctívají zápisy ve státních úřadech a neodváží se šlápnout  na  jedinej  kousek země,   pokud  ty zápisy  říkají,  že  patří někomu jinýmu. Je to opojení rozumem, vlastně druh magie, a pokud chceš   to   prokletí   zlomit,   musíš   použít   opačnou   magii.   Potřebuješ šokový prvky, který celou tu mozkovou hierarchii rozruší, rozbijou všechna ta ‚pouta ukutá rozumem', co o nich psal Blake. To je ta nepředvídatelnost,   milí   páprdové:   všechno   eretické,   erotické, eristické.   Tim   Leary   o   tom   mluvil:   ‚Pokud   chtějí   být   lidé   při smyslech, musí ztratit rozum.' Dokud jim ta pouta v mozkové kůře namlouvají,   že   půda   patří   někomu   jinýmu,   nemohou   se   jí   ani dotknout,   ani   ji   cítit.   Jestli   tomu   nechceš   říkat   magie,   můžeš   to nazvat averzivní formování, ale princip je stejný. Vymanit se z toho tripu, co nám vnutila společnost, a začít s vlastním.  Vrátit zpátky starou   skutečnost,   o   který   se   tvrdí,   že   je   mrtvá.   Vytvářet   nový skutečnosti. Astrologie, démoni, přenášení poezie z psaných stránek do každodenního života. Surrealismus, rozumíš? Antonin Artaud a André   Breton   to   jasně   vyjádřili   v   Prvním   manifestu   surrealismu: ‚ absolutní přeměna mysli a všeho, co je jí podobné.'  Samozřejmě věděli o iluminátské lóži, založené v Mnichově roku 1923, i to, že prostřednictvím čarodějnictví ovládá Wall  Street, Hitlera i Stalina.

Musíme se sami zabývat čarodějnictvím, abychom zlomili to kouzlo, jímž nám všem očarovali mozky. Buď pozdravena Discordia! Je ti to jasný?“

Když   se   konečně   rozloučili   a   Joe   se   vracel   zpátky  do  hotelu, kouzlo pominulo. Celej večer jsem poslouchal vymaštěnýho feťáka, pomyslel   si   Joe   v   taxíku   směřujícím   na   jih,   a   málem   jsem   mu dokonce uvěřil. Jestli budu v tomhle pokusu pokračovat dál, ještě mu nakonec uvěřím. Takhle přece začíná šílenství: realita člověku začne připadat nesnesitelná, a tak si vymyslí její fantastickou alternativu.
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Silou   vůle   se   přinutil   k   návratu   do   svého   normálního   prostředí: realita   mohla   být   sebekrutější,   ale   Joe   Malik  se   nehodlal   vydat   s Magory a Mezinárodní stranou mládeže do jejich bláznovského ráje.

Když však dorazil ke dveřím svého hotelového pokoje a zjistil, že bydlí v pokoji číslo 23, stálo ho dost sil zabránit si, aby okamžitě nezavolal   Simonovi   a   nesvěřil   se   mu   s   nejnovějším   důkazem   o průniku surrealismu do skutečného světa.

Celé   hodiny   pak   ležel   v   posteli   a   přemýšlel   o   všech třiadvacítkách, které se v jeho životě objevily… a také uvažoval o původu toho tajemného slangového výrazu z roku 1929, „23 Skidoo“

– „Vodpal“…

Poté, co se asi hodinu motali v místech, kde kdysi bydlel Hitler, Clark Kent a jeho supermani konečně našli  Ludwigstrasse  a vyrazili z   Mnichova.   „Ještě   asi   tak   šedesát   kilometrů   a   budeme   v Ingolstadtu,“ prohodil Kent-Mohamed-Pearson.  „Konečně,“  zasténal jeden ze supermanů. V témže okamžiku se kolem jejich mikrobusu přehnal  mrňavý volkswagen,  jako dítě,  které běží před matkou,  a Kent se zatvářil zamyšleně. „Viděli jste toho chlápka za volantem?

Už jsem ho jednou viděl a pamatuju si ho, protože se choval tak střeleně. Bylo to v Mexico City. Je to divný, vidět ho zase po tolik letech na druhým konci světa.“

„Tak ho zkus najít,“ poznamenal další superman. „ALA, Trashers a další velký kapely nás úplně převálcujou. Bude dobrý, aby aspoň jeden člověk věděl, že jsme v Ingolstadtu hráli.“

JAKO SE STROMEM, CO ROSTE U VÓÓDY

Ráno po setkání v Odborovém domě zavolal Simon Joeovi.

„Poslyš,“   začal,   „musíš   hned   dneska   letět   do   New   Yorku?

Nemůžeš tu zůstat ještě jednu noc? Rád bych ti něco ukázal. Nastala doba, abychom kontaktovali lidi ze svý generace a skutečně jim něco předvedli, místo abychom jim o tom jenom povídali. Jsi pro?“

A Joe Malik, bývalý trockista, bývalý student strojařiny, bývalý liberál a bývalý katolík slyšel sám sebe, jak říká: „Ano.“ A přitom slyšel   ještě   silnější,   i   když   němý   hlas,   který   pronesl   podstatně hlasitější „ano“ někde hluboko uvnitř něj. Byl pro – pro astrologii, pro  I-ťing,  pro LSD, pro démony a vůbec pro všechno, co mu Simon mohl nabídnout jako alternativu ke světu rozumně uvazujících lidí, kteří   svým   rozumným   uvažováním   dláždili   cestu   k   něčemu,   co mohlo skončit jen úplným zničením celé planety.

(NÁMI NIC NEHNE)
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„Bůh je mrtev,“ předříkával kněz.

„Bůh je mrtev,“ opakovalo shromáždění sborem.

„Bůh  je  mrtev:   všichni  jsme  naprosto  svobodní,“  říkal  kněz  o poznání rytmičtěji.

„Bůh je mrtev,“ přidával se zástup k téměř hypnotickému rytmu, „všichni jsme naprosto svobodní.“

Joe neklidně poposedl na židli. To kacířství bylo sice nesmírně vzrušující,  ale  zároveň ho značně  znepokojovalo.  Uvažoval,  kolik hrůzy z pekla se ještě skrývá v temných záhybech jeho mozku jako pozůstatek katolického dětství.

Nacházeli se v elegantně zařízeném bytě vysoko nad Lake Shore Drive   –   „Vždycky   se   scházíme   tady,“   vysvětloval   Simon,   „kvůli tomu, jakou má ta ulice zkratku“ – a zvuky automobilů projíždějících dole   se   podivně   mísily   s   lomozem   příprav   na   něco,   o   čem   Joe předpokládal, že bude černá mše.

„Celým zákonem budiž: Čiň, jak chceš,“ odříkával kněz.

„Celým zákonem budiž: Čiň, jak chceš,“ opakoval Joe společně s ostatními.

Kněz   –   mimochodem   jediný,   kdo   si   před   začátkem   obřadu nesvlékl šaty – byl lehce zarudlý muž ve středních letech s kněžským kolárkem; Joeův neklid pramenil částečně z faktu, že mu připomínal katolické   kněží,   jak   je   poznal   v   dětství.   Ještě   horší   bylo,   že   při vzájemném   představování   uvedl   kněz   své   jméno   jako   „Otec Pederastikus“, což pronesl s přízvukem typickým pro homosexuály a s očima láskyplně upřenýma na Joa.

Shromáždění   se   podle   Joa   dělilo   na   dvě   snadno   rozlišitelné skupiny: na chudé hippies na plný úvazek, kteří povětšinou pocházeli ze Starého Města,  a na  bohaté hippies na poloviční úvazek,  kteří bydleli přímo na Lake Shore Drive a nejspíš pracovali v reklamních agenturách na Michigan Avenue. Bylo jich tu však včetně Joa jen jedenáct, Otec Pederastikus byl  dvanáctý – a kde byl  ten tradiční třináctý?

„Připravte pětici,“ přikázal Otec Pederastikus.

Od skupinky se oddělil Simon a ještě jedna hezká mladá dívka a bez nejmenší stopy studu zamířili ke dveřím do místnosti, o níž Joe předpokládal, že slouží jako ložnice. Cestou se zastavili u stolu, kde v kadidelnici ve tvaru kozlí hlavy hořela směs hašiše a santalového kadidla, a sebrali z něj křídu, kterou pak na krvavě rudý koberec nakreslili velký pětiúhelník. Ke každé straně pětiúhelníka pak přidali 109

trojúhelník a vytvořili tak hvězdu; Joe věděl, že téhle hvězdě se říká pentagram, symbol vlkodlaků a démonů. Hlavou mu proběhla stará básnička z filmů s Lonem Chaneym ml., jenže tentokrát mu už vůbec nepřipadala kýčovitá:

I ten, kdo srdce má jak sníh

a modlívá se rád,

v noci, když kvetou oměje,

se vlkem může stát.

„J-O,“ volal kněz uneseně.

„J-O,“ zněl sbor.

„J-O, E-O, Evau,“ ozývalo se předříkávání.

„J-O, E-O, Evau,“ následovala rytmická odpověď.

Joe ucítil v ústech podivnou kovovou pachuť a konečky prstů mu začaly mrznout. Také vzduch mu náhle připadal nepříjemně mastný a hnilobně vlhký.

„J-O, E-O, Evau, HE!“ ječel kněz v hrůze nebo u vytržení.

„J-O, E-O, Evau, HE!“ slyšel Joe sám sebe. Zdálo se mu to jen, nebo se hlasy všech skutečně změnily a zněly teď zvířecky, jako řev opic?

„Tysta reypar kanteser,“ pronesl kněz tišším hlasem.

„Tysta reypar kanteser,“ odpovídal sbor.

„Dokonáno jest,“ pravil kněz. „Můžeme projít kolem Strážce.“

Shromáždění   povstalo   a   zamířilo   ke   dveřím.   Joe   si   všiml,   že každý účastník vstupuje do pentagramu a chvíli v něm postojí, než získá dostatek sil k tomu, aby se přiblížil k samotným dveřím. Když došla řada na něj, zjistil, proč to dělají. Rytina na dveřích, která mu z druhého konce pokoje připadala jen oplzlá a úchylná, vypadala při pohledu   zblízka   skutečně   děsivě.   Nebylo   snadné   přesvědčit   sám sebe, že ty oči jsou jenom optický klam. Rozum nedal jinak, než že se na vás ty oči dívají, když jdete kolem – a nijak přátelsky.

Tohle – ta  věc –  byla tím Strážcem, jehož bylo třeba uklidnit, než jste se dostali do dalšího pokoje.

Joa zábly prsty na rukou i na nohou a rozhodně se mu nezdálo, že by  šlo  o  autosugesci.   Bezmála   se   začínal   bát   omrzlin.   Jenže   pak vstoupil   do   pentagramu   a   pocit   chladu   se   zmírnil,   oči   Strážce přestaly vypadat výhružně a celým tělem mu projela vlna obnovené energie,   podobně   jako   kdysi   při   hodině   citové   výchovy,   kdy   ho 110

instruktor vyprovokoval k tomu, aby svou nahromaděnou úzkost a zlobu vybil kopáním, křikem, pláčem a klením.

Bez potíží prošel kolem Strážce a vstoupil do místnosti, kde se měla odehrávat hlavní část programu.

Připadal si, jako by se z dvacátého století propadl někam proti proudu   času.   V   zařízení   pokoje   se   nadmíru   matoucím   způsobem mísily   vlivy   středověké   Evropy,   hebrejské   a   arabské   motivy,   bez jediné stopy něčeho moderního a funkčního.

Uprostřed místnosti stál oltář potažený černým suknem, na němž ležela třináctá členka společnosti. Byla to žena se zrzavými vlasy a zelenýma  očima,  což jsou rysy, které má  prý satan u smrtelnic v největší   oblibě.   (Joe   si   vzpomněl,   že   bývaly   doby,   kdy   každá zelenooká zrzka automaticky upadala do podezření z čarodějnictví.) Byla pochopitelně nahá a její tělo se mělo stát prostředkem přijetí oné podivné svátosti.

Co tady vlastně pohledávám?  pomyslel si Joe zoufale.  Proč se na všechny tyhle šílence nevykašlu a nevrátím se zpátky do světa, který znám a kde jsou všechny hrůzy přece jenom lidského původu? 

Odpověď však dobře znal.

Nemohl – doslova nemohl – projít kolem Strážce, dokud mu k tomu všichni přítomní nedají svolení.

Otec Pederastikus promluvil. „Jak všichni víte,“ spustil příšerným teploušským   hláskem,   „tahle   část   obřadu   mi   připadá   nesmírně nechutná. Kéž by nám náš Otec, jenž dlí v hlubinách, dovolil při mých mších položit na oltář chlapce – avšak běda, jak víme, On je v těchto   věcech   velmi   konzervativní.   Proto   jako   obvykle   požádám našeho nejnovějšího člena, aby zaujal mé místo.“

Z  Malleus malificarum  a jiných kouzelnických knih Joe věděl o jaký obřad jde, a cítil vzrušení i hrůzu zároveň.

Nervózně přistoupil k oltáři a všiml si, že ostatní se rozestavují kolem něj a ženy do tvaru pětiúhelníka. Měla krásné tělo s velkými ňadry   a   jemnými   bradavkami,   ale   jeho   vnitřní   neklid   mu nedovoloval, aby se tělesně vzrušil.

Otec   Pederastikus   mu   podal   hostii.   „Sám   jsem   ji   ukradl   z kostela,“ zašeptal. „Můžeš si být jist, že je dokonale posvěcená a má všechnu svou moc. Víš, co máš dělat?“

Joe se vyhnul chlípnému pohledu kněze a přikývl.

Vzal si hostii a rychle na ni plivl.
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Mastný vzduch ještě zhoustl a jako by se nabil elektřinou. Světlo mu připadalo ostré jako čepel meče, jako když schizofrenici popisují světlo coby nepřátelskou nebo ničivou sílu.

Vykročil a položil hostii na stehna satanovy nevěsty.

Okamžitě tiše zasténala, jako by ji dotek hostie vzrušoval víc než co jiného. Smyslně roztáhla nohy, hostie praskla a zapadla do jejích zrzavých chloupků. Zřejmě to mělo velmi silný účinek: dívčino tělo se zachvělo a hostie se posunula o něco dál do její navlhčené pochvy.

Joe   ji   prstem   zastrčil   až   dozadu   a   dívka   začala   rychle,   chraptivě oddechovat.

Joe Malik poklekl, aby dokončil obřad. Připadal si jako blázen a naprostý úchyl: orální sex, a vlastně ani žádný jiný druh sexu, dosud neprováděl před publikem. Ani ho to pohlavně nevzrušovalo. Dělal to jenom proto, aby zjistil, jestli je na tomhle nechutném bláznovství něco skutečně magického.

Jakmile do ní zasunul jazyk,  začala se zmítat a Joe poznal, že brzy   dosáhne   prvního   orgasmu.   Jemně   lízal   hostii   a   penis   mu konečně začal tuhnout. Měl pocit, jako by mu pod spánkem někdo tloukl   na   buben,   a   málem   si   ani   nevšiml,   že   dívka   dosáhla vyvrcholení. Hlava se mu zatočila a lízal dál; uvědomoval si jen to, že je vlhčí než kterákoli jiná žena, s níž kdy něco takového dělal.

Zasunul jí palec do řiti a prostředník do pochvy, jazyk držel v okolí poštěváčku a mířil jím napravo a nahoru – okultisté téhle technice říkají   Šivův   rituál.   (Poněkud   neuctivě   si   vzpomněl,   že   muzikanti tomu   říkají   Orchestr   jednoho   hráče.)   Její   stydké   ochlupení   skoro praskalo samou elektřinou a Joe cítil, jak mu přirození tuhne a těžkne víc   než   kdy   jindy,   ale   všechno   ostatní   se   ztrácelo   v   dunění   toho bubnu uvnitř jeho hlavy, v chuti, vůni a teple její vulvy… Byla to Ištar, Afrodité, Venuše; ten zážitek byl tak silný, že v něm skutečně odhalil   jakýsi   náboženský   rozměr.   Cožpak   jeden   antropolog   z devatenáctého století netvrdil, že uctívání vulvy patřilo k jedněm z prvních náboženství? Tuhle ženu vlastně ani neznal, a přesto k ní cítil něco   víc   než   lásku:   skutečnou   pokoru.  Hotovej   trip,  jak   by   řekl Simon.

Ani   nevěděl,   kolikrát   se   udělala;   když   se   hostie   konečně rozpustila,  dosáhl  orgasmu   i on,  aniž  by se  jedinkrát  dotkl  svého penisu.

Omámeně   se   odpotácel   zpátky   a   zdálo   se   mu,   že   vzduch   v místnosti je hustý jako bahnitá voda.
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„Yogge   Sothothe   Neblod   Zin,“   začal   odříkávat   kněz.   „Při Aštorethovi, při Panu Pangenitorovi, při Žlutém znamení, při darech, jež jsem přinesl, a moci, již jsem získal, při Tom,  kdo nesmí  být jmenován, při Rábanovi a Azathothovi, při Sammaelovi, Ámonovi a Ra,  vente, vente, Lucifer, lux fiat! “

Joe nic neviděl, ale cítil to: bylo to jako nervový plyn, který ho oslepoval a ochromoval zároveň.

„Nepřicházej v této podobě!“ zaječel kněz. „Při Ježíši Elohim a při   mocnostech,   jichž   se   obáváš,   přikazuji   ti:   nepřicházej   v   této podobě!  Jod He Vau He –  nepřicházej v této podobě.“

Jedna z žen se rozplakala strachy.

„Ticho, ty hloupá,“ osopil se na ni Simon. „Nedávej tomu větší moc.“

„Tvůj jazyk je svázán, dokud ho nerozvážu,“ obrátil se k ní kněz, avšak   jeho   chvilková   nepozornost   se   neobešla   bez   následků:   Joe cítil,  jak To opět nabírá na síle, a podle lapání po dechu to cítili i ostatní.

„Nepřicházej v této podobě!“  zařval kněz. „Při zlatém kříži, při rubínové   růži   a   při   synu   Marie,   přikazuji   ti   a   žádám   od   tebe: nepřicházej   v   této   podobě!   Při   tvém   pánu   Chronzonovi,   při Pangenitorovi a Panfágovi, nepřicházej v této podobě!“

Ozvalo   se   zasyčení,   jako   když   do   vakua   proniká   vzduch,   a atmosféra se začala projasňovat, i když teplota opět klesla.

PANE, NEVZÝVEJ JIŽ VÍCE TATO JMÉNA. NECHTĚL JSEM

TĚ POLEKAT.

Ten Hlas šokoval Joa nejvíc ze všeho, co toho večera zažil. Zněl úlisně, lichotivě a odporně poníženě, ale zároveň z něj vyzařovala jakási skrytá síla, která prozrazovala, že moc, kterou nad ním kněz nějakým trikem získal, je pouze dočasná, že to oba dobře vědí a že cenou za tuto moc je něco, po čem onen Hlas nevýslovně touží.

„Ani   v   této   podobě   nepřicházej,“   pronesl   kněz   přísněji   a sebejistěji.   „Víš   dobře,   že   tenhle   tón   a   chování   také   slouží   k zastrašování, a mně se takové žertíky nelíbí. Přijď v té podobě, jakou na sebe bereš při své činnosti na Zemi, nebo tě pošlu zpátky do té krajiny, kterou si tak nerad představuješ. Poroučím ti. Poroučím ti.

Poroučím   ti.“   Otec   Pederastikus   teď   nemluvil   vůbec   jako homosexuál.
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Stáli zase v obyčejné místnosti – trochu divné, napůl středověké, napůl orientální, ale přece jen v obyčejné místnosti. A postava, která stála mezi nimi, nevypadala ani náhodou jako démon.

„Dobře,“   řeklo   to   příjemným   hlasem   rodilého   Američana, „nemusíme   být   hned   netýkaví   a   zlobit   se   na   sebe   kvůli   trošce divadla, no ne? Stačí, když mi řekneš, kvůli jakému obchodu jsi mě sem dneska přitáhl, a jsem si jist, že se domluvíme pěkně rozumně, upřímně,   jako   mezi   normálními   lidmi,   a   nakonec   to   dopadne   ke všeobecné spokojenosti.“

Vypadalo to jako Billy Graham.

(„Kennedyové?  Martin Luther King? Georgi, ty jsi vážně ještě fantasticky   naivní.   Je   to   mnohem   starší   záležitost.“   Hagbard odpočíval po bitvě o Atlantidu a dopřával si špetku hašiše značky Černý Alamut. „Jen se podívej na fotky Woodrowa Wilsona v jeho posledních měsících: strhaný obličej, skelné oči a v podstatě všechny příznaky otravy jistým pomalým a nezjistitelným jedem. Podstrčili mu ho ve Versailles. Nebo si vezmi tu frašku s Lincolnem. Kdo se stavěl proti tisku papírových peněz – tedy proti nejbližší aproximaci leněz, jakou kdy Amerika měla? Bankéř Stanton. Kdo nařídil uzavřít všechny   silnice   z   Washingtonu   kromě   jedné?   Bankéř   Stanton.   A právě po té jedné silnici utíkal Booth. Kdo se pak zmocnil Boothova deníku? Bankéř Stanton. A kdo ho pak vrátil do archivu s vytrženými sedmnácti stránkami? Bankéř Stanton. Georgi, o skutečných dějinách se musíš ještě hodně učit…“)

Reverend   William   Helmer,   který   psal   pro   Konfrontaci náboženskou hlídku, vyjeveně zíral na telegram. Joe Malik měl být v Chicagu   a   psát   tam   reportáž   ze   sjezdu   SDS;   co   tedy   dělal   v Providence  na  Rhode  Islandu a  do  čeho  se  to  jen zapletl,  že  mu poslal tak podivný vzkaz? Helmer si telegram znovu pozorně pročetl: Na sloupek pro příští číslo se vykašli. Zaplatím velkou prémii za  rychlou  odpověď  na   následující  otázky. Především zjisti všechny cesty Billyho Grahama za poslední týden a vyšetři, jestli se náhodou nemohl potají dostat do Chicaga. Za druhé mi   pošli   seznam   všech   spolehlivých   knih   o   satanismu   a čarodějnictví v moderním světě. Nikomu jinému v redakci se o   tom   nezmiňuj.   Telegrafuj   na   adresu   Jerry   Mallory,   hotel Benefit, Providence, Rhode Island. P. S. Zjisti, kde má sídlo společnost John Dillinger zemřel pro vás. Joe Malik.
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Ta děcka ze SDS  ho musela  napumpovat  tatrmanem,  pomyslel  si Helmer. Ovšem, pořád je to šéf, který navíc vyplácí solidní prémie, pokud je spokojen. Helmer sáhl po telefonu.

(Delfín   Howard   plaval   k   Peosu,   aby   se   setkal   s   Leifem Ericsonem,  a   cestou   si   prozpěvoval   břitce   satirickou   píseň   o žralocích.)

James Chodící medvěd neměl bledé tváře většinou nijak v lásce, ovšem předtím, než dorazil ten profesor Mallory, do sebe hodil šest knoflíků   peyotlu,   a   byl   tím   pádem   v   dobromyslné   náladě. 

Koneckonců,   na   jednom   nanejvýš   posvátném   svatojánském peyotlovém mejdanu jim šaman říkal, že to heslo o odpuštění  pro ty, kdož hřeší proti nám,  má pro Indiány zvláštní význam. Teprve když odpustíme   všem   bělochům,   prohlásil,   budou   naše   srdce   dokonale čistá, a jakmile budou naše srdce čistá, kletba pomine – bílí muži proti   nám   přestanou   hřešit,   což   znamená,   že   se   vrátí   zpátky   do Evropy a budou se  otravovat  navzájem,  místo aby pronásledovali nás. James se tedy snažil profesorovi odpustit to, že je bílý, a jako obvykle zjišťoval, že po peyotlu se odpouští mnohem snáz.

„Billie Freschettová?“ opakoval. „Sákryš, ta přece umřela už v osmašedesátým.“

„Já vím,“ pospíšil si profesor. „Já bych jenom rád věděl, jestli po sobě nenechala nějaké fotografie.“

Jasně. James dobře věděl, o jaké fotografie jde.

„Myslíte ty, co je na nich Dillinger?“

„Ano, byla přece dlouho jeho milenkou, vlastně družkou, a…“

„Smůla.   Jdete   o   pár   let   pozdě.   Reportéři   už   dávno   skoupili všecko, na čem byl třeba jenom Dillingerův zátylek, ještě dřív, než se Billie vrátila do rezervace, aby tu umřela.“

„Znal jste ji?“

„Aby ne.“ James si dával pozor, aby nepropadl zlomyslnosti a nedodal: všichni Indiáni kmene Menominee se znají, a to způsobem, jemuž vy běloši s tím svým chápáním „známosti“ nemůžete nikdy porozumět.

„Mluvila někdy o Dillingerovi?“

„Samozřejmě.   Staré   ženy   vždycky   mluví   o   svých   mrtvých mužích.   A  vždycky   říkají   totéž:   nebylo   lepšího   člověka   než   on.

Pokud   ovšem   neříkají,   že   nad   něj   nebylo   horšího,   což   ale   tvrdí jenom, když se namažou.“
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Bledá tvář neustále měnila  barvy, což se lidem stává, když  se sjedete peyotlem. Profesor teď vypadal jako Indián. O to lépe se s ním mluvilo.

„Neříkala někdy něco o Johnově názoru na zednáře?“

Proč nemůžou lidi měnit barvy i normálně? Všechny průšvihy na světě pramení z toho, že lidi mají pořád stejnou barvu. James pokývl hlavou.   Peyotl   mu   jako   obyčejně   zjevil   velikou   pravdu.   Kdyby běloši,  černoši  a   Indiáni   pořád  měnili  barvy,  zmizela  by ze  světa všechna   nenávist,   protože   by   nikdo   nevěděl,   koho   má   vlastně nenávidět.

„Povídám, zmínila se někdy o Johnově názoru na zednáře?“

„Hm.   Jo,  vida.  Zvláštní,  že  o  tom  mluvíte.“  Tomu  člověku se kolem hlavy objevila svatozář a James uvažoval, co asi znamená.

Takové   věci   se   mu   stávaly   pokaždé,   když   si   vzal   peyotl   sám,   a nakonec litoval, že tu není náčelník ani šaman, aby mu ta znamení vysvětlili. Ale co ti zednáři? Aha. „Billie říkala, že zednáři byli ti jediní, koho John Dillinger skutečně nenáviděl. Tvrdil, že poprvé to na něj narafičili, aby šel do vězení, a že jim patří všechny banky, takže si s nima vyrovnává účty tím, že je vylupuje.“

Profesor překvapeně a zároveň potěšené otevřel ústa – a Jamese napadlo, že to vypadá dost zajímavě, zvlášť, když přitom ta svatozář mění barvu z růžové na modrou a zase zpátky.

(„Huba velká, mozek malý / myslí jen, s kým by se prali,“  zpíval Howard.)

Poznámky   nalezené   letuškou   TWA   na   sedadle   jistého   pana „Johna Masona“ po letu z Madisonu ve státě Wisconsin do Mexico City 29. června 1969, týden po posledním sjezdu SDS v dějinách: „Bankám jsme brali jen to, co banky braly lidem“ – Dillinger, věznice   Crown   Point,   1934.   Může   pocházet   z   libovolného anarchistického textu. 

Lucifer – Světlonoš. 

Weishauptova   „iluminace“   a   Voltairovo   „osvícenství“:   z latinského „lux“, světlo. 

Křesťanství je v trojicích (svatá Trojice apod.), buddhismus ve čtveřicích, iluminismus v pěticích. Je to doklad vývoje? 

Učení kmene Hopi: nyní mají všichni lidé čtyři duše, v budoucnu jich však budou mít pět. Vyhledat antropologa a zeptat se na víc. 

Kdo rozhodl, že budova Pentagonu bude mít právě tenhle tvar? 

„Vytřít s MOPy“??? Zjistit. 
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„Adam,“   první   muž;   „Weis,“   vědět;   „haupt,“   hlavní   nebo vedoucí.   „První   muž   vedoucí   ty,   kdo   vědí.“   Že   by   od   začátku pseudonym? 

Iok-Sotot v Pnakotských rukopisech. Může to být Yog-Sothoth? 

S.M.R.T. – Slyš, mravenče, rozkaz Trouby. Ví o tom Pynchon? 

Simon mi musí vysvětlit to Žluté znamení a zpěvy Aklo. Možná potřebuje ochranu. 

C. říká, že typ h. neophobus je proti nám v přesile 1000: 1. Pokud ano, je to všechno beznadějné. 

Je to síla, kolik z toho všeho se dostalo na veřejnost. Nejen v Lovecraftovi, Joyceovi, Melvillovi apod., nebo v komiksech s Bugsem Bunnym, ale také ve vědeckých pracích, které se tváří, jako by to vysvětlovaly. S trochou úsilí může každý třeba zjistit, že „tajemství“

eleusinských mystérií spočívalo ve slovech pošeptaných novici poté, co obdržel magickou houbu: „Osiris je velký černý bůh!“ Pět slov (jak   jinak!),   ale   zatím   to   nepochopil   žádný   historik,   archeolog, antropolog, folklorista, ani nikdo jiný. Nebo ti, kdo to pochopili, o tom nechtějí mluvit. 

Mohu věřit C.? A vůbec, mohu věřit Simonovi? 

Ta věc s Tlalocem by mě měla přesvědčit, tak či onak. 

(„Žraloci srdce pro krev hoří/ měl by žít na zemi, ne v moři.“) („Sotva ho spatříš, bojuj směle/ žralok ať táhne do prdele.“) Když Joe Malik vystoupil na losangeleském mezinárodním letišti z letadla, Simon už na něj čekal.

„Promluvíme si u tebe v autě,“ pravil Joe stručně.

Auto   patřilo   Simonovi,   a   jak   jinak,   byl   to   psychedelický volkswagen. „Tak co?“ zeptal se, když vyjeli od letiště na Central Avenue.

„Všechno   to   sedí,“   pronesl   Joe   s   nezvyklým   klidem.   „Když vykopali Tlaloca, lilo jako z konve. Od té doby mají v Mexico City nezvykle deštivé počasí, bez ohledu na roční období. Zub chyběl na pravé straně, kdežto mrtvola před kinem Biograph měla díru na levé straně. Billy Graham se do Chicaga žádným normálním způsobem dostat   nemohl,   takže   to   buďto   byla   ta   nejlepší   práce   v   historii maskérského řemesla a plastické chirurgie, nebo jsem skutečně viděl zázrak. A celý ten zbytek, zákon pětic a tak. Já to beru. Od téhle chvíle   už   nepatřím   k   cechu   liberálních   intelektuálů.   Stávám   se odstrašujícím příkladem plíživého mysticismu.“

„Jseš připraven si vzít LSD?“
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„Ano,“ souhlasil Joe. „Jsem připraven si vzít LSD. Jenom lituju, že   mám   jen   jeden   rozum,   který   můžu   pro   tu   svou   Šivadaršánu ztratit.“

„Výborně! Jenže napřed se musíš sejít s   ním.  Zajedu rovnou k jeho domu – není to daleko.“ Simon si začal při řízení pobrukovat; Joe poznal, že jde o písničku „Ramses II. je mrtev, lásko má“ od Fugs.

Nějakou dobu jeli mlčky, až se nakonec Joe zeptal: „Jak je ta naše skupinka… vlastně stará?“

„Od   roku   1888,“   odpověděl   Simon.   „Tehdy  se   do   toho   vložil Rhodes   a   ‚vytřel   s   MOPy',   jak   jsem   ti   vyprávěl   v   Chicagu   po sabatu.“

„A Karel Marx?“

„Trouba. Pitomec. Dement od narození.“ Simon znenadání zahnul na vedlejší silnici. „Tak, tohle je jeho dům. Jejich největší problém od doby, kdy jim Harry Houdini narušil ten jejich spiritualismus.“

Ušklíbl se. „Jak ti bude, až si promluvíš s mrtvolou, co myslíš?“

„Divně,“ připustil Joe, „jenže já se cejtím divně už poslední týden a půl.“

Simon   zaparkoval   a   přidržel   mu   dvířka.   „Jen   si   představ,“

nadhodil. „Hoover sedí s tou posmrtnou maskou na stole a někde hluboko uvnitř tuší, jak jsme ho přechcali.“

Přešli   přes   dvorek   k   malému,   skromnému   bungalovu.   „Pěkná zástěrka, co?“ uchechtl se Simon a zaklepal.

Dveře   jim   otevřel   drobný   stařík   –   Joe   si   z   dokumentů   FBI vzpomínal, že měřil sto sedmdesát centimetrů.

„Náš nový člen,“ řekl Simon prostě.

„Pojď   dál,“   vyzval   ho   John   Dillinger,   „a   pověz   mi,   jak   nám takovej   praštěnej   intelektuál   jako   ty   může   pomoct   vypráskat   ty zasraný iluminátský čuráky.“

(„Jejich knihy jsou plné sprostých slov, což nazývají realismem,“

hulákal Smíšek Jim na shromáždění KRSV. „Já si takhle realismus nepředstavuju.   Neznám   nikoho,   kdo   by   mluvil   tímhle   jazykem kanálů,   který   oni   považují   za   realismus.   Navíc   popisují   všechny možné   úchylnosti,   skutky   proti   přírodě,   jež   jsou   tak   ohavné,   že nehodlám   otravovat   sluch   tohoto   shromáždění   tím,   že   bych   se zmiňoval   třebas   i   o   jejich   lékařských   názvech.   Někteří   z   nich dokonce uctívají zločince a anarchisty. Rád bych  viděl jednoho z těch pokoutních pisálků, jak mi říká přímo do očí: ‚Nedělal jsem to 118

pro peníze. Upřímně jsem se snažil vyprávět dobrý, pravdivý příběh, z   něhož   by  si   lidé   odnesli   nějaké   cenné   poučení.‘   Jenže   oni   nic takového říci nemohou. Ta slova by jim musela zaskočit v krku. Je snad nějaká pochybnost  o tom, odkud dostávají příkazy?  Komu v tomto sále je třeba vysvětlovat, která skupina stojí za touhle stokou přetékající špínou a oplzlostmi?“)

„Kéž do nich buší tajfun, bouře,“ zpíval dál Howard. „A kéž je Velký Cthulhu pozře.“

„K MOP jsem se dal v Michiganské městské věznici,“ vyprávěl Dillinger,   teď   už   o   poznání   klidnější   a   méně   arogantní,   zatímco Simon a Joe seděli v jeho obývacím pokoji a popíjeli Černého Rusa.

„A Hoover to od začátku věděl?“ zajímal se Joe.

„Samozřejmě. Chtěl jsem, aby to ten hajzl věděl – on a všichni ostatní vysoko postavení zástupci zednářů, rosenkruciánů a iluminátů v zemi.“ Stařík se drsně zachechtal; až na ty nezaměnitelné oči, které si   zachovaly  onu  podivnou  směs   ironie   a   pronikavosti,   jíž   si   Joe povšiml   na   fotografiích   z   třicátých   let,   vypadal   úplně   stejně   jako kterýkoli   jiný   postarší   pán,   který  přijel   do   Kalifornie,   aby  strávil poslední léta svého života pěkně na sluníčku. „Když jsem v Daleville v Indianě dělal svou první banku, použil jsem větu, kterou jsem pak opakoval   pořád:   ‚Lehněte   si   na   zem   a   zachovejte   klid.'   Toho   si Hoover   musel   všimnout.   Přitom   to   bylo   heslo   MOP   už   od   dob Diogéna Kynika. Bylo mu jasný, že žádnej obyčejnej bankovní lupič nebude citovat nějakýho zapomenutýho řeckýho filosofa. Opakoval jsem to při každý ráně jenom proto, aby mu to zalezlo pod kůži a aby poznal, že si z něj utahuju.“

„Ale vraťme se do Michiganské městské věznice…“ pobízel Joe, když se napil.

„Uvedl mě do toho Pierpont. U MOP už byl pěkných pár let. Víš, byl   jsem  tehdá   sotva   děcko  –  krátce   po  dvacítce   –  a   zatím  jsem udělal   jenom jednu ránu,   kterou jsem  navíc  zpackal.  Vůbec   jsem nechápal, proč mi napařili tak dlouhej trest, když mi státní zástupce slíbil, že budou mírný, když se přiznám, a dost mě to naštvalo. Jenže starej Harry Pierpont si všiml, že ve mně něco je.

Napřed jsem si myslel, že je to akorát další buzík, když  se se mnou začal bavit a ptát se mě na nejrůznější osobní věci. Přitom byl ovšem přesně tím, čím jsem se chtěl stát – úspěšným  bankovním lupičem –, a tak jsem mu šel na ruku. Abych pravdu řekl, byl jsem tak nadrženej, že by mi ani nevadilo, kdyby to byl buzerant. Nemáš 119

ponětí, jak je člověk v lochu nadrženej. Proto se taky Hezoun Nelson a   spousta   dalších   kluků   radši   nechala   zabít,   než   aby   tam   museli zpátky.   Ksakru,   kdo   tam   nikdy   nebyl,   ten   to   nemůže   pochopit.

Nemáš ani páru, co vlastně znamená bejt  nadrženej. 

Zkrátka a dobře, po spoustě tlachů o Ježíšovi, Jehovovi, bibli a takovejch věcech se mě jednou na vězeňským  dvoře Harry zeptal přímo: ,Myslíš, že může existovat opravdový náboženství?' Zrovna jsem   chtěl   odpovědět:   ,Houby   –   stejně   jako   nemůže   existovat poctívej polda.' ale něco mě zarazilo. Došlo mi, že to myslí smrtelně vážně a že nejspíš hodně záleží na tom, co řeknu. Tak jsem na to šel od lesa. Povídám: ,Pokud nějaký je, tak jsem o něm ještě neslyšel.' A on mi na to klidně odpověděl: ‚Většina lidí o něm neslyšela.'

Za pár dní se k tomu tématu vrátil. To už s tím nedělal žádný štráchy, prostě mi ukázal Posvátný chao a tak. Úplně mi to vyrazilo dech.“ Stařec se ponořil do vzpomínek a jeho hlas se vytratil.

„A skutečně to sahá až do starýho Babylonu?“ vyzvídal Joe.

„Já nejsem žádnej intelektuál,“ opáčil Dillinger. „Já jsem spíš na to něco dělat. Tohle ať ti poví Simon.“

Simon   se   nedočkavě   chopil   příležitosti.   „Základní   literaturou, která naši tradici potvrzuje,“ začal, „je  Sedm desek stvoření  přibližně z roku 2500 před Kristem, z doby panování krále Sargona. Píše se tam,   jak   první   bohové,   Tiámat   a  Apsu,   žili   společně   v   Mummu, prvotním   chaosu.   Von   Junzt   ve   svých   Unausprechlichen   Kulten vypráví o původu Mummuových oprávněných potomků, který sahá do dob, kdy bylo  Sedm desek  sepsáno. Víš, za Sargonovy vlády byl hlavním bohem Mardúk. Tím chci říct, že o tom kněží přesvědčovali veřejnost – v soukromí samozřejmě uctívali Iok-Sotota, z něhož se v Necronomiconu   stal Yog-So-thoth. Ale možná to beru moc rychle.

Když se vrátíme k oficiálnímu Mardúkovu kultu, tak ten se zakládal na lichvě. Kněží uchvátili monopol na prostředek směny a za jeho půjčování   vybírali   úrok.   Také   si   monopolizovali   půdu   a   za   její pronájem požadovali poplatky. Byl to počátek toho, čemu tak směšně říkáme civilizace, i když to od začátku stálo na pronájmu a úrocích.

Starej babylonskej trik.

Oficiálně se říkalo, že Mummu je mrtev, že přišel o život ve válce mezi   bohy.   Když   se   objevila   první   anarchistická   skupina,   dala   si název Mummuovi  oprávnění   potomci.  Stejně   jako  Lao-c‘  a   čínští taoisté   se   chtěli   zbavit   lichvy,   monopolů   a   všeho   ostatního civilizačního  haraburdí   a   vrátit   se   k  přirozenému   způsobu   života.
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Takže, a teď mě  sleduj, si vzali boha Mummu,  co měl  být  podle všeho mrtvej, a prohlásili o něm, že žije a je ve skutečnosti silnější než ostatní bohové. Měli pro to dobrej důvod. ,Jen se rozhlídněte kolem,'   říkali,   ‚a   co   vidíte?   Chaos,   no   ne?  Takže   bůh   Chaosu   je nejsilnější a je pořád naživu.'

Samozřejmě, že nám tenkrát dali pořádně na frak. Tehdy jsme se ještě nemohli iluminátům rovnat. Třeba jsme neměli ani ponětí, jak dělají ty svoje ‚zázraky'. A pak jsme dostali na prdel znovu v Řecku, kde se MOP objevili jako součást hnutí kyniků. Když se pak totéž opakovalo   v   Římě   –   lichva,   monopol   a   všechny   tyhle   krámy   – nastolili jsme příměří. Oprávnění potomci se stali součástí iluminátů jako samostatná skupina, která si ponechala svůj název, ale přitom plnila příkazy Pětky. Mysleli jsme si, že je trochu zlidštíme, stejně jako ti anarchisti, co po loňským sjezdu zůstali u SDS. Takhle to pokračovalo   až   do   roku   1888.   Potom   Cecil   Rhodes   založil   Kruh zasvěcenců   a   došlo   k   rozštěpení.   Na   každý  schůzi   se   objevovaly bandy Rhodesovejch hochů s transparentama, ‚Vytřít s MOPy!'. Tak se   naše   cesty   rozešly.   Prostě   nám   nevěřili   –   nebo   se   báli,   že   je skutečně zlidštíme.

Díky   té   dlouhé   spolupráci   s   ilumináty   jsme   se   ovšem   hodně dověděli,   takže   teď   víme,   jak   proti   nim   používat   jejich   vlastní zbraně.“

„K   čertu   s   jejich   zbraněma,“   skočil   mu   do   řeči   Dillinger.

„Nejradši bych proti nim bojoval  svejma  vlastníma zbraněma.“

„Takže   vy   skutečně   máte   na   svědomí   všechny   ty   nevyřešený bankovní loupeže v posledních letech –“

„Jasně. I když jsem je jenom naplánoval. Už jsem moc starej na to, abych přeskakoval přepážky a vyváděl jako ve třicátejch letech.“

„John bojuje ještě na další frontě,“ připomněl Simon.

Dillinger se zasmál. „Ano,“ přisvědčil. „Jsem předseda správní rady Prokrustovy drahé muky, a. s. Určitě jsi o ní slyšel – ,Desky jedině od PDM'?“

„Prokrustova   drahá   muka?“   vyhrkl   Joe.   „Panebože,   vždyť   vy vydáváte   ten   nejlepší   rock   v  Americe!   Jedinej   rock,   kterej   může člověk mýho věku poslouchat, aniž by se mu dělalo zle.“

„Díky   za   pochvalu,“   pronesl   Dillinger   skromně.   „Ostatně   ty firmy,   co   vydávají   většinu   rockový   hudby,   patří   iluminátům.

Prokrustovu   drahou   muku   jsme   založili   proto,   abychom   se   jim postavili.   Původně   jsme   tohle   pole   nechávali   ležet   ladem,   než 121

přinutili MC-5 vydat jednu desku, která v nás probudila nepříjemný vzpomínky.   Tak   jsme   přišli   s   vlastníma   nahrávkama,   a   netrvalo dlouho   a   vydělával   jsem   na   tom   spousty   peněz.   Také   jsme   přes prostředníky poskytovali informace Křesťanským křižákům v Tulse v  Oklahomě,   aby  mohli   veřejnosti   odhalit   část   toho,   co  ilumináti provádějí v rocku. Určitě jsi viděl jejich publikace –  Rytmus, vzpoury a revoluce  nebo  Komunismus, hypnóza a Beatles. “

„Ano,“ souhlasil Joe roztržitě. „Připadaly mi úplně ujetý.  Je to fakt těžký,“ dodal, „udělat si o tom ucelenej obrázek.“

„Na to si zvykneš,“ usmál se Simon. „Jenom chvilku trvá, než to strávíš.“

„Kdo vlastně zastřelil Johna Kennedyho?“ zeptal se Joe.

„Bohužel,“   pravil   Dillinger.  „Zatím   máš   v   naší   armádě   jenom hodnost   vojína.   K   takovým   informacím   ještě   nemáš   přístup.   Ale povím ti jedno: jeho iniciály byly H. C, takže nevěř nikomu, kdo se tak jmenuje, ať už ho potkáš kdekoli.“

„Hraje s tebou fér,“ ujistil Joa Simon. „Pozdějc to oceníš.“

„Navíc   můžeš   postupovat   rychle,“   pokračoval   Dillinger,   „a vynese ti to věci, jaký si ještě nedovedeš ani představit.“

„Naznač mu aspoň něco, Johne,“ nadhodil Simon se spokojeným úsměvem. „Pověz mu, jak ses dostal z vězení Crown Point.“

„O tom jsem četl dvě verze,“ pravil Joe. „Většina pramenů tvrdí, že jste si z balzy vyřezal falešnou pistoli a natřel ji načerno krémem na boty. Toland ovšem ve svý knize uvádí, že jste si tuhle historku vymyslel a rozšířil ji proto, abyste chránil člověka, kterej vám pomoh – jednoho federálního soudce, kterýho  jste podplatil, aby vám do vězení propašoval skutečnou pistoli. Která verze je správná?“

„Ani jedna,“ opáčil Dillinger. „O Crown Pointu se říkalo, že z něj nikdo nemůže utýct, dokud se mi to nepodařilo, a věř mi, že se to neříkalo neprávem. Chceš vědět, jak jsem to udělal? Prošel jsem zdí.

Poslouchej…“

17. července spalovalo slunce Daleville jako ohnivý déšť. 

Při jízdě po hlavní třídě John Dillinger cítil, jak mu po krku stéká pot. I když ho propustili na podmínku už před třemi týdny, po devíti letech   strávených   za   mřížemi   byl   ještě   značně   bledý   a   sluneční paprsky se nemilosrdně zakusovaly do jeho téměř albínské pokožky. 

Tou branou budu muset projít sám, pomyslel si. Úplně sám.

A budu se muset vypořádat se vším strachem a pocitem viny, co mi od dětství vtloukali do hlavy.
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„Duch Mummu je silnější než technologie iluminátů,“ prohlásil Pierpont.   „Na   to   nezapomínej.   Máme   na   své   straně   druhý   zákon termodynamiky.   Chaos   ve   vesmíru   se   postupně   zvětšuje.   Každý ‚zákon a pořádek' je jen náhodný a dočasný.“

Jenže   tou   branou   musím   stejně   projít   sám.   Závisí   na   tom Tajemství pěti. Tentokrát je na mně, abych dělal obětního beránka.

Pierpont,   Van   Meter   a   druzí   pořád   ještě   trčeli   v   Michiganské městské   věznici.   Všechno   záleželo   na   něm   –   jako   první,   kdo   se dostal ven, musel  získat dost peněz na to, aby dostal z vězení ty ostatní.   A  pak,   až   dokáže,   co   v   něm   opravdu   je,   ho   zasvětí   do „zázraků“ MOP.

Najednou se před ním objevila banka. Příliš najednou. Srdce se mu na okamžik zastavilo.

Potom klidně zajel se svým  chevroletem – kupé k chodníku a zaparkoval.

Měl jsem se líp připravit. Měl jsem to auto nadupat jako jedno z těch,   co   s   nimi   jezdí   Clyde   Barrow.   No,   příště   už   na   to   budu pamatovat.

Pevně stiskl volant, zhluboka se nadechl a pronesl zaříkadlo: „23

Skidoo.“

Trochu   se   mu   ulevilo,   ale   stejně   se   už   nemohl   dočkat,   až odtamtud   vypadne.   Nejradši   ze   všeho   by   se   rozjel   zpátky   do Mooresvillu na farmu svého otce, našel si práci a naučil se zase žít spořádaně, lézt šéfům do zadku, dívat se kurátorovi přímo do očí a být zkrátka jako každý jiný.

Jenže každý jiný byl loutkou v rukách iluminátů, aniž by to věděl.

On to však věděl a hodlal se toho jha zbavit.

Zatraceně, něco takového si myslel roku 1924 podstatně mladší John Dillinger – jenom tehdy ještě nevěděl o iluminátech, ani o MOP

–, ale každopádně se svým způsobem snažil osvobodit, když tehdy oloupil   toho   obchodníka.   A   výsledek?   Devět   let   jednotvárného utrpení,   během   nichž   se   v   páchnoucí   cele   málem   zbláznil nadržeností.

A jestli to dneska zvořu, bude to devět let navrch.

„Duch Mummu je silnější než technologie iluminátů.“

Vystoupil z vozu, přiměl své nohy k pohybu a zamířil přímo ke dveřím banky.

„K čertu už jednou,“ pronesl, „23 Skidoo.“
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Prošel   dveřmi   –   a   pak   udělal   to,   co   si   pokladníci   tak   dobře zapamatovali   a   později   oznámili   policii.   Natáhl   ruku,   posunul   si slamák nonšalantně do týla – a usmál se.

„Okej, tak tohle je přepadení,“ oznámil a vytáhl pistoli. „Všichni si lehněte na zem a zachovejte klid. Nikomu se nic nestane.“

„Panebože,“   zalapala   po   dechu   jedna   pokladní.   „Nestřílejte.

Prosím vás, nestřílejte.“

„Jen klid, zlato,“ ujistil ji John Dillinger zvesela, „nechci nikomu ublížit. Stačí, když otevřete trezor.“

JAKO SE STROMEM, CO ROSTE U VODY

„Toho dne odpoledne,“ hovořil stařec, „jsem se v lese u otcovy farmy v Mooresvillu setkal s Calvinem Coolidgem. Dal jsem mu, co chtěl – dvacet tisíc dolarů –, a šlo to všechno do pokladny MOP.  On mi za ně předal dvacet tun konopějek. “

„Calvin Coolidge?“ vyhrkl Joe Malik. 

„No,  samozřejmě   mi   bylo  jasný,  že  to  není  doopravdy  Calvin Coolidge. Prostě ho zrovna napadlo, že se objeví v týhle  podobě.

Kdo nebo co skutečně je, to nevím  dodnes.“

„Viděl jsi ho v Chicagu,“ popichoval Simon. „To vypadal jako Billy Graham.“

„Myslíš ďáb –“

„Satan,“   prohlásil   Simon   prostě,   „je   jenom   jedna   z   bezpočtu masek,   které   nosí.   Za   tou   maskou   se   skrývá   člověk   a   za   tím člověkem další maska. Vlastně jde o spojení samomírů, pamatuješ?

Nesnaž se najít žádnou univerzální skutečnost. Žádná neexistuje.“

„Takže   ten   člověk   –   ta   bytost“   –   namítal   Joe   –   „je   skutečně nadpřirozená –“

„Asi   tak   nadpřirozená   jako   mý   přirození,“   ušklíbl   se   Simon.

„Pořád jseš jako ty lidi v tý matematický alegorii o dvourozměrným světě. Dokážeš uvažovat jen v kategoriích ,vlevo' a ‚vpravo', a když já   mluvím   o   nahoře   a   dole, říkáš   tomu   ‚nadpřirozený'.   Nic   není ‚nadpřirozený': akorát existuje víc rozměrů, než na kolik jsi zvyklej, a tím to hasne. Kdybys žil ve dvourozměrným světě a já bych z tý tvý plochy přešel na jinou plochu, která by byla natočená v jiným úhlu, zdálo by se ti, že jsem se ‚vypařil'. Naproti tomu někdo, kdo by to sledoval z třetího rozměru, by viděl, že jsem se pohnul nahoru nebo  dolů  od  tebe,   a   ještě   by  se   divil,   proč   tě   to  tak  vylekalo   a zaskočilo.“

„Ale ten záblesk světla –“
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„To   je   transformace   energie,“   vysvětloval   Simon   trpělivě.

„Podívej, to, že dokážeš uvažovat jenom trojrozměrně, je daný tím, že v krychlovým prostoru jsou jenom tři směry. Proto taky ilumináti – a po nich všichni ostatní, co jim později umožnili částečný osvícení – mluví o obyčejný vědě jako o ‚čtverci vědomostí'. Jenže základní souřadnice   energetickejch   vektorů   ve   vesmíru   jsou   samozřejmě pětirozměrný   a   nejlíp   se   dají   přirovnat   k   pěti   stranám   egyptské pyramidy iluminátů.“

„K pěti stranám?“ podivil se Joe. „Vždyť má jenom čtyři.“

„Zapomínáš na základnu.“

„Aha. Tak pokračuj.“

„Energie   je   vždycky   trojúhelníková,   a   ne   krychlová.

Mimochodem, Bucky Fuller o tom něco ví: je to první člověk, kterej na to přišel nezávisle na iluminátech. Nás ovšem zajímá ta základní energetická transformace, na kterou Fuller ještě nenarazil, i když se říká, že se ji snaží najít – ta, která zapojuje mysl do kontinua hmoty a energie. Klíčem k ní je pyramida.  Představ si člověka v lotosové pozici a nakresli si přímky od jeho epifýzy – buddhisti jí říkají Třetí oko   –   k   jeho   kolenům,   potom   spojnici   mezi   koleny,   a   nakonec dostaneš   tohle…“   Simon   rychle   cosi   načrtl   do   svého   bloku   a výsledek podal Joeovi:

„Když se Oko epifýzy otevře – poté, co překonáš strach, tedy po prvním Špatném tripu –, můžeš dokonale ovládat energetické pole,“

pokračoval Simon. „Jeden irskej iluminát z devátýho století, Scotus Erigena, to říkal velmi jednoduše – a samozřejmě pěti slovy:  Omnia quia sunt, lumina sunt: ‚ Všechno, co je, je světlo' Také Einstein to vyjádřil pěti symboly, když napsal   e  =   mc2.  Skutečná transformace ovšem   nevyžaduje   žádný   atomový   reaktory   a   takový   ptákoviny, pokud se naučíš ovládat vektory svý mysli, ale pokaždý uvolní sakra velkej světelnej záblesk, jak ti může říct tady John.“
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„Poprvé v tom lese jsem z toho málem oslepl a málem mě  to posadilo na prdel,“ přisvědčil Dillinger. „Ale samozřejmě jsem byl rád, že jsem se ten trik naučil. Pak už jsem se nikdy nebál, že mě zavřou,   protože   jsem   vždycky   dokázal   odejít   z   jakýkoli   basy,   do který mě šoupli. Víš, proto se taky federálové rozhodli mě oddělat.

Bylo to pro ně trapný, když jsem se vždycky potloukal po svobodě pár dní nato, co mě zavřeli. Pozadí celý tý boudy s kinem Biograph znáš – v Chicagu zabili tři chlápky, ani jim nedali šanci se vzdát, protože si mysleli, že jsem jeden z nich. Jasně, všechny ty tři hledali v   New  Yorku   za   ozbrojenou   loupež,   tak   za   tu   habaďůru   poldům nikdo   moc   nenadával.   Jenže   pak   v   Lake   Geneva   ve   Wisconsinu takhle chytli tři ctihodný obchodníky a jeden z nich na to zařval, no a pak už to Hooverovi hrdinové schytali v novinách ze všech stran.

Takže jsem věděl, o co jde: bylo mi jasný, že už se nemůžu vzdát a za   pár   dní   odejít   po   svejch.   Museli   jsme   jim   šoupnout   pod   nos nějakou   mrtvolu.“   Stařík   náhle   posmutněl.   „Existovala   jedna možnost, na kterou jsme  radši ani nemysleli…, ale naštěstí to tak daleko   nedošlo.   Ta   bouda,   co   jsme   ji   nakonec   vymysleli,   vyšla skvěle.“

„A to se skutečně všechno řídí zákonem pětic?“ vyptával se Joe.

„Víc věcí, než si myslíš,“ ujistil ho Dillinger.

„Třeba   i   ve   společnosti,“   doplnil   ho   Simon.   „Zkoumali   jsme kultury,   který  ilumináti   neměli   pod   palcem,   a   zjistili   jsme,   že   se stejně   vyvíjely   v   pěti   Weishauptových   etapách:   Verwirrung, Zweitracht, Unordnung, Beamtenherrschaft  a  Grummet.  Tedy: chaos, svár, zmatek, byrokracie a důsledek. Amerika se právě teď nachází mezi čtvrtým a pátým stádiem. Taky se dá říct, že starší generace většinou   zůstává   v   Beamtenherrschaftu,  kdežto   mladí   rychle přecházejí na  Grummet! “

Joe si dal dalšího panáka a zavrtěl hlavou. „Ale proč toho o sobě tolik   odhalují?   Totiž,   nejen   ty   hrozný   věci,   cos   mi   povídal   o komiksech s Bugsem Bunnym,  ale třeba to, jak dali pyramidu na dolarovku, kde ji může každej vidět –“

„Hergot,“   spustil   Simon,   „jen   se   podívej,   co   dělal   Beethoven, když   ho   Weishaupt   iluminizoval.   Rovnou   sedl   a   napsal   Pátou symfonii. Víš přece, jak začíná: ta-da-da-DÁ. To je v morseovce V – římská  pětka.  Dokonale   odhalený,  jak sám  říkáš.   Hrozně   je   baví, když se můžou utvrzovat ve svým špatným mínění o zbytku lidstva tím, že lidem předhazujou takovýhle bonbonky a viděj, že si jich v 126

podstatě   nikdo   nevšimne.  A samozřejmě,   pokud   jim   na   to   někdo přijde, hned ho vezmou mezi sebe. Vezmi si třeba Genesis: ‚lux fiat'

– hned na první stránce. A tak to jde pořád. Pentagon. ,23 Skidoo.'

Texty rockovejch písniček jako ‚Lucy in the Sky with Diamonds' – co může bejt jasnějšího? Melville byl ze všech nejhorší: hned z první věty v   Bílý velrybě se   dovíš, že je žákem Hasana as-Sabbáha, ale nenarazíš   na   jedinýho   znalce   Melvillova   díla,   kterej   by   se   tím zabýval – i když Achab je v podstatě zkrácená přesmyčka ze Sabbáh.

Dokonce tam každou chvíli přímo i nepřímo naznačuje, že Moby Dick a Leviathan jsou jedno a to samý stvoření a že Moby Dicka často vídají na dvou různejch místech současně, ale ani jeden čtenář z milionu nekápne na to, o co jde. Taky je tam celá kapitola o bílý barvě a o tom, proč je bílá děsivější než černá; tohle taky uniklo všem kritikům.“

„‚Osiris je velký černý bůh‘,“ citoval Joe.

„Přesně   tak!   Budeš   asi   postupovat   rychle,“   mínil   Simon   s nadšením. „Vlastně si myslím, že je čas, abys překonal stádium slov a skutečně se setkal se svou vlastní ‚Lucinkou na obloze s démanty' – se svou vlastní Isis.“

„Ano,“ souhlasil Dillinger.  „Leif Ericson je  zrovna teď kousek od pobřeží   Kalifornie;   Hagbard   veze   studentům   na   Berkeley   nějakej hašiš.   Má   v   posádce   novou   černou   kost,   co   hraje   Lucinku   na jedničku.   Řekneme   mu,   aby   ji   kvůli   Obřadu   vysadil   na   břeh.

Navrhuju, abyste si vy dva zajeli do Friska do Nortonovy lóže, a já to zařídím tak, aby tam na vás čekala.“

„Když   já   s  Hagbardem  nerad   jednám,“   namítal   Simon.   „Je   to střelenej pravičák, stejně jako celá ta jeho banda.“

„Je   to   jeden   z   našich   nejlepších   spojenců   proti   iluminátům,“

připomněl Dillinger. „A navíc si chci vyměnit trochu konopějek za jeho leníze. Zrovna teď ve Vzteklým Psu neberou nic než leníze – mají dojem,  že Nixon každou chvíli rozbije trh s konopím.  A víš přece, co dělají s bankovkama federální banky. Jakmile se jim nějaká dostane do ruky, tak ji spálej. Říkají tomu obstavení.“

„Dětinové,“ ušklíbl se Simon. „Potrvá jim desítky let, než federál něco takovýho pocítí.“

„Jistě,“ připustil Dillinger, „jenže s takovejma lidma my musíme jednat. MOP to všechno sám nezvládne, to přece víš.“

„Vím,“ souhlasil Simon, „ale štve mě to.“ Vstal a odložil svou sklenici na stůl.
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„Půjdeme,“ vyzval Joa. „Budou tě iluminizovat.“

Dillinger je doprovodil ke dveřím, naklonil se k Joeovi a pravil: „Ještě jednu radu ohledně Obřadu.“

„Ano?“

Dillinger ztišil hlas. „Lehni si na zem a zachovej klid,“ pronesl a na rtech mu zahrál jeho přidrzlý, zlomyslný úsměv.

Joe stál, díval se na pošklebujícího se lupiče a zdálo se mu, že čas ztuhl   jako   vlys   na   stěně:   byl   to   okamžik,   který  si   měl   uložit   do mozku jako další fázi svého osvícení. Odněkud z hlubin paměti na něj   promluvila   sestra   Cecílie   ze   školy   Vzkříšení:   „Jdi   do   kouta, Josephe Maliku!“ Také si vzpomněl na to, jak mezi  prsty pomalu drtil křídu, jak se mu chtělo na malou, na dlouhé čekání a na to, jak do třídy vstoupil Otec Volpe a zahromoval: „Kde je? Kde je ten hoch, který  se   opovážil   odporovat   hodné   sestře   seslané   Bohem,   aby  ho učila?“ A vzpomínal na ostatní děti, jak se nechávaly odvést ze třídy a přes ulici do kostela, kde se modlily za jeho duši, zatímco kněz k němu kázal: „Víš, jaký žár panuje v pekle? Víš, jaké horko je v té nejhorší části pekla? A právě tam posílají lidi, co měli to štěstí, že se narodili   do   lůna   církve,   ale   vedeni   pýchou   ducha   se   proti   ní vzbouřili.“   Za   pět   let   si   na   ty   dvě   tváře   znovu   vzpomene:   na rozzlobeného,   dogmatického   kněze   vyžadujícího   poslušnost,   a   na sarkastického lupiče propagujícího cynismus, a tehdy Joe pochopil, že jednoho dne možná bude muset zabít Hagbarda Celina. To však ještě   muselo   uběhnout   mnoho   let,   muselo   dojít   k   incidentu   na Fernando   Póo   a   Joe   musel   společně   s   Tobiasem   Knightem naplánovat pumový útok na svůj vlastní časopis, než si uvědomil, že kdyby to bylo nutné, zabil by Celina zcela bez výčitek svědomí…

Ovšem 31. března onoho roku, kdy měly všechny plány iluminátů vydat   své   plody,   právě   ve   chvíli,   kdy   prezident   Spojených   států hlásal do éteru svou pohrůžku „absolutního termonukleárního pekla“, ležela v Santa Isobel na posteli v hotelu Durrutti nahá mladá žena jménem Habadea Concepción a říkala: „Je to lloigor.“

„Co   je   to   lloigor?“   otázal   se   její   společník,  Angličan   jménem Nuck Lear, který se narodil v den svržení pumy na Hirošimu a své jméno dostal od otce, jejž zajímala spíše fyzika než lidské otázky.

Pokoj patřil k luxusnímu apartmá hotelu Durrutti, což znamenalo, že   byl   zařízen   v   otřesném   španělsko-maurském   stylu,   že   se   zde každý den vyměňovaly povlaky (a přenášely se do méně luxusních apartmá), štěnic tu bylo minimálně a také vodovod občas fungoval.
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Habadea si prohlížela fresku býčích  zápasů na protější stěně, kde Manolete   předváděl   elegantní   Veronicu   před   nepříliš   přesvědčivě vyvedeným   býkem,   a   zamyšleně   pronesla:   „No,   lloigor   je   bůh černejch. Teda domorodců. Pořádně zlej bůh.“

Lear   se   znovu   podíval   na   sošku   a   spíše   k   sobě   než   k   mladé venkovance   pravil:   „Vypadá   trošku   jako   Tlaloc   z   Mexico   City, zkřížený s jedním z těch polynéských  tiki  z Cthulhu.“

„Lidi od Hvězdné moudrosti se o tyhle sošky hrozně zajímají,“

nadhodila Habadea, aby řeč nestála, protože bylo jasné, že Lear si to s ní bude moci znovu rozdat nejdříve za půl hodiny.

„Vážně?“ podivil se Nuck Lear, jehož hovor nudil stejně jako jeho společnici. „Kdo jsou ti lidé od Hvězdné moudrosti?“

„To je taková církev. Mají kostel na ulici Tequilly y Mota. Když jsem   byla   malá,   jmenovala   se   ta   ulice   Francova   a   potom Lumumbova.   Dost   divnej   kostel.“   Dívka   se   při   pomyšlení   na   ten spolek zamračila. „Když  jsem dělala v telegrafní kanceláři, vídala jsem   každou   chvíli   jejich   telegramy.   Všechny   byly   šifrovaný.   A nikdy je neposílali jinejm kostelům – vždycky jen bankám v Evropě, v Severní a v Jižní Americe.“

„Neříkej,“ protáhl Lear, který se už nenudil, ale snažil se tvářit lhostejně;   jeho   krycí   jméno   u   britské   zpravodajské   služby   bylo samozřejmě 00005. „Proč je ty sošky zajímají?“ Uvažoval o tom, že v   takových   vydlabaných   soškách   se   dá   pašovat   heroin;   vůbec nepochyboval o tom, že Hvězdná moudrost je pobočka organizace BLUMA.

(Roku   1933   na   Harvardu   sdělil   profesor   Tochus   svým posluchačům psychologie: „Takže podle Adlera dítě pociťuje strach a trpí méněcenností, protože je po tělesné stránce menší a slabší než dospělý. Ví tedy, že nemá naději na úspěšnou vzpouru, ale přesto o ní sní. To je v Adlerově systému zárodek Oidipova komplexu: nikoli sex, ale samotná touha po moci. Jistě v tom bez potíží najdete ozvěnu Nietzschova   vlivu…“   Robert   Putney   Drake   se   rozhlížel   po přednáškovém sále a byl si absolutně jist, že většina studentů v tom nenajde zhola   nic,  ani s potížemi ani bez nich; ani Tochus sám to vlastně   pořádně   nechápal.   Drake   dospěl   k   názoru   –   a   na   něm vybudoval svůj vlastní psychologický systém –, že dítě si nenechá vymýt mozek vší tou lacinou sentimentalitou, náboženstvím, etikou a jinými pitomostmi. Dítě jasně chápe, že v každém vztahu vystupuje strana dominantní a submisivní, následkem čehož se ve svém zcela 129

oprávněném egoismu rozhodne, že se stane onou dominantní stranou.

Tak je to prosté – až na to, že ve většině případů k onomu vymytí mozku   nakonec   skutečně   dojde,   a   v   době,   kdy   se   dostanou   na vysokou školu, je už většina těchto dětí připravena stát se roboty a přijmout   submisivní   úlohu.   Profesor   Tochus   drmolil   dál   a   Drake, zcela klidný v nepřítomnosti jakéhokoli superega, snil dál o tom, jak se   chopí   své   dominantní   role…   Arthur   Flegenheimer,   Drakeovo psychické   dvojče,   stál   v  New  Yorku   před  sedmnácti   postavami   v hábitech,   z   nichž   jedna   měla   na   hlavě   kozlí   masku,   a   opakoval: „Budu navždy skrývat a navždy tajit, aniž bych je komu prozradil, všechny nauky i podfuky…“)

Vypadáte jako robot, říká Joe Malik v pokroucené místnosti v zakřiveném čase v San Franciscu.  Tím chci říct, ze se pohybujete a chodíte jako robot. 

Jen tak dál, pane Kválíku,  odpoví vousatý mladík s ďábelským úsměvem.  Na   tripu   si   někdy   lidi   připadají   jako   roboti.   Jiní   zase považují za robota svého průvodce. Dívejte se na to takhle. Je to halucinace, nebo jen přiznání něčeho, co obvykle vytěsňujeme? 

Moment,  namítá Joe.  Kus z vás je jako robot. Ale druhý kus je živý, jako něco, co roste, strom nebo květina…

Mladík   se   usmívá   dál   a   jeho   tvář   se   vznáší   nad   jeho   tělem směrem k mandale vymalované na stropě.  Tak co?  ptá se.  Myslíte, že by to mohl být dobrý poetický těsnopis: to, že kus mě je mechanický jako robot a zbytek je organický jako růžový keř? A jaký je vlastně rozdíl mezi mechanickým a organickým? Není snad růžový keř také jakýsi stroj, který na základě kódu DNA vyrábí další keře? 

Ne,  odpovídá   Joe.  Všechno   je   mechanické,   ale   lidé   jsou   jiní. 

Taková   kočka   má   v   sobě   půvab,   který   jsme   ztratili,   nebo   aspoň částečně. 

Jak si myslíte, že jsme ho ztratili? 

A Joe spatří tvář Otce Volpeho a zaslechne hlas, který ječí něco o pokoře…

Základny velitelství strategického letectva čekají na prezidentův rozkaz   k   odletu   na   Fernando   Póo,   Atlanta   Hopeová   hovoří   ke shromáždění   v  Atlantě   v   Georgii   a   odsuzuje   zbabělé   ústupkaření kryptokomunistické   vlády,   která   ani   nepohrozila,   že   společně   se Santa Isobel vybombarduje i Moskvu a Peking, předseda Nejvyššího sovětu si znovu pročítá svůj projev, zatímco technici rozestavují v jeho   kanceláři   kamery   („a   v   socialistické   solidaritě   se 130

svobodymilovným   lidem   Fernando   Póo“),   předseda   Čínské komunistické   strany,   jemuž   myšlenky   předsedy   Maa   příliš nepomohly,   vrhne   před   sebe   tyčinky   I-ťing   a   v   hrůze   hledí   na hexagram číslo 23, kdežto 99% obyvatel světa čeká, až jim jejich vůdci řeknou, co mají dělat; ovšem přímo v Santa Isobel, za třetími zamčenými  dveřmi od pokoje, kde leží spící Habadea, Nuck Lear rozhořčeně hlásí do své vysílačky: „Opakuji, žádný. Na celým tom zasraným ostrově není ani jeden Rus nebo Číňan. Je mi jedno, co tvrdí Washington. Říkám vám, co jsem viděl na vlastní oči. A teď, ohledně tý heroinový sítě, co ji tady má BLUMA –“

„Konec,“ ozve se ponorka. „Ředitelství teď nemá o heroin ani o BLUMU zájem.“

„Ksakru už jednou!“ Lear hledí na svou vysílačku. A je to v pytli.

Teď bude muset jednat sám na vlastní pěst a ukázat těm bačkorářům v Londýně, hlavně tomu samolibému W., jak málo doopravdy vědí o světě a o skutečných problémech na Fernando Póo.

Celý  rozčilený  se   vřítil   zpátky  do  ložnice.   Jenom   se   obléknu, uvažoval zimničně, vezmu si pár dýmovnic, lugera a laser, zaběhnu do toho chrámu Hvězdné moudrosti a uvidím, co se tam dá zjistit.

Když však otevřel dveře ložnice, strnul. Habadea stále ještě ležela v posteli, ale už nespala. Měla čistě podříznuté hrdlo a v polštáři vedle její hlavy vězela podivná dýka s motivem plamene.

„Zatracená  práce!“  zaklel  00005.  „Tohle  už  přesahuje  všechny meze! Pokaždý, když si narazím nějakou slušnou buchtu, ti hajzlové z BLUMY mi ji odkráglujou!“

O   deset   minut   později   přišel   z   Bílého   domu   rozkaz,   eskadra strategických   bombardérů   zamířila   k   Santa   Isobel   s   vodíkovými bombami   a   oblečený   Nuck   Lear   zamířil   k   chrámu   Hvězdné moudrosti, kde ovšem nenašel BLUMU, ale něco úplně jiného.
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druhá kniha



zweitracht

„Musí to mít ,přirozenou'

příčinu.“

„Musí to mít nadpřirozenou'

příčinu.“

Tihle

dva oslové

ať radši

melou obilí.

BRATR PERDURABO, OTO.

„Čínská hudba“,  Kniha lží 132

čtvrtý trip neboli chesed Ježíšek na bicyklu 

 

Pan Řád se může jak chce dávat do klusu,

závod vždy vyhrává jen paní Chaosu.

LORD OMAR CHAJJÁM RAVENHURST, K.S.C.

„Kniha proroctví“,  Upřímná kniha pravdy Většina z těch, kdo věděli, že pravá Mohamedova víra je ukryta v učení ismailíje, byla vyslána do světa, aby si vydobyla úřady u vlád Blízkého východu a Evropy. Protože šlo o vůli Alláhovu, ochotně poslechli; mnozí tak sloužili celý život. Někteří však po pěti, deseti, či dokonce dvaceti letech věrné služby danému šáhovi, kalifovi nebo králi   obdrželi   prostřednictvím   tajných   kanálů   pergamen   označený obrácenou čtyřkou. Téže noci věrný služebník udeřil a zmizel jako dým; jeho pána pak našli druhý den ráno s proříznutým hrdlem a se symbolickou Plamennou dýkou ismailíje ležící vedle něj. Ostatním bylo určeno, aby sloužili jiným způsobem, totiž tak, že se starali o palác samotného Hasana as-Sabbáha v Alamutu. Tací mohli mluvit o obzvláštním štěstí, neboť měli právo navštěvovat častěji než druzí Zahradu   slastí,   v   níž   je   pán   Hasan   osobně,   s   pomocí   magických chemikálií, přiváděl na nebesa, aniž by museli opustit své smrtelné tělo.   Jednoho   dne   roku   470   (známého   neobřezaným   křesťanským psům jako rok 1092 po Kristu) se jim dostalo dalšího důkazu moci pána Hasana, neboť tehdy byli sezváni do trůnního sálu, kde seděl ve vší slávě sám Hasan as-Sabbáh, před nímž ležel na zemi podnos s hlavou žáka Ibn Azífa.
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„Tento zbloudilý muž,“ strojil Hasan řeč, „neuposlechl příkazu – což je jediný zločin, jejž v našem Posvátném řádu nemůžeme strpět.

Nyní vám ukazuji jeho hlavu, abych vám připomněl, jaký osud čeká na   tomto   světě   zrádce.  A nejen   to:   chci   vám   předvést,   co   potká takové psy ve světě příštím.“ To řka, dobrý a moudrý pán Hasan vstal ze svého trůnu, typicky trhaným krokem došel k hlavě a oslovil ji. „Přikazuji ti,“ pravil. „Mluv.“

Ústa   se   otevřela   a   z   hlavy  se   vydral   tak  mocný  výkřik,   že   si všichni věrní zacpali uši a odvrátili zraky; mnozí z nich polohlasem odříkávali modlitby.

„Mluv,   pse!“   opakoval   moudrý   pán   Hasan.   „Tvoje   vytí   nás nezajímá. Mluv!“

„Ty  plameny,“   ječela   hlava.   „Ty  strašné   plameny.   Alláhu,   ty plameny…“   blábolila   jako   duše   v   nezměrné   agonii.   „Milost,“

žadonila. „Slitování, ó mocný vládce.“

„Pro zrádce není slitování,“ prohlásil nejmoudřejší Hasan. „Vrať se do pekla!“ Hlava okamžitě umlkla. Všichni se uklonili a modlili se k   Hasanovi   i  Alláhovi   zároveň;   ze   všech   zázraků,   jichž   zde   byli svědky, byl tento evidentně největší a nejděsivější.

Pán Hasan je pak propustil, řka: „Nezapomeňte na tuto chvíli.

Nechť vám zůstane v srdcích déle než jména vašich otců.“

(„  Chceme, aby ses dal k nám,“ pravil Hagbard asi tak o 900 let později,   „protože   se   dáš   tak   snadno   oblbnout.   Tedy   oblbnout správným způsobem.“)

Kolem projel Ježíš Kristus na bicyklu.  To byl  první signál, že jsem   si   neměl   brát   LSD,   když   už   jsem   mířil   na   roh   Balbovy   a Michiganské, abych se podíval, co se děje. Z jiného pohledu mi to však připadalo správné: LSD byla jediná možnost, jak se vyrovnat s tou kafkovskou parodií, uvozovky dole, demokratického procesu v akci,   uvozovky  nahoře.   Hagbarda   jsem   zastihl   v  Grantově   parku, klidného jako obvykle, s kbelíkem vody a hromadou kapesníků pro oběti slzného plynu. Stál kousek od sochy generála Logana, sledoval brutální   potyčky   na   druhé   straně   ulice   před   Hiltonem,   bafal   z jednoho z těch svých italských viržinek a vůbec vypadal jako kapitán Achab,   který   konečně   našel   velrybu…   Hagbard   ve   skutečnosti vzpomínal na profesora Tochuse z Harvardu: „Hergot, Celine, přece nemůžeš  mít jako hlavní předmět námořní inženýrství a právo. Vždyť nejsi žádný Leonardo da Vinci.“ „Ale jsem,“ odpověděl, aniž hnul brvou.   „Naprosto   přesně   si   pamatuji   všechny   své   předchozí 134

inkarnace a Leonardo byl jednou z nich.“ Tochus mohl prasknout: „Jen si hraj na chytráka! Až budeš propadat z poloviny předmětů, možná tě to vrátí do reality.“ Dědka muselo jistě strašně zklamat, když  pak viděl tu dlouhou řadu výborných.  Na druhé straně ulice postupovali demonstranti k Hiltonu a policie znovu zaútočila, aby je zahnala zpátky; Hagbard uvažoval, jestli si Tochus někdy uvědomil, že každý profesor je policistou intelektu. Pak si všiml, že se k němu blíží nový žák Otce Pederastika, Moon…  „Tobě ještě nenamlátili,“

poznamenal   jsem   a   myslel   přitom   na   to,   že   Jarryho   klasické presurrealistické dílo „Ukřižování Kristovo jako cyklistický závod do   vrchu“   je   vlastně   tou   nejlepší   alegorií   cirkusu,   který   tu   právě provozoval   starosta   Daley.   „Jsem   rád,   že   tobě   taky   ne,“   opáčil Hagbard:   „Ovšem   podle   tvých   očí   soudím,   že   sis   včera   večer   v Lincolnově parku užil slznýho plynu.“ Přikývl jsem a vzpomněl jsem si, že když se to stalo, myslel jsem zrovna na něj a na jeho ulítlou discordiánskou   jógu.   Malik,   ten   přitroublý   sociálně-demokratický liberál, co ho chtěl John vbrzku přijmout mezi nás, stál jen o pár kroků dál, a na druhé straně, kousek ode mne, postávali Burroughs a Ginsberg. Najednou mi došlo, že jsme všichni pěšáci na šachovnici, ale kdo byl  ten šachista, co s námi  pohyboval?  A jak velká byla vlastně   ta   šachovnice?   Naproti   přes   ulici   ztěžka   našlapoval nosorožec, aby se v okamžiku změnil v policejní džíp s klubkem ostnatého drátu na chladiči. „Utíkají mi z hlavy myšlenky,“ utrousil jsem.

„Nemáš tušení, kdo je chytá?“ zeptal se Hagbard. Vzpomínal na seminář   profesora   Orlocka   o   pronájmu   nemovitostí.   „Jednoduše řečeno,“ pravil Hagbard tehdy, „to znamená, že nájemce nemá žádná práva,   která   by   mohl   před   soudem   úspěšně   obhájit,   kdežto pronajímatel   nemá   žádné   povinnosti,   které   by   nemohl   beztrestně zanedbat.“ Orlock se zatvářil ublíženě a několik studentů vytřeštilo oči, jako kdyby Hagbard znenadání vyskočil a odhalil před celým kroužkem   přirození.   „To   je   příliš   zjednodušené,“   pronesl   Orlock nakonec…  „Mohl by to být někdo z daleké budoucnosti,“  mínil jsem, „nebo z minulosti.“  Rád bych věděl, jestli je nechytal už Jarry o půl století dříve v Paříži; tím by se vysvětlovala ta podobnost. Kolem právě   prošel  Abbie   Hoffman,   zabraný  do   hovoru   s  Apolloniem   z Tyany. Měl nás všechny v hlavě Jarry nebo Joyce? Máme tu i šerifa Wooda, který nás shání do houfu, a Rubinovu hordu…   „Fullerovo auto je jako filmová rekvizita, jenom na koukání,“   bručel profesor 135

Caligari. „A navíc nemá nic společného s námořní architekturou.“

Hagbard   mu   pohlédl   zpříma   do   očí   a   prohlásil:   „S   námořní architekturou   má   společné   všechno. “  Stejně   jako   na   právech,   i tentokrát   to   ostatní   studenty   rozrušilo.   Hagbard   začínal   chápat: nebyli  tady proto, aby se  něco naučili,  ale proto,  aby dostali  kus papíru, na jehož základě mohli zastávat jistá místa…

„ Už   zbývá   jenom   pár   těch   vzkazů,“   řekl   Saul   Muldoonovi. 

„Prohlídneme si je a pak zavoláme na ředitelství, jestli už Danny našel tu ‚Pat', co je psala.“

PROJEKT ILUMINÁTI: ZPRÁVA Č. 15

6.8.

J. M.:

Tohle   je   ta   nejpodivnější   verze   historie   iluminátů,   na   jakou   jsem dosud narazila. Pochází z publikace napsané, redigované a vydané člověkem   jménem   Philip   Campbell   Argyle-Stuart,   který   tvrdí,   že všechny   světové   konflikty   jsou   výsledkem   dávného   boje   mezi semitským národem „Chazarů“ a mezi „faustovskými“ nordickými rasami. Tohle je výtah z jeho myšlenek:

Moje teorie vychází  z nesmírně  ďábelské skořápky vložené na chazarskou   populaci   v   podobě   humanoidů,   kteří   přiletěli   v létajících   talířích   z   planety   Vulkán,   o   níž   se   domnívám,   že neobíhá kolem Slunce společně s Merkurem, ale se Zemí, přesně na opačné straně Slunce, což ji navždy zakrývá pohledu obyvatel naší planety, neboť je na své cestě vesmírem neustále šest měsíců před Zemí nebo pozadu za ní…

Totéž platí pro gotickou faustovskou západní kulturu. Původně relativně   neškodné   a   bezcílně   migrující   populační   proudy  jako Frankové,   Gótové,  Anglové,   Sasové,   Dáni,   Švábové,  Alemani, Lombardi, Vandalové a Vikingové znenadání obdrželi podobnou skořápku   v   podobě   normansko-marťanských   Varanganů,   kteří přiletěli přes Mars ze Saturnu v létajících talířích…

Po   roce   1776   [chazarsko-vulkánské   spiknutí]   využilo ilumináty   a   zednáře   Velkého   Orientu.   Po   roce   1815  používalo finanční   machinace   domu   Rothschildů,   po   roce   1848

komunistické hnutí a od roku 1895 hnutí sionistické…
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Je třeba se zmínit ještě o jedné věci. Paní Helena Petrovna Blavatská   (rozená   v   Německu   jako   Hahnová),   1831-1891, zakladatelka   teosofie…,   byla   ve   skutečnosti   pokryteckou   a ďábelskou čarodějnicí s nesmírnou mocí, která spolupracovala s ilumináty, zednáři Velkého Orientu, ruskými anarchisty, britskými teoretiky Izraele, protosionisty, arabskými  hašašíny a indickými thugy.

Pramen:  Bulletin vysokého IQ,  ročník IV, č. 1, leden 1970. Vydává Philip Campbell Argyle-Stuart, Colorado Springs, Colorado.

Pat

„Co to bylo za slovo?“ ptal se vojín Celine dychtivě.

„SNAFU,“ opakoval vojín Pearson. „Chceš říct, žes to ještě nikdy neslyšel?“ Posadil se na svůj kavalec a zíral.

„Jsem naturalizovaný Američan,“ vysvětloval Hagbard. „Narodil jsem   se   v   Norsku.“   Znovu   si   odlepil   košili   ze   zad;   léto   ve   Fort Benningu   bylo   na   nordickou   polovinu   jeho   genů   příliš   horké.

„Situace normální, všechno je v prdeli,“ opakoval. „To říká úplně všechno. Je to přesně ono.“

„Počkej, až budeš v týhle armádě trochu dýl,“ prohlásil černoch s důrazem.   „Pak   teprv   dokážeš   význam   toho   slova   správně   ocenit, hochu. Jo, milej zlatej, pak ho teprv  pořádně  oceníš.“

„Nejde jen o armádu,“ namítl Hagbard zamyšleně. „To platí o celým světě.“

Po pravdě řečeno, když imanentizovali Eschaton, přišel jsem na to, kam mi ty myšlenky tehdy večer (a ještě párkrát potom) utíkaly. 

Do   chudáka   George   Dorna.   Málem   z   toho   měl   vodu   na   mozku.

Nemohl   se   vynadivit,   kde   se   v   něm   bere   všechen   ten   Joyce   a surrealismus. Jsem o sedm let starší než on, ale jsme na tom oba stejně, protože jsme na gymnáziu zažívali podobný věci a oba jsme měli otce revolucionáře. Proto nás taky Hagbard nikdy ani jednoho pořádně nepochopil: měl soukromý učitele, dokud nezačal chodit na vysokou, a v týhle fázi už Oficiální systém vzdělávání dělá určitý ústupky   realitě,   aby   jeho   oběti   měly   venku   aspoň   nějakou   šanci přežít. Jenže tehdy večer v Grantově parku jsem nic z toho nevěděl, ani to, jak mohla armáda Hagbardovi pomoct pochopit školu, protože jsem zrovna pracoval na té nové větě, že celkové mocenství množiny zůstává konstantní. To znamenalo, že bych musel odejít, až by se 137

objevil   George,   nebo   třeba,   že   Marilyn   Monroe   a   Jayne Mansfieldová by musely fetovat nebo hrát samý čurdy, aby zbylo místo na vibrace Racquel Welchový.

PROJEKT ILUMINÁTI: ZPRÁVA Č. 16

7.8.

J. M.:

Myslím, že jsem našla klíč k tomu, jak Zarathuštra, létající talíře a všechny tyhle ptákoviny souvisejí s ilumináty. Sleduj, šéfe: Nacistická   strana   byla   založena   jako   politický   přívěšek Společnosti Thule, extremistické skupiny v rámci  Berlínské osvícené lóže. Tato lóže byla tvořena rosenkruciány – vyššími svobodnými  zednáři – a jejím účelem bylo oplakávat zánik feudálního   systému.   Tehdejší   zednáři   se   stejně   jako federalistická   strana   v   porevoluční   Americe   pilně   snažili zabránit   „anarchii“   a   zachovat   původní   hodnoty  zavedením křesťanského   socialismu.   Ostatně   spiknutí  Aarona   Burra,   o jehož   údajných   zednářských   kořenech   hovoří   profesor Hofstadter, bylo jakýmsi americkým prototypem německých intrik   následujícího   století.   K   tomuto   na   odiv   stavěnému vědeckému socialismu přidali zednáři různé mystické prvky, které   měly   být   „gnostického“   původu.   Jedním   z   nich   byl princip samotného „gnosticismu“,  nazývaný Osvícení – což znamenalo,   že   nebeské   bytosti   přímo   či   nepřímo   předávají lidstvu všechny velké myšlenky a že se vrátí na Zemi, jakmile lidstvo   dosáhne   určitého   stupně   pokroku.   Osvícení   bylo odrůdou   letničního   hnutí,   pronásledovaného   ortodoxním křesťanstvím   po   celá   staletí,   a   později   spočinulo   v   lůně zednářství,   což   bylo   výsledkem   složitého   historického procesu,   jenž   zde   nelze   ve   stručnosti   vylíčit.   Stačí   říci,   že nacisté se jakožto „osvícení“ považovali za osoby s božskou inspirací, které jsou tudíž oprávněny měnit definice dobra a zla podle toho, jak se jim to hodí.

(Podle nacistické teorie) nebeské bytosti žily před vtažením Měsíce   na   oběžnou   dráhu   kolem   Země   na   těch   nejvýše položených   místech   v   Peru,   Mexiku,   Gondoru   (Etiopie), Himálaji, Atlantidě a Mu, kde tvořily Uranskou konfederaci.
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Tato   filosofie   byla   brána   zcela   vážně   a   britská   výzvědná služba proti ní bojovala především fantastickým Tolkienovým románem   „Silmarillion“,   který   posloužil   jako   základ   pro známé knihy o „Hobitovi“…

Jak J. Edgar Hoover, tak kongresman Otto Passman jsou vysoko postavení zednáři a je významné, že oba vycházejí z této   filosofie   a   jejích   manichejských   aspektů.   Kromě „božského   práva   na   vládu“   je   hlavním   nebezpečím zednářského myšlení samozřejmě manichejství, totiž víra, že váš odpůrce se protiví Boží vůli, a je tudíž zástupcem Satana.

Jde   samozřejmě   o   extrémní   případ,   který   si   pan   Hoover obyčejně   schovává   pro  „bezbožné   komunisty“,   ale   mírnější podoby tohoto bludu se projevují velmi často.

Pramen:   „Nacistické   náboženství:   Pohledy   na   náboženský etatismus v Německu a Americe“,  J. F. C. Moore,  Libertarian American,  ročník III, č. 3, srpen 1969.

Pat

Teď na to šli se slzným plynem; všiml jsem si jednoho fotografa, jak   fotí   policistu,   který   na   něj   právě   stříkal   plyn   (Zase   ten Heisenberg!   Od   západu   se   valí   dunění   kopyt   velkého   furgonu, Spojeného jevu! Samozřejmě až na to, že jsem si vzal LSD: kdybych kouřil jenom trávu, pak by to byl skutečný, ukázkový Spojený jev).

Později jsem slyšel, že ten fotograf dostal za tu fotku nějakou cenu.

V tu chvíli ovšem nevypadal, jako by dostával cenu. Vypadal spíš, jako  by  mu   stáhli   kůži   a   do   každého  nervu   mu   zajeli   zubařskou vrtačkou. „Ježíšikriste,“ řekl jsem Hagbardovi, „podívej se na toho chudáka.   Doufám,   že   z   toho   vyváznu   akorát   se   slzákem.   Na   ten nervovej plyn nejsem zvědavej.“ Jenže jak známo, LSD člověka hodí do klidu, a za minutu už jsem zase drtil Joyce a vymýšlel si divadelní hru nazvanou „Jejich plyny a moje svírání břicha“. První verš byl květnatý, na počest Otce Pederastika: „Jaký to divný pár se v tento čas křeč v břiše zahnat snaží?“

„Bism’alláh,“   pronesl   Hagbard.   „Naše   karma   je   dána   našimi skutky,   ne   tím,   jak   se   modlíme.   Jsi   na   scéně,   tak   se   smiř   se scénářem.“

„Hele, nech si ty svatouškovský kidy a přestaň mi číst myšlenky,“

protestoval jsem. „Nemusíš se přede mnou furt předvádět.“ Jenže to 139

už jsem uvažoval o něčem jiném, totiž: pokud je tohle všechno cirkus starosty Daleyho, pak je starosta Daley ředitel cirkusu. Pokud jsou věci dole věcmi nahoře, jak naznačoval velký hermetik Hermes, pak je tento svět zároveň  větším  světem. Pane Mikrokosme, seznamte se s panem Makrokosmem. „Nazdar, Miku!“

„Nazdar, Maku.“ Závěr: starosta Daley je v malém tím, čím je Krišna ve velkém. Což bylo dokázati.

Právě v tom okamžiku k nám však přiběhlo pár děcek ze SDS, co to na druhé straně ulice dostaly slzným plynem, a Hagbard měl plné ruce práce s rozdáváním kapesníků. Potřebovali je: byli napůl slepí, jako   Joyce,   když   krájel   své   Adamovo   jablko   a   rozděloval   je moudrým nadějím. Nebyl jsem moc co platný, protože jsem měl také oči plné slz.

„Hagbarde,“ vydechl jsem vzrušeně. „Starosta Daley je Krišna.“

„Tím hůř pro něj,“ ucedil a rozdával dál kapesníky. „Ani o tom neví.“

Najednou mě napadlo:

Hrbáč Hubert si odkašlal

a plivl tam, kde Lincoln stál.

Voda se změnila v krev (Hagbard byl ten druh Ježíše, co si potrpí na kanadské žertíky: čekali jste snad víno?) a já jsem si vzpomněl, jak mi matka vyprávěla o Dillingerovi a kinu Biograph. Stejně jako on   teď   sedíme   v   kině   Biograph,   sníme   o   dramatu   našich   životů, abychom později vyšli ven, přímo do něžné náruče, která nás zasype olověnými   polibky,   jimiž   se   v   nás   probudí   krása,   která   nám   tak dlouho   unikala.   Jenže   on   ještě   našel   cestu   zpátky.   Jak   to   říkal Charley  Mordecai:   „Napřed   tragédie,   potom   fraška“?   Marxismus-lennonismus: Ed Sanders z Fugs včera mluvil o šoustání na ulicích, jako by mi četl myšlenky (nebo jsem mu je četl já?) a za rok se měla objevit Lennonova píseň „Proč to neděláme na silnici“. Marx a naši fanoušci. Krvavé kapesníky se namáčely do vody nebo do vína a obřad pokračoval: na pořadu bylo pořád přijímání plynu. Capone ho přihrál federálům, ale John už toho měl dost a vzal krovky, takže všechny   ty   kulky   schytal   statista   jménem   Frank   Sullivan.   Kino Autobiograph, dramaticko-traumatická promítací síň. Možná jsem si měl vzít jen půlku tabletky, a ne celých pět set mikrogramů, protože teď už ti kluci ze SDS, co se loni přidali k RYM-I, vypadali, jako by 140

na   sobě   měli   ministrantské   hábity,   a   mně   se   zdálo,   že   Hagbard nerozdává   kapesníky,   ale   hostie.   Najednou   se   na   mě   podíval   tím svým   orlím   egyptským   pohledem   a   já   jsem   vypozoroval,   že   on vypozoroval,   co   se   mi   honí   hlavou,   Hopsavý   Horus   Heisenberg.

Napadlo mne, že člověk nemusí být námořník, aby poznal, odkud mu v hlavě vítr vane.

Z davu se ozval sykavý zvuk, jako když se v metru otvírají dveře, a zahlédl jsem, jak policisté míří přes ulici do parku.

„A je to tady,“ prohlásil jsem. „Buď pozdravena Discordia.“

„Snafu   über   alles,“   zašklebil   se   Hagbard   a   dal   se   do   běhu společně se mnou.

Zamířili jsme na sever, protože jsme předpokládali, že ti, kdo se pustí na východ, se budou muset zastavit u zdi parku a dostanou na prdel. „Demokracie v akci,“ zafuněl jsem.

„Zde můžeš spatřit autoritu pravou,“ citoval a přehodil si kbelík, aby ho nerozlil. Pochopil jsem ten odkaz na Shakespeara a ohlédl jsem se; moje mysl to udělala už dřív, a skutečně, všichni poldové mi připomínali Shakespearovy psy. Vzpomněl jsem si na tu strašlivou sémantickou   rozepři   na   tryzně   za   Johnsonovy   narozeniny,   kdy Burroughs trval na tom, že chicagští poldové vypadají spíš jako psi než   jako   prasata,   i   když   lidi   od   SDS   tvrdili   něco   jiného.   Terry Southern zvolil jako obvykle maniakální střední cestu a prohlašoval, že připomínají spíš mandrily s fialovými zadky, nejdivočejší ze všech paviánů. Většina z nich se ovšem ještě nenaučila psát.

„Autoritu?“  podivil  jsem se  a  uvědomil  si,  že  mi   cestou něco uniklo. Zpomalovali jsme do kroku; všechen ruch jsme nechali za zády.

„A není A,“ vysvětloval Hagbard s tou svou únavnou trpělivostí.

„Jakmile přijmeš tvrzení, že A  je  A, tak v tom lítáš. Doslova začneš být závislý na Systému.“

Pochopil jsem narážku na Aristotela, toho kmenového staršího, co tak nešťastně trpěl epistemologickou parézou, i na tu nedůtklivou dámičku,   o  níž   si   pořád  myslím,   že   je   to  ztracená  Anastázie,   ale stejně mi to nebylo jasné. „Co tím myslíš?“ zeptal jsem se a chopil se vlhkého kapesníku, protože k nám vítr zavál oblak slzného plynu.

„Předseda Mao neřekl zdaleka všechno,“ odpověděl Hagbard a držel   si   před   nosem   kapesník.   Jeho   hlas   zněl   tím   pádem   trochu zastřeně: „Z hlavní pušek nevyrůstá jenom politická moc. Vyrůstá z 141

nich celá definice reality. Prostě scéna. Stejně jako to, co se má stát na té konkrétní scéně a nikde jinde.“

„Netvař se, sakra, tak blahosklonně,“ namítl jsem, načež jsem se podíval za roh času a došlo mi, že toho večera to slíznu nervovým plynem.   „To   je   přece   Marx:   ideologie   vládnoucí   třídy   se   stává ideologií celý společnosti.“

„Ne ideologie. Realita.“ Odtáhl kapesník. „Než změnili definici, byl tenhle park přístupnej veřejnosti. Teď realitu změnily pušky. Už to  není  park pro veřejnost. Magie má spoustu podob.“

„Stejně jako zákony o záboru půdy,“ pravil jsem dutě. „Jednou patřila půda lidem. A pak najednou patřila vlastníkům.“

„A   taky   protidrogový   zákony,“   doplnil   mne.   „Sto   tisíc neškodnejch feťáků se rozhodnutím Kongresu v roce 1927 stalo přes noc   zločincema.   O   deset   let   později,   v   sedmatřicátým,   se rozhodnutím Kongresu stali přes noc zločincema všichni hašišáci v zemi.  A považovali je vážně za zločince. Ty flinty to potvrzujou.

Zkus   od   nich   odejít   s   jointem   v   ruce   a   nezastavit   se,   když   ti   to přikážou. Jejich fantazie se v mžiku stane realitou.“

Konečně   jsem   pochopil,   jak   bych   odpověděl   tátovi,   když   tu najednou   ze   tmy   vyskočil   polda,   zařval   něco   o   zasranejch komoušskejch   buzerantech   a   postříkal   mě   nervovým   plynem,   což bylo na téhle scéně (jak jsem si uvědomoval, když jsem se kroutil bolestí) zcela nevyhnutelné.

PROJEKT ILUMINÁTI: ZPRÁVA Č. 17

7.8.

J. M:

Mám pár dalších informací o tom, jak Blavatská, teosofie a heslo pod velkou   pyramidou   na   znaku   Spojených   států   zapadá   do iluminátského rámce (nebo jak do něj   nezapadá. Čím víc se v tom vrtám,   tím   je   to   zmatenější!).   Jde   o   článek   na   obranu   madam Blavatské   vydaný   poté,   co   Truman   Capote   opakoval   obvinění birchovců,   že   Sirhan   Sirhan   se   k   vraždě   Roberta   Kennedyho inspiroval četbou prací Blavatské: „Sirhan-Blavatská-Capote,“ Ted Zatlyn,  Los Angeles Free Press,  26. července 1968: Birchovci, kteří útočí na Madam Blavatskou, nacházejí svůj nový domov  v atmosféře  podezíravosti a  násilí, třebaže je jich dnes 142

méně, ovšem na jejich šílenství to nic nemění. Truman Capote je bere vážně…

Zdalipak   pan   Capote   ví,   že   ilumináti   (podle   posvátné birchovské   doktríny)   vznikli   v   Rajské   zahradě,   kde   si   to   Eva rozdala s hadem a porodila Kaina? Že všichni potomci  hadího muže   Kaina   patří   k   supertajné   skupině   známé   jako   ilumináti, která se nezabývá ničím jiným, než tím nejstrašnějším zlem, jaké si dokáže ďábelská mysl člověka představit?

Antiiluminát   John   Steinbacher   píše   ve   své   nevydané   knize Novus   Ordo   Seclorum  (Nový   věků   řád):   „Dnes   si   v   Americe mnoho jinak talentovaných lidí zahrává s ohněm tím, že se dává do spolku s těmito silami zla… Doktrína Madam Blavatské se až překvapivě podobala názorům Weishauptovým…“

Autor   také   uvádí   svou   verzi   tvrzení   birchovců   o   tom,   co   je skutečným cílem iluminátů:

Jejich   zločinným   cílem   je   překročit   hranice   hmoty   a   vytvořit jednotný   svět,   v   němž   by   neplatila   suverenita   národů   a nedotknutelnost soukromého majetku.

Ne že bych tomu věřila, nebo to alespoň chápala, ale jinak to zřejmě vysvětluje,   jak   je   možné,   že   loutkami   iluminátů   jsou   nacisté   i komunisté. A je to vůbec vysvětlení?

Pat

„Vlastnictví je krádež,“ pronesl Hagbard a předal dýmku  míru dál.

„Pokud Úřad pro indiánské záležitosti pomůže těm obchodníkům s   realitami,   aby   nám   sebrali   naši   půdu,“   poznamenal   Strýc   John Pírko, „bude to krádež. Jestliže si ovšem půdu ponecháme, krádež to nebude.“

Na  rezervaci   Mohawků  se  snášela   tma,   avšak  Hagbard  v šeru uvnitř malého srubu stejně zahlédl, jak Sam Tři šípy vehementně pokýval hlavou. Znovu se mu zdálo, že ze všech národů na světě se dají   nejhůře   pochopit   američtí   indiáni.   Jeho   soukromí   učitelé   mu poskytli kosmopolitní vzdělání v každém smyslu, takže mu obyčejně nedělalo potíže komunikovat s lidmi patřícími k jakékoli kultuře, ale indiáni ho občas mátli. Po pěti letech, během nichž se zaměřoval na 143

soudní bitvy různých kmenů proti Úřadu pro indiánské záležitosti a proti   zlodějům   půdy,   jimž   Úřad   sloužil,   Hagbard   vůbec nepochyboval   o   tom,   že   se   do   hlav   těchhle   lidí   zřejmě   nikdy nedostane. Šlo buďto o nejprimitivnější, nebo o nejkomplikovanější společnost   na   světě;   někdy   si   říkal,   že   možná   platí   obojí,   neboť maximální prostota a maximální složitost jsou totožné.

„Vlastnictví je svoboda,“ prohlásil Hagbard. „A to cituji stejného muže,   který   prohlásil,   že   vlastnictví   je   krádež.   Také   tvrdil,   že vlastnictví je nemožné. Mluvím k vám od srdce. Rád bych, abyste chápali, proč jsem tenhle případ vzal. Abyste to plně chápali.“

Sam Tři šípy potáhl z dýmky a obrátil temné oči k Hagbardovi.

„Chceš snad tvrdit, že spravedlnost není jako pes, co v noci štěká? Že se   nepodobá   spíše   nenadálému   zvuku  v  lese,   který  musíš   pečlivě zvážit a opatrně definovat?“

Už   zase:   se   stejnými   konkrétními   obrazy  se   Hagbard   setkal   v rozhovoru   se   Šošony   na   druhém   konci   světadílu.   Lhostejně zauvažoval o tom, jestli snad nebyla poezie Ezry Pounda ovlivněna vyjadřovacími zvyklostmi, které básníkův otec pochytil od indiánů – Homer   Pound   byl   první   bílý   muž   narozený   ve   státě   Idaho.

Každopádně, kam se na ně hrabali Číňani! A navíc to nepocházelo z učebnic řečnického umění, ale z naslouchání srdcím – právě tuhle indiánskou metaforu před chvílí použil.

S   odpovědí   si   dal   načas:   začínal   přejímat   indiánský   zvyk důkladně si rozmýšlet, co řekne.

„Vlastnictví   a   spravedlnost   jsou   jako   voda,“   pronesl   nakonec.

„Nikdo je dlouho neudrží. Strávil jsem u soudů mnoho let a viděl jsem, jak stačí, aby někdo promluvil, a vlastnictví i spravedlnost se začnou měnit, jako když se z housenky stává motýl. Rozumíte? Už jsem myslel,  že mám  vítězství  pevně v rukou, když  tu promluvil soudce a bylo po vítězství. Jako když voda protéká mezi prsty.“

Strýc   John   Pírko   přikývl.  „Já   rozumím.   Chcete   říct,   že   zase prohrajeme.  Na  prohry už jsme  zvyklí.  Od doby, co nám George Washington slíbil tuhle zemi, ‚dokud budou hory stát a tráva bude zelená' aby ten svůj slib porušil a část zase ukradl – za pouhých deset let,   příteli!   –,   tedy   od   těch   dob   prohráváme,   pořád   jenom prohráváme. Z každé stovky akrů, co nám slíbili, nám zůstal jeden.“

„Možná   neprohrajeme,“   mínil   Hagbard.   „Mohu   vám   slíbit,   že Úřad tentokrát aspoň pozná, zač je toho loket. Pokaždé, když jdu k soudu, se učím nové triky a jsem pořád záludnější. Díky tomu znám 144

dnes spoustu triků a záludností. Naproti tomu si ovšem nejsem tak jistý sám sebou, jako když jsem přebíral první případ. Už nechápu, proti čemu vlastně bojuji. Mám pro to výraz – říkám tomu princip Snafu –, ale pořádně nerozumím, co to je.“

Nastalo další dlouhé ticho. Hagbard zaslechl, jak víko popelnice za   srubem   zarachotilo:   mýval,   jemuž   Strýc   John   Pírko   přezdíval Dědeček,   si   přišel   ukrást   něco   k   večeři.   V   Dědečkově   světě   je vlastnictví samozřejmě krádeží, pomyslel si Hagbard.

„Také jsem zmatený,“ připustil nakonec Sam Tři šípy. „Už je to dávno, co jsem pracoval v New Yorku, na stavbách, jako všichni mladí muži z národa Mohawků. Zjistil jsem, že bílí jsou v mnoha ohledech   jako   my,   a   takhle   v   osobním   styku   jsem   je   nemohl nenávidět.   Jenže   oni   neznají   zemi,   ani   ji   nemilují.   Obvykle   ani nemluví od srdce. Nejednají od srdce. Chovají se skoro jako herci ve filmu.   Hrají   role.  A jejich   vůdci   nejsou   jako   naši   vůdci.   Nejsou voleni pro své ctnosti, ale podle toho, jak dobře dovedou hrát své role. Tak mi to řekli bílí, úplně na rovinu. Nevěří svým vůdcům, ale přesto   se   jimi   nechávají   vést.   Když   my   nedůvěřujeme   vůdci,   je odepsaný. Vůdci bílých mají také příliš velkou moc. Je špatné, když někdo někoho příliš často poslouchá. Nejhorší je ovšem to, co jsem říkal   o   srdci.   Jejich  vůdcové   ho   ztratili,   stejně   jako  ztratili   lítost.

Jejich řeč vychází z něčeho jiného, jejich činy vycházejí z něčeho jiného. Ale z čeho? Nevím to, stejně jako ty. Podle mě je to druh šílenství.“ Pohlédl na Hagbarda a zdvořile dodal: „Někteří jsou jiní.“

Na Sama to byla nezvykle dlouhá řeč; něco tím ovšem připomněl Strýci Johnu Pírkovi. „Byl jsem v armádě,“ pravil. „Šli jsme bojovat proti zlému bílému muži, tak nám to aspoň bílí vysvětlovali. Měli jsme takové schůzky, co jim říkali vzdělávací a orientační školení.

Pouštěli nám filmy. Chtěli nám ukázat, co ten zlý bílý muž provádí ve   své   vlastní   zemi.   Po   těch   filmech   se   všichni   zlobili   a   chtěli bojovat. Až na mě. Byl jsem tam jenom proto, že armáda platila víc, než kolik si indián vydělá někde jinde. Nebyl jsem rozzlobený, spíš zmatený.  Ten bílý vůdce nedělal nic jiného než to, co dělali i bílí vůdcové v téhle zemi. Povídali nám o nějaké vesnici jménem Lidice.

Bylo to skoro jako Wounded Knee. Povídali nám o rodinách, které přestěhovali o tisíce kilometrů dál, aby je mohli pobít. To bylo skoro jako   Slzavá   cesta.   Povídali   nám,   jak   ten   člověk   vládne   svému národu, jak se nikdo neodváží ho neposlechnout. Bylo to, jako když lidé dělají u firem v New Yorku, jak mi je Sam popisoval. Zeptal 145

jsem se na to jiného vojáka, černého bílého muže. Dalo se s ním mluvit lépe než s obyčejným bílým mužem. Zeptal jsem se ho, co si myslí   o   tom   školení.   Řekl,   že   jsou  to  sračky,   a   mluvil   od  srdce.

Dlouho jsem o tom přemýšlel a věděl jsem, že má pravdu. Školení byly sračky. Když sem přijdou lidé z Úřadu, je to totéž. Sračky. Ale já ti povím tohle: národ Mohawků ztrácí svou duši. Duše není jako dech, krev nebo kosti, a lze ji sebrat mnoha  způsoby, jimž  nikdo nerozumí. Můj děd měl víc duše než já a naši mladí muži jí mají méně  než já. Ještě mám dost duše na to, abych  dokázal mluvit  s dědečkem,   který   je   teď   mývalem.   Uvažuje   jako   mýval   a   dělá   si starosti   o   národ   mývalů,   tak   jako   já   si   dělám   starosti   o   národ Mohawků. Domnívá  se,  že mývali  národ brzy vymře,  stejně  jako všechny   národy   volně   žijících,   divokých   zvířat.   To   je   strašná představa; děsí mne to. Až vymřou národy zvířat, zemře i země. To je stará moudrost a já o ní nemohu pochybovat. Už teď vidím, jak se to děje. Když nám ukradnou další kus země, aby mohli postavit tu svou přehradu, zemře další kus naší duše a duše zvířat! Země zemře  a hvězdy přestanou svítit! Možná zemře i sama Velká matka!“ Stařec plakal a nijak se za to nestyděl. „A to vše jen proto, že z lidských úst nevycházejí slova, ale sračky!“

Hagbardova olivová pleť zbledla. „Půjdete se mnou  k soudu,“

pravil pomalu, „a tohle všechno povíte soudci, přesně těmito slovy.“

PROJEKT ILUMINÁTI: ZPRÁVA Č. 18

8.8.

J.M.:

Možná si vzpomínáš, že diagram spiknutí iluminátů z   East Village Other  (zpráva č. 9) uváděl jako součást iluminátů „Svatou fému“.

Konečně se mi podařilo zjistit, co ta Svatá féma je (nebo spíš byla).

Našla jsem to v  Dějinách magie  Eliphase Lévyho, str. 199-200: Šlo   o   jakousi   tajnou   policii,   která   rozhodovala   o   životě   a   smrti.

Tajemství,   které   obklopovalo   jejich   rozsudky,   a   rychlost   jimi zorganizovaných poprav silně působily na představivost lidí, kteří se stále ještě nevymanili z barbarství. Svatá féma dosáhla obrovských rozměrů:   lidé   se   třásli,   když   hovořili   o   náhlých   zjeveních maskovaných osob, o předvoláních přibitých na dveře šlechtických domů,   aniž   by   si   stráže   nebo   účastníci   orgií   něčeho   všimli,   o 146

náčelnících lupičů, kteří byli nalezeni mrtví se strašlivou dýkou v podobě kříže zapíchnutou do prsou společně se svitkem, na němž byl uveden výňatek z rozsudku Svaté fémy. Samotný tribunál používal naprosto fantastický postup: viník, který se měl dostavit na nějakou strašidelnou   křižovatku,   byl   odveden   před   shromáždění   mužem oděným do černých šatů, který dotyčnému zavázal oči a vedl ho s sebou bez jediného slova. Obvykle se to všechno dělo uprostřed noci, protože rozsudky se zásadně vyhlašovaly o půlnoci. Zločince zavedli do obrovského sklepení, kde byl vyslýchán jediným hlasem. Pak mu sňali pásku z očí, ve sklepení se rozsvítila světla a obviněný viděl maskované Svobodné soudce v černých talárech.

Ve starých vestfálských archivech se našel Řád fémového soudu, který byl vytištěn v Müllerově Reichstheatru pod titulem: „Zákoník a řád   svatého   tajného   tribunálu   svobodných   soudních   dvorů   a svobodných   soudců   vestfálských,   stanovené   roku   772   císařem Karlem Velikým a přepracované roku 1404 králem Robertem, který provedl   tyto   změny   a   dodatky  k  tomu,   aby  tribunály  Osvícených mohly   prosazovat   spravedlnost   poté,   co   je   zaštítil   svou   vlastní autoritou.“

Poznámka na první straně zakazuje všem nezasvěceným  do knihy nahlížet  pod  trestem smrti.  Slovo  „Osvícený“,   které  zde  označuje členy   tajného   tribunálu,   prozrazuje   celou   podstatu   jejich   poslání: měli   pronásledovat   ty,   kdo   v   šeru   uctívali   temnotu;   tajemnými způsoby  odhalovali   ty,   kdo   kuli   pikle   proti   společnosti   ve   jménu tajných učení; sami však byli tajnými vojáky Světla, kteří vynášejí zločinná spiknutí na denní světlo, což ostatně naznačovalo i bohaté osvětlení tribunálu ve chvíli, kdy vynášel rozsudek.

Tím   pádem   musíme   k   seznamu   Osvícených   přidat   i   Karla Velikého   –   společně   se   Zarathuštrou,   Jáchymem   z   Floris, Jeffersonem, Washingtonem, Aaronem Burrem, Hitlerem, Marxem a Madame Blavatskou. Může to být  celé  bouda?

PROJEKT ILUMINÁTI: ZPRÁVA Č. 19

9.8.

J. M.:

Ve své poslední zprávě jsem možná až příliš zbrkle hovořila o Svaté fémě v minulém čase. Zjistila jsem, že Darual se domnívá, že pořád ještě existuje  (Dějiny tajných společností,  str. 211): 147

Tyto strašlivé soudní dvory nebyly nikdy formálně zrušeny. Různí monarchové se je snažili reformovat, avšak ještě v devatenáctém století   se   proslýchalo,   že   stále   existují,   třebaže   v   naprostém utajení.   Nacističtí   werwolfové   a   příslušníci   hnutí   odporu   proti komunistické okupaci východního Německa tvrdili, že navazují na tradici „Rytířské svaté fémy“. Možná na ni navazují dodnes.

Pat

Federální soud 17. okrsku státu New York. Žalující strana: John Pírko,   Samuel   Šípy  a   další.   Žalovaná   strana:   Úřad   pro   indiánské záležitosti, ministerstvo vnitra a prezident Spojených států. Zástupce žalující  strany:  Hagbard Celine. Zástupci  žalované strany:  George Kharis, John Alucard, Thomas Moriarty, James Moran. Předsedající: soudce Quasimodo Immhotep.

PAN PÍRKO    (uzavírá řeč):   A to vše jen proto, že z lidských úst nevycházejí slova, ale sračky!

PAN   KHARIS:   Vaše   Ctihodnosti,   navrhuji,   aby   tato   řeč   byla vyškrtnuta  ze   zápisu jako nepodstatná  a   irelevantní.  Hovoříme zde o praktických věcech, totiž o tom, jak obyvatelé New Yorku potřebují   tuto   přehradu,   a   pověry   pana   Pírka   s   tím   vůbec nesouvisejí.

PAN CELINE: Vaše Ctihodnosti, obyvatelé New Yorku přežili dost dlouho i bez přehrady na místě, kde je plánována. Mohou bez ní přežít   i   déle.   Může   ale   vůbec   něco   přežít,   přinejmenším   něco hodnotného, pokud se naše slova stanou, jak říká PAN PÍRKO , výkaly? Může přežít něco z toho, co by se dalo nazvat americkou spravedlností,   pokud   slova   našeho   prvního   prezidenta   přijdou vniveč, pokud zahyne posvátná čest George Washingtona, pokud se jeho slib, že Mohawkové si mohou tuto zemi ponechat, „dokud budou   hory  stát   a   tráva   bude   zelená“,   zkrátka   pokud  se   tohle všechno stane obyčejnými výkaly?

PAN   KHARIS:   Pan   zástupce   neargumentuje.   Pan   zástupce   drží proslov.

PAN   CELINE:   Mluvím  od  srdce.   Mluvíte   tak   vy   –   nebo  mluvíte výkaly, jak vám nařídili vaši nadřízení?

PAN ALUCARD: Další proslov.

PAN CELINE: Další výkaly.

SOUDCE IMMHOTEP: Ovládejte se, pane Celine.
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PAN CELINE: Já se ovládám. Jinak bych mluvil stejně otevřeně jako můj klient a řekl bych, že většina toho, co se tady řeklo, jsou obyčejné   sračky.   Proč   bych   vlastně   říkal   „výkaly“,   kdybych nechtěl tak trochu zamaskovat to, co tady provádíme, stejně jako vy? Jsou to sračky. Prostě sračky.

SOUDCE IMMHOTEP: Pane Celine, musím vás upozornit, že se nebezpečně   blížíte   k   naplnění   skutkové   podstaty   pohrdání soudem.

PAN   CELINE:   Vaše   Ctihodnosti,   mluvíme   jazykem   Shakespeara, Miltona   a   Melvilla.   Máme   ho   dál   zabíjet?   Máme   zpřetrhat poslední zbytky pupeční šňůry, jež ho svazuje s realitou? Co se vlastně odehrává v téhle místnosti? Žalovaná strana, tedy vláda Spojených  států a její zástupci,  se snaží  ukrást mým  klientům půdu. Jak dlouho máme dokazovat, že v tomto případě není na jejich   straně   ani   spravedlnost,   ani   právo,   ani   čest?   Proč nemůžeme   nazvat   loupež   loupeží,   místo   abychom   ji   nazývali výsadním vlastnictvím? Proč nemůžeme nazvat sračky sračkami, místo   abychom   je   nazývali   výkaly?   Proč   nikdy   nepoužíváme jazyka k tomu, abychom sdělili význam? Proč jej používáme jen k   tomu,   abychom   význam   zatajili?   Proč   nikdy   nemluvíme   od srdce?   Proč   pořád   jen   opakujeme   naprogramovaná   slova   jako roboti?

SOUDCE IMMHOTEP: Pane Celine, varuji vás podruhé.

PAN PÍRKO : A já varuji vás. Svět zemře. Hvězdy pohasnou. Jestliže muži  a ženy nemohou  věřit vyřčeným  slovům,  země  popraská jako shnilá dýně.

PAN   KHARIS:  Žádám  o odročení.  Strana   žalující  a   její   zástupce nejsou ve stavu, aby mohli v líčení pokračovat.

PAN CELINE: Máte i pistole. Máte muže s pistolemi a obušky a říkáte jim šerifové. Když  nebudu držet hubu, zbijí mě. Čím se lišíte od bandy loupežníků kromě toho, že používáte jazyk, který zastírá   to,   co   děláte?   Jediný   rozdíl   je   v   tom,   že   lupiči   jsou otevřenější. To je jediný rozdíl. Jediný rozdíl.

SOUDCE IMMHOTEP: Žádám šerifa, aby pana zástupce zadržel.

PAN CELINE: Kradete něco, co vám nepatří. Proč jenom chvilku nemluvíte na rovinu? Proč – SOUDCE IMMHOTEP: Prostě ho držte. Nepoužívejte zbytečně sílu.

Pane   Celine,   jsem   v   pokušení   vám   odpustit,   protože   jste evidentně ke svým klientům silně citově vázán. Bohužel, taková 149

mírnost z mé strany by mohla podnítit další právníky k tomu, aby následovali   vašeho   příkladu.   Nemám   na   vybranou.   Shledávám vás vinným pohrdáním soudem. Rozsudek bude vynesen, až se soud   po   patnáctiminutové   přestávce   opět   sejde.   Tehdy   budete moci   promluvit,   ovšem   jen   o   případných   polehčujících okolnostech, které by mohly zmírnit váš trest. Nedovolím, aby tu ještě   jednou  někdo  nazval   vládu  Spojených   států  lupiči.  To  je všechno.

PAN CELINE: Kradete půdu a nechcete slyšet, jak vám někdo říká lupiči. Přikazujete lidem s pistolemi a obušky, aby nás drželi, a nedáte si říkat bandité. Nejednáte od srdce; od čeho tedy jednáte?

Co vás proboha motivuje?

SOUDCE IMMHOTEP: Šerife, zadržte ho.

PAN CELINE: (není mu rozumět).

SOUDCE IMMHOTEP: Patnáctiminutová přestávka.

SOUDNÍ SLUHA: Povstaňte.

PROJEKT ILUMINÁTI: ZPRÁVA Č. 20

9.8.

J. M.:

Docela   bych   ráda,   kdybys   mi   vysvětlil,   co   má   s   těmi   ilumináty společného tvůj zájem o čísla 5 a 23. Tohle je všechno, co se mi o záhadě těch čísel podařilo zjistit, a doufám, že ti to nějak pomůže. Je to   z   knížky   matematických   a   logických   paradoxů:   Jak   si   trápit mozek,  redaktor Ralph L. Woods,  Funk and Wagnalls, New York, 1969, str. 128.

2 a 3 jsou sudá a lichá.

2 a 3 je 5.

5 je tedy sudá i lichá zároveň.

V   té   zatracené   knížce   nejsou   mimochodem   uvedena   řešení.   U   to tohohle jsem hned pochopila, kde je chyba, ale trvalo mi pěkných pár hodin (až mě z toho rozbolela hlava), než jsem to dokázala vyjádřit slovy. Doufám, že ti to bude k něčemu. Mimochodem, mně se přitom dost ulevilo od těch hrůz, co jsem dohledávala předtím.

Pat
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V krabici byly ještě dvě další zprávy, psané na různém papíru a na různých psacích strojích. První byla stručná: 4. dubna

ODDĚLENÍ REŠERŠÍ:

Znepokojuje mne,  že se Pat nedostavila do redakce, a že u ní nikdo nebere telefon. Nemůžete někoho poslat k ní do bytu, aby si promluvil s domácím a zkusil zjistit, co se s ní stalo?

Joe Malik

šéfredaktor

Poslední zpráva byla ze všech nejstarší: už měla zažloutlé okraje.

Zněla:

Vážený pane „Mallory“!

Přikládám vyžádané informace a kompletní seznam knih. Pokud máš naspěch, zde je stručný výtah:

1. Billy Graham byl celý minulý týden v Austrálii, kde absolvoval celou   řadu   veřejných   vystoupení.   Je   vyloučeno,   že   by   se   mohl objevit v Chicagu.

2.   Satanismus   a   čarodějnictví   v   dnešním   světě   samozřejmě existují. Ortodoxní křesťanští autoři je často vzájemně zaměňují, ale objektivní pozorovatelé se shodují v tom,  že je mezi  nimi  rozdíl.

Satanismus je křesťanská hereze – lze říci, že ta největší –, kdežto čarodějnictví   má   předkřesťanský  původ   a   nemá   nic   společného   s křesťanským   Bohem,  ani   s   křesťanským   ďáblem.   Čarodějnice uctívají bohyni jménem Dana nebo Tana (která zřejmě pochází už z doby kamenné).

3. Společnost „John Dillinger zemřel za vás“ má sídlo v texaském městečku   Vzteklý   Pes,   ale   byla   založena   před   několika   lety   v Austinu.   Je   to   svého   druhu   žertík   a   společnost   je   napojena   na bavorské ilumináty, jinou bizarní skupinu z Kalifornské univerzity v Berkeley.   Ilumináti   předstírají,   že   jsou   spiklenci   a   ze   zákulisí ovládají celý svět. Pokud se domníváš, že se některá z těchto skupin zapletla   do   něčeho   skutečně   podezřelého,   zřejmě   jsi   jim   spolkl nějakou z jejich srandiček.

W.H.
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„Takže celá tahle záležitost souvisela s Vzteklým Psem už před lety,“  pronesl Saul zamyšleně. „A Malik už tehdy vystupoval pod jiným   jménem,   protože   ten   dopis   je   evidentně   adresován   jemu.

Navíc, jak jsem tušil od chvíle, co jsme to začali číst, ilumináti mají svůj vlastní smysl pro humor.“

„Zkus mi vydedukovat ještě jednu věc,“ požádal Barney. „Kdo sakra je ten W. H.?“

„To už se lidi snaží zjistit tři sta let,“ zabručel Saul roztržitě.

„Cože?“

„Nic,   to   byl   jen   žertík.   Shakespearovy   sonety   jsou   věnované nějakému panu W. H., ale počítám, že si nemusíme  lámat hlavu s tím, jestli to není ten samý. Tenhle případ je sice na hlavu, ale říkám si, že  takhle moc  snad ne.“ A dodal: „Za jedno můžeme bejt vděčný: ilumináti ještě nevládnou světu. Zatím se o to jenom snaží.“

Barney se zamračil; nevěděl, co si o tom všem má myslet. „Jak jsi na to přišel?“

„To je jednoduchý. Stejně jako vím, že jde o pravicovou, a ne levicovou organizaci.“

„Všichni nejsme géniové,“ broukl Barney. „Nemůžeš to vzít víc po lopatě?“

„Kolik rozporů jsi v těch zprávách našel? Já jich napočítal třináct.

Ta Pat, co je psala, si toho všimla taky: všechny stopy byly schválně zamlžený a překroucený. Úplně všechno – nejen to schéma z   East Village Other –  je směs faktů a smyšlenek.“ Saul si zapálil dýmku a pohodlně se opřel v křesle (poprvé si takové scény začal přehrávat v duchu roku 1921, když četl Arthura Conana Doyla).

„Především, ilumináti buďto touží po publicitě, nebo ne. Kdyby měli všechno pod palcem a chtěli by se prezentovat veřejnosti, bylo by na ně víc billboardů než na Coca-Colu a v televizi by byli častějc než Lucille Ballová. Naproti tomu, pokud vládnou všemu a  nechtějí  s tím   chodit   na   světlo,   nepřežil   by   ani   jeden   z   těchhle   časopisů   a knížek – zmizely by z nakladatelství, knihkupectví i knihoven. Ta Pat by je nikdy nenašla.

Za druhé, když chceš zapojit nějaké lidi do spiknutí, musíš kromě idealismu a všech možnejch vznešenejch motivů, který můžou mít, sázet hlavně na naději. Začneš tedy přehánět rozsah a moc  svýho spiknutí, protože lidi se vždycky rádi přidají k tomu, kdo je silnější.

Proto je tím spíš třeba považovat všechna tvrzení o síle iluminátů za 152

podezřelá,   stejně   jako   průzkumy   veřejného   mínění,   co   zveřejňují kandidáti těsně před volbami.

A   konečně,   vždycky   se   vyplácí   postrašit   protivníky.   Každé spiknutí bude tím pádem jednat stejně jako napadené zvíře: načepýří se   a   bude   se   snažit   vypadat   větší.   Zkrátka   a   dobře,   potenciální   i skuteční   adepti   a   potenciální   i   skuteční   nepřátelé   získají   stejný dojem: totiž, že ilumináti jsou dvakrát, nebo třeba desetkrát či stokrát větší než ve skutečnosti. To jsou logické vývody, ovšem můj první argument byl empirický – ty zprávy skutečně existují – a logika a empirie se tím pádem navzájem potvrzují. Výsledek je, že ilumináti zatím   neovládají   všechno.  A co   z   toho   plyne?   Fungují   už   pěkně dlouho a jsou stejně neúnavní jako ten ruský matematik, co vypočítal pí  na  sto tisíc desetinných míst. Pravděpodobné tedy je, že skutečně ovládají jenom pár věcí a na spoustu jiných mají jistý vliv. Když si vzpomeneš   na   všechny   ty  zprávy,   tahle   pravděpodobnost   se   ještě zvýší. Hlavní arabské větve – hašašíni a rošinaja – zanikly;  italští ilumináti   byli   rozprášeni   roku   1507;   Weishauptův   řád   zakázala bavorská vláda roku 1785, a tak dále. Pokud měli něco společného s Francouzskou revolucí, pak ji spíš myšlenkově ovlivňovali, než aby ji skutečně řídili, protože Napoleon nakonec překopal všechno, co vytvořili jakobíni. Je možné, že měli prsty v sovětském komunismu i německém fašismu, zvlášť, když uvážíme, jak si jsou ty dva směry podobné; kdyby ovšem měli pod palcem oba, proč by pak ve druhé světové   válce   stáli   proti   sobě?   A  kdyby   řídili   přes   Washingtona Federalistickou stranu a přes Jeffersona Demokratické republikány, jaký smysl by mělo povstání Aarona Burra, do kterého měli být také namočení? Z toho všeho si nepředstavuju žádného Velkého loutkáře, který pomocí neviditelných provázků řídí všechno na světě, ale spíš chobotnici s milionem chapadel – můžeme jí říkat třeba megabotnice –, která ta chapadla pořád někam strká a občas, když jí z nějakého zbude jen krvavý pahýl, jenom vykřikne: ‚Zase nic!‘

Jenže ta megabotnice je pěkně čilá a podnikavá.  Kdyby  ovládala celou planetu, mohla by si vybrat, zda tak bude činit otevřeně, nebo jestli zůstane jako předtím v tajnosti, ale protože tak všemocná ještě není, nezbývá  jí, než setrvat pokud možno  v naprosté anonymitě.

Proto   má   jistě   spoustu   chapadel   v   nakladatelstvích   a   jiných komunikačních   médiích.   Chce   vědět,   jestli   se   ji   někdo   nesnaží vypátrat, nebo jestli už dokonce nechce výsledky takového pátrání publikovat. Jakmile na takového člověka narazí, má dvě možnosti: 153

buďto  ho  zabít,   nebo   zneškodnit.  V  některých   případech   se   musí uchýlit   k   zabíjení,   ale   většinou   zvolí   jinou   možnost:   jeden   nikdy neví, kde si takový člověk schoval kopie svých dokumentů, aby byly v případě jeho smrti zveřejněny. Takového je skoro vždycky lépe zneškodnit.“

Saul   se   odmlčel,   zatímco   si   zapaloval   vyhaslou   dýmku,   a Muldoon si pomyslel:  Na Doylových povídkách je nejmíň věrohodné to, jak Watson v takových okamžicích Holmese obdivuje. Já jsem jenom   naštvaný,   protože   si   připadám   jako   debil,   že   jsem   na   to nepřišel sám. „Pokračuj,“ zavrčel a své vlastní dedukce si schovával, až Saul domluví.

„Nejlepším   způsobem   zneškodnění   je   samozřejmě   získání dotyčného za člena. Jenže každému příliš spěšnému a neohrabanému pokusu o nábor se ve světě špionáže říká ‚sundávání kalhot', protože se   tím   člověk   sám   vystavuje   nebezpečí.   Nejjistější   je   postupovat pomalu   a   tvářit   se,   jako   by   šlo   o   něco   jiného.   Zdaleka   nejlepší zástěrkou je samozřejmě předstírat, že dotyčnému pomáháš s jeho pátráním. Z toho také plyne další a ještě lepší možnost, totiž, svést ho na  falešnou stopu. Nechat ho hledat ilumináty v organizacích, do nichž   ilumináti   ve   skutečnosti   nikdy   nepronikli.   Nakrmit   ho pitomostmi, jako třeba to, že ilumináti pocházejí z planety Vulkán nebo že jsou potomky spojení Evy s hadem. Úplně nejlepší pak je tomu člověku nabulíkovat, že smysl celého spiknutí je zcela jiný než ve skutečnosti, zvlášť, když taková historka odpovídá jeho vlastním ideálům, což pak může vést k tomu, že se ke spiknutí sám přidá.

Takže ty prameny, co ta Pat vyhrabala, většinou vedou ke dvěma různým závěrům: buďto ilumináti už dávno neexistují, nebo jsou v podstatě   totožní   s   ruskými   bolševiky.   První   možnost   odmítám, protože Malik i Pat zmizeli a ve dvou budovách, tady v New Yorku a ve Vzteklém Psu, vybuchly bomby, a to ve spojitosti s vyšetřováním iluminátů. S tím už jsi koneckonců souhlasil, ale další krok je stejně prostý. Jestliže se ilumináti snaží překroutit všechny zmínky, které se o nich objeví, aniž by tomu mohli zabránit, pak bychom se na tvrzení o komunistické orientaci iluminátů měli dívat stejně skepticky jako na domněnku, že už dávno zanikli.

Zkusme   si   probrat   opačnou   hypotézu.   Mohou   být   ilumináti extrémně pravicová nebo fašistická skupina? Pokud byly Malikovy informace  aspoň trochu spolehlivé, zřejmě  mají  jakýsi  hlavní stan nebo ústředí ve Vzteklém Psu – a to je kraj Kukluxklanu a Božího 154

blesku.   Navíc,   ať   už   byla   jejich   historie   před   Weishauptovým příchodem   jakákoli,   za   jeho   vedení   prošli   evidentně   jakousi reorganizací. Byl to Němec a bývalý katolík, stejně jako Hitler. Jedna z jeho Osvícených lóží se udržela dost dlouho na to, aby podle té zprávy,   která   je   zřejmě   ze   všech   nejpřesnější,   přijala   roku   1923

samotného Hitlera.  Když  uvážíme  zvláštnosti německé  povahy, je pravděpodobné, že Weishaupt mohl být antisemita. Většina historiků, co jsem od nich četl knížky o nacistickém Německu, připouští aspoň možnost,   že   existovala   jakási   ‚tajná   doktrína',   kterou   znali   jen nejvyšší   nacistiští   pohlaváři   a   tajili   ji   před   zbytkem   strany.   Ta doktrína   mohl   být   iluminismus   v   čisté   podobě.   Když   uvážíme spojitost mezi iluminismem a zednářstvím, stejně jako antikatolický ráz zednářského hnutí – k tomu přidejme fakt, že odpadlí katolíci mají   většinou   k   církvi   značný   odpor,   a   Weishaupt   i   Hitler   byli katoličtí   odpadlíci   –,   získáme   hypotetickou   protižidovskou, antikatolickou a napůl mystickou doktrínu, která se mohla rozšířit stejně   dobře   v   Německu   jako   v   některých   částech   Ameriky.   A konečně, třebaže nějací levicoví extremisté skutečně mohli chtít zabít bratry   Kennedyovy   a   reverenda   Kinga,   je   mnohem pravděpodobnější,   že   na   jejich   odstranění   měli   zájem   pravičáci; antikatolickým pravičákům se museli Kennedyové obzvlášť zajídat.

„A poslední věc,“ pravil Saul. „Nezapomeň, že   Konfrontace   je levicový   časopis.   Šéfredaktor   Malik   by   asi   příliš   nevěřil   většině pramenů   citovaných   v   těch   zprávách,   protože   jde   z   větší   části   o pravicové   publikace,   které   navíc   tvrdí,   že   ilumináti   jsou   spiknutí levice. Nejspíš by na to reagoval tak, že by to všechno odmítl jako další výlev paranoidních pravičáků,  pokud by ovšem nevycházel ještě z   jiných   pramenů,   nezávislých   na   jeho   vlastním   oddělení   rešerší. 

Všimni   si,   jak   na   to   jde   opatrně.   Svému   zástupci   Jacksonovi   o samotných   iluminátech   nic   neřekne   –   jenom   to,   že   chce   znovu vyšetřit politické vraždy za poslední desetiletí. Ta poslední zpráva je už tak stará a zažloutlá, že z ní plyne, že na první stopu narazil před několika lety, ovšem nevedla nikam. Pat se ho ptá, proč to všechno tají   před   jejich   reportérem   Georgem   Dornem.   A  nakonec   Malik zmizí. Dostával informace ještě z jiného pramene a dověděl se tak o spiknutí,   kterému   mohl   věřit   a   které   mu   nahánělo  strach.   Zřejmě muselo jít o fašistické, antikatolické, protižidovské a protičernošské spiknutí.“
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Muldoon se ušklíbl.  Aspoň jednou si nemusím hrát na Watsona, pomyslel si. „Geniální,“ pronesl. „Nepřestáváš mě udivovat, Saule.

Ale podíval by ses na tohle, prosím tě, a řekl mi, jak to do toho zapadá?“   Podal   mu   kousek   papíru.   „Našel   jsem   to   v   knížce   na Malikově nočním stolku.“

Na papíru bylo naškrábáno stejným písmem, jakým byly psány poznámky na Patiných zprávách:

Prezident   Garfield,   zavražděn   Charlesem   Guiteauem,   římským katolíkem.

Prezident   McKinley   zavražděn   Leonem   Czolgoszem,   římským katolíkem.

Prezident   Theodore   Roosevelt,   pokus   o   zavraždění   Johnem Shrankem, římským katolíkem.

Prezident   Franklin   Roosevelt,   pokus   o   zavraždění   Giuseppem Zangarou, římským katolíkem.

Prezident   Harry   Truman,   pokus   o   zavraždění   Griseliem Torresolou a Oscarem Collazem, oba římští katolíci.

Prezident Woodrow Wilson zemřel za tajuplných okolností, když o něj pečovala římsko-katolická ošetřovatelka.

Prezident Warren Harding, další záhadné úmrtí (proslýchá se, že šlo o sebevraždu), také v péči katolické ošetřovatelky.

Prezident   John   Kennedy,   zavraždění   nebylo   dostatečně vysvětleno.   Šéfem   CIA   byl   tehdy   John   McCone,   římský katolík,   který   pomáhal   sepsat   rozpornou   a   neprůkaznou Warrenovu zprávu.

(Poslanecká   sněmovna,   1.   března   1964   –   pět   kongresmanů zraněno teroristickou skupinou ve složení Lebron, Miranda, Codero a Rodriguez, všichni římští katolíci.) Když Saul vzhlédl, pravil Barney mile: „Jak jsem říkal, našel jsem to v   knížce,   co   se   jmenovala   Odpovědnost   Říma   za   zavraždění Abrahama Lincolna   a napsal ji generál Thomas M. Harris. Harris poukazuje   na   to,   že   John   Wilkes   Booth,   rodina   Surattů   a   další spiklenci byli římští katolíci, a tvrdí, že jednali na příkaz jezuitů.“

Barney se na chvíli odmlčel, aby se pokochal Saulovým výrazem, a pak pokračoval: „Napadá mě,  že podle tvého principu, že většina těch zpráv je plná falešnejch stop, bychom mohli zpochybnit i tezi, že ilumináti používají zednáře jako zástěrku k náboru nových členů.
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Nejspíš ovšem potřebují nějakou podobnou organizaci – nějakou, co funguje všude na světě, má tajemné obřady a nejrůznější tajemství, vnitřní   okruhy,   do   nichž   se   dostane   jen   málokdo,   a   pyramidální strukturu, která každého nutí plnit rozkazy shora, ať už jim rozumí nebo ne. Jednou takovou organizací je římsko-katolická církev.“

Saul   zvedl   svou   dýmku   z   podlahy.  Ani   si   nevzpomínal,   že   ji upustil.   „Teď   je   řada   na   mně,   abych   volal:   ,geniální',“   zamumlal nakonec. „Přestaneš kvůli tomu chodit v neděli na mši? Věříš tomu vůbec?“

Muldoon   se   zasmál.   „Po   dvaceti   letech,“   prohlásil,   „se   mi   to konečně povedlo. Předběhl jsem tě. Saule, měl jsi pravdu přímo pod nosem, koukal ses jí do očí, mohl ses jí dotknout – ale z tý blízkosti jsi začal šilhat a viděls to všechno obráceně. Ne, samozřejmě že to není katolická církev. Odhadls to dobře, když jsi tvrdil, že je to celý antikatolický, stejně jako protižidovský a protičernošský. Jenže se to schovává uvnitř katolický církve a vždycky to tam bylo.  Ostatně, když   se   toho   církev   snažila   zbavit,   Řím   tím   získal   jenom   dost nemilou nálepku paranoie a hysterie. Jejich agenti se snaží stát se knězi, aby získali přístup k posvátnejm předmětům, který potřebujou při   svejch   ujetejch   rituálech.   Taky   se   chtějí   v   církevní   hierarchii dostat   co   nejvýš,   aby   ji   mohli   rozrušovat   zevnitř.   Občas   se   jim podařilo zkazit a získat na svou stranu celé farnosti, celé církevní řády, dokonce i celé provincie. Možná se k Weishauptovi dostali už v době, kdy byl  ještě jezuita – tenhle  řád napíchli  v dějinách hned několikrát,   stejně   jako   dominikány.   Pokud   je   někdo   přistihne   při něčem   nezákonným,   dají   si   záležet   na   tom,   aby   se   na   veřejnost nedostala jejich pravá víra, ale tahle katolická zástěrka, stejně jako na tomhle  seznamu   vrahů.  Jejich bůh  se  jmenuje  Světlonoš,  a  odtud zřejmě   pochází   i   výraz   ‚osvícení'.   Malik   se   po   nich   vyptával   už hodně dávno a tenhle W. H. mu naprosto správně sdělil, že pořád existují. Samozřejmě mluvím o satanistech.“

„Samozřejmě,“   přizvukoval   tiše   Saul,  „samozřejmě.  Ten pětiúhelník, co se tu pořád objevuje – je to prostředek pentagramu, co slouží k vyvolávání ďábla. Fašismus je jen jejich politická maska.

V zásadě se jedná o teologické sdružení – nebo spíš antiteologické, počítám. Jenže co k čertu – doslova, k čertu – je jejich hlavní cíl?“

„Na to se mě neptej,“ pokrčil Barney rameny. „Svýho bratra ještě chápu, když vykládá o dějinách satanismu, ale jakmile se mi pokouší vysvětlovat   jeho   motivaci,   jsem   z   toho   jelen.   Používá   takovou 157

teologickou hantýrku, jako ‚imanentizování Eschatonu', ale jediný, co z toho vždycky pochopím, je, že se to nějak týká přivolání konce světa.“

Saul zpopelavěl. „Barney,“ vykřikl, „panebože.  Fernando Póo!“

„To se přece už vyřešilo –“

„To   je   právě   ono.   Jejich   obvyklá   technika   falešných   stop.

Skutečná hrozba je někde jinde, a tentokrát to vážně chtějí dotáhnout do konce.“

Muldoon zavrtěl hlavou. „To by se museli zbláznit!“

„Každý je blázen,“ pronesl Saul trpělivě, „dokud nepochopíš jeho motivaci.“  Zvedl  v ruce  svou vázanku.  „Představ si,  že  přiletíš v létajícím talíři z Marsu – nebo třeba z Vulkánu, jako ilumináti podle jednoho  z   našich  takzvaně   spolehlivých   pramenů.   Uvidíš  mě,   jak ráno vstávám a i v tomhle horku si ovazuju kolem krku tenhle kus látky. Co tě napadne? Že jsem fetišista – jinými  slovy, blázen. Do téhle kategorie spadá většina lidského chování, které nesouvisí přímo s přežitím, ale s nějakým systémem symbolů, v které dotyčný věří.

Dlouhé vlasy, krátké vlasy, ryby v pátek, žádné vepřové, vstávání, když vstoupí soudce – samé symboly, symboly a zase symboly. Jistě, nám   mohou   ilumináti   připadat   jako   blázni.   Jenže   my   tak   zase můžeme připadat jim. Pokud se nám podaří zjistit, v co věří, co pro ně znamenají jejich symboly, pak pochopíme, proč chtějí většinu nás ostatních   pozabíjet,   nebo   možná   všechny.   Barney,   zavolej   svýmu bratrovi. Vytáhni ho z postele. Chci se o tom satanismu dovědět víc.“

(„Čerta   starýho!“   zařval   prezident   27.   března.   „Jaderná   válka kvůli bezvýznamný díře jako Fernando Póo? To musíte bejt na hlavu.

Americký národ už má dost toho, jak jeho armáda dělá celýmu světu policajta. Ať si Rovníková Guinea tahá svý pečený oplatky z kaše sama, nebo jak se to říká.“

„Počkejte,“   ozval   se   ředitel   CIA,   „ukážu   vám   tyhle   letecké snímky…“)

Zpátky ve Watergate G. Gordon Liddy pečlivě zamíří pistoli a ustřelí pouliční lampu; ve vzpomínkách se vrací do starého zámku v Millbrooku ve státě New York a dychtivě se shání po nahých ženách, avšak   žádné   nenalézá.   Profesor   Timothy   Leary   vedle   něj   pronáší nepochopitelně vznešeným hlasem: „Ovšem věda vzrušuje ze všeho nejvíc.   Galaktická   inteligence   se   projevuje   v   každém   atomu,   v každém genu, v každé buňce.“   Dostaneme ho sem,  uvažuje Liddy zuřivě,  i   kdybychom   měli   pozabíjet   celou   švýcarskou   vládu.   Ten 158

člověk nezůstane na svobodě.  Bernard Barker po jeho boku nervózně přešlápne,   zatímco   v   pravoúhlém   čase   budoucí   prezident   způsobí proměnu   instalatérů   v   čističe   stok;   ovšem   právě   teď   si   uvnitř Watergate   tým   instalující   odposlouchávací   zařízení   organizace PABLB nepovšimne iluminátské štěnice, třebaže obě později objeví technici instalující štěnici BLUMY. „Stále ta samá Inteligence, která vytváří   nekonečně   významné   vzorce,“   pokračuje   dr.   Leary   s nadšením. („Čiči, čiči,“ opakuje Hagbard po sto deváté.) „Ďábel?“ zopakoval Otec James Muldoon. „No, to je dost složitá historie. Chcete, abych to vzal už od gnosticismu?“

Saul,   který   poslouchal   u   druhého   telefonu,   živě   přikývl   na souhlas.

„Vezmi to, odkud uznáš za vhodný,“ pravil Barney. „Snažíme se tu přijít na kloub dost zamotaný záležitosti.“

„Dobře,   pokusím   se   nezapomínat,   že   nejsem   na   svým teologickým   semináři   ve   Fordhamu,   a   zkusím   to   vysvětlit   co nejstručnějc.“ Knězův hlas se vytratil a za okamžik se znovu vrátil – zřejmě vstal z postele a odnesl si telefon do křesla, napadlo Saula.

„Ke gnosticismu existuje spousta přístupů,“ pokračoval po chvíli, „a všechny se zaměřují na  gnozi –  přímý zážitek Boha – na rozdíl od pouhého   vědomí   Boha.   Hledání   gnoze   neboli   osvícení,   jak   se   jí někdy   říkalo,   mělo   mnoho   zvláštních   podob,   z   nichž   některé   se zřejmě   podobaly orientální  józe  a  jiné  zas  používaly  přesně  tytéž drogy,  co je  dnes znovu  objevili   ti,  kdo se  staví   proti  pomalému postupu   ortodoxního   náboženství.   Přirozeně,   při   tolika   různých cestách ke gnozi se různí kormidelníci dostali do různých přístavů, přičemž   každý   z   nich   tvrdil,   že   objevil   pravý   Nový   Jeruzalém.

Mystici   jsou   stejně   všichni   trochu   praštění,“   dodal   kněz   cynicky, „což je také důvod, proč je církev zavírá do psychiatrických léčeben, eufemisticky nazývaných kláštery. To ovšem odbočuji.

Počítám, že vás nejvíce zajímá kainismus a manichejství. Prvně jmenovaný směr  považoval Kaina za mimořádně svatého člověka, protože byl prvním vrahem. Abyste takovou logiku pochopili, musíte být sami mystiky. Šlo o to, že Kain tím, že do světa uvedl vraždu, připravil   ostatním   lidem   příležitost,   aby   mohli   vraždu   odmítnout.

Ovšem jiní kainisté zacházeli ještě dál – zdá se, že jeden paradox vždycky plodí další paradoxy, stejně jako jedno kacířství plodí jiná – a nakonec začali uctívat vraždu společně s jinými hříchy. Věřili, že člověk musí spáchat všechny možné hříchy, aby si mohl účinným 159

pokáním   získat   vytouženou   milost.   Bůh   měl   pak   příležitost   být obzvláště velkomyslný, když s takovým hříšníkem jednal. Podobné myšlenky   se   v   téže   době   objevily   v   tantrickém   buddhismu   a   je historickou záhadou, která skupina fanatiků, východní nebo západní, tu druhou ovlivnila víc. Je vám to všechno k něčemu?“

„Trochu ano,“ připustil Barney.

„Co se týče té gnoze,“ ozval se Saul, „vychází ortodoxní teologie z toho, že tahle osvícení nebo vize mají skutečný původ u ďábla, a ne u Boha?“

„Ano. A tady přichází na scénu manichejství,“ odpověděl Otec Muldoon.   „Manichejci   obvinili   ortodoxní   církev   přesně   z   téhož.

Podle   jejich   názoru   byl   Bůh   ortodoxních   křesťanů   a   ortodoxních Židů ve skutečnosti ďáblem.  Naproti tomu bůh, s nímž  se stýkali prostřednictvích   svých   vlastních   obřadů,   byl   skutečný  Bůh.   Totéž samozřejmě říkají dnes satanisté.“

„A,“ přerušil ho Saul, který už tušil, jak bude znít další odpověď, „co to má všechno společného s atomovou energií?“

„S atomovou energií? Vůbec nic…, aspoň nevím, že by to něco mělo…“

„Proč   se   satanovi   říká   Světlonoš?“   pokračoval   Saul   v přesvědčení, že je na správné stopě.

„Manichejci   odmítají   fyzický   vesmír,“   odvětil   kněz   pomalu.

„Říkají, že pravý bůh, tedy ten jejich, by se nikdy nesnížil k tomu, aby si špinil ruce s hmotou. Boha, který stvořil svět – našeho Boha, Jahveho   –   nazývají   panurgií,  což   naznačuje   jakousi   slepou, nemyslící sílu, spíše než inteligentní bytost. Jejich Bůh má přebývat v   čistém   duchu   světla.   Proto   se   mu   říká   Světlonoš,   kdežto   tento vesmír se nazývá Královstvím temnoty. Jenže tehdy ještě neměli o atomové energii ani ponětí – nebo snad ano?“ Poslední věta začala jako oznamovací a skončila jako otázka.

„Právě   to   mi   vrtá   hlavou,“   opáčil   Saul.   „Atomová   energie uvolňuje spoustu světla, ne? A kdyby se najednou uvolnilo obrovské množství atomové energie, určitě by se tím imanentizoval Eschaton, nemám pravdu?“

„Fernando   Póo!“   vyjekl   kněz.   „Má   to   něco   společného   s Fernando Póo?“

„Začínám si to myslet,“ přiznal Saul. „A taky si začínám myslet, že už jsme moc dlouho na jednom místě a že tenhle telefon někdo 160

zcela   určitě   odposlouchává.   Radši   bychom   měli   vypadnout.   Díky, Otče.“

„Není zač, i když nemám tušení, po čem to vlastně jdete,“ pronesl kněz.   „Pokud   si   myslíte,   že   satanisté   řídí   vládu   Spojených   států, znám  pár   kněží,  co  by s  vámi   nadšeně   souhlasili,   obzvlášť bratři Berriganovi, ale nechápu, co na tom může zajímat policii. Má snad teď newyorská policie oddělení svaté inkvizice?“

„Nevšímej si ho,“ upozornil Barney šeptem. „Na dogmata se dívá dost cynicky, skoro jako všichni kněží v poslední době.“

„Slyšel jsem to,“ utrousil kněz. „Možná jsem cynický, ale vůbec si nemyslím, že by satanismus byla nějaká legrace. A teorie tvého přítele je svým způsobem dost pravděpodobná. Koneckonců, kdysi se  satanisté  snažili  pronikat  do  církve,  aby ji zdiskreditovali  jako instituci, která má na Zemi zastupovat Boha. Když  něco takového dnes tvrdí vláda Spojených států, říkám si, dobrá. Z mé strany může jít o žert nebo o paradox, ale tak oni uvažují taky. Jsem profesionální cynik – teologovi dneska ani nic jiného nezbývá, pokud nemá před skeptickou   mládeží   vypadat   jako   šašek   –,   ale   zároveň   jsem ortodoxní,   nebo   přímo   reakcionář,   pokud   jde   o   inkvizici.

Pochopitelně   jsem   četl   všechny   racionalistické   historiky   a   je   mi jasné,   že   tehdy   v   církvi   určitě   vládla   hysterie,   jenže   přesto   není satanismus   o   nic   míň   děsivý   než   rakovina   nebo   mor.   Stojí   v absolutním protikladu k lidskému a vlastně veškerému životu. Církev má dobré důvody, proč se ho bát. Stejně jako lidé, co jsou dost staří na to, aby něco pamatovali, mají dobrý důvod ke strachu při každém náznaku možnosti oživení hitlerismu.“

Saul si vzpomněl na tajuplné, vyhýbavé věty Eliphase Lévyho: „Obludné   manichejství…   kult   hmotného   ohně…“   A   skoro   před deseti lety se u Pentagonu sešli hippies, věšeli vojenským policistům na   pušky   květiny   a   vyvolávali:   „Vyjdi   ven,   zlý   duchu!“…

Hirošima… Bílé světlo Prázdna…“

„Moment,“ ozval se Saul. „Nejde snad přece jenom o víc než o myšlenky   na   zabíjení?   Není   zabíjení   pro   satanisty   mystická zkušenost?“

„Jistě,“ odpověděl kněz. „A o to tu jde v první řadě – chtějí gnozi, osobní   zkušenost,   a   žádné   dogma,   které   znamená   jen   svědectví někoho jiného. Racionalisté pořád napadají dogmata, že podněcují fanatismus,   ale   nejhorší   fanatismus   vychází   z   gnoze.   Moderní psychologové   už   tomu   začínají   trochu   rozumět.   Víte   přece,   jak 161

účastníci skupinové terapie mluví o nenadálých výbojích energie, k nimž   dochází   v   celé   skupině   najednou?   Stejného   účinku   lze dosáhnout   tancem   a   bušením   na   buben;   tomu   se   říká   ‚primitivní'

náboženství. Když  budete dneska užívat drogy, bude z vás hippie.

Zkoušejte   to   přes   sex,   a   bude   z   vás   čarodějnice   nebo   potomek templářů. Stejně působí i hromadná účast při obětech zvířat. Mnohá náboženství používala i lidské oběti, včetně toho aztéckého kultu, co o   něm   už   slyšel   kdekdo,   a   o   satanismu   to   platí   také.   Dnešní psychologové tvrdí, že ta uvolněná síla je Freudova energie libida.

Mystici tomu říkají prádžna nebo astrální světlo. Ať je to co chce, lidské   oběti   to   zřejmě   uvolňují   ve   větší   míře   než   sex,   drogy, tancování, bubnování nebo jiné méně násilné způsoby, a hromadná lidská oběť musí té energie uvolnit spousty. Teď už chápete, proč se bojím satanismu a skoro omlouvám inkvizici?“

„Ano,“ odvětil Saul nepřítomným hlasem, „a začínám se toho bát taky…“   V   hlavě   mu   duněla   píseň,   kterou   nenáviděl:   Wenn   das Judenblut vom Messer spritzt…

Uvědomil si, že svírá sluchátko a v duchu vidí scény, které se odehrály před čtyřiceti lety v úplně jiné zemi. S trhnutím se vrátil do současnosti,   zatímco   Muldoon  děkoval   bratrovi   a   zavěšoval.   Saul zvedl hlavu a oba detektivové si vyměnili vyděšené pohledy.

Po dlouhém mlčení nadhodil Muldoon: „S tímhle se nemůžeme nikomu svěřit. Sotva můžeme věřit sami sobě.“

Než na to stačil Saul odpovědět, zazvonil telefon. Volal Danny Pricefixer   z   ředitelství.   „Špatné   zprávy.   V   rešeršním   oddělení Konfrontace  dělala jenom jedna dívka jménem Pat. Přesněji řečeno, byla to Patricia Walshová, a –“

„Já vím,“ přerušil ho Saul unaveně, „taky zmizela.“

„Co teď chcete vy dva dělat? FBI tu pořád dělá virvál a chce vědět, kde vězíte. Komisař se z nich už může posrat, pochcat, a ještě dostat škytavku.“

„Řekni jim,“ odtušil Saul, „že jsme zmizeli.“ Pomalu zavěsil a začal cpát zprávy zpátky do skříňky.

„Co teď?“ vyzvídal Muldoon.

„Přejdeme   do   ilegality.   A   zůstaneme   u   toho,   dokud   to nerozlouskneme, nebo dokud nás to nezabije.“

(„Jak je vlastně dlouhá tahle řeka?“ zeptal se George a ukázal na Dunaj, který tekl o šest poschodí níže. Společně se Stellou stál v jejich pokoji v hotelu Donau.
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„Nebudeš mi věřit,“ opáčila Stella s úsměvem. „Má přesně tisíc sedm set sedmdesát šest mil. Sedmnáct set sedmdesát šest, Georgi.“

„Stejně jako rok, kdy Weishaupt obnovil ilumináty?“

„Přesně tak.“ Stella se usmála. „Říkáme ti to pořád. Synchronicita platí stejně všeobecně jako gravitace. Když ji začneš hledat, najdeš ji všude.“)

„Tady jsou ty peníze,“ prohlásil Banán Maldonado velkodušně a otevřel kufřík plný šustivých nových bankovek. (Píše se 23. listopad 1963,   setkávají   se   na   lavičce   poblíž   Kleopatřiny   jehly   v   Central Parku, ale mladý muž je kupodivu neklidný.) „Chci ti říct, že… můj nadřízený…   má   velkou   radost.   Bobbyho   moc   na   ministerstvu spravedlnosti   se   takhle   podstatně   zmenší   a   spousta   nepříjemných šetření tím skončí.“

Mladší muž jménem Ben Volpe nasucho polkne. „Podívejte, Pane Maldonado, já vám musím něco říct. Vím, co… Bratrstvo… dokáže, když někdo něco zvorá a zamlčí to.“

„Tys to přece nezvoral,“ namítá Banán překvapeně. „Po pravdě řečeno ses z toho krásně vyzul. Teď si to odsere ten pošuk Oswald.

Objevil   se   tam   právě   v   nejlepší   dobu.   Bylo   to   opravdu   štěstí…

Panenkomarjá!“   Banán  se   při   tom  pomyšlení   napřímí.   „Chceš  mi snad tvrdit,   že… že… to ten Oswald  doopravdy  udělal?  Vystřelil snad  před  tebou?“

„Ne,   ne,“   říká  Volpe   zkroušeně.   „Pokusím   se   to  vysvětlit,   jak nejlíp   dovedu.   Sedím   na   střeše   matričního   úřadu   okresu   Dallas, přesně   podle   plánu,   ano?   Kolona   zahýbá   na   Jilmovou   a   míří   k podjezdu. Podívám se do zaměřovače, přitom projedu puškou celej půlkruh,   abych   se   přesvědčil,   že   jsem   skutečně   viděl   všechny federály.   Když   se   dívám   na   skladiště   učebnic,   zahlídnu   pušku.

Počítám,   že   to   byl   ten   Oswald.   Potom   se   kouknu   na   Travnatej pahorek a koukám, sakra, další maník s flintou. Úplně jsem ztuhnul.

Vůbec   mi   to   nešlo   na   rozum.   A   zatímco   tam   dřepím   takhle zdřevěnělej, jako nějakej zombie, zaštěká pes a pak ten chlapík na tom pahorku složí všechny tři do auta, klidně a v pohodě, jako by byl někde na střelnici. A to je všechno,“ uzavírá Volpe zoufale. „Já si ty peníze nemůžu vzít. Bratrstvo… by mě rozneslo na kopytech, kdyby se dovědělo pravdu.“

Maldonado mlčky seděl a drbal se na svém proslaveném nose připomínajícím   banán,   jako   vždy,   když   ho   čekalo   nějaké   těžké rozhodnutí.   „Jsi   dobrej   kluk,   Bennie.   Jenom   za   tu   upřímnost   teď 163

dostaneš z těch peněz deset procent. My v Bratrstvu potřebujeme víc takovejch upřímnejch kluků jako ty.“

Volpe znovu polkl a pravil: „Měl bych vám říct ještě jednu věc.

Když se chlupatý rozběhli ke skladišti učebnic, sešel jsem k tomu Travnatýmu pahorku. Myslel jsem si, že tam možná zastihnu toho maníka, co střílel, a že vám budu moct povědět, jak vypadá. Jenže on už byl dávno pryč. Divný na tom je ale něco úplně jinýho. Narazil jsem   na   jinýho   chlapíka,   co   si   to   šinul   seshora   z   toho   Trojitýho podjezdu.   Takovej   hubenej   čahoun   s   předkusem,   trošku   mi připomínal   krajtu   nebo   prostě   nějakýho   hada.   Jenom   se   na   mě kouknul, uviděl ten můj deštník a došlo mu, co v něm asi je. Otevřel pusu. ,Ježíškovy brejle a umělý zuby,' povídá, ‚kolik do prdele lidí musí dneska zabíjet jednoho prezidenta?'“

(„A   také   učí   děti   pervezím,“   hřímal   Smíšek   Jim.   „V   našich školách se vyučuje homosexualita a lesbismus, a to vše se platí z našich daní. Tak je to komunismus, nebo ne?“) „Buďte vítán v klubu Playboy,“ pozdravila jej krásná blondýna.

„Já jsem váš zajíček Virgo.“

Saul se usadil v přítmí a uvažoval, jestli správně slyšel. Virgo je pro zajíčka divné jméno; možná že se doopravdy jmenuje Virginia.

Ano, Virginie, samozřejmě že Ježíšek existuje.

„Jak si budete přát steak, pane?“ ptal se zajíček. Kůl do srdce, dáreček pro upíra.

„Středně propečený,“ odpověděl Saul a divil se, čím to, že se mu mysl   vydává   tak   podivnými   směry.   („Podivnými   péry,“   pronesl někdo ve tmě – nebo to byla jen překroucená ozvěna jeho vlastního hlasu?)

„Takže středně propečený,“ opakoval zajíček, jako by mluvil ke zdi. Středně propečená stěna, napadlo Saula.

V   témže   okamžiku   se   stěna   otevřela   a   Saul   spatřil   jakousi kombinaci   kuchyně   a   jatek.  Ani   ne   pět   kroků   od   něj   stál   mladý býček,   ale   ještě   než   se   Saul   stačil   vzpamatovat,   zahlédl   jakéhosi muže, od pasu nahého, který měl na hlavě kápi středověkého kata.

Muž   omráčil   býčka   jediným   úderem   mocné   palice   a   zvíře   se   s žuchnutím svalilo na podlahu. Kat neprodleně vytáhl sekeru a usekl mu hlavu; u krku mršiny se objevila karmínová kaluž krve.

Stěna se zavřela a Saula se zmocnil strašidelný pocit, že celý ten výjev byl jen halucinací – že se prostě zbláznil.
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„Dnes se snažíme hosty při jídle vzdělávat,“ pošeptal mu zajíček do ucha. „Podle nás by si měl zákazník před každým soustem plně uvědomit, co si napichuje na vidličku a jak se to tam dostalo.“

„Panebože,“   vydechl   Saul   a   vstal.   Tohle   nebyl   žádný   klub Playboy, ale doupě šílenců a sadistů. Potácel se ke dveřím.

„Tudy cesta nevede,“ upozornil ho tiše nějaký pán u sousedního stolu, když procházel kolem.

„Saule,   Saule,“   zašeptal   vrchní   zdvořile,   „proč   mne   jen pronásleduješ?  Hab‘ rochmunas.“

„Je   to   droga,“   mínil   Saul   ochraptěle.   „Dali   jste   mi   nějakou drogu.“ Jistě, to bylo ono – něco na způsob meskalinu nebo LSD – a teď jeho halucinace řídili prostřednictvím vhodných podnětů. Jak se jim ale dostal do rukou? Poslední, na co si vzpomínal, bylo, že stál s Barneym Muldoonem v Malikově bytu… Vlastně ne, když vycházeli na   Riverside   Drive,   slyšel   nějaký   hlas,   jak   říká:   „Teď,  sestro Viktorie.“

„Nikdo by si neměl brát ženu o víc než třicet let mladší,“ pravil vrchní   pohřebním  tónem.   Jak  se   o  tomhle   mohli   dovědět?   Že   by prostudovali celý jeho život? Jak dlouho už ho mají v moci?

„Jdu pryč,“ zvolal, odstrčil vrchního a vrhl se ke dveřím.

Sápaly se po něm nějaké ruce, ale unikl jim (vlastně se ho ani nesnažili   zadržet,   jak   si   uvědomil:   nechávali   ho,   aby   ke   dveřím došel). Když dveře otevřel, pochopil proč: neocitl se na ulici, ale v jiné místnosti. Zde ho čekala další zkouška.

Na stěně se objevil světelný obdélník: někde ve tmě stál ukrytý promítací přístroj. V obdélníku se objevil rámeček, jako ve starých němých filmech. Uvnitř stálo:

ŽIDOVSKÉ HOLKY NEJRADŠI ŠUKAJ S NEGRY

„Hajzlové,“ zařval na ně Saul. Zřejmě se rozhodli zapracovat na tom,  co  cítí   k Rebecce.  To  jim ovšem  nijak nepomůže:  měl   dost důvodů, proč jí věřit, zvláště po sexuální stránce.

Rámeček zmizel a na jeho místě se objevil obrázek. Zachycoval klečící Rebeccu v noční košili. Před ní stál obrovský nahý černoch, přinejmenším dva metry vysoký a vybavený přirozením odpovídající velikosti, které Rebecca smyslně držela v ústech. Oči měla přivřené samou rozkoší, jako dítě u prsu.
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„Parchanti,“ burácel Saul, „to je podvrh. To není žádná Rebecca – je to nějaká nalíčená herečka. Zapomněli jste na mateřský znamínko, co má na stehně.“

Ze   tmy   se   ozval   zlomyslný   smích.   „Tak   se   koukni   na   tohle.

Saule,“ pronesl mrazivý hlas.

Na stěně se objevil další snímek: Adolf Hitler v úplné nacistické uniformě a nahá Rebecca, jak mu nastavuje zadeček. Na tváři se jí zračila bolest i rozkoš zároveň – a na stehně jí bylo vidět mateřské znaménko. Další podvrh – Rebecca se narodila pěkných pár let po Hitlerově   smrti.  Ten  obrázek   ovšem   nemohli   připravit   během   půl minuty poté, co na ně zařval, a to znamenalo, že dobře znají její tělo… A také jistě vědí, že je bystrý a skeptický, a jsou připraveni jej zasypávat   podobnými   ranami,   dokud   jej   nezbaví   schopnosti pochybovat.

„Bez komentáře?“ ptal se hlas posměšně.

„Nevěřím, že by někdo, kdo umřel před třiceti lety, mohl dneska obtěžovat  vůbec nějakou ženu,“ pravil Saul suše. „Ty vaše triky jsou trochu starý.“

„S vulgárními lidmi je někdy třeba jednat vulgárně,“ odpověděl hlas – a tentokrát zněl skoro něžně a lítostivě.

Objevil se další snímek a nebylo pochyb: teď to byla   skutečně Rebecca. Ovšem Rebecca před třemi lety, kdy se s ní poprvé setkal.

Seděla u stolu v nějakém laciném brlohu v East Village a vypadala právě tak vyhuble a sebelítostivě, jak si ji z té doby pamatoval; právě se chystala k tomu, že si do paže zapíchne injekční jehlu. Byla to pravda, ale spíše ho děsilo to, co z ní vyplývalo:  oni  ho už sledovali tak dlouho. Možná dokonce – nedalo se přesně určit, z jaké doby ten snímek pochází, i když  si vzpomínal, jak tehdy vypadal její byt – věděli, že se do ní zamiluje, ještě dřív, než to napadlo jeho samého. I když,   takhle   to   asi   nebylo:   pravděpodobnější   je,   že   ji   tehdy vyfotografoval nějaký její známý,  a oni na tu fotku nějak narazili, když se o Saula začali zajímat. Ovšem jejich možnosti musí být tím pádem fantastické.

Na stěně se objevil další rámeček:

JEDNOU FEŤÁK, VŽDYCKY FEŤÁK
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Poté   rychle   následoval   další   obrázek:   Rebecca   v   podobě,   jak vypadala nyní, sedí v kuchyni – před novými závěsy, které si koupili minulý týden – a vpichuje si jehlu do paže.

„Vulgární   jste   vy,   ó  mocní   ilumináti,“   prohlásil   Saul   kousavě.

„Kdyby s tím zase začala, všiml bych si těch píchanců.“

Odpověď,   která   následovala,   se   obešla   beze   slov:   na   stěně   se znovu   objevil   snímek   Rebeccy  s   obrovitým   černochem,   po   němž následoval   detail   jejího   obličeje   se   zavřenýma   očima   a   rty tisknoucími   penis.   Obraz   byl   zcela   ostrý,   dílo   mistrovského fotografa, a Saul neviděl ani stopu po líčidle, které by umožnilo jiné ženě, aby se vydávala za Rebeccu. Zuby nehty se držel skutečnosti, že   znaménko   na   stehně   chybělo,   jenže   jeho   mysl   si   perverzně pohrávala i s druhou možností – líčidlo může změnit obličej, ale také zakrýt   mateřské   znaménko…   Pokud   by   chtěli   zneužít   jeho skepticismu, aby ho o něj nakonec připravili a přitom rozložili celou jeho psychiku…

Na stěně se objevil další nápis:

ŽE TYTO KŘEHKÉ TVORY SVÝMI ZVÁTI SMÍME,

VŠAK JEJICH TUŽBY NE

Saul si až příliš dobře vzpomínal, jak se Rebecca dokáže v posteli rozvášnit.   „Shakespeare,“   zavolal   ochraptěle.   „Vytahovat   se   v takovéhle chvíli se svým vzděláním je ještě horší než vulgárnost. Je to maloměšťácký snobismus.“

Následovala brutální odpověď: celá série snímků, mohlo jich být patnáct nebo dvacet, se míhala na stěně v tak rychlém sledu, že si je ani   nestačil   pořádně   prohlédnout,   takže   si   zapamatoval   jen  to,   že ústřední   postavou   každého   z   nich   byla   Rebecca,   pořád   jenom Rebecca, Rebecca s tím černým obrem v jiných sexuálních polohách, Rebecca   s   jinou   ženou,   Rebecca   se   Spiro  Agnewem,   Rebecca   se sedmiletým   chlapečkem,   Rebecca,   stále   Rebecca   v   rychle   se stupňujícím náporu perverze a ohavností, Rebecca s bernardýnem – a matově zbarvená sinusoida, produkt drogy, která na něj stále ještě působila, se vlnila přes obraz…

„Skutečný sadista má aspoň nějaký styl,“ zalapal po dechu Saul a zoufale se snažil ovládnout svůj vlastní hlas. „Naháníte mi hrůzu asi tak jako špatnej béčkovej film.“
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Ozvalo se vrčení a místo diapozitivů se rozběhl film. Zachycoval Rebeccu s bernardýnem s několika detailními záběry; výraz její tváře okamžitě poznal. Mohla by nějaká herečka takhle napodobit způsob, jak někdo jiný reaguje při pohlavním styku? Ano – v případě potřeby mohli tihle lidé výsledný efekt doladit s použitím hypnózy.

Znenadání se film zastavil a na několik minut se na zdi zaskvěl nápis:

JENOM BLÁZEN SI JE ABSOLUTNĚ JIST

Když   si   Saul   uvědomil,   že   se   dál   nebude   dít   nic,   dokud nepromluví, pravil chladně: „Velmi zábavné. Kam mám jít, abych se tam mohl sesypat jako uzlíček nervů?“

Nikdo   neodpověděl.   Nikde   ani   hlásek.   Nestalo   se   vůbec   nic.

Koutkem oka zahlédl mřížku sestavenou z červených pětiúhelníků, ale za to mohla ta droga – navíc mu to pomohlo zjistit, o jakou drogu jde, protože geometrické obrazce se objevují po požití meskalinu.

Zatímco   o   tom   přemýšlel,   nad   pětiúhelníky   se   vynořily   mátové sinusoidy a na stěně se rozsvítil nový nápis: ZA KOLIK MŮŽE DROGA?

ZA KOLIK MOHOU NAŠE TRIKY?

ZA KOLIK MŮŽE SKUTEČNOST?

Najednou se Saul ocitl v Kodani, kde na vyhlídkové lodi míjel sochu mořské víly. Otočila se a podívala se na něj. „Tenhle případ smrdí,“ pronesla – a sotva otevřela ústa, vyplavalo jí z nich hejno pavích oček. „Jsem tlamovec,“ vysvětlila.

Saul měl maketu téhle slavné sochy u sebe doma (odtud zřejmě celá ta halucinace pocházela), ale přesto cítil podivný neklid. Její slova měla evidentně hlubší význam než jen žertovný odkaz na pumu v redakci  Konfrontace…  něco, co sahalo… hluboko do jeho života…

a vysvětlovalo, proč tu sošku vůbec kupoval.

Zřejmě mě čeká jedno z těch slavných prozření v rauši, co o nich v   jednom   kuse   žvaní   hippies,   pomyslel   si.   Jenže   mořská   víla   se rozpadla na červené, oranžové a žluté pětiúhelníky…

A zamrkal na něj jednorožec. „Člověče,“ pravil, „já bych si tak strašně rád někde otřel ten svůj parůžek…“

Tohle všechno jsem si onehdy kreslil, vzpomněl si Saul…, jenže stěna se ho zeptala:
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JE MYŠLENKA NA JEDNOROŽCE SKUTEČNÁ

MYŠLENKA?

... a poprvé pochopil, co slova „skutečná myšlenka“ znamenají, co měl na mysli  Hegel, když  absolutní ideu definoval jako čistou myšlenku,   která   myslí   na   čistou   myšlenku,   co   chtěl   říci   biskup Berkeley, když zdánlivě v rozporu se všemi lidskými zkušenostmi a zdravým rozumem popřel reálnou existenci fyzického světa, co se vlastně potají snaží vypátrat každý detektiv, i když to má celou dobu přímo před nosem, proč se vůbec stal detektivem, proč vznikl vesmír a  proč vlastně to všechno, jenže pak to hned zapomněl,

pak   se   mu   to   ještě   na   okamžik   vybavilo   –   mělo   to   něco společného s okem na vrcholku pyramidy,

aby se to zase rozplynulo ve vidinách jednorožců, hřebců, zeber, mříží, mříží a mříží.

Jeho   zrak   teď   zcela   ovládly   halucinace…   osmiúhelníky, trojúhelníky, pyramidy, organické tvary embryí a rostoucího kapradí.

Nápor drogy ještě zesílil. Objevili se před ním všichni zločinci, které poslal do vězení – dívali se na něj zlostně, s nenávistí v očích –, a stěna hlásala:

GOODMAN JE ZLODUCH

Musel se zasmát, aby se nerozplakal. Dali se do práce na jeho nejtěžších pochybnostech o vlastní práci – o celé jeho kariéře, o jeho celoživotním díle – právě ve chvíli, kdy ho k témuž cíli vedla i droga prostřednictvím všech těch odporných, žalujících tváří. Vypadalo to, jako by mu četli myšlenky a sledovali s ním jeho halucinace. Ale kdepak: byla to jenom náhoda, protože ze statistického hlediska bylo pravděpodobné, že se při takové spoustě triků s jedním strefí přesně do jeho drogového zážitku.

DOKUD JEDINÁ DUŠE TRPÍ VE VĚZENÍ,

NEJSEM SVOBODNÝ

Saul se zasmál ještě o něco hlasitěji, skoro hystericky, a ještě víc než předtím si uvědomoval, jak svým smíchem zakrývá slzy. Vězení nikoho nepolepší; můj život nebyl k ničemu; poskytuji společnosti 169

iluzi bezpečí, ale ve skutečnosti je to medvědí služba. A co je horší, vím to už celé roky a sám si lžu do kapsy. Saul pochopil, že ten pocit naprostého zklamání a hořkosti, který se ho zmocnil, není výsledkem působení drogy; ta ho jenom posílila. Nosil ho v sobě už dlouho, avšak   vždycky   jej   od   sebe   odstrkoval,   zaháněl   ho   tím,   že   se soustředil   na   něco   jiného;   droga   mu   pouze   umožnila   (nebo   ho donutila),   aby   ten   pocit   na   několik   mučivých   okamžiků   upřímně, beze zbytku přijal.

Napravo od něj se nad jakýmisi dveřmi rozsvítil neonový nápis, který hlásal: „Odpuštění a spása“.

„Tak   dobrá,“   pravil   ledovým   hlasem,   „hrajeme   dál.“   Otevřel dveře.

Malá místnost byla vybavena jako ten nejdražší bordel na světě.

Nad   velkou   postelí   visel   obrázek  Alenky   s   houbičkou   s   nápisem „Sněz mne“. Na samotné posteli ležel blonďatý zajíček, svlečený ze svého   kostýmku   z   baru   Playboy,   celý   růžový   a   s   nádhernýma nohama nedočkavě roztaženýma. „Dobrý večer,“ pozdravila ho dívka a   pohlédla   mu   zpříma   do   očí,   „jsem   váš   zajíček   Virgo.   Každý mužský   chce   panenského   zajíčka,   aby   si   ho   mohl   sníst   na Velikonoce,   na   oslavu   zmrtvýchvstání.   Rozumíte   zázraku zmrtvýchvstání, pane? Víte, že nic není pravda, vše je dovoleno, a že ten, kdo se odváží vzepřít proti své společenské výchově robota a spáchat cizoložství, zemře v okamžiku vyvrcholení i se svou děvkou a vstane z mrtvých do nového života? Učili vás to v   schule?  Nebo vám   tam   cpali   do   hlavy   jen   samý   jidiš   bláboly   o   monogamii?“

Většina   hypnotizérů   mluví   pomalu,   ale   ona   dosahovala   stejného účinku   drmolením.   „Myslel   jste   si,   že   sníte   mrtvé   zvíře,   což   je nechutné, i když to tahle šílená společnost považuje za normální, ale místo toho teď slupnete přitažlivou ženu (a pak ji obskočíte), což je úplně   normální,   i   když   to   tahle   šílená   společnost   považuje   za nechutné.  Jste  jeden z  Osvícených,  Saule,  třebas  jste  na  to nikdy nepřišel. Dnes večer se konečně poučíte. Najdete své pravé já takové, jaké bylo, než vás matka s otcem počali. A to nemluvím o stěhování duší. Mluvím o něčem mnohem zázračnějším.“

Saul se konečně zmohl na odpověď. „Vaši nabídku oceňuji, ale musím   ji   odmítnout,“   prohlásil.   „Po   pravdě   řečeno   mi   ten   váš okázalý mysticismus připadá ještě pubertálnější než to sentimentální vegetariánství a obhroublá smyslnost. S vámi ilumináty je potíž, že 170

nemáte smysl pro skutečnou dramatičnost a chybí vám i sebemenší stopa vkusu.“

Zatímco  mluvil,  vyvalila oči, ovšem ne překvapením nad jeho odporem – buďto ji něco skutečně poplašilo a opravdu ho litovala, nebo byla skvělá herečka. „Smůla,“ pronesla smutně. „Odmítl jste ráj, takže to budete muset vzít krušnější cestou přes peklo.“

Saul   za   sebou   zaslechl   nějaký  pohyb,   ale   než   se   stačil   otočit, píchlo ho něco do krku: injekční jehla, tedy další droga. Tak jako předtím hádal, že mu dali nějakou silnější psychedelickou látku, aby posílili účinek svých triků, nyní cítil, že ztrácí vědomí: šlo tedy o narkotikum, nebo dokonce o jed.

Vůz se s trhnutím rozjel: vyráželi jsme za čarodějem, za skvělým čarodějem Koz. Co mi to vlastně Hagbard říkal, když jsme se poprvé setkali, o těch přímkách, soudních síních a sračkách? Nevzpomínal jsem   si,   mysl   se   mi   toulala   bůhvíkde,   Josef   K.   otvíral   právnické knihy  a   nacházel   v  nich  pornografické   ilustrace   (Kafka   se   v  tom vyznal), de Sade si v bordelu vedl přesné matematické záznamy o tom, kolikrát kterou děvku zbičoval, kolikrát která děvka zbičovala jeho,   nacisté   počítali   každý   zlatý   zub   osvětimských   mrtvých, shakespearovští učenci se přeli o té promluvě z Macbetha (běhy nebo břehy času?), zaječí samice si líže zadní běhy, je březí…, SVINĚ

ŽEROU  SRAČKY SVINĚ ŽEROU  SRAČKY … a Pound psal o „brebentícím   břehu“,   odmítal   Freuda,   ale   i   tak   málem   objevil   to skutečné   tajemství…,   jak   jeden   homo,   motaje   se,   pije   na   smrt druhého…

„Panebože,“ vydechl ten Angličan. „Kdy vyjdeme z toho slzného plynu?“

„Už   jsme   z   něho   venku,“   opáčil   jsem   unaveně.   „Tohle   už   je normální   chicagský   vzduch.   Díky   Commonwealth   Edison   a   U.S.

Steel v Gary.“

McCarthyová ještě tiše plakala, i když všechen nervový plyn se už dávno rozplynul.  My ostatní jsme  mlčky mířili dál, jako malá karavana   s   uschlými   soply   a   slzami,   zahalená   parmezánovým pachem starých zvratků, výparů z nervového plynu, močí někoho, kdo  se   počural,   a  smradem   jatek a   kysličníku  siřičitého,  jak je  v chicagské South Side zvykem. Zásoby milosti jsou velmi omezené: odkapává   po   kapkách   jako   hnis   z   luetického   vředu.   Zanechte   vší naděje, vy, kteří vstupujete. Objevil se předseda Mao a kázal nám: 171

„Ho   je   obyčejný   veršotepec.   Jestli   si   chcete   poslechnout   nějakou opravdovou socialistickou poezii, zkuste  mou  poslední skladbu: Jedna mladá dáma z Queensu

snědla hrachu plnou mísu:

hrášek kypí,

děva trpí

neslušnými zvuky z džínsů!

Je   v   tom   náznak   anální   orientace   kapitalistické   společnosti,“

vysvětlil   a   skácel   se   do   kaluže   krve   vedle   nějakého   hocha   s přeraženou rukou.

***


(Roku 1923 stál Adolf Hitler před oltářem ve tvaru pyramidy a
 

opakoval slova muže s kozlí hlavou:  „Der Zweck heiligte die Mittel. “

James Joyce v Paříži škrábal tužkou slova, která později přepsal na stroji   jeho   tajemník   Samuel   Beckett:   „Předasketický   muž pronásleduje   panhysterickou   ženu.“   V   newyorském   Brooklynu   se Howard Phillips Lovecraft vrací z večírku, na němž se Hart Crane choval   mimořádně   ohavně   –   čímž   jen   posílil   předsudky   pana Lovecrafta proti homosexuálům –, a ve schránce najde dopis, který si s jistým pobavením přečte: „Některá tajemství, která jste ve svých posledních povídkách odhalil, by raději neměla spatřit světlo tisku.

Věřte mi, mluvím s Vámi jako přítel, avšak jsou i tací, kdo netouží po ničem jiném, než aby tyto napůl zapomenuté vědomosti zůstaly utajeny,   a   dovedou   být   každému   člověku   nadmíru   silným protivníkem. Nezapomínejte, co se stalo s Ambrosem Biercem…“ A Robert Putney Drake v Bostonu křičí: „Lži, samé lži. Nic než lži.

Nikdo   neříká   pravdu.   Nikdo   neříká,   co   si   myslí…“   Najednou zmlkne.

„Pokračujte,“   pobízí   dr.   Besetzung.   „Už   vám   to   docela   šlo.

Nepřestávejte.“

„Co z toho?“ odtuší Drake, z něhož už všechna zlost vyprchala; obrátí se na pohovce a podívá se na psychiatra. „Pro vás je to jenom odreagování, přehrávání nebo něco klinického. Nemůžete uvěřit, že mám pravdu.“
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„Možná ano. Možná s vámi souhlasím víc, než si myslíte.“ Lékař zvedne hlavu od svého poznámkového bloku a pohlédne Drakeovi do očí. „Jste si jist, že jenom  nečekáte, že budu reagovat stejně jako každý, komu jste se tohle snažil říct?“

„Kdybyste se mnou souhlasil,“ pronese Drake pomalu, „kdybyste chápal, co skutečně myslím, buďto byste byl ředitel banky a proháněl se s mým otcem ve finanční džungli, kde byste se snažil urvat svůj díl   kořisti,   nebo   byste   byl   revolucionář   a   házel   bomby,   jako   ten Sacco a Vanzetti. To jsou jediné dvě možnosti, které mají  nějaký smysl.“

„Jediné možnosti? To si člověk musí  vybrat  jeden nebo druhý extrém?“



Drake se zadívá zpátky na strop a rozhovoří se abstraktně. „Kdysi dávno,   než   jste   se   specializoval,   jste   musel   udělat   doktorát   z medicíny. Znáte nějaký případ, kdy to bacily vzdaly a prostě odtáhly, protože ten člověk, co ho rozežíraly, měl  vznešenou povahu nebo city?   Vykašlal   se   snad   bacil   tuberkulózy   na   plíce   Johna   Keatse, protože měl v sobě ještě pár set skvělých, nenapsaných básní? Určitě jste četl dějiny, i když jste nikdy nebyl v první linii jako já: vybavíte si nějakou bitvu, co by vyvracela Napoleonův aforismus, že Bůh je vždycky na straně těžších děl a lepších taktiků? Ten ruský bolševik Lenin přikázal, aby se ve školách vyučovaly šachy. Víte proč? Říká, že   šachy  přinášejí   revolucionářům  to  pravé   poučení:   kdo   správně nezmobilizuje   své   síly,   prohraje.   Nezáleží   na   morálce,   ani   na vznešených   cílech:   je   třeba   bojovat   bez   milosti,   používat   každou špetku inteligence, jinak hrozí porážka. Můj otec tohle chápe. Ti, co řídí svět, to také chápou. Generála, který to nechápe, čeká degradace na podporučíka, nebo ještě něco horšího. Viděl jsem, jak zařvala celá četa, jako když někdo rozdupe mraveniště. Nebylo to proto, že by byli nemravní, zlí, nebo že by nevěřili v Krista. Bylo to proto, že toho dne právě na tom místě měli Němci větší palebnou sílu. To je zákon, jediný zákon vesmíru, a všechno, co mu odporuje – všechno, co se učí ve školách a káže v kostelích –, je lež.“ Nyní to slovo už pronáší zcela apaticky. „Obyčejná lež.“

„Pokud   tomu   skutečně   věříte,“   ptá   se   lékař,   „proč   trpíte nespavostí a nočními můrami?“

Drake upírá své modré oči na strop. „Nevím,“ odpoví po chvíli.

„Proto jsem tady.“)

„Moon, Simon,“ zavolal seržant, který měl službu.
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Vykročil jsem k němu a představoval jsem si sám sebe, jak mě asi vidí:   vousy,   šaty   z   armádního   výprodeje,   navíc   umazané   (moje vlastní   nudle   a   zvratky  někoho  jiného).  Typický  špinavý,   poblitý, nechutný, komoušský revolucionářský hipík.

„No vida,“ pravil seržant, „další rudá držka.“

„Obvykle vypadám líp,“ ujistil jsem ho klidně. „Když člověka v tomhle městě zavřou, tak s ním nejednají v rukavičkách.“

„V   tomhle   městě,“   prohlásil   a   zamračil   se,   „člověka   zavřou, akorát když porušuje zákony.“

„V Rusku taky člověka zavřou, akorát když  porušuje zákony,“

opáčil jsem zvesela. „Nebo omylem,“ dodal jsem.

Moc mi to nepomohlo. „Á, chytráček,“ řekl mi mile. „Chytráčky tady zrovna zbožňujeme.“ Podíval se do mých spisů. „Za jeden večer jsi   toho   zvládnul   hodně,   Moone.   Výtržnictví,   srocování,   útok   na veřejnýho činitele, vzpírání se zatčení a rušení veřejnýho pořádku.

Moc pěkný.“

„Nerušil jsem veřejný pořádek,“ namítl jsem. „Rušil jsem veřejný nepořádek.“   Tenhle   bonmot   jsem   si   vypůjčil   od   Ammona Hennacyho,   katolického   anarchisty,   co   ho   moje   máma   vždycky citovala. „A ty ostatní obvinění jsou taky vymyšlený.“

„Hele,  já   tě znám,“ vyhrkl najednou. „Ty seš syn Tima Moona.

Vida,  vida.  Anarchista   druhý generace.   Počítám,  že   tě   tu  budeme zavírat tak často jako jeho.“

„Taky si myslím,“ připustil jsem. „Aspoň do Revoluce. Pak vás ovšem  my   zavírat nebudeme. Postavíme pro vás hezký tábory třeba ve Wisconsinu, kde je tak pěkně, a pošleme vás tam  zadarmo,  abyste se naučili nějaký užitečný práci. Podle nás se dají všichni policajti a politici převychovat. Když se vám ovšem nebude chtít jet do tábora a učit   se   něčemu   užitečnýmu,   nikdo   vás   nebude   nutit.   Můžete   brát sociální podporu.“

„Vida,   vida,“   bručel.   „Jseš   úplně   jako   tvůj   táta.   Říkám   si, kdybych se náhodou chvilku nekoukal a pár našich hochů by si tě vzalo trošku do parády, stejně by sis pak dělal srandičky, co?“

„Obávám se, že ano,“ usmál jsem se. „Víte, to už je irská národní povaha. Všechno vidíme z tý veselý stránky.“

„Vida,“   pronesl   zamyšleně   (to   slovo   nejspíš   miloval),   „tak   to doufám, že uvidíš z tý veselý stránky i to, co tě teď čeká. Půjdeš před soudce Bushmana. Budeš litovat, že jsi radši nespadl pod motorovou pilu. A pozdravuj tátu. Řekni, že ho zdraví Jim O’Malley.“
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„Už je po smrti,“ oznámil jsem.

Podíval se na své papíry. „To nerad slyším,“ zamumlal. „Nenetti, Fred,“ zavolal a ke stolku přistoupil ten kluk se zlomenou rukou.

Nějaký   strážník   mne   odvedl   do   místnosti   pro   snímání   otisků.

Choval se jako počítač: „Pravou ruku.“ Dal jsem mu pravou ruku.

„Levou ruku.“ Dal jsem mu levou ruku. Pak mě jiný policista odvedl dál,   kde   mě   vyfotografovali.   Odtud   jsme   dlouhými   chodbami zamířili do soudní síně; cestou mě na jednom temném místě praštil obuškem dole  přes záda,  přesně  na  to  správné  místo  (vyznal   se), abych  měl  celý měsíc  problémy s játry. Zasténal jsem,  ale neřekl jsem  nic,   co  by  ho  naštvalo  a   vyprovokovalo   k  další   ráně,   a   tak promluvil on. „Teplouši posraná,“ prohlásil.

Úplně jako v Biloxi v Mississippi: jeden polda je milej, druhej je neosobní a třetí je zlej parchant – a vlastně na tom vůbec nezáleží.

Všichni tři patří ke stejné mašinérii a ze všech těch pák a koleček vychází to samý, ať k tomu přistupují, jak chtějí. Nepochybuji o tom, že v Buchenwaldu to vypadalo stejně: pár hlídačů se snažilo být co nejlidštější, jiní dělali jen svou práci a další se mohli přetrhnout, aby to vězňům pořádně osolili. Nesejde na tom: mašinerie má přesně ten účinek, pro který byla sestavena.

Soudce Bushman (o dva roky později jsme mu podstrčili AUM, ale to je jiná historie a budeme se jí zabývat na jiném tripu) se na mne   podle   svého   zvyku   mračil   jako   King   Kong.   „Pravidla   jsou následující,“ prohlásil. „Jste zatčen. Můžete se doznat nebo mlčet.

Pokud se doznáte, máte právo své doznání při hlavním líčení odvolat.

Stanovím-li kauci, můžete být propuštěn, pokud proplatíte soudnímu sluhovi   deset   procent.   Pouze   hotově,   žádné   šeky.   Jestli   nemáte hotovost, zůstanete přes noc v base. Nadělali jste ve městě pěknou paseku a ti, co půjčují na kauce, nemůžou zvládnout všechny soudy, takže   máte   holt   tu   smůlu,   že   jste   se   dostal   zrovna   k   soudu,   kde nejsou.“ Obrátil se k soudnímu sluhovi. „Obvinění,“ nařídil. Přečetl si zápis o mé zločinecké dráze, jak ho sepsal policista, který mne zatýkal. „Pět trestných činů za jediný večer. Pěkně to vedete, Moone.

Hlavní   přelíčení   začíná   patnáctého   září.   Kauce   dělá   deset   tisíc dolarů. Máte tisíc dolarů?“

„Ne,“ odpověděl jsem a uvažoval o tom, kolikrát asi za tenhle večer opakoval stejná slova.

„Okamžíček,“   ozval   se   Hagbard,   který   se   vynořil   z   chodby.

„Mohu za toho muže složit kauci.“
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PAN   KHARIS:   Myslí   pan   Celine   vážně   svůj   návrh,   že   vláda Spojených států potřebuje poručníka?

PAN CELINE: Jenom nabízím vašemu klientovi možnost, jak se z toho vyzout. Každý jednotlivec, který má za sebou tolik vražd a loupeží, by byl rád, kdyby to uhrál na nesvéprávnost. Skutečně trváte   na   tom,   že   u   Wounded   Knee   byl   váš   klient   plně   při smyslech? A nad Hirošimou? V Drážďanech?

SOUDCE IMMHOTEP: Začínáte nemístně vtipkovat, pane Celine.

PAN CELINE: Nikdy jsem nemluvil vážněji.

„V jakém  vztahu  jste   k  tomu   mladíkovi?“   zeptal   se   Bushman nazlobeně.   Když   už   mě   policajt   táhl   do   lochu,   soudce   se   málem udělal,   a   teď   se   dusil   po   jakési   sadomasochistické   variantě přerušované soulože.

„Je to moje družka,“ odpověděl Hagbard klidně.

„Cože?“

„Družka,“ pokračoval Hagbard. „Homosexuální manželství stát Illinois neuznává. Ovšem samotná homosexualita není v tomto státě zločinem,   takže   se   nesnažte   dělat   vlny,   Ctihodnosti.   Nechte   mě, abych zaplatil a odvezl ho domů.“

To už bylo příliš. „Taťko,“ zašišlal jsem jako náš společný přítel, Otec Pederastikus. „Jsi prostě božský.“

Soudce Bushman se zatvářil, jako by chtěl Hagbardovi zarazit svoje kladívko do lebky, ale nakonec se ovládl. „Spočítejte peníze,“

nařídil soudnímu sluhovi. „Přesvědčte se, že to zaplatí do posledního centu. A pak,“ obrátil se k nám, „odtud koukejte trapem vypadnout. S

váma  se uvidím patnáctého září,“ dodal ke mně.

PAN KHARIS: A také se domníváme, že jsme dostatečně prokázali nutnost stavby této přehrady. Domníváme se, že jsme prokázali, že pojem výsadního práva vychází z ústavy a že byl již použit v mnoha   podobných   případech.   Podle   našeho   názoru   jsme   též prokázali, že plán stěhování, jak ho navrhuje vláda, nebude pro žalující stranu představovat žádné obtíže…

„Zasraný teplouši,“ mínil policista, když jsme vycházeli ze dveří.

„Buď   pozdravena   Discordia,“   sdělil   jsem   mu   zvesela.

„Vypadneme odtud,“ otočil jsem se k Hagbardovi.

„Mám tady auto,“ opáčil a ukázal na zatracenej mercedes.
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„Na anarchistu si teda žiješ pěkně jako kapitalista,“ poznamenal jsem,   když   jsme   nastupovali   do   toho   krásného   stroje,   produktu odcizené práce a nadhodnoty.

„Nejsem   masochista,“   odtušil   Hagbard.   „Svět   mi   připadá   už takhle   dost   nepříjemnej.   Nevidím   důvod,   proč   bych   si   měl   život znepříjemňovat ještě víc. A to ať mě  radši vezme čert, než abych jezdil s nějakou rozlámanou starou rachotinou, co většinou beztak stojí   v   servisu,   jenom   proto,   abych   vám   levicovejm   prosťáčkům připadal   ‚opravdovější‘.   A   navíc,“   dodal   pragmaticky,   „policajty nikdy ani nenapadne zastavovat mercedes a prohledávat ho. Kolikrát za   tejden   tě   s   těma   tvejma   fousama   a   psychedelickým Otroksvagenem zastavujou a šikanujou, ty moralisto?“

„Dost často,“ připustil jsem, „až se v něm bojím vozit trávu.“

„Tohle auto je plný trávy,“ přiznal otevřeně. „Zítra vezu dodávku jednomu dealerovi do Evanstonu, na univerzitu.“

„Ty taky kšeftuješ s trávou?“

„Jedu ve všem,  co je nezákonný.  Kdykoli  vláda vyhlásí, že je něco zakázaný, přijdou s tím na černej trh dvě skupiny: mafie a LDS.

To znamená Liberální drogová spedice.“

„Myslel jsem, že to znamená Luxusní debilové a slepice.“

Zasmál se. „Jedna nula pro Moona. Ale vážně, pro vládu jsem ten nejhorší nepřítel a pro obyčejnýho  člověka nejlepší zastánce. Víš, mafie   nemá   žádnou   obchodní   etiku.   Nebýt   mé   skupiny   a   našich dlouholetých zkušeností, bylo by všechno, co je na černým trhu, od fetu až po kožešiny z Kanady, mizerný a nespolehlivý. My vždycky dáváme zákazníkům za jejich peníze odpovídající zboží. Půlka toho fetu, co prodáváš ty, nejspíš prošla rukama mých  agentů. Ta lepší půlka.“

„Co to bylo s tou homosexualitou? Chtěl jsi starýho Bushmana jenom naštvat?“

„Entropie. Chtěl jsem udělat z přímky křivku.“

„Hagbarde,“ zeptal jsem se, „o co ti sakra jde?“

„Chci dokázat, že vláda je halucinace vládců,“ odpověděl ostře.

Zahnuli jsme na Lake Shore Drive a ujížděli na sever.

„Prozradil ti Slovo, Jubeli?“ ptal se muž s kozí hlavou.

Obrovský černoch odpověděl: „Bil jsem ho a mučil, ale Slovo mi neprozradil.“

„A ty, Jubelo, prozradil ti Slovo?“
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Stvoření připomínající rybu odpovědělo: „Trápil jsem a drtil jeho duši, ó Pane, ale Slovo mi neprozradil.“

„Prozradil tedy Slovo tobě, Jubele?“

Hrbatý trpaslík odvětil: „Uřízl jsem mu varlata a on mlčel. Uřízl jsem mu penis a mlčel dál. Neřekl mi Slovo.“

„Fanatik,“ usoudil kozohlav. „Je dobře, že už je po smrti.“

Saul Goodman se pokusil pohnout. Nepodařilo se mu uvést do pohybu  ani jediný sval: takže ta poslední droga byla  nějaké silné narkotikum. Nebo snad jed? Snažil se přesvědčit sám sebe, že jediný důvod jeho paralýzy a toho, že leží v rakvi, je ten, že se ho  oni  snaží zlomit.  Zároveň však uvažoval, zda se i mrtví  utěšují podobnými smyšlenkami, když se pokoušejí uniknout z těla ještě dřív, než úplně zetlí.

Zatímco takto přemítal, kozohlav se naklonil nad rakev a zavřel víko. Saul osaměl ve tmě.

„Odejdi první, Jubeli.“

„Ano, Pane.“

„Odejdi jako druhý, Jubelo.“

„Ano. Pane.“

„Odejdi jako poslední, Jubele.“

„Ano, Pane.“

Ticho. V temnotě uvnitř rakve si Saul připadal opuštěný a nemohl se hýbat. Ať se nezblázním, pomyslel si.

Howard před sebou zahlédl  Leifa Ericsona  a zazpíval: „Ach, jaká radost nevinná/ zase uvidím Celina.“  Maldonadův elegantní bentley se   sunul   po   příjezdové   cestě   k   domu   „nejznámějšího   amerického finančníka   a   filantropa“   Roberta   Putneyho   Drakea. (Ludvík, zachovávaje důstojnost, vykročil k Rudé vdově. Davem se prodíral stařec v jakémsi  podivném hábitu a třásl se vzrušením.  Břit vyjel vzhůru   a   zástup   zadržel   dech.   Starý   muž   se   snažil   pohlédnout Ludvíkovi do očí, ale král je už nedokázal zaostřit. Břit sjel dolů a shromáždění vydechlo. Zatímco se hlava koulela do koše, stařec v extázi obrátil oči k nebi a zvolal: „Jacquesi de Molay, jsi pomstěn!“) Profesor Glynn přednášel svému studijnímu kroužku o středověkých dějinách   (v   témže   okamžiku   vydával   na   stejné   univerzitě   děkan Deane   svou   Jahodovou   proklamací)   a   mimo   jiné   pravil:   „Přesto jediným skutečným zločinem templářů bylo zřejmě jejich spojení s hašašíny.“   George   Dorn,   který   ho   skoro   neposlouchal,   uvažoval, 178

jestli by se neměl přidat k Markovi Ruddovi a ostatním, kteří chtěli Kolumbijskou úplně zavřít.

„A moderní romány jsou to samé,“ pokračoval Smíšek Jim. „Sex, samý sex – a ani to není normální sex. Samý úchylný, degenerovaný, nepřirozený, špinavý a chorobný sex. Takhle nás chtějí pohřbít, jak říkal pan Chruščov, bez jediného výstřelu.“

Saula Goodmana probudilo sluneční světlo. 

Sluneční světlo a bolení hlavy. Kocovina ze smíchaných drog. 

Ležel v posteli a jeho šaty někam zmizely. To, co měl na sobě, poznal   okamžitě:   nemocniční   pyžamo.  A když   přimhouřil   oči   ve světle,   shledal,   že   jeho   pokoj   se   vyznačuje   oním   vězeňsko-kasárenským stylem, tolik typickým pro americké nemocnice.

Neslyšel, jak se otevřely dveře, ale pak se uvnitř objevil muž ve středních letech, který vypadal, že už ledacos prožil, a na sobě měl lékařský plášť. V ruce držel podložku na psaní poznámek, z kapsy pláště mu vyčuhovaly propisovačky a na tváři měl laskavý úsměv. Z

tmavých   brýlí   s   kostěnými   obroučkami   a   z   nakrátko   ostříhaných vlasů   se   dalo   usuzovat,   že   jde   o   ctižádostivého   optimistu,   běžný produkt této generace, která netrpěla vzpomínkami na velkou krizi ani   na   druhou  světovou  válku,   jež   drtily  Saulovy  současníky,  ani nočními můrami jaderné katastrofy, jež pronásledovaly a odcizovaly mladé. Evidentně se považoval za liberála a přinejmenším v polovině případů volil jako konzervativec.

Beznadějný blb.

Až na to, že zřejmě nebyl ničím z výše uvedeného, ale evidentně patřil k jejich agentům a předváděl tu navýsost přesvědčivý herecký výkon.

„Tak co?“ ptal se vesele. „Už se cítíme lépe, pane Muldoone?“

Muldoon, pomyslel si Saul. Už je to tady – další výlet do jejich kýčovité představy o Srdci temnoty.

„Jmenuju se Goodman,“ odtušil slabým hlasem. „Jsem asi takový Ir jako Moše Dajan.“

„Ale, ale, pořád ještě jsme si nepřestali hrát?“ podivil se ten muž laskavě. „A pořád ještě jste detektiv?“

„Jděte   do háje,“   odsekl  Saul,   který  už   neměl  náladu  bránit  se vtipem   a   ironií.   Zakopá   se   v   masivu   svého   nepřátelství   a   svůj poslední boj povede z okopu hořkosti a zatvrzelosti.
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Muž si přitáhl k lůžku židli a posadil se. „Po pravdě řečeno,“

prohlásil, „tyhle zbytkové syndromy nám starosti nedělají. Když vás sem před šesti měsíci  přivezli,  byl  jste  v podstatně horším stavu.

Pochybuju,   že   byste   si   na   to   pamatoval.   Elektrošoky   naštěstí vymazávají značnou část blízké minulosti, což v případech, jako je ten váš, nesmírně pomáhá. Víte, že jste napadal lidi na ulici a celý první měsíc tady jste se chtěl prát se sestrami a zřízenci? Tehdy jste trpěl velmi akutní paranoiou, pane Muldoone.“

„Polib si, hošo,“ zavrčel Saul.  Zavřel oči a  obrátil se  k němu zády.

„Dneska je to už jen stín té původní agresivity,“ pokračoval ten muž, svěží jako ptáče v ranní rose. „Před pár měsíci byste se mě ještě pokusil uškrtit. Počkejte, něco vám ukážu.“ Ozvalo se šustění papíru.

Saula přemohla zvědavost, a tak se otočil a podíval se. Muž držel v ruce řidičský průkaz vydaný ve státě New Jersey a znějící na jméno „Barney   Muldoon“.   Na   fotografii   byl   Saul.   Saul   se   zlomyslně, nevěřícně zašklebil.

„To nechcete poznat ani sám sebe?“ ptal se muž klidně.

„Kde je Barney Muldoon?“ vyštěkl Saul. „Leží snad ve vedlejším pokoji, kde se ho snažíte přesvědčit, že je Saul Goodman?“

„Kde   je…?“   opakoval   „lékař“   a   tvářil   se   zmateně.   „Jistě, připouštíte, že to jméno znáte, ale tvrdíte, že to byl jen váš přítel.

Jako ten sexuální násilník, co jsme ho tu před nějakou dobou měli.

Taky   tvrdil,   že   všechna   ta   znásilnění   spáchal   jeho   spolubydlící, nějaký Charlie. Dobrá, zkusíme to jinak. Všichni ti lidé, co jste je ztloukl na ulici – a ta servírka z klubu Playboy, co jste se ji snažil uškrtit   –   pořád   tvrdíte,   že   šlo   o   agenty   těch,   ehm,   pruských iluminátů?“

„To  už   je   lepší,“   pochválil   ho   Saul.   „Velmi   zajímavá   směsice skutečnosti   a   výmyslů,   podstatně   lepší   než   to,   co   jste   předváděli předtím. Schválně, dopovězte mi to.“

„Myslíte   si,   že   jste   sarkastický,“   pronesl   muž   nevzrušeně.

„Ovšem ve skutečnosti se už začínáte uzdravovat. Opravdu se snažíte rozpomenout, i když  se pořád držíte toho goodmanovského mýtu.

Výborně: jste šedesátiletý policista z Trentonu ve státě New Jersey.

Nikdy vás nepovýšili na detektiva, což vás celý život hnětlo. Máte ženu jménem Molly a tři syny – Rogera, Kerryho a Gregoryho. Jsou staří osmadvacet, pětadvacet a třiadvacet let. Před několika lety jste začal se svou ženou hrát takovou hru: zpočátku si myslela, že je to 180

úplně neškodné, jenže pak ke svému zděšení zjistila, že to tak není.

Ta hra spočívala v tom, že jste dělal, jako byste byl detektiv, a v noci jste   jí   vyprávěl   o   důležitých   případech,   na   kterých   pracujete.

Postupně jste si vytvořil ten nejdůležitější případ ze všech – vyřešení všech politických vražd v Americe za poslední desetiletí. Za všechny mohla   jakási   skupina   nazývaná   ilumináti,   složená   z   přeživších vysoko postavených nacistů, které nikdo nikdy nechytil. Stále častěji jste hovořil o jejich vůdci – samozřejmě jím nebyl nikdo jiný než Martin Borman – a prohlašoval jste, že víte, kde se schovávají. Než si vaše žena uvědomila, že se ta hra pro vás stala skutečností, bylo už pozdě. To jste už podezíral své sousedy, že jsou agenty iluminátů, a vaše   nenávist   k   nacismu   vás   přivedla   k   domněnce,   že   jste   ve skutečnosti Žid a irské jméno jste přijal jen proto, abyste se bránil proti americkému antisemitismu. A musím říci, že právě tenhle blud ve vás vytvořil těžký pocit viny, jehož kořeny jsme dlouho nechápali.

Nakonec jsme si uvědomili, že šlo o projekci pocitu viny za to, že jste vůbec policistou, který jste cítil už dávno předtím. Teď bych vám snad mohl pomoci k jistému sebepoznání (a zabránit vám v dalších pokusech o útěk před sebou samým)  tím, že vám přečtu zprávu o vašem   případu,   napsanou   jedním   z   našich   mladších   psychiatrů.

Chcete si ji poslechnout?“

„Prosím,“   souhlasil   Saul.   „Pořád   ještě   mě   to   baví.“   Muž zalistoval v papírech na podložce a vrhl na Saula odzbrojující úsměv.

„Tady koukám, že to jsou bavorští ilumináti, ne pruští. Promiňte, že jsem se prve spletl.“ Otočil několik dalších stránek. „Tady je to,“

pronesl.

„Původ   pacientových   potíží,“   začal   číst,   „lze   vysledovat   k traumatu z prvotního výjevu, který se nám podařilo rekonstruovat při narkoanalýze. Ve třech letech zastihl své rodiče při provádění felace, načež byl pro ‚slídění' zavřen do svého pokoje. Odtud pramení jeho strach z pobytu v uzavřené místnosti a lítost, kterou cítí k vězňům.

Bohužel,   tento   aspekt   jeho   osobnosti,   jenž   mohl   zcela   neškodně ventilovat   třeba   jako   sociální   pracovník,   se   zkomplikoval nevyřešenou   oidipovskou   agresivitou   a   reaktivní   formací   ve prospěch   ‚slídění'   což   ho   vedlo   k   tomu,   aby   se   stal   policistou.

Zločinec se pro něj stal symbolem otce, jehož bylo třeba zavřít jako akt pomsty, že jej kdysi  zavřel sám; současně však byl  zločinec i projekcí   jeho   ega   a   pacient   získával   ze   své   identifikace   s   vězni masochistické uspokojení. Hluboko zakořeněná homosexuální touha 181

po   otcově   penisu   (typická   pro   všechny   policisty)   byla   později potlačena zapřením otce prostřednictvím zapření  celého  příbuzenstva z otcovy strany, přičemž pacient začal z paměti svého já vymazávat všechny   stopy   irského   katolicismu   a   nahrazovat   je   známkami židovské   kultury,   neboť   židovství,   náležející   k   pronásledované menšině,   vyhovovalo   jeho   vrozenému   masochismu.   Konečně, pacient   je   jako   všichni   paranoici   přesvědčen   o   své   mimořádné inteligenci (při testech u trentonského policejního sboru však dosáhl v Stanford-Binetově indexu pouze hodnoty 110), takže jeho odpor vůči terapii bude mít podoby snahy o ‚přechytračení' lékařů a hledání ‚stop' naznačujících, že i sami lékaři jsou agenti iluminátů a že jeho fiktivní totožnost ‚Saula Goodmana' je ve skutečnosti jeho pravou totožností. Pro samotnou léčbu bych doporučil…“

„Lékař“ se odmlčel. „Dál už to není zajímavé. Tak co,“ dodal mile, „chcete v tom hledat nějaké chyby?“

„Nikdy v životě jsem nebyl v Trentonu,“ prohlásil Saul unaveně.

„Ani nevím, jak to tam vypadá. Jenže na to mi prostě řeknete, že jsem v sobě ty vzpomínky potlačil. Zkusme to vzít do větší hloubky, Herr Doktor.  Jsem naprosto přesvědčen, že moje matka a otec nikdy v životě neprováděli felaci. Na to byli moc staromódní.“ Tohle byl střed labyrintu a jediná skutečná hrozba: i když si byl jist, že jeho vírou   ve   vlastní   totožnost   nemohou   otřást,   mohou   ji   přece   jen postupně podkopávat náznaky, že jde o patologický jev. Ledacos ze zprávy o Muldoonově případu se mohlo týkat kdekterého policisty, a možná tedy i jeho samého; jako obvykle, slabým útokem zakrývali mnohem silnější nápor z jiného směru.

„Poznáváte tohle?“ zeptal se doktor a vytáhl poznámkový blok otevřený na stránce s kresbami jednorožců.

„To je můj skicák,“ odvětil Saul. „Nevím, jak se vám dostal do rukou, ale rozhodně nic nedokazuje, kromě toho, že si občas kreslím, když mám volno.“

„Že   nedokazuje?“   Doktor   otočil   sešit   a   ukázal   nálepku   na deskách, která uváděla majitele jako Barneyho Muldoona, Pleasant Avenue 1472, Trenton, New Jersey.

„Amatérská   práce,“   ucedil   Saul.   „Nálepku   může   na   skicák přilepit, kdo chce.“

„A ten jednorožec vám nic neříká?“ Saul vycítil past, a tak raději mlčky čekal, co bude následovat. „Nevíte o spoustě psychiatrických 182

učebnic, které uvádějí jednorožce jako symbol otcova penisu? Tak mi tedy povězte, proč jste si kreslil zrovna jednorožce?“

„Zase amatérismus,“ mínil Saul. „Kdybych si kreslil hory, taky by to pro vás byly symboly otcova penisu.“

„Výtečně.   Mohl   z   vás   být   dobrý   detektiv,  kdyby   vám   vaše   -

nemoc  – nezabránila v povýšení. Máte skutečně bystrý,  skeptický mozek. Zkusím to tedy jinak – a mohu vám říct, že bych se ničeho takového neodvážil, kdybych nevěděl jistě, že jste na té nejlepší cestě k   úplnému   vyléčení,   protože   skutečný   psychotik   by   mohl   při takovém otevřeném útoku na své bludy upadnout do katatonie. Ale povězte mi něco jiného: vaše žena se nám zmínila, že než se ten váš – problém – dostal do akutní fáze, utratil jste spoustu peněz, mnohem víc, než kolik jste si ze svého platu pochůzkáře mohl  dovolit, za reprodukci kodaňské mořské víly. Proč jste to dělal?“

„Ksakru,“ zahromoval Saul, „nebyla to spousta peněz.“ Uvědomil si však, že svou zlobu napřel nesprávným směrem, a došlo mu, že jeho protivník si toho také všiml. Vyhýbal  se zmínce o té mořské panně… a o jejím vztahu k jednorožci.  Mezi jedním a druhým faktem musí   existovat   souvislost…  „Ta   mořská   panna,“   pokračoval,   aby svého soka předešel, „je symbol  matky, nemám pravdu? Od pasu dolů nemá lidskou podobu, protože děti mužského pohlaví se na tuto část těla své matky neodvažují ani pomyslet. Říkám to tak správně, v té vaší hantýrce?“

„Víceméně ano. Samozřejmě se vyhýbáte tomu, jaký konkrétní význam to má pro váš případ: totiž, že pohlavní akt, při němž jste svou   matku   přistihl,   nebyl   normální,   ale   nadmíru   úchylný   a infantilní, ostatně jediný, jaký může mořská panna provádět – jak to podvědomě tuší všichni sběratelé sošek a obrazů mořských panen.“

„Není   úchylný,   ani   infantilní,“   namítal   Saul.   „Dělá   to   většina lidí…“ Léčky si všiml až pozdě.

„Ale  vaše  matka a otec ne? Byli tedy jiní než většina lidí?“

Najednou   do   sebe   všechno   zapadlo   a   kouzlo   pominulo.

Poznámky ze Saulova bloku, každičký tělesný rys, který uvedl Peter Jackson   –   všechno   odpovídalo.   „Vy  nejste   žádný   doktor,“   zařval Saul. „Nevím, o co vám jde, ale tak jistě, jako je peklo pode mnou, vím, kdo jste. Jste Joseph Malik!“

Georgeova kajuta byla obložená týkovým  dřevem a na stěnách visely malé, ale krásné obrazy od Riverse, Shahna, De Kooninga a Tanguyho. Skleněná skříň zapuštěná do zdi obsahovala několik řad 183

knih. Podlahu pokrýval vínově rudý koberec se stylizovanou modrou chobotnicí   uprostřed,   jejíž   chapadla   se   rozbíhala   do   stran   jako sluneční paprsky. Perspexový lustr měl podobu nebezpečné medúzy, měchýřovky portugalské.

Velkou  postel   zdobila   pelest   z   růžového  dřeva   s  vyřezávaným benátským   lasturovým   vzorem.   Její   nohy   se   nedotýkaly   podlahy: spočívala   totiž   na   velkém   zakulaceném   trámu,   který   vyrovnával náklon  lodi,  takže  spáč  ležel  stále  rovně.  Vedle  postele  stál  psací stolek. George k němu přistoupil, otevřel zásuvku a našel zde psací papír v několika formátech a půl tuctu různobarevných fixů. Vzal si papír velikosti Legal a zelený fix, vlezl si do postele, stočil se do klubíčka a začal psát.

24. dubna

Objektivita   má   být   opakem   schizofrenie.   To   znamená,   že nejde o nic jiného než o převzetí reality v té podobě, jak ji vidí ostatní.   Nikdo   však   nevnímá   realitu   stejně   jako   všichni ostatní,   což   znamená,   že   ten   nejobjektivnější   člověk   je   ve skutečnosti schizofrenikem.

Je těžké překonat obecně přijímané názory své doby. Ten, koho   jako   prvního   napadne   něco   nového,   svou   novou myšlenku   prosazuje   jen   opatrně.   Nové   myšlenky   se   musí vyskytovat   delší   dobu,   aby  se   je   někdo  odvážil   prosazovat důrazněji.   Ve   své   prvotní   podobě   se   podobají   drobným, nepostřehnutelným   mutacím,   které   mohou   posléze   vést   ke vzniku   nového   druhu.   Proto   je   tak   důležité   křížení   kultur.

Rozšiřuje totiž zásobu genů představivosti. Řekněme třeba, že Arabové mají jednu část skládačky. Frankové druhou. Když se tedy templáři setkají s hašašíny, zrodí se něco nového.

Lidstvo   celou   dobu   žilo   víceméně   šťastně   v   království slepých. Máme však mezi sebou slona. Jednookého slona.

George odložil pero a zachmuřeně si přečetl, co napsal. Zdálo se mu,   že   všechny   tyhle   myšlenky   přicházejí   odněkud   mimo   jeho mozek. A co ty řeči o templářích? Od prvního ročníku na vysoké škole, kdy mu starý Morrison Glynn dal čtyřku za jeho seminární práci o křížových výpravách, neměl o tohle období lidských dějin ani ten   nejmenší   zájem.   Původně   mělo   jít   o   jednoduchou   seminární práci, v níž měl student ukázat, jak umí psát poznámky pod čarou, 184

ale George se rozhodl, že křížové výpravy odsoudí jako raný projev západního   rasistického   imperialismu.   Dokonce   si   vyhledal   text dopisu   z   pera   Sinana,   třetího   vůdce   hašašínů,   v   němž   zbavuje Richarda Lví srdce podezření ze spoluúčasti na zavraždění Konráda z Montferretu, jeruzalémského krále. George se domníval, že tahle epizoda  prokazuje počáteční ochotu Arabů přijmout  vetřelce  mezi sebe.   Jak   mohl   vědět,   že   Morrison   Glynn   je   zarytý   katolický konzervativec?   Glynn   –   mezi   jinými   žlučovitými   poznámkami   – tvrdil, že ten dopis z hradu jménem Messiac je prokázaný podvrh.

Proč si teď zase vzpomněl na hašašíny? Mělo to něco společného s tím ujetým snem, co se mu zdál ve vězení ve Vzteklém Psu?

Podlahou,  trámem i postelí pronikaly příjemné  vibrace motorů ponorky.   Plavba   zatím   Georgeovi   připomínala   jeho   první   let   v Boeingu 747 – nejprve obrovský nápor síly, po němž následuje tak hladký pohyb, že si jeden nemůže být jist ani rychlostí, ani uraženou vzdáleností.

Na dveře kabiny někdo zaklepal, a když George zavolal: „Dále,“

vstoupila   Hagbardova   recepční.   Měla   na   sobě   těsný   žlutozlatý kostým.  Vrhla  na George podmanivý pohled svých  obsidiánových očí a pousmála se.

„Sníš   mě,   když   tu   hádanku   nerozluštím?“   zeptal   se   George.

„Připomínáš mi sfingu.“

Na rtech barvy zralých hroznů se jí objevil úsměv „Stála jsem pro ni modelem. Ale teď pro tebe nemám žádnou hádanku, jenom jeden obyčejný dotaz. Hagbard chce vědět, jestli něco nepotřebuješ. Kromě mne. Mám ještě práci.“

George pokrčil rameny. „Teď jsi mě dostala. Rád bych zašel za Hagbardem a dověděl se něco víc o něm, o týhle ponorce a o tom, kam vlastně plujeme.“

„Plujeme do Atlantidy. To ti určitě říkal.“ Přešlápla z jedné nohy na   druhou   a   zhoupla   se   v   bocích.   Měla   nádherně   dlouhé   nohy.

„Atlantida leží na dně oceánu přibližně v půlce cesty mezi Kubou a západním pobřežím Afriky.“

„Jo, jasně – tam by taky měla být, ne?“

„Přesně tak. Hagbard tě zavolá na můstek později. Zatím si zakuř tohle, jestli chceš. Pomáhá to zabít čas.“ Podala mu zlaté pouzdro na cigarety. George si je od ní vzal a přitom přejel prsty po sametové černé   pokožce   její   ruky.   Okamžitě   jím   projel   záchvěv   touhy.

Zacloumal uzávěrem pouzdra a po chvíli se mu je podařilo otevřít.
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Uvnitř   ležely   naskládané   štíhlé   bílé   válečky   s   vyraženým   zlatým písmenem K. Jeden si vzal a přiložil k nosu. Příjemná, zemitá vůně.

„Máme v Brazílii celou plantáž a továrnu,“ oznámila mu.

„Hagbard je jistě pěkně bohatej.“

„Jo,   to  jo.   Má   miliardy  tun  leněz.   Hele,   Georgi,   kdybys   něco potřeboval, prostě zmáčkni ten slonovinovej čuflík na psacím stole.

Někdo sem hned přijde. Pozdějc tě zavoláme.“ Smyslně se otočila a vykročila   do   chodby  osvětlené   zářivkami.   George   nespustil   oči   z jejího neuvěřitelného zadečku, dokud nevyšla po úzkém schodišti a nezmizela mu z dohledu.

Jak se ta žena jmenovala? Lehl si na postel, vytáhl jointa a zapálil si.  Bylo  to  báječné.  Během  několika  vteřin byl  v rauši,  vůbec  to nepřipomínalo   ten   stoupající   balon   jako   obvykle,   byl   to   hotový raketový   start,   jako   u   amylnitrátu.   Taky   mohl   čekat,   že   tenhle Hagbard   Celine   bude   mít   nějakou   zvláštní   trávu.   Prohlížel   si blyštivou   záři   měchýřovky   portugalské   a   kroutil   očima,   aby   se světélka před nimi roztančila. Všechno, co je, je světlo. Napadlo ho, že Hagbard by mohl ztělesňovat zlo. Byl jako nějaký loupeživý rytíř z   devatenáctého století.  Anebo  jako  loupeživý rytíř   z  jedenáctého století.   Normani   obsadili   Sicílii   v   devátém   století.   Tak   se   mohli Vikingové smísit se Sicilany, ale vypadali snad jako Anthony Quinn?

Nebo   jako   jeho   syn   Greg   La   Strade?   Jaký   syn?   Co   zmůže   unce slunce v chladné tůňce. Kvintesence zla. Nemesis všeho zla. Bůh nám žehnej všem. V šém. Šém jako velké rudé oko. Okouší oko uši?

Apollonovo oko. Světlo božího oka. Óm Šiva.

–   Ba,   nevěř   mi.   Nevěř   tomu,   kdo   žije   z   trávy   –   nemusí   mít nejlepší mravy. Jmenuje se Stella. Stella Maris. Černá hvězda moří.

Z   jointa   už   zbýval   jen   poslední   centimetr.   Zamáčkl   ho   v popelníku. Takový luxus si mohl snadno dovolit, když  je tu trávy jako   jinde   tabáku.   Další   si   zatím   zapalovat   nemínil.   To   nebyl obyčejný rauš,  to byl  normální  trip!  Raketa  na Saturn, daleko od tohohle světa. A stejně rychle zase zpátky.

– Georgi, chtěl bych, abys přišel na můstek.

Tyhle   sluchové  a   zrakové  halucinace  nejspíš  znamenaly,  že  se ještě   úplně   nevrátil.   Přistávací   manévr   teprve   probíhal.   V   duchu spatřil plánek ponorky mezi svou kajutou a můstkem. Vstal, protáhl se, zavrtěl hlavou a vlasy mu zavířily kolem ramen. Došel ke dveřím, odsunul je a vykročil chodbou.
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O   chvíli   později   vstoupil   na   balkon,   který   měl   podobu   přídě vikingské   lodi.   Nahoře,   dole,   vpředu   i   po   stranách   se   rozkládal modrozelený  oceán.   Vypadalo   to,   jako  by  stáli   ve   skleněné   kouli vysunuté   do   moře.   Nad   Georgem   a   Hagbardem   se   tyčil červenozelený drak se zlatýma  očima, dlouhým krkem a špičatým hřebínkem.

„Dám   spíš   na   rozmary   než   na   funkčnost,“   prohlásil   Hagbard.

„Kdybych nebyl tak inteligentní, měl bych s tím spoustu problémů.“

Poplácal draka rukou s nesmírně chlupatým zápěstím. Pěkný Viking, pomyslel si George, možná nějaký neandrtálský Viking.

„To byl dobrej trik,“ poznamenal George, který si sice připadal ještě trochu zfetovaný, ale jinak mu to myslelo nezvykle jasně, „jak jsi mě zavolal na můstek tou telepatií.“

„Volal jsem tě přes interkom,“ opáčil Hagbard a zatvářil se jako neviňátko.

„Myslíš,   že   nedokážu   rozlišit   hlas   uvnitř   hlavy   od   toho,   co slyším?“

Hagbard   se   zasmál   tak   hlasitě,   až   z   toho   George   poněkud znejistěl. „Člověče, když poprvý ochutnáš Zlatou Kallisti, tak sotva.“

„Kdo   jsem   já,   abych   obviňoval   ze   lži   někoho,   kdo   mi   právě nacpal do hlavy ten nejlepší fet, jakej jsem kdy poznal?“ George pokrčil   rameny.   „Stejně   si   myslím,   že   používáš   telepatii.   Jenže většina lidí, co má takovou schopnost, by se s ní netajila, ale šli by s tím do televize.“

„Já mám místo toho v televizi moře,“ pronesl Hagbard a ukázal na kupoli obklopující vikingskou příď. „To, co vidíš, je jenom trochu pozměněná barevná televize. Jsme  uvnitř obrazovky. Kamery jsou venku,   na   povrchu   ponorky.   Samozřejmě   ovšem   nepracují   s obyčejným světlem. Jinak bys neviděl vůbec nic. Ponorka osvětluje moře kolem nás infračerveným radarovým laserem, na jehož světlo kamery reagují. Vodík ve vodě tohle záření přenáší mnohem líp než jakýkoli jiný prvek. Díky tomu taky vidíme mořské dno skoro tak jasně,   jako   kdyby   to   byla   normální   krajina   a   my   nad   ní   letěli   v letadle.“

„Aspoň uvidíme Atlantidu, až se tam dostaneme,“ mínil George.

„Mimochodem, proč že to vlastně plujeme do Atlantidy? Když jsi mi to říkal prve, tak jsem ti nevěřil, a teď jsem tak zkouřenej, že si to nepamatuju.“
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„Ilumináti   chtějí   uloupit   jedno   z   největších   uměleckých   děl   v dějinách   lidstva   –   chrám   bohyně   Thetis.   Shodou   okolností   je   ten chrám   z   čistého   zlata;   mají   v   úmyslu   ho   roztavit   a   tím   zlatem financovat   pár   dalších   vražd   ve   Spojených   státech.   Chci   se   tam dostat před nimi.“

Zmínka o vraždách Georgeovi připomněla, že do Vzteklého Psa se   vydal   proto,   aby   zde   podle   Malikových   představ   našel   stopy nějakého vražedného spiknutí. Kdyby  Joe věděl, že ta stopa vede dvacet tisíc mil pod moře a o několik tisíciletí zpátky, věřil by tomu?

George o tom pochyboval. Malik patřil k těm paličatým „vědeckým“

levičákům. I když v poslední době mluvil trochu divně a choval se stejně tak.

„Kdo jsi říkal, že chce ten chrám vykrást?“ zeptal se Hagbarda.

„Ilumináti.   Síla,   která  ve  skutečnosti  stojí  za  komunistickým  i fašistickým  hnutím.  Možná si to ani neuvědomuješ, ale už se jim podařilo ovládnout i vládu Spojených států.“

„Myslel jsem, že ty a ta tvoje banda jste pravičáci –“

„A já jsem ti říkal, že prostorové metafory se nehodí pro popis soudobé politiky,“ skočil mu do řeči Hagbard.

„No, každopádně vypadáte jako pravičácká banda. Zatím jsem od vás   slyšel   jenom   to,   že   ilumináti   jsou   komouši,   nebo   že   mají komouše   pod   palcem.  Teď   říkáš,   že   mají   pod   palcem   i   fašisty  a současnou vládu ve Washingtonu.“

Hagbard se zasmál. „Ze začátku jsme  se tvářili jako pravicoví paranoici, abychom viděli, jak na to budeš reagovat. Chtěli jsme tě vyzkoušet.“

„A výsledek?“

„Prošel jsi. Nevěřil jsi nám – to bylo na první pohled vidět –, ale měl jsi oči i uši na šťopkách a chtěl ses něco dovědět. Kdybys byl pravičák, zkusili bychom to na tebe přes bolševickou propagandu.

Jde o to, jestli jsou nováčci ochotní skutečně poslouchat, nebo jestli si při prvním opravdu šokujícím tvrzení zacpou uši.“

„Poslouchám, ale ne nekriticky. Tak třeba, jestli už teď ilumináti ovládají Ameriku, proč ty vraždy?“

„Zatím nemají Washington tak pevně v rukou. Podařilo se jim zespolečenštit ekonomiku. Kdyby teď ovšem odkryli karty a rovnou nastolili  totalitu,  vyvolali   by revoluci.  Zastánci  středu  by  povstali společně s pravičáky a levicovými liberály, a ilumináti ještě nemají takovou   moc,   aby   takové   masové   hnutí   ustáli.   Mohou   ovšem 188

vládnout   pomocí   přetvářky  a   získat   tak   přístup   k   prostředkům,   s nimiž budou časem moci odstranit ústavu a dosáhnout svého cíle.“

„K jakým prostředkům?“

„Přísnější   bezpečnostní   opatření.   Všeobecný   elektronický odposlech. Zákony o domovních prohlídkách bez soudního příkazu.

Zákony   o   osobních   prohlídkách   na   potkání.   Vládní   kontrola doporučených   dopisů.  Automatické   snímání   otisků,   fotografování, provádění krevních testů a analýzy moči u každého zadrženého ještě předtím,  než je z něčeho obviněn. Zákon, který bude zakazovat i vzepření   se   nezákonnému   zatčení.   Zákony,   na   jejichž   základě   se vybudují internační tábory pro všechny potenciálně podvratné živly.

Zákony o kontrole ozbrojování. Omezení možností cestovat. Chápej, po   všech   těch   vraždách  si   bude   veřejnost   myslet,   že   je   takových zákonů   zapotřebí.   Občané   si   neuvědomují,   že   existuje   nějaké spiknutí   vedené   hrstkou   lidí,   ale   spíš   si   říkají   –   nebo   se   k   tomu nechávají zmanipulovat –, že si všechno obyvatelstvo musí nechat okleštit svá práva, aby se mohli vůdci lépe chránit. Lidé souhlasí s tím, že se jim samotným nedá věřit. Oběťmi těch vražd se stanou nevypočitatelní jedinci zleva i zprava, kteří buďto nepatří ke spiknutí iluminátů,   nebo   byli   označeni   za   nespolehlivé.   Tak   třeba   bratři Kennedyové a Martin Luther King by bývali mohli vyvolat liberální, všelidové hnutí, které by zahrnovalo pravici i levici, černé i bílé.

Ovšem ty vraždy, k nimž docházelo dosud, se vůbec nedají srovnat s tím,   co   má   následovat.   Příští   vlnu   vražd   bude   provádět   mafie   a dostane za to zaplaceno iluminátským zlatem.“

„Takže ne zlatem z Moskvy,“ poznamenal George s úsměvem.

„Ty loutky v Kremlu nemají ani tušení, že pracují pro stejné lidi jako loutky v Bílém domě. Ilumináti ovládají nejrůznější organizace a   národní   vlády,   aniž   by   si   třeba   jediná   z   nich   uvědomila,   kdo opravdu   řídí   ty   druhé.   Každá   skupina   si   myslí,   že   bojuje   s   těmi ostatními,   i   když   všechny   dohromady   jenom   hrají   svou   úlohu   v plánech iluminátů. Dokonce i Morituri – ty šestičlenné skupinky, co se odtrhly od Weathermanů a SDS, protože si jejich členové mysleli, že Weathermani jsou moc opatrní – jsou řízeni ilumináty. Domnívají se, že pracují na svržení vlády, ale ve skutečnosti ji jenom posilují.

Stejně jsou na tom Černí panteři. Ilumináti pronikli všude. Pokud to takhle půjde dál, budou mít za pár let ilumináti americký národ pod přísnějším dohledem, než měl Hitler Němce. A nejkrásnější na tom je, že většina Američanů se nechá všemi těmi teroristickými útoky 189

pořádanými   ilumináty   natolik   vystrašit,   že   bude   prosit   o   ještě přísnější   kontrolu,   jako   když   masochista   žadoní,   aby   ho   někdo zbičoval.“

George pokrčil rameny. Hagbard mluvil jako typický paranoik, jenže na druhé straně tu byla tahle ponorka a všechny ty podezřelé události posledních několika dní. „Takže ilumináti kují pikle, aby se zmocnili   světa,   je   to   tak?   Myslíš,   že   mají   kořeny   už   v   První internacionále?“

„Ne.   Jsou   výsledkem   spojení   osvícenství   osmnáctého   století   s německým  mysticismem.  Přesný název jejich organizace je Dávní osvícení vizionáři bavorští. Podle jejich vlastní tradice je založil nebo obnovil   prvního   května   roku   sedmnáct   set   sedmdesát   šest   člověk jménem Adam Weishaupt. Weishaupt byl  zednář a bývalý jezuita.

Tvrdil, že je třeba svrhnout všechny národní vlády a náboženství a nastolit vládu elity složené z vědecky uvažujících materialistických ateistů,   která   by  se   starala   o   lidstvo,   dokud   se   osvícení   nerozšíří všeobecně a lidstvo si nebude schopno vládnout samo. Jenže tohle byla jenom Weishauptova ,vnější doktrína'. Kromě ní existovala ještě ‚vnitřní doktrína', podle níž byla moc cílem sama o sobě a Weishaupt společně se svými nejbližšími druhy měli k jejímu uchopení využívat ty   nejmodernější   vědecké   poznatky.   Tehdy   v   roce   sedmnáct   set sedmdesát šest měla víceméně všechno pod palcem církev a feudální šlechta, ovšem kapitalisté se už vehementně hlásili k podílu na moci.

Weishaupt prohlásil, že všechny tyhle  skupiny jsou zastaralé a že nastal čas, aby se vlády chopila elita s výsadním přístupem ke všem vědecko-technickým znalostem. Místo snahy o vytvoření absolutně demokratické   společnosti,   jak   slibovala   ‚vnější   doktrína',   chtěli Dávní osvícení vizionáři bavorští vnutit lidstvu diktaturu, která by trvala až do skonání světa.“

„Zní to logicky, že v té době někdo takhle uvažoval,“ připustil George.   „A kdo   o   tom   mohl   uvažovat   spíš   než   nějaký   zednář   a bývalý jezuita?“

„Takže   uznáváš,   že   to,   co   ti   říkám,   je   relativně   hodnověrné,“

pravil Hagbard. „To je dobré znamení.“

„Hodnověrné znamení,“ zasmál se George.

„Ne, je to důkaz toho, že jsi skutečně ten typ  člověka, jakého hledám. Ostatně ilumináti poté, co vystupovali veřejně dost dlouho na to, aby k sobě přetáhli některé věrné zednáře a volnomyšlenkáře, schválně   vzbudili   dojem,   že   je   bavorská   vláda   rozprášila.   Poté 190

ilumináti provedli svůj první pokus o revoluci: to bylo ve Francii.

Získali   střední   vrstvy,  které   se   zajímaly   jen   o   kapitalismus   volné soutěže,   pomocí   Weishauptova   hesla   ‚volnost,   rovnost,   bratrství'.

Háček je samozřejmě v tom, že tam, kde vládne rovnost a bratrství, není   žádná   svoboda.   Po   Napoleonovi,   jehož   vzestup   i   pád   byly výsledkem iluminátské manipulace, začali rozsévat sémě evropského socialismu, což vedlo k revolucím v roce osmnáct set čtyřicet osm, k marxismu   a   nakonec   k   ovládnutí   Ruska,   jedné   šestiny   zemského povrchu. Pochopitelně, že k tomu, aby umožnili Říjnovou revoluci, museli napřed vyprovokovat světovou válku, ale v roce devatenáct set sedmnáct se už ve své práci dobře vyznali. Druhá světová válka byla ještě promyšlenější a přinesla jim větší výhody.“

„Tím se vysvětluje další věc,“ nadhodil George, „a to, proč je ortodoxní marxismus-leninismus i přes své ideály stejně pro kočku.

Proč   ho   vždycky   zradí   jeho   vlastní   zastánci,   kdykoli   se   někde prosadí. A taky to vysvětluje, proč Amerika tak neodvratně spěje k totalitě.“

„Správně,“ souhlasil Hagbard. „Hlavním cílem je teď Amerika.

Většinu Evropy a Asie se jim už podařilo ovládnout. Jakmile se jim dostane   do   rukou  Amerika,   budou   moci   vystoupit   otevřeně.   Svět bude vypadat v podstatě tak, jak ho popsal Orwell v  1984.  Víš, když ta knížka vyšla, ilumináti ho odstranili. Tím svým povídáním se trefil nebezpečně blízko. Určitě o nich musel vědět – všechny ty zmínky o Vnitřní a Vnější straně s různými učeními, O’Brienova řeč o tom, že moc je cílem sama o sobě –, a tak ho dostali. Rozuměj, Orwell na ně asi   narazil   za   občanské   války   ve   Španělsku,   kde   v   jednu   chvíli vystupovali docela otevřeně. Jenže umělci někdy objevují pravdu i prostřednictvím   vlastní   představivosti,   pokud   ji   nechají   volně plynout. Dokonce je pravděpodobnější, že se doberou pravdy dřív než vědecky založení myslitelé.“

„Právě jsi shrnul dvě staletí lidských dějin v teorii, ze které mám pocit, že bych se měl nechat zavřít do blázince, kdybych ji přijal,“

prohlásil   George.   „Ovšem  musím   přiznat,   že   mě   svým   způsobem přitahuje.   Částečně   je   to   intuice   –   mám   pocit,   že   jsi   v   zásadě rozumný člověk, žádný paranoik. Částečně taky proto, že oficiální verze historie, jak mě ji učili ve škole, mi nikdy nedávala smysl, a protože vím, že lidi dovedou historii překrucovat podle toho, v co zrovna věří, z čehož soudím, že ta historie, co jsem se ji učil, je taky překroucená. A částečně taky proto, že je to celý takový ujetý. Jestli 191

jsem se za poslední roky něco naučil, tak to, že čím šílenější nápad, tím   větší   pravděpodobnost,   že   je   pravdivej.   I   když   mám   ovšem všechny   tyhle   důvody,   proč   ti   věřit,   potřebuju   ještě   nějaký   další důkaz.“

Hagbard   přikývl.   „Tak   dobře.   Důkaz.   Napřed   se   tě   na   něco zeptám. Když budeme předpokládat, že tvůj šéf, Joe Malik, na něco kápnul   a   že   to   místo,   kam   tě   poslal,   mělo   něco   společného   s vraždami a mohlo tě dovést k iluminátům: co myslíš, že se asi s Joem Malikem stalo?“

„Chápu, co naznačuješ. Nechci na to ani pomyslet.“

„Tak   nemysli.“   Hagbard   vytáhl   zpod   zábradlíčka   telefon.

„Můžeme se odtud napojit na atlantický kabel a přes něj na Bellovu telefonní síť. Vytoč si volačku New Yorku a potom zavolej komukoli, o   kom   si   myslíš,   že   by   ti   mohl   poskytnout   čerstvé   informace   o Malikovi a  Konfrontaci.  Neříkej mi, komu budeš volat. Jinak bys mě mohl podezírat, že jsem tě spojil s někým tady na lodi, kdo dělá, jako by to byl ten, s kým chceš mluvit.“

George podržel telefon tak, aby na něj Hagbard neviděl, a vytočil číslo. Asi po půlminutě cvakání a dalších podivných zvuků uslyšel zvonění. Za chvíli se ozval hlas: „Haló.“

„Tady George Dorn,“ představil se George. „Kdo je tam?“

„Kdo si sakra myslíš, že to je? Vytočils moje číslo.“

„Panebože,“ ulevil si George. „Hele, jsem na takovým místě a nevěřím  tu   telefonům.   Potřebuju  se   ujistit,   že   skutečně   mluvím   s tebou.   Takže   chci,   aby   ses   mi   představil,   aniž   bych   já   musel naznačovat, kdo jseš. Rozumíš?“

„Jasně že rozumím. Nemusíš kvůli tomu mluvit jako někde na škole.  Tady  Peter   Jackson,   Georgi,   a   myslím,   že   tak  nějak  sis  to představoval. Kde sakra jseš? Pořád ještě ve Vzteklým Psu?“

„Jsem na dně Atlantiku.“

„Znám tvý zlozvyky, takže mě to nepřekvapuje. Slyšel jsi, co se u nás stalo? Voláš kvůli tomu?“

„Ne. Co se stalo?“ George sevřel sluchátko pevněji.

„Dneska   brzy   ráno   nám   vybouchla   v   redakci   bomba.   A  Joe zmizel.“

„Zabili ho?“

„Pokud vím, tak ne. V troskách nenašli nikoho mrtvýho. A co ty – jsi v pořádku?“
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„Zkoumám   teď   takovou   neuvěřitelnou   historku,   Petře.   Je   tak neuvěřitelná,   že   ti   o   ní   ani   nebudu   vyprávět.   Aspoň   dokud   se nevrátím. Jestli to dobře chápu, ty vedeš časopis dál.“

„Zatím  časopis   pořád   ještě   existuje   a   já   ho   řídím   z   domova,“

opáčil Peter. „Jenom doufám, že je taky nenapadne vyhodit mě do povětří.“

„Koho?“

„Kohokoliv. Jsi pořád ještě na služební cestě. A jestli to má něco společnýho s tím, co jsi dělal ve Vzteklým Psu, tak máš problém.

Reportéři by neměli bejt tak snaživý, aby za to jejich šéfům dávali do redakcí bomby.“

„To  zní   dost   optimisticky,   když   uvážíš,   že   Joe   může   bejt   po smrti.“

„Joe je nezničitelnej. A mimochodem,  Georgi, kdo platí tenhle hovor?“

„Nejspíš jeden můj bohatej známej. Dělá ve lnu nebo v něčem takovým. Pozdějc ti o něm povím víc. Už budu končit, Pete. Díky, že jsem si s tebou moh promluvit.“

„Dobrý. Dávej na sebe pozor.“

George podal telefon Hagbardovi. „Víš, co se stalo Joeovi? Víš, kdo dal do  Konfrontace  bombu? Věděl jsi o tom ještě dřív, než jsem mu zavolal. A tvý lidi se v pumách vyznají.“

Hagbard zavrtěl hlavou. „Vím jenom to, že začíná jít do tuhýho.

Tvůj šéfredaktor, Joe Malik, šel po iluminátech. Proto tě poslal do Vzteklýho Psa. A jakmile ses tam objevil, zabásli tě a redakce vylítla do povětří. Co si o tom myslíš?“

„Myslím, že to, cos mi říkal, je pravda, nebo aspoň jedna verze pravdy. Nevím, jestli ti můžu úplně důvěřovat. Ale ten svůj důkaz jsem   dostal.   I   kdyby   neexistovali   přímo   bavorští   ilumináti,  něco existuje. Takže – co dál?“

Hagbard  se   usmál.  „Teď mluvíš  jako skutečný   homo  neofilus, Georgi. Vítej do našeho spolku. Chceme tě vzít mezi sebe, protože se necháš tak snadno zblbnout. Přesněji řečeno, necháš se zblbnout tím správným způsobem. Na všechna běžná moudra se díváš skepticky, ale neortodoxní myšlenky tě přitahují. Jasná známka  homo neofilus. 

Lidstvo se nedělí na  iracionální  a racionální  jedince, jak si myslí někteří idealisté. Všichni lidé jsou iracionální, ale ta iracionalita má dvě podoby – jedni milují staré myšlenky, kdežto nových se bojí a nenávidí je, druzí pak nesnášejí staré myšlenky a s radostí se chytají 193

všeho   nového.  Homo   neofobus   a   homo   neofilus.   Neofobové   tvoří většinu   lidstva,   která   se   za   první   čtyři   miliony   let   existence   v podstatě nezměnila. Neofilové jsou tvořivá mutace, která se začala během posledního milionu let pravidelně objevovat a dávat lidstvu nové podněty, postrkovat je kupředu, jako když  šťoucháš do kola, aby   se   točilo   pořád   rychleji.   Neofilus   dělá   spoustu   chyb,   ale postupuje kupředu. Žije život tak, jak se má, totiž – devadesát devět procent   chyb   a   jedno   procento   životaschopných   mutací.   V   mé organizaci   jsou  samí   neofilové,   Georgi.   Proto   máme   proti   zbytku lidstva   takový   náskok.   Samotná   esence   neofilského   vlivu,   bez sebemenší   příměsi   neofobů.   Děláme   miliony   chyb,   ale   stejně postupujeme tak rychle, že nás nemůže nikdo dohnat. Než se dovíš víc, Georgi, byl bych rád, kdyby ses stal jedním z nás.“

„Což znamená?“

„Stát se příslušníkem Legie dynamického sváru.“

George se zasmál. „To zní pěkně pitomě. Těžko se mi věří, že organizace s takovým praštěným názvem by mohla vytvořit něco tak vážného, jako je tahle ponorka, nebo mít tak vážný cíl, jako je házet Dávným osvíceným vizionářům bavorským klacky pod nohy.“

Hagbard zavrtěl hlavou. „Co je vážného na žluté ponorce? Vždyť se o ní zpívá v rockový písničce. A každý přece ví, že všichni, co si lámou hlavu s bavorskými ilumináty, jsou střelení. Přidáš se k Legii – ať se na to budeš dívat jakkoli?“

„Samozřejmě,“ odpověděl George okamžitě.

Hagbard   ho   poplácal   po   zádech.   „Vida,   přece   jenom   jsi   náš člověk.   Bezva.   Vrať   se   stejným   vchodem,   cos   přišel,   pak   zahni doprava a projdi zlatými dveřmi.“

„Stojí u nich někdo s lucerničkou?“

„Na téhle cestě nenarazíš na jediného upřímného člověka. A teď už běž.“ Na Hagbardových plných rtech se objevil smyslný úšklebek.

„Pěkně si to užij.“

(„Všechny možné perverze,“ hřímal Smíšek Jim. „Muži souloží s muži.   Ženy   s   ženami.   Náboženské   předměty   jsou   z   úchylných důvodů znesvěcovány. Muži a ženy souloží se zvířaty. Přátelé, snad jediná   věc,   která   je   ještě   nenapadla,   je   souložení   s   ovocem   a zeleninou, a počítám, že i to se brzy objeví. Nějaký degenerát si to bude rozdávat s jabkem!“ Posluchači se vtipu zasmáli.) „Když   chceš   držet   krok   se   sluncem,   musíš   pořádně   hejbnout kostrou. Tak to chodí, když se ztratíš někde tady,“ pronesla stařena a 194

na posledních pět slov položila zvláštní důraz, jako by šlo o dětskou říkanku… Les byl neuvěřitelně hustý a tmavý, ale Barney Muldoon za ní klopýtal dál… „Pořád se stmívá,“ pronesla temně, „ale tma je tu vždycky,  když se ztratíš někde tady“…  „Proč musíme držet krok se sluncem?“   zeptal   se   Barney   zmateně.   „Hledáme   více   světla,“

zaštěbetala zlomyslně. „Potřebuješ pořád víc světla,  když se ztratíš někde tady“…

Za zlatými  dveřmi  čekala ta krásná černá recepční. Oblékla si červenou koženou minisukni, která odhalovala celé její dlouhé nohy.

Ruce měla zastrčené za bílým umělohmotným páskem.

„Ahoj Stello,“ pozdravil George. „Jmenuješ se tak? Opravdu se jmenuješ Stella Maris?“

„Jistě.“

„Je pravda, že na týhle cestě nenarazím na upřímnýho člověka.

Hagbard se mnou  opravdu  mluvil telepaticky. Řekl mi tvoje jméno.“

„Představila jsem se ti, když jsi nastupoval do ponorky. Nejspíš jsi na to zapomněl. Máš toho hodně za sebou. A bohužel tě čeká ještě spousta dalších věcí. Teď tě musím požádat, aby ses svlékl. Ty šaty prostě hoď na zem, buď tak hodný.“

George   ji   bez   váhání   poslechl.   Naprostá   nebo   aspoň   částečná nahota   tvořila   součást   mnoha   obřadů   zasvěcení,   ale   přesto   se   jej zmocnila jakási podivná úzkost. Těmhle lidem důvěřoval jen proto, že mu  zatím  nic zlého neudělali. Nemohl ovšem vědět, jaké zrůdy se z   nich   mohou   vyklubat,   jaké   rituální   mučení   nebo   smrt   pro   něj připravili.   Takové   obavy   byly   však   také   nezbytnou   součástí zasvěcovacího obřadu.

Když  si svlékal trenýrky, Stella se na něj dívala se zdviženým obočím a usmívala se. Okamžitě pochopil, proč se usmívá, a ucítil, jak se mu do přirození nahrnula horká krev; neprodleně zesílilo a ztěžklo. Při vědomí, že tu stojí nahý a s počínající erekcí před touhle krásnou   a   žádoucí   ženou,   kterou   ten   pohled   evidentně   baví,   mu přirození ztuhlo ještě víc.

„Pěknej instrument. Hezkej, tlustej, růžovej a nachovej.“ Stella k němu přiskočila, natáhla ruku a dotkla se ho prsty na spodní straně, těsně nad šourkem. George cítil, jak mu varlata nadskočila. Potom její prostředník přejel po žilce uprostřed a mihl se kolem žaludu. Na počest této zručnosti se Georgeův penis postavil do pozoru.

„Patřičná reakce na sexuální stimulaci.“ zhodnotila to Stella.
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„Dobře,   moc   dobře.   Teď   můžeš   přejít   do   další   fáze.   Těmi zelenými dveřmi, prosím tě.“

George prošel vykázanými dveřmi nahý, ztopořený a plný lítosti nad tím, že musí Stellu nechat ve vedlejší místnosti. Tihle lidé jsou ovšem   příliš   zdraví   a   dobromyslní,   než   aby   se   jim   nedalo   věřit, pomyslel   si.   Docela   se   mu   zamlouvali   a   člověk  by  se   přece   měl spoléhat na své city.

Když však za ním zelené dveře zapadly, zmocnila se ho znovu úzkost, tentokrát podstatně silnější.

Uprostřed   místnosti   stála   pyramida   se   sedmnácti   stupni   z červeného a bílého mramoru. Kolem se rozprostíral obrovský sál s gotickou klenbou, jejíž vrcholek se nalézal deset metrů nad podlahou ve tvaru pětiúhelníku. Na rozdíl od pyramidy ve věznici ve Vzteklém Psu na něj však shůry neshlíželo žádné obří oko. Místo něj nahoře trůnilo veliké zlaté jablko, zlatá koule o velikosti člověka, se stopkou dlouhou třicet čísel a lístkem velkým jako sloní ucho. Na jablku se skvěl řecký nápis KALLISTI. Stěny pokoje zakrývaly dlouhé zlaté závěsy, které jako by vypadly z nějakého širokoúhlého filmu, a na podlaze ležel hustý zlatý koberec, do nějž se Georgeovy bosé nohy hluboko bořily.

Jsou jiní, říkal si George, aby zahnal strach. Tihle lidé jsou jiní. S

těmi druhými je něco spojuje, ale jsou jiní.

Světla pohasla a zlaté jablko zářilo ve tmě jako srpnový měsíc.

Ostré černé linky hlásaly: KALLISTI.

Ze   všech   stran   místnosti   zaburácel   hlas,   který   se   podezřele podobal Hagbardovu: „Není žádné jiné bohyně krom Bohyně, jež je i tvou bohyní.“

Vlastně je to jako obřad spolku Losů, pomyslel si George. Do nozder   mu   však   pronikala   jakási   podivná   vůně,   která   zřejmě   ke spolku   Losů   nepatřila.   Nezaměnitelná   vůně.   Tihle   lidé   používají pěkně drahé kadidlo. Je to pořádně nákladné náboženství, lóže, nebo jak se tomu má říkat. Ovšem takový lněný magnát si může dovolit jen to nejlepší. Jakže, len? Nezdá se, že by člověk mohl nahrabat tolik peněz jenom ze lnu. Získal snad monopol, nebo co? Kdepak, nějaký investiční fond vypadá pravděpodobněji než len. Zřejmě už se dostavují   účinky.   Neměli   by   do   člověka   cpát   drogy   bez   jeho souhlasu.

Zjistil, že se drží za penis, který mezitím do značné míry zplihl.

Povzbudivě za něj zatáhl.
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Hlas pravil: „Není žádného hnutí krom diskordiánského, a tím je diskordiánské hnutí.“

To znělo jako samozřejmost. George koulel očima a sledoval, jak se nad ním obrovité zlaté jablko otáčí.

„Toto je pro Diskorďany nejposvátnější a nejvážnější okamžik ze všech. V tomto okamžiku tepe tlukoucí srdce Discordie nejrychleji a Ta,   jež   to   všechno   začala,   se   připravuje,   aby   na   svou   hruď, vzedmutou chaosem, přijala dalšího příslušníka Legie dynamického sváru. Kandidáte, jsi připraven oddat se Discordii?“

George, jehož přímé oslovení uvedlo do rozpaků, pustil pindíka.

„Ano,“ odpověděl hlasem, který mu připadal přidušený.

„Jsi lidská bytost, a ne zelná hlávka, nebo něco na ten způsob?“

George se zahihňal. „Ano.“

„To je zlé,“ burácel hlas. „Chceš překonat sám sebe?“

„Ano.“

„Taková hloupost. Jsi ochoten nechat se filosoficky osvítit?“

Proč   tohle   slovo,   zauvažoval   George.   Proč   osvítit?  Odpověděl však: „Myslím, že ano.“

„Velmi vtipné. Zasvětíš svůj život posvátnému diskordiánskému hnutí?“

George pokrčil rameny: „Dokud mi to bude vyhovovat.“

Přes břicho mu přejel závan větru. Zpoza pyramidy vystoupila Stella Maris, nahá a lesklá. Slabá záře zlatého jablka osvětlovala její sytě hnědé a černé tělo. George cítil, jak se mu do přirození vrací krev. Tahle fáze bude zřejmě bez problémů. Stella k němu pomalým, majestátním krokem přistoupila; na zápěstích jí cinkaly lesklé zlaté náramky. George cítil najednou hlad, žízeň a tlak, jako by mu někdo ve   střevech   pomalu   nafukoval   balon.   Pták   mu   vstával   s   každým tepem srdce. Hýžďové a stehenní svaly se mu sevřely, uvolnily se a znovu se sevřely.

Stella se klouzavě přiblížila a roztančila se kolem něj; přitom mu nataženou rukou přejela kolem pasu. Vykročil a napřáhl k ní paže.

Na špičkách odtančila o kus dál, otočila se a zvedla ruce nad hlavu, až   se   jí   těžká,   kuželovitá   prsa   s   černými   bradavkami   vzedmula.

George konečně pochopil, proč mají někteří muži v takové oblibě velká ňadra. Přejel očima k jejím půlkulovitým hýždím a k dlouhým stínům  svalstva  na  stehnech a  lýtkách.  Klopýtavě   se  vydal  za  ní.

Zčistajasna   se   zastavila,   její   mírně   rozkročené   nohy   vytvářely dokonalý   protipól   k   hustému   ochlupení   na   vrcholku   Venušina 197

pahorku a boky se jí pomalu vlnily. Jeho vlastní instrument ho k ní táhl, jako by byl  ze železa a ona byla magnetická; pohlédl dolů a spatřil, jak se na jeho špičce ve světle od jablka zlatě leskne drobná kapička. Polyfemos se už nemohl dočkat, až pronikne do jeskyně.

George se k ní přiblížil, až se hlava jeho hada zabořila do husté, pichlavé zahrádky v jejím podbřišku. Zvedl ruce, přitiskl je na těžké kužele a cítil, jak se jí dme hruď. Měla přivřené oči a pootevřené rty.

Nosní dírky se jí rozšířily.

Olízla se a George ucítil, jak mu její prsty přejely po přirození a jako by je nabily eletřinou. Trochu ustoupila a navlhčila si prst o jeho špičku.   George   jí   vložil   ruku   do  stydké   krajiny,   aby  nahmátl   její rozpálené, nateklé pysky, a její šťávy mu zmáčely prsty. Zasunul jí prostředníček do pochvy a zarazil jej dovnitř až po kloub. Zalapala po dechu a celé její tělo se spirálovitě ovinulo kolem jeho prstu.

„Bože!“ zašeptal George.

„Bohyně!“ okřikla ho Stella zuřivě.

George   přikývl.   „Bohyně,“   opravil   se   ochraptělým   hlasem   a myslel tím stejně tak Stellu jako legendární Discordii.

S úsměvem se od něj odtáhla. „Zkus si představit, že tohle nejsem já, Stella Maris, nejmladší dcera Discordie. Ta je pouhou nádobou Bohyně.   Její   kněžka.   Mysli   na   Bohyni.   Mysli   na   to,   jak   do  mne vstupuje   a   jedná   mým   prostřednictvím.  Teď  jsem   ona! “   Celou  tu dobu jemně,  ale vytrvale  hladila Polyfema.  Už teď byl  silný jako býk, avšak rozpaloval se stále víc, pokud to ještě bylo možné.

„Za   chvilku   se   ti   udělám   do   ruky,“   zasténal   George.   Objal   ji kolem útlého pasu, aby ji zarazil.  „Musím  do tebe, ať jsi žena nebo bohyně.  Prosím. “

Poodstoupila   od  něj,   obrátila   k  němu   dlaně   a   roztáhla   paže   v souhlasném gestu. Nahlas však řekla: „Teď vyjdi po schodech.

Nahoru   k   jablku.“   Pozpátku   od   něj   odběhla   a   zmizela   za pyramidou.

Vystoupal po sedmnácti schodech; jeho jednooký obr byl  stále stejně tuhý a rozbolavělý. Na vrcholku pyramidy byla široká plošina, po níž vykročil k jablku. Natáhl ruku a dotkl se ho; očekával chladný kov, a proto jej překvapilo, když zjistil, že zářivě lesklý povrch je teplý jako lidské tělo. Asi patnáct čísel pod úrovní svého pasu zahlédl George v jablku temný oválný otvor a zmocnilo se ho neblahé tušení.
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„Přesně tak, Georgi,“ zaburácel hlas, který řídil jeho zasvěcení.

„Teď máš vložit své sémě do jablka. Pusť se do toho, Georgi. Poddej se Bohyni.“

Do prdele, pomyslel si George. Taková hovadina! Napřed člověka nabudí a pak čekají, že si to rozdá s nějakou debilní zlatou modlou.

Nejradši by se otočil k jablku zády, posadil se na poslední stupeň pyramidy a vyhonil si ho, aby jim ukázal, co si o nich myslí.

„Georgi, copak si myslíš, že bychom tě podvedli? V tom jablku je příjemně. Tak honem, šoupni ho tam. Pospěš si.“

Dám se tak snadno oblbnout, uvažoval George. Jenže díra jako díra. Jde jen o tření. Přistoupil k jablku a obezřetně vložil špičku svého přirození do oválného otvoru; napůl přitom čekal, že jej nějaká mechanická  síla okamžitě  vcucne dovnitř,  nebo že mu  ho usekne miniaturní   gilotina.   Nic   se   nestalo.   Jeho   pták   se   ani   nedotkl   stěn otvoru. Udělal další krok a zastrčil jej z poloviny dovnitř. Pořád nic.

Pak se mu ke špičce přitisklo něco teplého, vlhkého a chlupatého. A ať to bylo cokoli, George zatlačil a ucítil, jak se to před ním otvírá.

Při všech tajných bozích, číča, opravdová číča! – a podle toho doteku skoro určitě patřila Stelle.

George   zhluboka   vydechl,   opřel   se   dlaněmi   o   hladký   povrch jablka a začal narážet. Uvnitř jablka docházelo ke stejně zuřivému pohybu opačným směrem.  Kov u jeho stehen a břicha se zahříval stále víc. Najednou pánev uvnitř přirazila k otvoru a zevnitř jablka se ozval dutý výkřik. Díky ozvěně se zdálo, že se ten křik vznáší ve vzduchu   a   nese   s   sebou   všechnu   bolest,   křeč,   svěděni,   pálení, šílenství, hrůzy a životní vzrušení od vzniku oceánů až podnes.

Georgův penis byl napjatý k prasknutí jako potah balonu. Vycenil zuby. V rozkroku, u samotného kořene jeho přirození, přímo v morku kostí  se  mu  sbírala  energie  k  lahodnému  vyvrcholení.  Blížil  se  k němu. Pak s výkřikem vypálil své sémě do neviditelné pochvy, do jablka, do Bohyně a do věčnosti.

Nahoře se ozvala rána. George vytřeštil oči. Od klenutého stropu se   k   němu   svezlo   nahé   mužské   tělo   zavěšené   na   provaze.   Se strašlivým zapraštěním se zastavilo a jeho nohy se pohupovaly těsně nad stopkou  jablka. A zatímco  se  Georgeovo  tělo  ještě  zmítalo v křečích ejakulace, penis nad jeho hlavou se napřímil a vystříkly z něj malé bílé kapky, které jako miniaturní holubičky přelétly Georgeův zvednutý,   vyděšený   obličej   a   přistály   někde   na   boku   pyramidy.
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George zíral na tvář muže se zlomeným vazem a katovskou smyčkou za uchem. Byla to jeho vlastní tvář.

Do George jako když  střelí. Vytrhl penis z jablka a málem se skutálel po schodech. Seběhl po všech sedmnácti stupních a ohlédl se. Mrtvola, zavěšená v otvoru ve stropě, se stále ještě houpala přímo nad   jablkem.   Její   přirození   už   zplihlo   a   tělo   se   pomalu   otáčelo.

Místností se rozlehl dunivý smích, který podezřele připomínal smích Hagbarda Celina.

„Upřímnou soustrast,“ pravil hlas. „Nyní jsi příslušníkem Legie dynamického sváru.“

Viselec bezhlučně zmizel. Ve stropě žádné padací dveře nebyly.

Nějaký   neviditelný   symfonický   orchestr   začal   hrát   nesmírně pompézní   hudbu.   Za   pyramidou   se   znovu   objevila   Stella   Maris, tentokrát zahalená od hlavy k patě do prostého bílého hábitu. Oči jí zářily. V ruce držela stříbrný tác s napařeným  ručníkem.  Položila podnos   na   podlahu,   poklekla   a   zabalila   do   ručníku   Georgeův klesající úd. Byl to skvostný pocit.

„Byl jsi nádherný,“ zašeptala.

„Jo,   ale   –   juj!“   George   se   podíval   zpátky  na   pyramidu.   Zlaté jablko se optimisticky lesklo.

„Vstaň z té země,“ vyzval ji. „Jsem z toho na rozpacích.“

Vstala s úsměvem dokonale ukojené ženy.

„Jsem rád, že se ti to líbilo,“ prohlásil George a jeho nesourodé pocity se nakonec spojily do podoby vzteku. „Co to bylo za nápad, ten žertík nakonec? Mělo mi to definitivně znechutit sex?“

Stella se zasmála. „Přiznej si to, Georgi. Tobě sex neznechutí nic, nemám pravdu? Tak nekaž legraci.“

„Legraci?   Vy   si   vážně   myslíte,   že   tahle   úchylnost   je   legrace?

Udělat člověku takovej zkurvenej, nechutnej podraz!“

„Zkurvenej? To je jen pro církevní hodnostáře.“

George   zlostně   zavrtěl   hlavou.   Nedokázal   v   ní   probudit   ani špetku studu. Nenacházel slov.

„Jestli máš nějaký stížnosti, zlato, sděl je Episkopovi Hagbardovi Celinovi z kabaly   Leifa Ericsona“   vyzvala ho Stella. Obrátila se a zamířila zpátky k pyramidě. „Čeká na tebe na můstku. A vedle v pokoji máš nový šaty.“

„Počkej ještě!“ zavolal za ní George. „Co, hergot, znamená  to Kallisti? “

Byla pryč.
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V   předsíni   Sálu   zasvěcení   nalezl   na   věšáku   zelenou   blůzu   a přiléhavé černé kalhoty. Nechtěl si je oblékat. Patrně šlo o nějakou uniformu téhle praštěné sekty, s níž nechtěl mít nic společného. Jenže žádné jiné šaty tu nebyly. Vedle stály i nádherné černé vysoké boty.

Všechno mu skvěle padlo a v šatech se cítil pohodlně. Na zdi viselo velké zrcadlo: když se na sebe podíval, musel si neochotně přiznat, že mu ten stejnokroj sluší. Na levé straně prsou mu zářilo drobné zlaté   jablko.   Jediná   nepříjemná   věc   byla,   že   si   potřeboval   umýt hlavu. Vlasy už měl jak dráty.

Prošel dalšími dvěma dveřmi a stanul před Hagbardem.

„Tak   tobě   se   náš   malý   obřad   nelíbil?“   otázal   se   Hagbard   s přehnaným soucitem. „To je zlé. Byl jsem na něj moc pyšný, zvlášť na ty části, co jsem si vypůjčil od Williama Burroughse a markýze de Sade.“

„Je to  úchylný“  prohlásil George. „Strčit ženskou do toho jablka, abychom   spolu   souložili   úplně   neosobně,   abych   ji   použil   jako pouhou nádobu, jako nějakou   věc.  Udělal jsi z toho pornografii. A ještě k tomu sadistickou.“

„Pochop,   Georgi,“   opáčil   Hagbard.   „Tak   už   to   chodí.   Kdyby nebylo smrti, nebyl  by žádný sex. Kdyby  nebylo  sexu, nebyla  by smrt. A bez sexu by se nevyvíjela inteligence, nevzniklo by lidstvo.

Proto je smrt nutná. Smrt je cena za orgasmus. Jenom jedna bytost na téhle planetě je bezpohlavní, inteligentní a nesmrtelná. Zatímco jsi pumpoval semeno do symbolu života, ukázal jsem ti orgasmus a smrt vedle sebe, abys to lépe pochopil. A ty už na to nikdy nezapomeneš.

Byl to trip, Georgi. Nebo snad ne?“

George neochotně přikývl. „Byl to trip.“

„A najednou někde v hloubi duše víš o životě víc než předtím, nemám pravdu, Georgi?“

„Máš.“

„Takže ti děkuji, že ses přidal k Legii dynamického sváru.“

„Není zač.“

Hagbard pokynul Georgeovi, aby zašel na okraj balkonu ve tvaru lodi, a ukázal dolů. Hluboko pod nimi, v onom modrozeleném éteru, jímž   jako   by   prolétali,   spatřil   George   zvlněnou   krajinu,   kopce, klikatá říční koryta – a pak i několik rozpadlých budov. Zalapal po dechu. Dole se tyčily pyramidy vysoké jako hory.

„Tohle   je   jedno   z   velkých   přístavních   měst,“   vysvětloval Hagbard. „Tisíce let sem připlouvaly galéry z Ameriky.“
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„Jak je to dávno?“

„Deset   tisíc   let,“   odvětil   Hagbard.   „Tohle   město   zaniklo   jako jedno z posledních. Jistě, tou dobou už jejich civilizace dost upadla.

A my máme problém. Ilumináti už dorazili.“

Před nimi se objevilo něco velkého a modrošedého, co se k nim vlnivým pohybem přiblížilo, otočilo se a srovnalo s nimi krok, aby to plulo vedle nich. Georgem opět projel záchvěv strachu. Že by snad další Hagbardův trik?

„Co je to za rybu? A jak s námi může držet rychlost?“ ptal se George.

„Je to delfín, takže žádná ryba, ale savec. Mohou plavat o hodně rychlejc než ponorka pod vodou. My s nimi ovšem dokážeme udržet krok. Mají kolem těla takovou vrstvičku, která jim umožňuje klouzat vodou a nevyvolávat přitom žádný vír. Naučil jsem se od nich, jak to dělají,   a   použil   jsem   to   na   tuhle   ponorku.   Můžeme   pod   vodou přeplout celý Atlantik ani ne za den.“

Od   ovládacího   panelu   se   ozval   hlas.   „Bude   líp,   když   se zprůhledníte. Ještě deset mil a budete v dosahu jejich detektorů.“

„Dobře,“ souhlasil Hagbard. „Budeme  až na další držet tenhle kurz, abyste věděli, kde jsme.“

„Já to budu vědět,“ odpověděl hlas.

Hagbard otráveně máchl rukou. „Jsi tak zatraceně  lepší. “

„S kým to mluvíš?“ zajímal se George.

„S Howardem.“

Hlas   pokračoval:   „Takové   stroje   jsem   ještě   v   životě   neviděl.

Vypadají trochu jako krabi. Už ten chrám skoro vykopali.“

„Když  se ilumináti do něčeho pustí, potrpí si na luxus,“ mínil Hagbard.

„Kdo je sakra Howard?“ ptal se George.

„To  jsem   já.  Tady  venku.   Buďte   zdráv,  pane   Člověče,“   pravil hlas. „Já jsem Howard.“

George, který sice nevěřil vlastním uším, ale jinak dobře věděl, co se děje, pomalu otočil hlavu. Vypadalo to, že se delfín dívá přímo na něj.

„Jak s námi mluví?“ zeptal se Hagbarda.

„Plave podél přídě ponorky, kde snímáme jeho hlas. Můj počítač to pak překládá z delfínštiny do angličtiny. Tady na můstku máme mikrofon, kterým se náš hlas přenáší do počítače, kde se překládá do delfínštiny a vysílá k němu přes vodu.“
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„La-di-da, da di-la-la, přijela nám posila,“ zpíval Howard. „Nový člověk připlul sem, snad nám bude přítelem.“

„Hodně   si   zpívají,“   poznamenal   Hagbard.   „Taky   recitují improvizované básně. Většina jejich kultury se zakládá na poezii. Na poezii a na atletice – samozřejmě, obě tyhle disciplíny spolu úzce souvisejí. Většinou jenom plavou, loví a komunikují mezi sebou.“

„To  všechno   ovšem   s   uměleckou   vytříbeností   a   mimořádným důmyslem,“ ozval se Howard a udělal přemet.

„Zaveď nás k nepříteli, Howarde,“ požádal Hagbard.

Howard vyplul před ně a přitom si prozpěvoval: Vzhůru již v boj, pluku delfínů smělý,

spěj přímo vpřed, v ústrety nepříteli.

Zaútoč tvrdě údery svých tlam,

žádný žraločí houf ať neunikne nám.

„Epika,“ pronesl Hagbard. „Jsou epikou úplně posedlí. Celé své dějiny za posledních čtyřicet tisíc let mají v epické podobě. Žádné knihy, žádné písmo – ostatně, jak by mohli ploutvemi držet pero?

Všechno se učí nazpaměť. Což je taky důvod, proč dávají přednost poezii. Ty jejich básně jsou nádherné, ovšem člověk musí celé roky studovat jejich jazyk, aby z nich něco měl. Náš počítač z nich dělá obyčejné   veršovánky   –   na   nic   lepšího   se   nezmůže.  Až   budu   mít trochu   času,   přidám   do   něj   pár   obvodů,   aby   dokázal   skutečně překládat poezii. Až se nám podaří přeložit Souborné dílo kytovců do lidských jazyků, posune to naši civilizaci o pár století dopředu. Bude to, jako bychom objevili práce celého národa Shakespearů za čtyřicet tisíciletí.“

„Ovšem na druhé straně,“ namítl Howard, „mohou vaše civilizace utrpět kulturní šok.“

„To se mi nezdá,“ zabručel Hagbard. „Taky vás můžeme naučit pár věcí, víš.“

„A   naši   psychoterapeuti   vám   pomohou   zbavit   se   pocitů méněcennosti, až budete ty naše vědomosti přejímat,“ dodal Howard.

„Oni mají psychoterapeuty?“ podivil se George.

„Psychoanalýzu vymysleli už před tisíci let jako způsob, jak si krátit   čas   při   dlouhých   tazích.   Mají   nesmírně   složité   mozky   a systémy symbolů. Jenže jejich mysl  se od té naší odlišuje hned v několika důležitých momentech. Především je jednolitá, abych tak 203

řekl.   Neznají   strukturální   dělení   na   ego,   superego   a   id.   Nic nepotlačují. Plně si uvědomují všechny své primitivní tužby a smiřují se   s   nimi.   Jejich   jednání   řídí   vědomí   a   vůle,   místo   nějaké   kázně naočkované rodiči. Netrpí neurózami ani psychózami. Psychoanalýza pro   ně   neznamená   způsob   léčby,   ale   spíš   poetické   cvičení představivosti   při   skládání   vlastního   životopisu.   Nemají   žádné duševní problémy, které by potřebovali léčit.“

„To není tak docela pravda,“ vmísil se Howard. „Asi před dvaceti tisíci let se objevila názorová škola, která záviděla lidem. Říkali si Prvotní hříšníci, protože se podobali těm vašim předkům, co podle některých vašich legend záviděli bohům a museli za to trpět. Učili, že lidé jsou nadřazení delfínům, protože mohou dělat mnohem více věcí.   Nakonec   však  propadli   zoufalství   a   většina   z   nich   spáchala sebevraždu. Byli to jediní neurotici v dlouhé historii kytovců. Naši filosofové většinou tvrdí, že po celý svůj život zakoušíme krásu, na rozdíl od lidí. Naše kultura by se dala spíš nazvat komentářem k našemu přirozenému prostředí, kdežto lidská kultura vede s přírodou neustálý boj. Jestli je nějaká rasa nemocná, je to ta vaše. Můžete toho udělat hodně a musíte dělat všechno, co můžete. A když už mluvíme o boji, nepřítel je přímo před námi.“

George   v   dálce   zahlédl   něco,   co   vypadalo   jako   velké   město rozložené   na   kopcích   obklopujících   hlubokou   proláklinu,   která   v době rozkvětu Atlantidy byla nejspíše přístavem. Budovy se táhly, kam až oko dohlédlo. Většinou šlo o nízké stavby, mezi nimiž se tyčily rozházené čtvercové věže. Ponorka zamířila přímo doprostřed bývalého nábřeží. George si prohlížel budovy, které teď byly lépe vidět.   Byly   hranaté   a   vypadaly   velmi   moderně,   na   rozdíl   od předchozího města, nad nímž přeletěli – vlastně propluli –, jež se vyznačovalo   smíšenými   řeckými   a   mayskými   vlivy.   Nestály   tady žádné pyramidy. Mnoha stavbám ovšem chyběla horní patra a jiné přímo ležely v troskách. Přesto bylo pozoruhodné, že se město, které se tak dávno během jakéhosi obrovského zemětřesení ponořilo tisíce metrů pod hladinu moře, tak dobře dochovalo. Všechny ty stavby musely   být   nesmírně   trvanlivé.   Kdyby   postihla   taková   katastrofa New York, z jeho mrakodrapů ze skla a kovových slitin by nezbylo vůbec nic.

Přece jen tu stála jedna pyramida. Byla mnohem menší než věže okolo a žlutě se leskla. I přes své malé rozměry se zdálo, že vévodí celému   přístavnímu   panoramatu,   jako   silný,   podsaditý   náčelník 204

uprostřed kruhu vysokých, štíhlých bojovníků. Kolem pyramidy se něco pohybovalo.

„Tohle je město Peos v kraji Poseida,“ vykládal Hagbard. „Patřilo k   největším   v   Atlantidě   ještě   tisíc   let   po   hodině   Dračí   hvězdy.

Připomíná mi Byzanc, která byla velkým městem ještě tisíc let po pádu   Říma.   Ta   pyramida   je   chrám   Thetis,   bohyně   moře.   Své postavení získal Peos právě díky mořeplavbě. Mám pro tyhle  lidi slabost.“

Kolem   základny   pyramidy   se   plazila   jakási   podivná   mořská stvoření připomínající velké pavouky. Z hlav jim vycházely kužele světla   a   odrážely  se   od   stěn   chrámu.   Když   se   ponorka   přiblížila, George zjistil, že ti pavoučí jsou ve skutečnosti stroje, jejichž trupy měly   velikost   tanku.   Zřejmě   hloubily   kolem   pyramidy   hluboké příkopy.

„To   bych   rád   věděl,   kde   si   je   nechali   postavit,“   zamumlal Hagbard. „Takový novinky se dají těžko udržet pod pokličkou.“

Zatímco mluvil, pavoučí ustali v práci a na okamžik znehybněli.

Pak se jeden z nich odlepil od mořského dna a brzy jej následovali i ostatní. Seřadili se do formace  tvaru V a vyrazili k ponorce jako rozpřažené paže, které ji chtějí rozdrtit. Blížili se stále rychleji.

„Zjistili nás,“ zavrčel Hagbard. „Neměli si nás vůbec všimnout, ale povedlo se jim to. Ilumináty se nikdy nevyplácí podceňovat. Tak dobře, Georgi. Připrav se na nejhorší. Budeme muset bojovat.“

V   témže   okamžiku,   ovšem   o   dvě   hodiny   dříve,   se   Rebecca Goodmanová probudila ze sna, v němž vystupoval Saul, zajíček z Playboye  a ještě něco děsivého. Zvonil telefon (nebyla v tom snu taky pyramida? – snažila se rozpomenout – ano, něco na ten způsob), a   tak   unaveně   natáhla   ruku   kolem   sochy   mořské   víly   a   zvedla sluchátko. „Ano?“ ohlásila se opatrně.

„Dej si ruku na pindu a poslouchej,“ vyzval  ji Ross Koshney.

„Rád bych ti vyhrnul šaty a –“ Rebecca zavěsila.

Najednou si vzpomněla, jak na ni působilo, když si zapíchla jehlu do   žíly,   a   na   všechny   ty   ztracené   roky.   Saul   ji   před   tím   vším zachránil, jenže teď byl Saul pryč a v telefonu mluvily podivné hlasy o sexu způsobem, jakým feťáci mluví o drogách. „Na počátku všeho byl Mummu, duch čistého chaosu. Na počátku bylo Slovo, a to slovo bylo   od   paviána.“   Rebecca   Goodmanová,   stará   pětadvacet   let,   se rozplakala. Jestli je mrtvý, uvažovala, jsou i tyhle roky nenávratně ztracené. Učila se milovat. Učila se, že sex je vlastně také droga.
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Učila se, že něha je také něco jiného než pouhé slovo: že je opravdu tím, zač ji považoval D. H. Lawrence, tedy nikoli pouhou ozdůbkou sexu, ale samotným těžištěm celého aktu. Učila se tomu, co se ten ubožák   v   telefonu   nikdy   nedoví,   stejně   jako   se   to   nikdy   nedoví většina lidí v téhle šílené zemi. A pak to všechno ztratila; obrala ji o to nějaká zbloudilá kulka z nějaké naslepo zamířené zbraně.

Ross Koshney na odchodu z telefonní budky v Automatu na rohu Čtyřicáté   ulice   a  Avenue   obou  Amerik   zahlédne   na   podlaze   něco lesklého. Shýbne se a zvedne kartu z pornografického tarotu; rychle si ji zastrčí do kapsy, aby si ji mohl později lépe prohlédnout.

Byla to pentáklová pětka.

A když   se  Trůnní   sál   vyprázdnil   a   všichni   věřící   v   údivu   a   s posílenou vírou odešli, Hasan poklekl a nádobu, která obsahovala Ibn Azífovu hlavu, rozdělil na dvě poloviny. „Dost přesvědčivý řev,“

poznamenal a otevřel padací dvířka pod tácem; Ibn Azíf vylezl ven a usmíval   se   po   dobře   vykonané   práci.   Měl   silný,   pevný   krk   bez jediného škrábnutí.
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pátý trip neboli gevura Rychlovka, a. s. 

A vizte, jak praví Zákon:

NASTOLENÍ ŘÁDU = NÁRŮST CHAOSU!

Lord OMAR CHAJJÁM RAVENHURST,

„Fredovo evangelium“,  Upřímná kniha pravdy Světla blikala a počítač bzučel. Hagbard připojil elektrody.

Třicátého ledna 1939 pronášel jeden pošetilý človíček v Berlíně ještě pošetilejší projev, v němž mimo jiné řekl: „A ještě o jedné věci bych se rád zmínil v tento den, který je možná pamětihodný nejen pro  nás  Němce:   ve   svém  životě   jsem  byl   mnohokrát   prorokem  a většinou se mi všichni jen smáli. Během mého boje o moc se Židé posmívali mému proroctví, že jednoho dne převezmu otěže státu a národa a že mimo jiné také vyřeším židovský problém. Od té doby se německým  Židům jejich hyení  smích nejspíš zadrhl v krku. Dnes chci   být   prorokem   znovu:   pokud   se   mezinárodnímu   židovstvu, ovládajícímu   finančnictví,   podaří   znovu  uvrhnout   národy  do  další světové války, bude výsledkem tohoto jejich činu vyhlazení židovské rasy v Evropě.“ A tak dále. Takové věci říkal vždycky. Ovšem v roce 1939 si už pár lidí tu i onde uvědomovalo, že ten pošetilý človíček je zároveň vražednou stvůrou, ovšem jen málo z nich si tehdy všimlo, že ve svém antisemitském výlevu poprvé použil slovo  Vernichtung – vyhlazení   –,   a   i   ti,   kdo   si   toho   povšimli,   nevěřili,   že   to   myslí doopravdy. Kromě úzkého kroužku zasvěcenců ostatně nikdo netušil, co má ten človíček jménem Adolf Hitler za lubem.
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Kromě   tohoto   úzkého   –   velmi   úzkého   –   kroužku   přátel   se   s Führerem  stýkali i další lidé, ale nikoho z nich nikdy nenapadlo, co se   mu   honí   v   hlavě.   Kupříkladu   Hermann   Rauschning,   gdaňský guvernér, byl oddaným nacistou, dokud nezačal tušit, jakým směrem se ubírají Hitlerovy myšlenkové pochody. Po svém útěku do Francie napsal   Rauschning  knihu,   v  níž   varoval   svět   před  svým   bývalým vůdcem. Jmenovala se  Hlas zkázy  a byla velmi výmluvná, ovšem ty nejzajímavější pasáže z ní nechápal ani Rauschning sám, ani většina jeho   čtenářů.   „Pokud   si   někdo   myslí,   že   národní   socialismus   je pouhým   politickým   hnutím,   moc   toho   o   něm   neví,“   sdělil   Hitler Rauschningovi,  jak je  uvedeno v knize,  avšak  Rauschning a  jeho čtenáři dál považovali národní socialismus za mimořádně ohavné a nebezpečné   politické   hnutí,  ale   nic   víc.   „Dílo   stvoření   není   ještě dokonáno,“ říkal Hitler a Rauschning jeho slova opět zaznamenal, aniž by je pochopil. „Celá planeta projde zásadní změnou, které vy nezasvěcení nemůžete  nikdy porozumět,“ upozorňoval   der Führer při   jiné   příležitosti;   jindy  zase   poznamenal,   že   nacismus   je   nejen něčím   víc   než   politickým   hnutím,   ale   „více   než   novým náboženstvím“, a Rauschning to zase všechno zapsal a nepochopil vůbec nic. Dokonce zaznamenal svědectví Hitlerova lékaře, že ten pošetilý a krvelačný človíček se často v noci budil uprostřed zlých snů, které byly skutečně mimořádně děsivé, a křičel: „Je to ON, je to ON, přišel si pro mě!“ Starý dobrý Hermann Rauschning, Němec ze staré   školy,   který   se   nedokázal   podílet   na   „novém   národně-

socialistickém   Německu“,   to   vše   považoval   za   důkaz   Hilerovy duševní nevyrovnanosti…

Všichni   se   vracejí,   všichni   do   posledního.   Hitler,   Streicher, Goebbels a všechny ty síly, co za nimi stojí a vypadají tak, že byste si je nikdy nedokázal představit, šéfe…

Myslíte   si,   že   to   byli   lidé,  pokračoval   pacient   a   psychiatr   ho vyjeveně  poslouchal,  ale počkejte, až je uvidíte podruhé. A už se vracejí – do konce měsíce budou zpátky…

Karl   Haushofer   nestál   před   norimberským   tribunálem;   pokud někoho   požádáte,   aby   vám   jmenoval   ty,   kdo   nesli   hlavní zodpovědnost za rozhodnutí o   Vernichtung  (vyhlazení), jeho jméno většinou   nepadne,   a   dokonce   i   v   oficiálních   publikacích   o nacistickém   Německu   se   objevuje   jen   v   poznámkách   pod   čarou.

Vyprávějí se však podivné historky o jeho častých návštěvách Tibetu, 208

Japonska a jiných částí Orientu, o jeho prorockém a jasnovideckém daru, ale i o tom, že patřil k bizarní sektě buddhistických odpadlíků, kteří jej vyslali do západního světa, aby splnil poslání, jež bylo tak závažné,   že   Haushofer   odpřisáhl,   že   v   případě   neúspěchu   spáchá sebevraždu.   Pokud   je   na   tomto   tvrzení   něco   pravdy,   Haushofer zřejmě svůj úkol nesplnil, protože v březnu 1946 zabil svou ženu Martu a poté sám spáchal japonské   sepukku.  Jeho syn Albrecht byl již dříve popraven za účast v „důstojnickém spiknutí“, jehož cílem bylo zavraždění Hitlera. (Albrecht kdysi napsal o svém otci v jedné básni: „Můj otec zlomil pečeť  Ač neslyšel dech Zla  Vyslal je do světa!“)

Byl   to   právě   Karl   Haushofer,   jasnovidec,   mystik,   médium, orientalista i fanatický zastánce existence ztracené pevniny Thule, kdo roku 1923 přivedl Hitlera do mnichovské Osvícené lóže. Krátce poté následoval první Hitlerův pokus o uchopení moci.

Zatím ještě nikdo nepřišel s racionálním vysvětlením chicagských událostí ze srpna roku 1968, které by uspokojilo všechny, kdo se jich účastnili, či aspoň byli jejich svědky. Proto bude možná třeba použít bezhodnotové modely, založené na strukturální analýze popsané ve von   Neumannově   a   Morgensternově   Teorii   her   a   ekonomického chování,  které   by   nám   umožnily   vyjádřit   to,   co   se   dělo,   pouze funkcionálně,   objektivně   a   bez   morálních   soudů.   Použijeme   tedy model složený ze dvou skupin, automobilového závodu do vrchu a cyklistického závodu s vrchu dolů, které se náhodou setkají na témže kopci. Picassova socha v Občanském centru bude brána jako „start“

automobilového   a   „cíl“   cyklistického   závodu.   Pilát   Pontský   v převlečení   za   Sirhana   Sirhana   vystřelí   ze   startovací   pistole,   čímž diskvalifikuje   Roberta   F.   Kennedyho,   kvůli   němuž   spáchala sebevraždu   Marilyn   Monroe,   jak   je   ostatně   zaznamenáno   v   těch nejspolehlivějších bulvárních plátcích a revolverovém tisku.

MLUVÍ K VÁM HLAS VAŠEHO PŘÁTELSKÉHO SOUSEDA, PAVOUČÍHO MUŽE. MUSÍTE SI UVĚDOMIT, ŽE NEJSTE

JOSEPH WENDELL MALIK.

Pekelní andělé na motocyklech do cyklistického závodu vůbec nezapadají,   a   tak   jen   donekonečna   krouží   kolem   hrdinské   sochy generála Logana v Grantově parku („cíle“ závodníků křížové cesty do vrchu) a lze soudit, že nijak nepatří k „ději“, jímž je samozřejmě Amerika.
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Když Ježíš klesne poprvé, můžeme to přičítat prasklé pneumatice; Simon mu ji nafukuje hustilkou, avšak pohrůžka vhození LSD do vodárenských věží se považuje za „faul“ a jeho tým bude zahnán o tři   políčka   zpět   pomocí   nervového   plynu,   obušků   a   samopalů Caponeho   bandy,   která   se   vynořila   z   jiné   časové   osy   v   témže samomíru. Za vytvoření moderního kosmu odpovídá spíše Willard Gibbs než Einstein, neboť jeho koncepce nahodilé neboli statistické skutečnosti,   již   Shannon   a   Wiener   zkřížili   s   druhým   zákonem termodynamiky, vedla k definici informace jako záporné převrácené hodnoty   pravděpodobnosti,   čímž   se   ztlučení   Ježíše   chicagskými policajty   stalo   jen   jednou   z   mnoha   věcí,   které   se   při   takovém kvantovém skoku mohou stát.

Jistý centurion jménem Semper  Cuni Lingus mine  v Grantově parku Simona a hledá cyklistický závod do vrchu. „Když už někoho ukřižujeme,“ mumlá si pod vousy, „měl by sakra  zůstat  ukřižovanej.“

Tři Marie si tisknou kapesníky k očím,  zatímco se do kopce valí slzný plyn smíšený s Cyklonem B a míří k místu, kde stojí kříže a socha generála Logana… „Neboť dal armádě tisíce kliků,“ zakváká Svatý   Žabák,   když   spatří   ve   dveřích   Nucka   Leara…   Arthur Flegenheimer a Robert Putney Drake šplhají na komín… „Nemusíte věřit na Ježíška,“ vysvětluje H. P. Lovecraft… „Ambrosie,“ říká mu Holanďan prosebně.

„To přece není možné,“ míní  Joe Malik s pláčem na krajíčku.

„Nemůže  to být  takhle šílené. Domy by nemohly stát. Letadla by nemohla létat. Přehrady by se zhroutily. Ze strojařských fakult by se staly blázince.“

„Copak   už   nejsou?“   ptá   se   Simon.   „Četl   jsi   poslední   údaje   o ekologické katastrofě? Musíš se podívat pravdě do očí, Joe. Bůh je bláznivá ženská.“

„V zakřiveném prostoru nejsou žádné přímky,“ doplní Stella.

„Ale mně umírá mozek,“ namítá Joe a třese se po celém těle.

Simon zvedne obilný klas a naléhavě praví: „Osiris je velký černý bůh!“

(Vousatý,  dlouhovlasý a šedesátiletý Sir Charles James Napier, generál armády Jejího Veličenstva v Indii, narazil v lednu 1843 na nadmíru   přitažlivého   padoucha   a   neprodleně   jej   svým   anglickým nohsledům popsal jako statečného, chytrého a pohádkově bohatého člověka   bez   jakýchkoli   skrupulí.   Protože   tohoto   pozoruhodného muže   považovaly  tři   miliony  jeho   příznivců   za   boha,   mohl   si   za 210

políbení ruky účtovat dvacet rupií, požadovat – úspěšně – sexuální pozornosti od všech manželek a dcer svých Pravověrných, které ho zaujaly, a dokazovat své božství zcela nezastřeným pácháním hříchů, na něž by se každý normální smrtelník styděl  i jen pomyslet.  Při bitvě   u   Miani,   kde   pomáhal   Britům   proti   vzbouřeným balúčistánským   kmenům,   také   prokázal,   že   se   umí   bít   jako   deset tygrů.   Sečteno   a   podtrženo,   uzavíral   generál   Napier,   šlo   o   zcela mimořádného člověka – byl  jím Hasan alí Šáh Mahallat, čtyřicátý šestý   imám   neboli   živoucí   bůh   ismaílíjské   islámské   sekty,   přímý potomek Hasana as-Sabbáha a první Agha Chán.) Milý Joe:

Už   jsem   zase   v   Čechágu,   pohádkovém   království   Hrbáče Richarda, prasečinci světa atd., kde se smog valí přes jezero z Gary jako dunění hromu apod., a společně s Otcem Pederastikem tu   pracujeme   na   hlavách   místních   hlavounů   aj.,   takže   mám konečně dost času na to, abych ti napsal ten dlouhý dopis, který jsem Ti slíbil.

Weishaupt   se   dostal   nejdále   k   zákonu   pětic   a   Hagbard   s Johnem   se   o   spekulace   v   tomhle   ohledu   příliš   nezajímají.

Fenomén 23/17 je čistě můj objev, ovšem s tím, že William S.

Burroughs si té třiadvacítky také všiml, i když ve spojitosti s ní nedošel k žádným závěrům.

Píši tenhle dopis v Grantově parku, kde jsem to před třemi lety slízl nervovým plynem. Připadá mi to symbolické.

Zrovna mě oslovila nějaká členka Protestního pochodu matek proti dětské obrně. Dal jsem jí čtvrťák. Takové vyrušení, zrovna když jsem si urovnával myšlenky. Až sem dorazíš, budu ti moci vysvětlit víc; tenhle dopis bude zřejmě muset být dost stručný.

Ostatně Burroughs narazil na třiadvacítku v Tangeru, když mu nějaký kapitán Clark, co jezdil s převozním člunem, sdělil, že už se plaví třiadvacet let bez jediné nehody. Toho dne se jeho člun potopil se všemi muži na palubě. Burroughs o tom zrovna večer přemýšlel, když se z rozhlasu dověděl, že spadlo letadlo Eastern Airlines z New Yorku do Miami. Pilotem byl také nějaký kapitán Clark a let měl číslo 23.

„Jestli   se   chceš   dovědět,   co   všechno   mají   pod   palcem,“   řekl Simon   Joeovi   (tentokrát   nepsal   dopis,   ale   přímo   mluvil;   po 211

rozloučení s Dillingerem byli na cestě do San Francisca), „vyndej si z peněženky dolarovku a podívej se na ni. Jen to zkus – teď hned.

Chci ti něco ukázat.“ Joe si vytáhl peněženku a hledal dolarovku. (O

rok   později   ve   městě,   jež   Simon   nazval   Čechágem   na   počest současných   invazí   v   srpnu   1968,   se   účastníci   sjezdu   KRSV   po úvodním bojovném projevu Smíška Jima odebírají na oběd. Simon se otře o jednoho z uvaděčů, zařve: „Nešahej mi na prdel, ty buzerante zasraná,“   a   ve   vzniklém   zmatku   Joe   bez   potíží   nasype   do   punče AUM.)

„To musím mít průkazku, když se chci kouknout jenom na jednu knížku?“   ptá   se   Carmel   knihovnice   v  hlavní   pobočce   Lasvegaské knihovny   poté,   co   mu   Maldonado   nedal   spojení   na   žádného komunistického agenta.

„V době, kdy Washington zastával prezidentský úřad,“ přednáší profesor Percival Petsdeloup v osmašedesátém roce na Kolumbijské univerzitě   posluchačům   amerických   dějin,   „bylo   jedním   z   jeho nejpodivnějších skutků to, že odmítl pomoci Tomu Painovi, když byl Paine v Paříži odsouzen k smrti.“… Co je na tom podivného? myslí si George Dorn v zadní lavici, Washington byl přece posedlý zákony a pořádkem.… „Nejdřív ze všeho se podívej na ten obličej na líci,“

radí Simon. „To není žádný Washington, ale Weishaupt. Porovnej si to s ranými portréty skutečného Washingtona a pochopíš, co myslím.

A taky se koukni na ten tajemnej úsměv.“  (Weishaupt se tak usmíval i ve chvíli, kdy dopsal dopis, v němž Painovi vysvětloval, proč mu nemůže pomoci; zapečetil obálku Velkou pečetí Spojených států, jejíž význam znal jen on, pohodlně se rozvalil v křesle a zamumlal si pod vousy: „Jacquesi de Molay, jsi znovu pomstěn! “) „Co tím myslíte, jaká výtržnost? Za to může ten buzik tady, co mi šahal těma svejma tlapama na prdel.“

(„Jo, zlato, to já nevím, jaká knížka to má bejt. Prostě něco, kde se dozvím, jak fungujou komunisti. Víte, taková knížka, co se v ní loajální   vobčan   dočte,   jak   může   ve   svým   vokolí   odhalit komunistickou špionážní síť, nebo tak něco,“ vysvětloval Carmel.) Dav mužů v modrých košilích a bílých umělohmotných přilbách běží   po   schodech   na   rohu   Čtyřicáté   třetí   ulice   a   náměstí   před budovou Spojených národů, kolem nápisu hlásajícího: „I zkují meče své v motyky, a oštěpy své v pluhy, a nebudou se více učiti boji.“

Muži   v   přilbách   mávají   těžkými   dřevěnými   kříži   a   s   bojovým 212

pokřikem na rtech vnikají do davu jako vlna, která naráží do hradu z písku. George je vidí přicházet a srdce se mu na okamžik zastaví.

„A   když   tu   bankovku   obrátíš,   první,   co   vidíš,   je   iluminátská pyramida. Všimni si, že je na ní datum sedmnáct set sedmdesát šest, ale naše vláda vznikla až v roce sedmnáct set osmdesát osm. Ten rok sedmnáct   set   sedmdesát   šest   tam   má   být   kvůli   tomu,   že   tehdy podepsali Prohlášení nezávislosti. Jenže skutečný důvod je ten, že v tom roce Weishaupt obnovil ilumináty. A proč myslíš, že ta pyramida má dvaasedmdesát částí ve třinácti vrstvách?“ ptá se Simon v roce devatenáct set šedesát devět… „Já vám dám nedorozumění! Když mi nějakej maník takhle šáhne na zadek, je mi hned jasný, o co mu jde,“

huláká Simon v roce devatenáct set sedmdesát…   George šťouchne do Petera Jacksona. „Boží blesk,“ pronese. Umělohmotné přilby se lesknou ve slunci, valí se po schodech a rozvíjejí bílý transparent, na němž   je   červeným   písmem   napsáno:  „BUĎ   BUDEŠ     MILOVAT



AMEROKU, NEBO TE ROZRTÍME…“ „ Ježíšku na kolečkovejch bruslích, “   vydechne Peter, „teď koukej, jak se poldové vytratěj. “…

Dillinger se v pětiúhelníkové místnosti pod meditačním salonkem Spojených národů posadí do lotosového sedu. Dokáže tuto polohu zaujmout   s   lehkostí,   která   by   každému   případnému   pozorovateli připadala u bezmála sedmdesátiletého Američana neobvyklá.

„Sedmdesát   dva   je   kabalistické   číslo   Nevyslovitelného   Božího jména, které se používá v černé magii, a třináctka je číslo sabatu,“

vykládá Simon. „Takže už víš proč.“ Volkswagen s předením míří k San Franciscu. 

Carmel   sestupuje   po  schodech  Lasvegaské   veřejné   knihovny  s výtiskem  Mistrů přetvářky  od J. Edgara Hoovera pod paží a radostně se   usmívá,  zatímco   z   chicagského   Sheratonu   konečně   vyhodili Simona,   který   křičí:   „Teplouši!   Podle   mě   jste   všichni   banda teploušů!“

„A   tohle   je   jeden   z   jejich   žertíků,“   dodává   Simon.   „Vidíš   tu Davidovu   hvězdu   nad   tím   orlem?   Dali   ji   tam   –   jednu   šesticípou židovskou hvězdu vytvořenou z pěticípých hvězdiček – jenom proto, aby ji tam našli nějací pomatení pravičáci a mohli ji považovat za důkaz,   že   Sionští   mudrci   ovládají   státní   pokladnu   a   Federální rezervní banku.“

Zev Hirsch, velitel newyorské pobočky Božího blesku, přejíždí očima dav na náměstí před budovou Spojených národů a sleduje své ramenaté   vojáky,   jak   mávají   dřevěnými   kříži   jako   tomahavky   a 213

rozhánějí zbabělé pacifisty. Narážejí však na nečekanou překážku.

Mezi vojsko Božího blesku a jejich kořist se postavila řada policistů v modrých uniformách. Pacifisté se schovávají za zády policajtů a pokřikují na své nepřátele v umělohmotných helmách sprostá slova.

Zev   hledá   očima   v   davu,   až   narazí   na   policistu   se   zarudlým obličejem   a   zlatou   šňůrkou   na   čepici.   Zev   vyšle   k   policejnímu kapitánovi tázavý pohled. Kapitán mrkne. O minutu později kapitán lehce mávne rukou. Řada policistů se okamžitě rozplyne, jako by ji palčivé slunce roztavilo. Pluk Božího blesku se vrhne na své zoufalé, zaskočené   a   zklamané   oběti.   Zev   Hirsch   se   zasměje.   Tohle   je podstatně větší zábava než kdysi  v Lize na obranu Židů. Všichni služebníci jsou opilí. A prší dál.

V jedné zahradní kavárně v Jeruzalémě sedí dva bělovlasí starci v černém a popíjejí kávu. I když se oba snaží zakrýt své city před ostatními   návštěvníky,  oči   jim   žhnou   vzrušením.   Hledí   na   vnitřní dvoustranu novin a čtou si dva inzeráty v jidiš – jeden zabírá celou čtvrtinu strany a ohlašuje největší rockový festival všech dob, který se má konat poblíž bavorského Ingolstadtu: evropský Woodstock, na němž se mají sejít lidé a skupiny ze všech zemí světa. Na téže stránce je sloupek s osobními vzkazy a oba starci si v něm uslzenýma očima již popáté čtou oznámení: „Díky sv. Judovi za poskytnuté služby. – A. 

W.“

Jeden stařec ukáže roztřeseným prstem na stránku. „Už to bude,“

pronese německy. 

Druhý přikývne a na jeho seschlé tváři se objeví blažený úsměv. 

„Jawohl. Už to bude brzy. Der Tag. Zanedlouho se budeme muset vydat do Bavor. Ewige Blumenkraft!“

Carlo položil na stůl mezi námi pistoli. „Tak, Georgi,“ pravil. „Jsi opravdový revolucionář, nebo si prostě hladíš ego a na revolucionáře si jenom hraješ? Dokážeš si tu pistoli vzít?“

Otřel jsem si oči. Pode mnou plynuly vody Passaicu, nekonečný proud špíny z Patersonu, který mířil k Newarku a do Atlantského oceánu.   Jako   ta   špína,   jež   byla   mou   zbabělou,   opovrženíhodnou duší…  Vojáci Božího blesku se rozestavují do rojnice a bijí každého, kdo má na klopě placku NECHCI UMŘÍT ZA FERNANDO PÓO.

Před budovou OSN připomínající hrobku tančí ve vzduchu křehké rudé   bublinky   krve…   Dillinger   dýchá   stále   pomaleji.   Hledí   na rubínově zbarvené oko na vrcholku třináctistupňové pyramidy skryté v útrobách budovy OSN a myslí na pětiúhelníky. 
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„Patřím k Božímu blesku,“ prohlásil Carlo. „A nedělám si srandu, brácho, chci to dotáhnout až do konce.“ Upřel na mne sžíravý pohled a   vytáhl   z   kapsy   vystřelovací   nůž.   „Zasranej   komouši,“   zaječel znenadání a vyskočil tak rychle, až převrhl židli. „Tentokrát z toho nevyvázneš   jenom   s  nakládačkou.   Uříznu   ti   koule   a   vezmu   si   je domů   jako   trofej.“   Máchl   nožem,   ale   v   posledním   okamžiku   se zarazil. „Polekal jsem tě, co, ty podělaná buzerantská máničko. To jsem zvědav, jestli máš vůbec nějaký koule, abych ti je moh ufiknout.

No,   hnedka   to   zjistím.“   Přistoupil   blíž   a   ostří   nože   se   vlnilo   ve vzduchu jako had.

„Hele,“ začal jsem zoufale, „já vím, že to na mě jen hraješ.“

„Nevíš  nic,  kámo. Možná jsem od FBI nebo od CIA. Možná je to jenom  záminka,   abys   šáhl   na   tu  pistoli   a   já   tě   moh   zabít   jako  v sebeobraně. Život nejsou jenom demonstrace a hraní, Georgi. Někdy prostě   může   jít   do   tuhýho.“   Znovu   na   mne   zaútočil   nožem   a   já neohrabaně ustoupil. „Vezmeš si tu bouchačku, nebo ti mám uříznout koule a říct ostatním, že nejsi k ničemu?“

Byl úplně šílený a já jsem byl jeho pravý opak. Nebo je to jenom lichotivější způsob, jak říct, že on byl statečný a já zbabělec?

„Poslyš,“ namítl jsem, „já vím, že mě nezapíchneš, a ty víš, že tě nezastřelím –“

„Já ti seru na to, co kdo ví nebo neví.“ Carlo mě udeřil volnou rukou do prsou. „Jsem od Božího blesku, fakt, od Božího blesku. A nezastavím se před ničím.  Tohle je zkouška, ale jedeme  naostro.“

Znovu mě udeřil, až jsem se zapotácel, a pak mi vlepil dvě facky, tam a zpátky, jako když pracují stěrače. „Vždycky jsem tvrdil, že vy koumoušský   máničky   nemáte   odvahy,   co   by   se   za   nehet   vešlo.

Nedokážeš ani vrátit ránu. Ty se ani nedokážeš pořádně naštvat, co?

Akorát se lituješ, nemám pravdu?“

Měl   sakra   pravdu.   Někde   v   hloubi   duše   mě   bolelo,   jak   je   to nespravedlivé,   že   do   mě   vidí   víc,   než   jsem   se   kdy   odvážil   sám podívat; a nakonec jsem popadl tu pistoli a zařval: „Ty sadistickej stalinistickej  parchante!“

„A koukni na toho orla,“ upozorňuje Simon. „Pěkně zblízka, tak. 

V tý levý pařátě nedrží žádnou olivovou ratolest, kámo. Je to naše stará dobrá maruška.  Ty sis tu dolarovku  nikdy  předtím  pořádně neprohlíd, co? 

Ta pyramida je samozřejmě ve skutečnosti alchymistickej symbol Podle tradice se tři druhy sexu znázorňujou krychlí, pyramidou a 215

koulí. Krychle je ta maškaráda, co jí říkáme ,normální' sex, při níž se dvě nervový soustavy nikdy nespojej v orgasmu, jako dvě protilehlý stěny   krychle.   Pyramida   znázorňuje,   jak   se   k   sobě   přibližujou   a spojujou   v   magicko-telepatickým   orgasmu.   A   koule   je   tantrickej rituál, protahovanej donekonečna, při kterým k žádnýmu orgasmu nedochází.   Alchymisti   tenhle   kód   používali   přes   dva   tisíce   let. 

Rosenkruciáni, co patřili k Otcům zakladatelům, použili pyramidu jako symbol svý sexuální magie.  V poslední  době používal  tenhle symbol podobným způsobem Aleister Crowley. To oko v pyramidě označuje   setkání   dvou   myslí.   Neurologické   sjednocení.   Otevření Šivova oka.  Ewige Schlangekraft –   věčná hadí síla. Spojení růže a kříže,   vaginy   a   penisu,   do   růžového   kříže.   Astrální   skok.   Mysl unikající z těla.“

Podle toho, co vědci z EOF řekli Hagbardovi, měl AUM začít působit téměř okamžitě, a tak Joe přistoupil k prvnímu člověku, který okusil   punč,   a   pustil   se   s   ním   do   řeči.   „Smíšek   Jim   měl   pěknej projev,“   nadhodil   vážně.  (Zabořil   jsem   hlaveň   pistole   Carlovi   do břicha a viděl jsem, jak mu zbělely rty. „Kdepak, neboj se,“ ujistil jsem ho s úsměvem. „Na tebe ji nepoužiju. Ale až se vrátím, bude na ulici někde v Morningside Heights ležet mrtvá svině.“ Chtěl něco říct, ale já jen zatlačil na pistoli a ušklíbl jsem se, když začal lapat po dechu. „Soudruhu, “  dodal jsem.) „Jo, Smíšek Jim má pusu dobře proříznutou,“ mínil ten druhý.

„Moc dobře proříznutou,“ souhlasil Joe slavnostně, načež napřáhl ruku  a   dodal:   „Mimochodem,   já   jsem   Jim  Mallison   z   newyorský delegace.“

„Poznal  jsem to  podle  přízvuku,“  prohlásil  jeho protějšek.  „Já jsem   Clem   Tampax   z   Little   Rocku.“   Potřásli   si   rukama.   „Rád   tě poznávám.“

„Nemilá věc s tím klukem, co ho vyhodili,“ pronesl Joe tišším hlasem. „Zdálo se mi, že ten uvaděč ho fakt – víš co –  osahával.“

Tampax se zatvářil překvapeně, ale pak zavrtěl hlavou. „Člověk dneska   nikdy   neví,   kór   v   takovejch   velkejch   městech.   Vážně   si myslíš,   že   nějakej   člověk   z   týhle   organizace   by   mohl   bejt   – přihřátej?“

„Jak   sám   říkáš,   dneska   ve   velkejch   městech…“   Joe   pokrčil rameny. „Já jenom tvrdím, že mi to tak připadalo. Jistě, ten uvaděč ani nemusel bejt teplej. Možná to je jenom nějakej zlodějíček, co se tomu klukovi snažil dostat k šrajtofli.“ Tampax si podvědomě sáhl do 216

kapsy, aby se přesvědčil, že jeho peněženka je na svém místě, a Joe pokračoval. „Ale ani tu první možnost  bych  zdaleka nezavrhoval.

Když   se  nad tím  zamyslíš,   co je  to za  člověka,  kterej  chce  dělat uvaděče na sjezdu KRSV?  Určitě sis už všimnul,  kolik je v naší organizaci homosexuálů.“

„Cože?“ Tampax vyvalil oči.

„Ty  sis   toho   nevšiml?“   Joe   se   tajuplně   usmál.   „Opravdovejch křesťanů   je   mezi   náma   jenom   pár.   Většina   členů   je   trošinku podvobojí,  jestli víš, co mám na mysli. Podle mě je to jeden z našich největších problémů a měli bychom si to otevřeně vyříkat. Aby se pročistil vzduch, víš? Třeba si vezmi, jak ti Smíšek Jim dává ruku kolem ramen, když s tebou mluví –“

Tampax mu skočil do řeči. „Hele, člověče, tobě to vážně pálí. Teď mi to došlo – jak nám Smíšek Jim ukazoval ty hambatý fotky, aby nám   dokázal,   jak   drsný   jsou   některý   časopisy,   pár   chlapů   se doopravdy otřáslo hnusem. Nebylo jim to jenom proti srsti – prostě se   jim   z   toho   dělalo   zle.  A kterýmu   chlapovi   se   při   pohledu   na nahatou ženskou dělá špatně?“

Jen tak dál, pomyslel si Joe. AUM funguje. Rychle obrátil list. „A ještě   jedna  věc   mi  dělá   starosti.   Proč   se  nikdy nepostavíme   proti teorii o tom, že země je kulatá?“

„He?“

„Koukni,“   začal   Joe.   „Když   nám   to   ve   školách   cpou   do   hlav všichni ti vědci a intelektuálové, koumouši a liberálové, tak to musí přece trošku smrdět, no ne? Zamyslel ses někdy nad tím, že kulatá země ani náhodou nemůže odpovídat příběhu o potopě, o Ješuově zázraku   nebo   o   tom,   jak   Ježíš   stál   na   vrcholku   chrámu   a   viděl všechna pozemská království? A jen tak mezi náma  se tě zeptám, viděl   jsi   to   zakřivení   někdy?   Všude,   kde   jsem   byl   já,   je   země placatá.  Máme tedy věřit Bibli a svejm vlastním smyslům, nebo snad máme   poslouchat   bandu   nějakejch   ateistů   a   agnostiků   v   bílejch pláštích?“

„Ale stín Země na Měsíci při zatmění…“

Joe vytáhl z kapsy deseticent. „Tohle taky vrhá kruhovej stín, a přitom je to placatý, a ne kulatý.“

Tampax   se   nadlouho   zadíval   do   prázdna,   zatímco   Joe   ho   s potlačovaným   vzrušením   sledoval.   „Víš   co?“   pronesl   Tampax nakonec. „Všechny zázraky v Bibli, naše vlastní pozorování i stín na 217

Měsíci by dávaly smysl, i kdyby měla Země tvar   mrkve   a všechny světadíly ležely na tom placatým konci –“

Budiž pochválen Bugs Bunny, Simonův bůh, pomyslel si Joe s nadšením. Funguje to: nedá se jen snadno oblbnout – dokonce myslí tvůrčím způsobem.

Toho policajta – svini,  opravil  jsem se  –  jsem sledoval  už  od bistra.   Byl   jsem   z   toho   tak   vedle,   že   mi   to   připadalo   jako   trip. 

Všechno   jsem   viděl   nezvykle   jasně:   modř   jeho   uniformy,   neony, zelený kandelábry. Za to všechno mohl adrenalin. V puse jsem měl sucho – dehydratace. Všechny klasický symptomy přípravy na boj. 

Aktivační syndrom, jak tomu říká Skinner. Nechal jsem toho poldu – svini – dojít asi do půlky bloku a sáhl jsem do kapsy pro revolver. 

„Poběž, Georgi!“ volal Malik. George se však nechtěl hnout z místa. Srdce mu bušilo a paže i nohy se mu klepaly tak mocně, že by se jimi ani nemohl bránit. Jenže se nechtěl hnout. Už měl dost toho, jak před těmi hajzly pořád jenom utíkali.

Nemohl   si   však   pomoci.   Když   se   objevili   muži   v   modrých košilích a bílých přilbách, dav před nimi ustoupil a George jej musel následovat, pokud nechtěl, aby ho srazili na zem a ušlapali.

„Tak   poběž,   Georgi.“   Teď   promluvil   Peter   Jackson,   který   ho zároveň chytil za paži a táhl pryč.

„Sakra, copak před nima pořád musíme utíkat?“ namítl George a klopýtal dozadu.

Peter se pousmál. „Nečetl jsi snad Maa, Georgi? Když nepřítel zaútočí, ustoupíme. Ať si to vyžerou ti fanatici z Morituri.“

Nedokázal jsem to. V ruce jsem držel pistoli, ale nemohl jsem ji zvednout   a   natáhnout   před   sebe,   stejně   jako   bych   si   nemohl vytáhnout penis a začít jím mávat. I když na ulici kromě mne a té svině   nikdo   nebyl,   bylo   mi   jasné,   že   by   okamžitě   ze   všech   domů vyskákalo   na   tucet   lidí   a   všichni   by   volali:   „Koukejte,   on   si   ho vyndal!“

Úplně jako teď, když mi Hagbard řekl: „Připrav se na nejhorší.

Budeme  muset bojovat.“ Stál jsem tam jako zařezaný,  stejně jako tehdy na břehu Passaicu.

„Hladíš si  ego  a na  revolucionáře  si  jenom  hraješ?“  tázal  se Carlo. 

A Mavis: „Všichni ti tví militantní radikálové se zmůžou jenom na to, aby si vystřihli z  Newyorský knižní revue  nákres Molotovova 218

koktejlu, pověsili si ho na dveře od koupelny a honili si ho před ním.“

Howard zpíval:

Nepřítel útočí, k boji je čas,

strach nyní zahoďme každičký z nás!

Do očí smrti bez bázně hleď.

Nežli se podrobit, zemřeme hned!

Tentokrát jsem tu pistoli z kapsy vyndal – stál jsem zrovna na břehu a díval se dolů na Passaic – a přiložil jsem si ústí hlavně ke spánku. I když nemám dost odvahy na to, abych spáchal vraždu, Bůh ví, že zoufalý jsem byl dost na sto sebevražd. A přitom to stačí udělat jednou, jenom jednou, a pak – zapomnění. Natahuji závěr. (Zase to hraješ, Georgi? Nebo to doopravdy uděláš?) Sakra, udělám to, jděte všichni k čertu. Stisknu spoušť a po výstřelu se propadnu do tmy. 

(AUM vytvořili vědci EOF – Erisejské osvobozenecké fronty – a poskytli ho k dispozici MOR Šlo o výtažek z konopí obohacený o RNA,  „molekulu učení“,  společně  s nepatrnými  stopami  slavného „sanfranciského koktejlu“ – heroin, kokain a LSD. Účinek zřejmě spočíval v tom, že heroin potlačoval úzkost, RNA podporovala tvůrčí myšlení,  hašiš a  LSD otvíraly mysl  rozkoším a  kokain doplňoval směs,   aby  odpovídala   zákonu   pětic.   Pečlivě   vyvážená   kombinace nevyvolávala žádné halucinace, žádný pocit „jako v rauši“ – pouze náhlý   a   silný   projev   toho,   co   Hagbard   Celine   s   oblibou   nazýval „konstruktivní oblbnutelností“.)

Byl to jeden z těch nenadálých pohybů, jaké se občas v davech vyskytují. Zástup přestal tlačit George a Petera zpátky a místo toho se rozestoupil. Na George spadl nějaký štíhlý člověk s vytřeštěnýma očima. Ozvalo se zapraštění a muž padl k zemi. 

George zahlédl tmavě hnědý dřevěný kříž ještě dříve než toho, kdo jím mával. Konec příčného břevna byl zbrocený krví a polepený vlasy. Příslušník Božího blesku měl tmavou pleť, široká ramena a mocné svaly; na tvářích se mu rýsovalo strniště. Vypadal jako nějaký Španěl nebo Ital – po pravdě řečeno se dost podobal Carlovi. Oči i ústa   měl   doširoka   rozevřené   a   ztěžka   oddechoval   Jeho   výraz neprozrazoval   ani   vztek,   ani   sadistické   potěšení   –   jenom bezmyšlenkovitou, udýchanou bdělost člověka, který má na starosti těžkou a únavnou práci. Sklonil se nad ležícím mužem a zvedl kříž. 
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„Tak dobře!“ vyštěkl Peter Jackson a odstrčil George. V ruce držel   žlutou   umělohmotnou   stříkací   pistolku,   která   vypadala   dost pitomě.   Postříkal   s   ní   příslušníkovi   Božího   blesku   zátylek.   Muž zařval, napjal se jako luk a kříž mu vyletěl z ruky. Pak se voják Božího blesku skácel na zem a s křikem se na ní svíjel. 

„Tu máš, hajzle!“ zavrčel Pete a táhl George do davu, aby se přískoky a plížením dostali ke Čtyřicáté druhé ulici. 

„Ještě hodinu a půl,“ praví Hagbard a konečně se na něm začíná projevovat   potlačované   napětí.   George   pohlédne   na   hodinky   –   je přesně půl jedenácté večer ingolstadtského času. Plastiková kánoe kvílí KRIŠNA KRIŇA HARE HARE.

(O dva dny dříve ujíždí Carmel ve svém džípu za poledního žáru z Las Vegas.)

„Kdo   tam  v  té   Nortonově   kabale   bude?“   ptá   se   Joe.   „Soudce Crater? Amélie Earhartová? Teď už by mě nepřekvapilo nic.“

„Pár   doopravdy   vstřícnejch   lidí,“   odpoví   Simon,   „ale   nikdo takovej.   Ovšem   před   osvícením   budeš   muset   umřít,   člověče, skutečně umřít.“ Mile se usměje. „Kromě smrti a vzkříšení ti na týhle partě   nepřijde   nic   ‚nadpřirozenýho'.   Ani   stopa   toho   starýho chicagskýho satanismu.“

„Panebože,“ uleví si Joe, „bylo to vážně teprv před tejdnem?“

„Jo,“   ušklíbne   se   Simon   a   předjede   se   svým   volkswagenem chevrolet s oregonskou poznávací značkou. „Pořád se ještě píše rok devatenáct set šedesát devět, i když se ti může zdát, že od tý chvíle, co   jsme   se   potkali   na   anarchistický   konferenci,   uběhlo   pár   let.“

Přejede Joa pobaveným pohledem.

„Tím chceš asi říct, že víš, co jsem prožíval ve snech. Už teď se mi v nich objevujou záblesky budoucnosti.“

„To se stává vždycky, když máš za sebou pěkně oplzlou černou mši, kde byl do kadidla přimíchanej hašiš,“ ujišťuje Simon. „O jaký záblesky jde? A stává se ti to, i když jsi vzhůru?“

„Ne, jenom ve snech.“ Joe se na chvíli zamyslí. „A vím, že je to tak, protože ty sny jsou hrozně živý. Jedna část má něco společnýho s nějakou sešlostí na podporu cenzury v chicagským hotelu Sheraton, asi tak za rok. Další část jako by sahala dál do budoucnosti – pět nebo šest let – a z nějakýho důvodu tam vystupuju jako doktor. A pak je   tu  třetí   část,   která   se   mi   občas  zjevuje   a   vypadá   jako  scéna   z nějakýho hororu s Frankensteinem, akorát statisti jsou všichni hipíci a zřejmě tam probíhá nějakej rockovej festival.“
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„Vadí ti to?“

„Trošku. Jsem zvyklej,  že  když  ráno vstanu,  mám  budoucnost před sebou, a ne před sebou i za sebou  zároveň.“

„Na   to si  zvykneš.  Teprv se  začínáš  sžívat   s tím,   čemu  starej Weishaupt   říkal   ‚ die   Morgenheutegesternwelt'   – svět

včeradneskazítra. Goethe se tím nechal inspirovat k  Faustovi,  stejně jako Weishauptovo heslo ‚ Ewige Blumenkraft'  ho přivedlo k nápadu na ‚ Ewige Weibliche‘.  A něco ti povím,“ navrhoval Simon, „mohl bys zkusit nosit troje hodinky, jak to dělá Bucky Fuller – jedny s časem   místa,   kde   zrovna   jseš,   druhý   s   časem   místa,   kam   máš namířeno,   a   třetí   s   nějakým   libovolně   zvoleným   časem,   třeba greenwichským nebo časem u tebe doma. Člověk si tak snáz zvyká na relativitu. A zatím si hlavně nepískej při močení. Když  tě něco zmate,   můžeš   si   taky   opakovat   Fullerův   výrok:   ‚Zřejmě   jsem sloveso.‘“

Chvíli jeli mlčky a Joe uvažoval o tom, jaké to je, být slovesem.

Sakra, pomyslel si, už takhle mi dělá potíže pochopit, co tím Fuller míní, když tvrdí, že  Bůh  je sloveso. Simon ho nechal přemítat a začal si znovu pobrukovat: „Ramses Druhý je mrtev, lásko má / Teď kráčí tam,   kde   žijí   blahoslavenííííííí…“   Joe   si   uvědomil,   že   začíná klimbat…   a   všechny   obličeje   u   jídelního   stolu   k   němu   v   úžasu pohlédly.  „Ne,   vážně,“   trval   na   svém.   „Antropologové   se   to  bojí říkat otevřeně, před lidmi, ale zkuste si s nějakým z nich promluvit mezi čtyřma očima a zeptat se ho na to.“

Viděl jasně každičký detail: byla to stejná místnost v chicagském Sheratonu, i tváře byly stejné. (Už jsem tu někdy byl a říkal totéž.) „Indiánské   tance   na   přivolávání   deště   fungují.   Déšť   vždycky přijde.   Proč   by   tedy   nemohlo   být   možné,   že   jejich   bohové   jsou skuteční, na rozdíl od těch našich? Už jste se někdy modlili k Ježíši, prosili  ho  o něco,   a skutečně  to dostali?“  Nastane   dlouhé   ticho; nakonec  se  jakási  stará žena  s  přísnými  rysy  mladistvě  usměje  a prohlásí: „Chci to zkusit, mladý muži. Kde tady v Chicagu najdu nějakého indiána?“

Kříže   Božího   blesku   se   míhaly   vzduchem   jako   tomahavky   a dopadaly na bezbrannou lebku štíhlého muže. Našli svého zraněného bratra ve zbrani, jak se svíjí a sténá bolestí na zemi vedle své oběti.

Několik jich odtáhlo poraněného druha do bezpečí, zatímco ostatní se mstili na bezvědomém demonstrantovi za mír.
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(„Ty, Lukáši,“ praví Ješua ben Josef, „tohle nezapisuj.“) Když  se někde tady ztratíte, může se časoprostor zakřivit nebo ztratit   uspořádání:   Fernando   Póo   se   dívá   dalekohledem   na   nový ostrov, o němž netuší, že bude jednou pojmenován po něm, stejně jako neví, že Simon Moon jednoho dne napíše: „Roku čtrnáct set sedmdesát dva objevil Fernando Póo Fernando Póo,“ a Hagbard říká: „Pravda   je   tygr,“   zatímco   Timothy   Leary   tančí   crownpointskou pavanu z bran věznice v San Luis Obispo, a před čtyřmi miliardami let povídá jeden mimozemšťan druhému: „Vyřešil jsem ekologický problém   téhle   nové   planety.“   Druhý   mimozemšťan,   partner   toho prvního   (společně   vlastní   Rychlovku   a,   s.,   nejmizernější   stavební firmu   na   Mléčné   dráze),   se   zeptá:   „Jak?“  První   mimozemšťan   se chraplavě zasměje. „Každej organismus, kterej tady vznikne, bude mít naprogramovanej  trip smrti.  Jistě, budou tím pádem vypadat dost pochmurně, zvlášť ti, co si to budou víc uvědomovat, ale nám to parádně sníží náklady.“ Rychlovka a. s. to pak odflákla ještě ve všech dalších ohledech, a tak se Země stala odstrašujícím příkladem, který se dodnes uvádí ve všech přednáškách o planetárním designu po celé galaxii.

Když mi o tom Burroughs povídal, úplně mě to dostalo, protože v tom roce mi bylo třiadvacet a bydlel jsem na Clark Street. Navíc jsem si okamžitě všiml spojitosti se zákonem pětic: 2 + 3 = 5 a jméno Clark má pět písmen.

Zrovna  jsem  o tom  uvažoval,   když  jsem  si   náhodou všiml toho   ztroskotání   lodi   v   Poundově   Cantu   23.   V   celý   tý osmisetstránkový básni je to jediná zmínka o ztroskotání, i když o námořních plavbách se tam píše pořád. Canto 23 má také verš: „se sluncem ve zlatém šálku,“ o němž Yeats tvrdí, že inspiroval jeho vlastní verše: „zlatá jablka slunce, stříbrná jablka měsíce.“

Zlatá jablka mě samozřejmě dovedla zpátky k Eris a já jsem si uvědomil, že tohle není samo sebou.

Potom jsem zkusil přidat iluminátskou pětku k třiadvacítce a vyšlo mi 28. Tedy délka průměrného menstruačního cyklu žen.

Měsíční cyklus. Tím se vracíme ke stříbrným jablkům měsíce – a já jsem Moon, měsíc. A přirozeně, jména Pound a Yeats mají obě pět písmen.
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Jestli je tohle schizofrenie, řekl jsem si v duchu P. Henryho (což   je   lepší,   než   mluvit   v   duchu   O.   Henryho),   tak   ji   musíš pořádně využít!

Začal jsem to studovat do větší hloubky.

Policejní kapitán začal vyřvávat  do megafonu vykliďte  prostor VYKLIĎTE PROSTOR.

První   zprávy   o   vyhlazovacích   táborech   předal   OSS   jistý švýcarský obchodník, hodnocený jako jeden z nejdůvěryhodnějších informátorů, pokud šlo o záležitosti nacistické Evropy. Vláda tehdy rozhodla, že jde o nepotvrzené zprávy. Bylo to začátkem roku 1943.

Na   podzim   téhož   roku   předal   tentýž   informátor   OSS   podstatně naléhavější zprávy, které si vyžádaly svolání konference o dalším postupu.   Zúčastnění   se   znovu   usnesli,   že   údaje   nejsou   pravdivé.

Začátkem zimy požádala anglická vláda o svolání nové konference, která   by   prodiskutovala   podobné   informace   získané   od   britské zpravodajské sítě a od rumunské  vlády. Delegáti strávili příjemný slunečný víkend na Bermudách a došli k závěru, že zprávy nejsou pravdivé;  do  práce  se  vrátili  odpočatí  a  opálení.  Transporty  smrti ujížděly dál. Začátkem roku 1944 se někteří pracovníci vlády, kteří se   nechtěli   s   tímto   stavem   věcí   spokojit,   spojili   s   Henrym Morgenthauem  ml.,   ministrem  financí,   a  ten  si   vynutil   schůzku  s prezidentem   Franklinem   Delano   Rooseveltem.   Tvrzení   v Morgenthauových   dokumentech   Rooseveltem   otřásla   a   prezident slíbil,   že   začne   okamžitě   jednat.   Neudělal   však   nic.   Později   se proslýchalo,   že   vláda   ho   znovu   přesvědčila   o   tom,   že   na   těch zprávách není ani zbla pravdy. Když pan Hitler říkal   Vernichtung, neměl na mysli  Vernichtung.  Jistý publicista jménem Ben Hecht pak dal do   New York Times   inzerát, v němž důkazy zveřejnil; skupina významných rabínu jej okamžitě napadla, že zbytečně plaší Židy a podkopává důvěru v americkou vládu v době války. Koncem roku začaly   konečně   americké   a   ruské   jednotky   osvobozovat   tábory   a generál   Eisenhower   nařídil   zpravodajským   fotografům,   aby pořizovali   podrobnou   fotodokumentaci,   která   se   pak   rozlétla   do celého světa. V době mezi první zamítnutou zprávou švýcarského obchodníka   a   osvobozením   prvního   tábora   zahynulo   šest   milionů lidí.

„Tomuhle říkáme bavorské požární cvičení,“ vysvětloval Simon Joeovi.   (To   už   bylo   v   jiném   čase   a   Simon   řídil   úplně   jiný volkswagen.   Po   pravdě   řečeno   šlo   o   večer   23.   dubna   a   jeli   na 223

schůzku s Tobiasem Knightem do budovy OSN.) „Mohl za to jeden úředník   jménem   Winifred,   kterého   přesunuli   z   ministerstva spravedlnosti na jedno klíčové místo na ministerstvu zahraničí, kde se všechny tyhle důkazy vyhodnocovaly. Jenže stejný princip platí všude. Ostatně máme ještě půl hodiny čas, tak ti to můžu ukázat.“

Blížili se k rohu Čtyřicáté třetí ulice a Třetí avenue a Simon si všiml, že  na   semaforu   naskočila   červená.   Když   zastavil,   otevřel   dveře   a vyzval Joa: „Pojď za mnou.“

Zmatený Joe vystoupil z auta a sledoval Simona, jak běží k autu za nimi, buší rukou na kapotu a volá: „Bavorské požární cvičení!

Vystupte!“ Potom udělal několik živých, ovšem mnohoznačných gest rukama a zamířil k dalšímu vozu v řadě. Joe viděl, jak se první řidič pochybovačně   dívá   na   svého   spolujezdce,   načež   otvírá   dveře, vystupuje a poslušně následuje Simonovu zachmuřenou, velitelskou postavu.

„Bavorské požární cvičení! Vystupte!“ hřímal Simon už u třetího auta.

Joe se za ním pomalu vydal a voláním přesvědčoval řidiče, kteří stále ještě pochybovali, až se všechna auta postupně vyprázdnila a lidé utvořili vyrovnaný zástup, který sahal až k Lexington avenue.

Simon se pak protáhl mezi dvěma auty, dal se do klusu zpátky k Třetí avenue a volal: „Utvořte kruh! Zůstaňte v radě!“ Všichni jej kruhem následovali ke svým vozům, k nimž se nyní blížili z opačné strany.

Simon s Joem nasedli do volkswagenu a odjeli, jakmile na semaforu naskočila zelená.

„Viděl jsi?“ ptal se Simon. „Stačí použít slova, na jaká jsou od dětství   zvyklí   –   ‚požární   cvičení',   ‚zůstaňte   v   řadě'   a   tak   –,   a neohlížet se, jestli tě někdo poslouchá. Pak tě budou následovat.

Takhle si ostatně ilumináti zajistili, že jim nikdo nebude překážet při Konečném řešení. Stačil Winifred, jeden jediný chlapík, co tam seděl dost dlouho na to, aby si vyseděl solidně znějící titul, a na každou   zprávu   napsal:   ‚Hodnocení:   pochybné'…   a   zemřelo   šest milionů lidí. Nádhera, co?“

A Joe si vzpomněl na citát z knihy   Nepískej si při močení   od Hagbarda   Celina   (vydáno   vlastním  nákladem  a   k  dispozici   pouze členům MOP a Legie dynamického sváru): „Na individuálním aktu poslušnosti se zakládá nejen síla autoritářské společnosti, ale i její slabost.“
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(23.   listopadu   1970   bylo   z   řeky   v   Chicagu   vyloveno   tělo šestačtyřicetiletého Stanislause Oedipuskiho, bytem na West Irving Park Road. Podle policejní pitvy nezemřel utonutím, ale v důsledku úderů   do   hlavy   a   ramen   hranatým   předmětem.   Detektivové   z oddělení   vražd   nejprve   zjistili,   že   Oedipuski   byl   členem   Božího blesku, a utvořili si teorii, podle níž došlo mezi zavražděným a jeho bývalými   kolegy   ke   sporu,   na   jehož   konci   jej   umlátili   svými dřevěnými kříži. Další vyšetřování prokázalo, že Oedipuski pracoval jako   stavební   dělník   a   ještě   donedávna   si   své   zaměstnání pochvaloval,   choval   se   normálním,   racionálním   způsobem,   totiž nadával   na   vládu,   proklínal   lenochy,   co   žijí   z   podpory,   nesnášel negry, pokřikoval oplzlé poznámky na hezké ženské, co procházely kolem staveniště, a – pokud měli bezpečnou přesilu osmi a více na jednoho – přidával se k jiným dělníkům ve středních letech, kdykoli napadali a tloukli mladé muže s dlouhými vlasy, mírovými symboly a   jinými   neamerickými   znaky.   Jenže   asi   před   měsícem   se   tohle všechno   změnilo.   Začal   nadávat   nejen   na   vládu,   ale   i   na   své nadřízené, a někdy mluvil skoro jako nějaký komunista; když někdo proklínal ta nemakačenka na podpoře, Stan zamyšleně poznamenal: „No jo, chlapi, jenže co mají dělat, když jim naše odbory nedovolí sehnat   si   práci?   Mají   snad   krást?“   Když   jeden   z   jeho spolupracovníků v dobrém rozmaru mrkal, pomlaskával a dělal různé sexuálně  významné  posunky na kolemjdoucí  osmnáctiletou dívku, Stan   ho   dokonce   pokáral:   „Ty,   poslyš,   tohle   by   jí   vážně   mohlo vadit…!“ Ještě horší bylo, že si nechal narůst dlouhé vlasy a jeho manželka se svěřila známým, že už se ani nedívá na televizi, ale celé večery prosedí v křesle a čte si   knížky.  Policie zjistila, že tomu tak skutečně   bylo,   a   jeho  malá   knihovna   –  nashromážděná   za   pouhý měsíc   –   byla   opravdu   pozoruhodná,   neboť   obsahovala   díla   o astronomii,   sociologii,   orientálním   mysticismu,   Darwinův   Původ druhů,  detektivky  od   Raymonda   Chandlera,  Alenku   v   Říši   divů   a vysokoškolskou   učebnici   teorie   čísel,   v   níž   byla   kapitola   o prvočíslech   popsána   bohatými   poznámkami;   šlo   o   ubohé   zbytky ušlechtilé mysli, která po čtyřech desetiletích stagnace začala opět růst, aby byla vzápětí brutálně udupána. Nejpodivnější ze všeho byla ovšem kartička, kterou našli v kapse mrtvého; byla celá rozmáčená, ale přesto se dalo přečíst, co je na ní napsáno. Stálo tam: NIKDE NENÍ ŽÁDNÝ NEPŘÍTEL
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a na druhé straně se skvěl ještě tajuplnější nápis: Policie   by   se   jej   možná   snažila   rozluštit,   ale   pak   zjistila,   že Oedipuski z Božího blesku odešel večer před svou smrtí, poté co svým bývalým druhům uštědřil přednášku o snášenlivosti. Tím byl případ   definitivně   uzavřen.   Oddělení   vražd   nevyšetřovalo   žádná úmrtí ve spojitosti s Božím bleskem, protože jiná oddělení měla s touto   prosperující   organizací   uzavřené   vlastní   dohody.   „Chudák,“

mínil jeden detektiv, když  se podíval na Oedipuskiho fotografie a uzavřel jeho spis navždy. Od té doby jej už nikdy nikdo neotevřel a tím   spíš   se   nikdo   nesnažil   hledat   kořeny   oné   podivné   změny psychiky zavražděného na sjezdu KRSV v chicagském Sheratonu o měsíc dříve, kde se podával punč ochucený AUM.) Při   početí   samozřejmě   otec   přispívá   23   chromozomy   a   matka dalšími třiadvaceti. V  I-ťingu  souvisí hexagram 23 s „potápěním“

či   „rozpadáním“,   v   čemž   se   zase   odráží   stíny   nešťastných kapitánů Clarků…

Objevila   se   další   žena,   která   vybírala   na   Protestní   pochod matek proti svalové dystrofii. Kde jsem to skončil? Ano: James Joyce měl křestní jméno i příjmení složené z pěti písmen, a tak mi stál   za   to,   abych   si   ho   blíže   prozkoumal.  Portrét   umělce   v jinošských letech  má pět kapitol, jak jsem čekal, ale  Odysseus  má osmnáct kapitol, což mne zaskočilo, než jsem si vzpomněl, že 5 +

18 = 23. A co   Oplakávání Finnegana?  Bohužel, má  sedmnáct kapitol, a to mne na nějakou dobu odradilo.

Zkusil jsem to tedy z jiného pohledu a uvažoval jsem, jestli Frank   Sullivan,   ten   nešťastník,   co   to   tehdy   schytal   v   kině Biograph místo Johna, nemohl vydržet přes půlnoc a umřít 23.

července a ne 22., jak se obvykle tvrdí. Podíval jsem se na to do Tolandovy   knížky   Dillingerovy   dny.  Bohužel,   chudák   Frank skutečně zkapal ještě před půlnocí, ale Toland k tomu připojil zajímavý   detail,   jak   jsem   ti   o   něm   povídal   tehdá   večer   v Semináři: toho dne v Chicagu zemřelo 23 lidí na úpal. A k tomu 226

připojil další věc: předchozího dne zemřelo na úpal sedmnáct lidí.

Proč se o tom vůbec zmiňoval? Podle mě o tom sám nemá ani tušení,   ale   měl   jsem   to   tady   zase:   třiadvacítka   a   sedmnáctka.

Možná   se   roku   2317   stane   něco   důležitého?   To   jsem   si samozřejmě nemohl ověřit (v  Morgenheutegesternweltu  se člověk nemůže přesně orientovat), a tak jsem se vrátil zpátky do roku 1723, což mi vyneslo nečekané plody, skoro bych řekl, že zlatá jablka.   V   tom   roce   se   narodil   jak   Adam   Smith,   tak   Adam Weishaupt (a Smith uveřejnil své   Bohatství národů   ve stejném roce, kdy Weishaupt obnovil ilumináty: 1776).

Takže 2 + 3 = 5, což odpovídá zákonu pětic, jenže 1 + 7 = = 8, což neodpovídá ničemu. Co s tím? Napadlo mne, že slovo Kallisti má osm písmen, čímž jsem se vrátil zpátky ke zlatému jablku, a 8

je také 23, k čertu už jednou. Proto mě taky nepřekvapilo, že při soudu s chicagským spiknutím bylo osm obžalovaných, soudili je ve 23. patře federální budovy, a vůbec se tam vyskytovala spousta synchronicity – mezi obžalovanými byl nějaký Hoffman a soudil je   soudce   Hoffman,   přímo   u   dveří   budovy   byla   iluminátská pyramida,   neboli  Velká   pečeť  Spojených   států,   a   nějaký  Seale („seal“ je pečeť) si to odnesl víc než ostatní obžalovaní, byla tam spousta   jmen   o   pěti   písmenech   –  Abbie,   Davis,   Foran,   Seale, Jerry   Rubin   (dokonce   hned   dvakrát)   –   a   k   tomu   všemu   ještě nějaký  Clark   (Ramsey,   nikoli   kapitán),   kterého   soudce   potopil ještě předtím, než stihl svědčit.

Začal mě zajímat Dutch Schultz, protože zemřel 23. října. Ten člověk   byl   chodící   ztělesnění   synchronicity:   nechal   zastřelit Vincenta „Vzteklého psa“ Colla (vzpomeň si na Vzteklého Psa v Texasu), Coll to dostal na 23. ulici, když mu bylo třiadvacet let, a Charlie Workman, který měl Schultze oddělat, si za to odseděl v base   23   let   (i   když   se   proslýchá,   že   to   ve   skutečnosti   udělal Mendy   Weiss   –   zase   dvě   jména   s   pěti   písmeny).   A   co   ta sedmnáctka? Jen počkej. Schultze poprvé poslali bručet, když mu bylo sedmnáct.

Tehdy jsem  si   koupil   Vládce   loutek   od  Roberta   Heinleina   a říkal  jsem  si,  že  jejich  zápletka  by  se  mohla  podobat  činnosti iluminátů.   Představ   si,   jak   mě   dostalo,   když   jsem   na   začátku druhé kapitoly četl: „Před 23 hodinami a 17 minutami přistál v Iowě létající talíř…“
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Mezitím  se   v New  Yorku   Peter  Jackson snaží,  aby  další  číslo Konfrontace   vyšlo  včas,  třebaže  redakce je stále  ještě  v troskách, šéfredaktor a hlavní výzkumná pracovnice zmizeli, nejlepší reportér se zcvokl a tvrdí, že trčí na dně Atlantiku s nějakým obchodníkem s hleny, a policie nedá Peterovi pokoj a snaží se zjistit, jak to, že první dva   detektivové,   co   na   případu   pracovali,   nejsou   najednou   k nalezení. Peter sedí u sebe doma (tedy v dočasné redakci časopisu) jen tak v trenýrkách a košili, jednou rukou vytáčí telefon a druhou přidává   k   hromádce   v   popelníku   další   zamáčklou   cigaretu.   Hodí jeden   rukopis   do   koše   označeného   „Pro   tisk“   a   ze   seznamu   na podložce před sebou odškrtne „ústřední téma  – Nejmladší student přijatý na Kolumbijskou univerzitu vypráví o svém vyloučení L. L.

Durruttim“. Přejede tužkou na konec seznamu, k „literární recenzi“, a   poslouchá   vyzvánění   telefonu.   Nakonec   zaslechne   cvaknutí sluchátka   a   sytý,   zpěvavý   hlas,   který   praví:   „Tady   Epicene Wildeblood.“

„Už máš tu recenzi, Eppy?“

„Bude zejtra, milej zlatej. Rychlejc to nejde,  fakt!“

„Zejtra bude stačit,“ usoudí Peter a vedle „literární recenze“ si píše: „volat zítra dopoledne“.

„Je to strašně dlouhá kniha,“ vysvětluje Wildeblood puntičkářsky, „a já nemám ani náhodou čas, abych ji přečetl celou, i když  v ní opravdu důkladně  listuju.  Autoři jsou absolutně neschopní – nemají nejmenší smysl pro styl nebo strukturu. Začíná to jako detektivka, pak to přejde do sci-fi, potom něco z nadpřirozena, a celý je to plný strašně podrobnejch údajů o tuctech   děsivě   nudnejch věcí. Taky se snažej napodobovat Faulknera a Joyce a časová osa je tím pádem úplně v háji. Ještě horší je, že tam jsou hrozně oplzlý sexuální scény, nejspíš aby se to líp prodávalo, a autoři – o kterejch jsem   v životě neslyšel  – v tom svým  nevkusu zacházejí tak daleko, že do toho guláše   cpou   i   skutečný   politiky   a   dělají,   jako   by   odhalovali opravdový spiknutí. To si piš, že takovej blábol by mě ani nenapadlo číst,  ale zejtra v poledne pro tebe budu mít skvěle zdrcující recenzi.“

„My beztak nečekáme, že bys čet každou knížku, co dostaneš k recenzi,“   praví   Peter   konejšivě.   „Hlavně   když   o   nich   dokážeš sesmolit něco zábavnýho.“

„Toho setkání před budovou OSN se zúčastní i Osvobozenecká fronta nožních fetišistů,“ poznamenal Joe Malik, zatímco si společně s Georgem a Peterem připínal na rukáv černou pásku.
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„Kristova noho,“ ulevil si Jackson znechuceně.

„Takhle se k nim nemůžeme stavět,“ opáčil Joe přísně. „Levice má   v   tuhle   chvíli   jedinou   naději,   a   tou   je   koaliční   politika.

Nemůžeme vyštvat každýho, kdo se k nám snaží přidat.“

„Já   osobně   proti   teploušům   nic   nemám,“   začne   Peter („Homosexuálům,“   opraví   ho  Joe   trpělivě).   „Já   osobně   teda   proti homosexuálům   nic   nemám,“   pokračuje   Peter,   „ale   na   těchhle setkáních   to   jenom   kazej.   Akorát   dávají   Božímu   blesku   další záminku,   aby   mohli   tvrdit,   že   jsme   všichni   banda   úchylů.   Jasně, musíme to brát realisticky, je jich spousta, s nima nás bude víc a tak, ale   proboha,   Joe   –   tihle   patolízalové   jsou   extrémní   extrém.   V

podstatě se nepočítaj.“

„Neříkej jim patolízalové,“ odtuší Joe. „Nemají to rádi.“

Objevila se tu další ženská a vybírala peníze na Protestní pochod matek   proti   lupénce.   Taky   jsem   jí   dal   čtvrťák.   Jestli   to   bude takhle pokračovat, připraví pochodující matky Moona o chleba.

Kde   jsem   to   skončil?   V  souvislosti   se   zastřelením   Dutche Schultze   jsem   chtěl   dodat,   že   Martyho   Krompiera,   co   měl   na svědomí   vydírání   politiků   v   Harlemu,   taky   postřelili   23.   října 1935. Když se ho ptali, jestli to nějak souviselo s vraždou toho flegmatika Flegenheimera, odpověděl jim: „To musí bejt jedna z těch náhod.“ Rád bych věděl, na co položil důraz – „jedna z těch nahoď“  nebo „jedna z  těch  náhod“? Kolik toho asi věděl?

Tím se dostávám k záhadě čtyřicítky. Jak jsem už říkal, 1 + 7

= 8, počet písmen ve slově Kallisti. 8 x 5 = 40. Ještě zajímavější je,   že   té   mystické   pětce   se   můžeme   vyhnout   úplně,   protože čtyřicítka vznikne i součtem 17 a 23. Jaký význam ta čtyřicítka má?   Probral   jsem   spoustu   možných   asociací   –   Ježíš   strávil čtyřicet dní na poušti, Alibaba a čtyřicet loupežníků, buddhisté mají svých čtyřicet meditací, sluneční soustava má průměr skoro čtyřicet astronomických  jednotek (trošku tam hapruje Pluto) –, ale na žádnou teorii jsem ještě nepřišel…

Barevný televizor v pivnici U Tří lvů v hotelu Tudor na rohu Čtyřicáté  druhé ulice  a Druhé avenue ukazuje, jak muži  v bílých přilbách s dřevěnými kříži v rukou ustupují před náporem mužů v modrých přilbách s obušky. Kamera CBS přejíždí přes náměstí. Na 229

zemi leží pět nehybných těl, jako odpadky vyplavené na pláž. Čtyři z nich se pohybují a pomalu se snaží vstát. Páté tělo se ani nepohne.

George poznamenal: „Mám dojem, že to je ten maník, co jsme ho viděli, jak ho řežou. Proboha, doufám, že není mrtvej.“

Joe Malik pravil: „Jestli je mrtvej, tak to možná  lidi přinutí k myšlence, že by se s tím Božím bleskem mělo něco dělat.“

Peter Jackson se nevesele zasmál. „Pořád si ještě myslíš, že lidi naštve, když zabijou nějakýho střelenýho pacifistu? Copak nechápeš, že   v   týhle   zemi   nikoho   nezajímá,  co   se   stane   nějakýmu propagátorovi míru? Teď jste na stejný lodi s negrama, vy debilové.“

Carlo udiveně zvedl hlavu, když jsem se vřítil do místnosti, ještě celý mokrý z vln Passaicu, hodil mu pistoli pod nohy a zařval: „Vy debilové, ani nedokážete sestrojit pumu, aby vám nevybuchla pod rukama, a když koupíte nějakou pistoli, tak je ten krám vadnej a nestřílí Nemůžete mě vyhodit –  jdu sám!“ Vy debilové…

„Vy debilové!“ hulákal Simon.  Joe se probudil, právě když  se volkswagen prodíral mezi projíždějící skupinou Pekelných andělů na motorkách. Vrátil se zpátky do „skutečnosti“, jenže to slovo v duchu viděl v uvozovkách, a tak už ho měl vidět až do smrti.

„Juj,“   vydechl.   „Byl   jsem   zase   v   Chicagu,   a   pak   na   tom rockovým festivalu… a potom jsem se promítnul do života někoho jinýho…“

„Zatracený harleye,“ bručí Simon, zatímco se kolem řítí poslední Pekelný anděl. „Když se jich sejde padesát nebo šedesát jako teď, je to stejně zlý, jako kdyby ses chtěl v poledne projet po chodníku na Times Square a nepřeject přitom žádnýho chodce.“

„O   tom  později,“   mínil   Joe,   který  si   všiml,   jak  stále   snadněji přechází k Simonovu způsobu vyjadřování. „Ten včerodneskazítřek se mi už docela zažil. Stává se mi to pořád častějc…“

Simon si povzdechl. „Chceš to nějak obalit slovama. Nedokážeš se s tím smířit, dokud na tom nebudou viset cedulky, jako na novým kvádru. Tak dobře. Ze všech her se slovíčkama máš nejradši vědu. V

pohodě. Zítra se zastavíme v Ústřední knihovně a ty si tam vyhledáš anglickej vědeckej časopis  Nature  z léta devatenáct set šedesát šest.

Univerzitní fyzik F. R. Stannard tam napsal článek o tom, čemu říká faustovský vesmír. Vykládá o tom, jak se chování K-mezonů nedá vysvětlit, pokud bereme v úvahu pouze jednosměrný tok času, ale jakmile vyjdeme z předpokladu, že náš vesmír se překrývá s jiným, kde čas plyne opačným směrem, všechno do sebe krásně zapadá. On 230

to nazývá faustovským vesmírem, ale počítám, že nemá ani páru o tom, že Goethe napsal  Fausta  hned potom, co takovej vesmír zakusil na vlastní kůži, jako ty v poslední době. Mimochodem, Stannard tam zdůrazňuje, že ve fyzice je všechno symetrické, až na naše současné jednosměrné   chápání   času.   Jakmile   připustíš,   že   čas   plyne obousměrně,   získáš   absolutně   symetrický   vesmír.   Ve  Stannardovi najdeš   strašnou   spoustu   slov, člověče.   Zatím   se   spokoj   s   tím,   co napsal  Abdul Alhazred v   Necronomiconu: ‚ Minulost, přítomnost  i budoucnost:   pro   Yog-Sothotha   jsou   jedním.'   Nebo   co   napsal Weishaupt  v   Könige,  Kirchen  und Dummheit:   ‚ Je  jen jedno Oko, které je všema  očima; jedna Mysl, která je všemi myslemi;  jeden Čas, který je Teď.' Kapišto?“ Joe pochybovačně přikývne a jakoby z dálky slyší hudbu:

RAMA    RAMA    RAMA    HAAARE…

Dva obrovští nosorožci, tři obrovští nosorožci…

Dillinger se napojil na mysl  Richarda Belze, třiačtyřicetiletého profesora fyziky na Queens College, právě když Belze nakládali do sanitky a odváželi jej do nemocnice Bellevue, kde u něj měl rentgen odhalit těžké zlomeniny lebeční kosti. Hergot, pomyslel si Dillinger, proč musí být každý napůl mrtvý, abych se s ním mohl spojit? Pak se soustředil na zprávu, kterou chtěl předat: dva vesmíry, z nichž každý plyne opačným směrem. Ty dva dohromady tvoří třetí vesmír, který je synergeticky něčím víc než pouhou sumou svých součástí. Dvě entity  tak  vždycky  vedou  ke   třem.   Dvě   a  Tři.  Dualita   a   trojnost.

Každá   jednota   je   dualitou  a   trojností.   Pětiúhelník.   Pouhá   energie, hmota   s   tím   nemá   co   dělat.   Na   pětiúhelníku   závisí   pět   dalších pětiúhelníků, jako okvětní plátky. Bílá růže. Pět plátků a střed: tedy šest. Dvakrát tři. Stejně tak se každá taková květina sjednocuje s další květinou a vytváří mnohostěn složený z pětiúhelníků. Každý takový mnohostěn má společné stěny s dalšími mnohostěny a vytváří tak nekonečnou mřížku založenou na pětiúhelníkových jednotkách.

Byly by nesmrtelné. Absolutně nezávislé. Žádné počítače; na tohle počítače nemají. Bohové. Prostor, který mohou obydlet. Nekonečně složitý.

K uším bezvědomého profesora Belze dolehlo kvílení sirény. V

každém živém těle je přítomno vědomí, i když se zdá, že tělo upadlo do bezvědomí. Bezvědomí není nepřítomnost vědomí, ale spíše jeho dočasné   znehybnění.   Není   to   stav   připomínající   smrt.   Vůbec   se nepodobá smrti. Jakmile se dosáhne patřičně složitých vzájemných 231

spojení   mezi   mozkovými   buňkami,   navážou   se   silné   energetické vazby, jež pak mohou existovat nezávisle na hmotě, která je přivedla k životu.

To všechno je samozřejmě pouhá vizuální strukturální metafora interakcí na energetické úrovni, které jinak znázornit nelze. Siréna vyla.

V pivnici U Tří lvů se George zeptal Petera: „Cos to měl v tý stříkací pistolce?“

„Kyselinu sírovou.“

„LSD je jenom první fáze,“ prohlásil Simon. „Stejně jako hmota je jen první fáze života a vědomí. LSD tě jenom uvádí do problému.

Jakmile se tam ovšem dostaneš, jakmile se to povede, můžeš tu první fázi odhodit a začneš se pohybovat ve stavu beztíže. To znamená, bez hmotné   zátěže.   LSD   rozpouští   bariéry,   které   nedovolují   mozku vytvářet   ty  nejsložitější  energetické  vazby. V Nortonově  kabale  ti ukážeme, jak zvládnout druhou fázi.“

(Muži   z  Božího   blesku   se   za  mávání   kříži   a   nesrozumitelného povykování seřadili do nepravidelných řad a dáli se na pochod po dobytém   území   Zev   Hirsch   a   Frank   Ochuk   nesli   transparent   s nápisem: „Miluj ji, nebo tě rozdrtíme.  “) Howard zpíval:

Silný a smělý je kytovců kmen,

s písní v erbu tu hájí svou zem,

bojuje rychlostí, údery tlam,

nepřítel nepřečká ten příval ran.

Odněkud   zpoza   Hagbardovy   ponorky   se   vynořilo   celé   hejno delfínů. Přes bledou modrozelenou clonu, v niž Hagbardovy kamery měnily   vodu,   se   zdálo,   že   kytovci   míří   ke   vzdáleným   pavoučím plavidlům iluminátů.

„Co se děje?“ zajímal se George. „Kde je Howard?“

„Howard je vede,“ odpověděl Hagbard. Stiskl spínač na zábradlí balkonu,   na   němž   stáli   uprostřed   prosklené   koule,   která   vypadala jako   vzduchová   bublina   na   dně   Atlantiku.   „Bojové   centrum, připravte rakety. Možná budeme muset podpořit útok delfínů.“

„Da, taváryšč Celine, “  ozval se hlas.

Delfíni se již příliš vzdálili a nebylo je vidět. George zjistil, že se vůbec nebojí. Celé mu to připadalo jako nějaký vědecko-fantastický 232

film. Tahle Hagbardova ponorka byla  jedna velká iluze. Kdyby si jeho žlázy a nervy dokázaly uvědomit, že se nachází ve zranitelném kovovém trupu tisíce metrů pod hladinou Atlantského oceánu, kde panuje takový tlak, že i ten nejmenší nápor by mohl prorazit plášť lodi a rozdrtit všechno živé mocným proudem vody, možná by se bát mohl. Kdyby se dokázal skutečně smířit s tím, že ty malé vzdálené kuličky   s   nohama   jsou   opravdu   podmořské   čluny   řízené   lidmi, jejichž cílem je zničit plavidlo, v němž stál, možná by se také bál. A kdyby toho neviděl tolik, kolik nyní viděl, kdyby mohl jen cítit a poslouchat líčení toho, co se děje, jako třeba při letu letadlem, také by se asi bál. Takhle mu město Peos staré dvacet tisíc let připadalo jako   pouhý   papírový   model.   A   třebaže   jeho   rozum   přijímal Hagbardovo   tvrzení   o   tom,   že   plují   nad   ztracenou   Atlantidou,   v hloubi   duše   na  Atlantidu  nevěřil.  Výsledkem   bylo,   že   nevěřil   ani ničemu jinému z toho, co se dělo kolem.

Najednou se před jejich bublinou objevil Howard. Nebo nějaký jiný   delfín.   Tohle   byla   další   věc,   která   mu   nedovolovala,   aby   to všechno strávil. Mluvící delfíni.

„Jsme   připraveni   ke   zničení   nepřátelských   plavidel,“   hlásil Howard.

Hagbard   zavrtěl   hlavou.   „Kdybychom   se   tak   s   nimi   mohli domluvit. Nejradši bych jim dal šanci, aby se vzdali. Jenže oni by mě ani neposlouchali. A na ty jejich komunikační systémy se nedokážu napojit.“ Obrátil se k Georgeovi. „Dorozumívají se pomocí  jakési izolované telepatie. Je to to samé,  z čeho se šerif Jim Cartwright dověděl,   že   sedíš   v   hotelovém   pokoji   ve   Vzteklém   Psu   a   kouříš Weishauptovu zázračnou trávu.“

„Radši nebuďte moc blízko, až budou bouchat,“ radil Howard.

„Jsou vaši v bezpečí?“ ptal se Hagbard.

(Pět obrovských nosorožců, šest obrovských nosorožců…) „Samozřejmě.  Přestaň s tím otálením.  Teď není čas hrát si na humanistu.“

„Moře je krutější než země,“ poznamenal Hagbard. „Někdy.“

„Moře je čistší než země,“ opravil ho Howard. „Není tu žádná nenávist. Jenom smrt, když a pokud je zapotřebí. Tihle lidé jsou vaši nepřátelé už dvacet tisíc let.“

„Tak starý nejsem,“ namítl Hagbard, „a nepřátel moc nemám.“

„Když budeš váhat ještě chvíli, ohrozíš ponorku i moje lidi.“
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George se podíval na červenobílé pruhované koule, které se k nim blížily modrozelenou vodou. Byly teď podstatně blíž a zdály se větší.

Neviděl nic, co by je pohánělo. Hagbard natáhl snědý prst, položil jej na bílé tlačítko na zábradlí a po chvíli je rozhodně stiskl.

Na   povrchu   koulí   se   objevil   jasný   záblesk   světla,   trochu rozmazaný   vodou.  Vypadalo   to   jako   ohňostroj,   když   ho   sledujete brýlemi   proti   slunci.   Koule   se   zhroutily  jako   pingpongové   míčky zasažené neviditelnými palicemi.

„A to je všechno,“ pravil Hagbard klidně.

Vzduch kolem George jako by se roztřásl a podlaha se pod ním zachvěla. Najednou pocítil strach. Tlaková vlna výbuchů prokázala, že to, co vidí, je skutečné. Před naprostým zničením jej chránila jen relativně tenká kovová skořápka. A nikomu by nemohl nic říct, nikdo by se nedověděl, co se s ním vlastně stalo.

Z jednoho pavoučího plavidla iluminátů vyklouzly nějaké velké, lesklé   předměty   a   zmizely   v   ulicích   města,   o   němž   George   nyní věděl,   že   je   opravdové.   Budovy   nedaleko   od   místa   výbuchu   lodí vypadaly,   že   jsou   ještě   poničenější   než   předtím.   Rozbité   pavoučí čluny   se   propadaly   do   hnědavých   oblaků.   George   hledal   chrám bohyně Thetis. Stál nepoškozený o kus dál.

„Viděl jsi, jak z toho člunu vypadly ty sochy?“ zeptal se Hagbard.

„Jdu si pro ně.“ Stiskl spínač na zábradlí. „Připravte se k záchranné operaci.“

Klesli mezi budovy, napůl utopené v naplaveninách, a George ve spodní části televizní koule zahlédl dva obří mechanické pařáty, které jako   by  vycházely   odnikud   –   napadlo   ho,   že   jsou   ve   skutečnosti připojené   ke   dnu   ponorky   –,   jak   zvedají   čtyři   leskle   zlaté   sochy zapadlé do bahna.

Najednou  se   rozezněl   zvonek  a   vnitřek  bubliny  zalilo  červené světlo.   „Už   na   nás   zase   útočí,“   utrousil   Hagbard.   To   snad   ne, pomyslel si George. Aspoň ne teď, když začínám věřit, že je to celé pravda. Nevydržím to. Zase se projevuje Dornova světově proslulá zbabělost…   Hagbard   ukázal   prstem.   Nad   vzdáleným   pohořím   se vznášela bílá koule jako nějaký podmořský měsíc. Na světlém trupu se skvěl rudý symbol oka uvnitř trojúhelníku.

„Viditelnost   raket,“   kázal   Hagbard   a   stiskl   spínač.   Mezi   bílou koulí a  Leifem Ericsonem  se objevila čtyři oranžová světla, která se rychle blížila.
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„Zřejmě se nevyplácí je podceňovat – nikdy,“ zabručel Hagbard.

„Napřed se ukáže, že mne mohou vidět, i když na takové věci by zdaleka neměli mít vybavení, a teď koukám, že tu mají nejen malé čluny, ale poslali na mě dokonce   Zwackha. A Zwackh   na mě střílí podmořské střely, i když by o mně vůbec neměl vědět. Počítám, že jsme v pěkný bryndě, Georgi.“

George by nejradši zavřel oči, ale nechtěl před Hagbardem dát najevo strach. Uvažoval, jaké to asi bude, zemřít na dně Atlantiku.

Nejspíš to bude stejný pocit, jako kdyby spadl pod hydraulický lis.

Voda se do nich opře, pohltí je a vůbec nebude jako obyčejná voda – bude   jako   roztavená   ocel,   každá   kapka   do   nich   narazí   silou desetitunového kamionu, odtrhá buňky od sebe a rozdrtí je jednu po druhé,   až   se   z   těla   stane   něco   na   způsob   hadru   z   protoplazmy.

Vzpomněl   si,   jak   četl   o   zmizení   atomové   ponorky   Thresher   v šedesátých   letech  a   jak  v   New   York   Times   spekulovali   o  tom,   že utonutí ve vodě pod takovým tlakem musí být nesmírně bolestivé, ale rychlé. Rozmačká to každý nerv zvlášť. Páteř se rozpadne po celé délce. Mozek to smáčkne tak, až praskne, vyteče a smísí se s vodou tvrdou jako ocel. Stačí pár minut a z lidského těla zbyde beztvará změť.  George  vzpomínal  na  všechny brouky, které kdy zašlápl, a brouci mu připomněli pavoučí čluny. Přesně  tohle  jsme provedli jim.

A to je považuji za nepřátele jenom proto, že to tak říká Hagbard.

Carlo měl pravdu. Nemohu zabíjet.

Jenže   Hagbard   přece   také   váhal,   no   ne?  Ano,   ale   nakonec   to udělal. Každý, kdo dokáže přivodit jiným lidem takovouhle smrt, je stvůra. Vlastně ne, není stvůra, je až příliš typický člověk. Ovšem ne můj typ člověka. Ksakru, Georgi, jistěže je to  tvůj  typ člověka. Ty jsi jen zbabělec. A zbabělost přece utváří svědomí nás všech.

Hagbard zavolal: „Howarde, kde sakra jsi?“

Na   pravé   straně   bubliny   se   objevil   torpédovitý   útvar.   „Tady, Hagbarde.   Máme   připravené   další   miny.   Můžeme   ty  střely  dostat minami stejně jako ty pavoučí čluny. Myslíš, že to půjde?“

„Je to nebezpečné,“ usoudil Hagbard, „protože střely by mohly při   dotyku   s   kovem   a   elektronickým   zařízením   v   minách explodovat.“

„Chceme to zkusit,“ odvětil Howard a odplaval pryč.

„Počkat,“ pravil Hagbard. „Mně se to nelíbí. Pro delfíny je to moc nebezpečné.“ Obrátil se k Georgeovi a zavrtěl hlavou. „Já tady 235

nic neriskuju, a jim hrozí, že je to roztrhá na kousky. To není dobře.

Tak důležitej nejsem.“

„Něco přece riskuješ,“ namítl George a snažil se ovládnout svůj roztřesený hlas. „Ty střely nás zabijí, pokud je delfíni nezastaví.“

V témže okamžiku se na místě oranžových světélek objevily čtyři oslnivé záblesky. George se chytil zábradlí, protože čekal, že tlaková vlna   po   těchto   explozích   bude   ještě   silnější,   než   když   vybuchly pavoučí čluny. Nemýlil se. Na tlakovou vlnu se sice připravil, ale nevěděl, kdy přijde, a tak jej v podstatě zaskočila. Všechno kolem se třáslo. Pak mu žaludek spadl někam do kalhot, jako kdyby ponorka znenadání poskočila vzhůru. George popadl zábradlí oběma rukama a   držel   se   ho   jako   jediné   pevné   věci,   kterou   měl   v   dosahu.

„Panebože, oni nás zabijou!“ vyjekl.

„Dostali ty střely,“ poznamenal Hagbard. „To znamená, že máme naději. Osádko laseru, pokuste se   Zwackha   napíchnout. Palte podle vlastního uvážení.“

Před bublinou se vynořil Howard. „Jak jsou na tom vaši?“ zeptal se ho Hagbard.

„Všichni čtyři jsou mrtví,“ odpověděl Howard. „Střely vybuchly, sotva se k nim přiblížili, přesně jak jsi předpověděl.“

George,   který   se   právě   narovnával   a   děkoval   osudu,   že   si Hagbard jeho záchvatu panické hrůzy nevšímal, pronesl: „Přišli o život, aby nás zachránili. Je mi to líto, Howarde.“

„Laser pálí, Hagbarde,“ oznámil nějaký hlas. Po krátké pomlce dodal: „Myslím, že jsme je zasáhli.“

„Není čeho litovat,“ mínil Howard. „Smrt v nás nevzbuzuje ani strach,   ani   zármutek.   Zvlášť,   pokud  někdo   umře,   když   dělá   něco užitečného. Smrt je konec jedné iluze a začátek jiné.“

„Jaké   jiné   iluze?“   vyzvídal   George.   „Když   jsi   mrtvý,   tak   jsi prostě mrtvý, no ne?“

„Energie se nedá vytvořit ani zničit,“ vmísil se Hagbard. „Smrt sama je iluze.“

Tihle dva mluvili jako nějací adepti zenu a mystici sjetí LSD, tak jak   je   George   znal.   Kdybych   to   dokázal   cítit   také   tak,   uvažoval, nebyl bych takový zatracený zbabělec. Howard s Hagbardem jsou jistě osvícení. Také se musím nechat osvítit. Takhle už nemůžu žít.

Ať je k tomu třeba cokoli, LSD samo o sobě to není. George už LSD

vyzkoušel a věděl, že třebas to byla zajímavá zkušenost, jeho postoje a chování v podstatě nijak nezměnila. Pochopitelně, kdo si  myslí, že 236

by se jeho postoje a chování měly měnit, jenom napodobuje ostatní feťáky.

„Zkusím   zjistit,   co   se   stalo   s   Zwackhem,“   rozhodl   Howard   a odplul.

„Delfíni se nebojí smrti, nevyhýbají se utrpení, nemučí je rozpory mezi  rozumem a city a nedělá jim starost, když  o něčem nevědí.

Jinými slovy, neříkají si, že znají rozdíl mezi dobrem a zlem, a tudíž se nepovažují za hříšníky. Rozumíš?“

„Dneska se jen málo lidí považuje za hříšníky,“ namítl George.

„Ale každý se bojí smrti.“

„Každá   lidská   bytost   se   považuje   za   hříšnou.   Je   to   asi   ten nejstarší, nejhlubší a nejobecnější lidský blud. Vlastně se o tom ani nedá   mluvit,   aniž   by   se   v   tom   člověk   neutvrzoval.   Jestliže   teď tvrdím, že lidé obecně trpí nějakým bludem, v podstatě jenom jinak formuluji víru, že všichni lidé jsou hříšníci. V tomhle  smyslu  má kniha   Genesis,   kterou   napsali   raní   semitští   odpůrci   iluminatů, naprostou pravdu. Všechen hřích – a také všechna úzkost, nenávist, pocity   viny,   deprese   a   ostatní   typicky   lidské   emoce   –   vzniká   v okamžiku, kdy dojdeme na určitou kulturní křižovatku a dospějeme k závěru, že všechno lidské chování se dá rozdělit do dvou kategorií, na dobré a špatné. A takové dělení samozřejmě vylučuje jakoukoli tvořivost. Tvořivá mysl nezná žádné rozlišení dobra a zla. Každý čin je pokus a každý pokus přináší plody v podobě vědění. Moralista může   každý   čin   považovat   za   správný   nebo   špatný   –   dokonce předem –, aniž by věděl, jaké bude mít následky, pouze na základě duševního rozpoložení toho, kdo čin provádí. Takže ti, co upálili na hranici Giordana Bruna,  věděli, že konají dobro, třebaže v důsledku svého činu připravili svět o velkého vědce.“

„Když  si nikdy nemůžeš být  jistý,  jestli to, co děláš, je dobré nebo špatné,“ nadhodil George, „neskončíš nakonec tak trochu jako Hamlet?“ Už se cítil podstatně lépe a nebál se tolik, i když nepřátelé evidentně čekali na příležitost, aby ho mohli zabít. Možná tu jistotu přebíral od Hagbarda.

„Co je špatné na tom, být jako Hamlet?“ namítl Hagbard. „Navíc odpověď zní ne, protože člověk váhá jen tehdy, když věří, že existuje nějaké dobro a zlo a že jeho čin bude jedním, nebo druhým, jenom ještě neví čím.  Jestli si na tu hru dobře pamatuješ, o tom vlastně Hamlet je. Jeho váhání bylo způsobeno  svědomím.“

„Takže měl hned v prvním jednání povraždit spoustu lidí?“
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Hagbard   se   zasmál.   „Ne   nutně.   Rozhodně   mohl   při   první příležitosti zabít svého strýce, čímž by ušetřil životy všech ostatních.

Nebo si mohl říct: ‚Hele, jsem skutečně povinen pomstít smrt svého otce?‘ a nedělat nic. Stejně by trůn nakonec připadl jemu. Kdyby prostě vyčkával, byli by na tom všichni o moc líp, nikdo by nepřišel o život a Norové by neporazili Dány, jak to udělali v poslední scéně posledního jednání. I když jsem sám Nor, nemohu říct, že bych to vítězství Fortinbrasovi přál.“

V   tom   okamžiku   se   před   bublinou   znovu   objevil   Howard.

„Zwackh   ustupuje. Váš laserový paprsek pronikl vnějším pláštěm, poškodil   palivové   buňky   a   způsobil   zvýšenou   námahu   systému vyrovnávání tlaku. Museli vystoupat do menší hloubky a vzdálili se tak, že teď už nejspíš míří na jih k Africe.“

Hagbard   si   s   úlevou   vydechl.   „To  znamená,   že   se   vracejí   na základnu. V Perském zálivu vplují do tunelu, který je zavede až do podzemního Valusijského moře, co leží hluboko pod Himálajem. To byla první základna, kterou si vybudovali. Začali ji stavět ještě před pádem Velké Atlantidy. Je po čertech dobře chráněná. Ale jednoho dne tam stejně pronikneme.“

Po osvícení mátl Joa ze všeho nejvíc Dillingerův penis. Věděl, že to, co se proslýchá o Smithsonovském institutu, je pravda: i když úředníci institutu by to každému náhodnému volajícímu do telefonu popřeli, na vyžádání některých vysoko postavených vládních činitelů bylo možno tuto relikvii v délce 23 palců vidět, jak plave v láhvi s lihem. Jestliže byl ovšem John naživu, nemohlo mu tohle přirození patřit, a pokud nepatřilo jemu, komu tedy?

„Franku Sullivanovi,“ pravil Simon, když se ho na to Joe konečně zeptal.

„Co byl ten Frank Sullivan zač, že měl takovej instrument?“

Simon   odpověděl   stručně:   „Nevím.   Prostě   nějakej   chlápek,   co vypadal jako John.“

Také Atlantida dělala Joeovi těžkou hlavu od chvíle, kdy ho k ní Hagbard   poprvé   zavezl   na   palubě   Leifa   Ericsona.  Všechno   to vypadalo příliš pravděpodobně, příliš krásně, než aby to byla pravda – zvláště trosky měst jako Peos, v jejichž architektuře se evidentně spojovaly egyptské a mayské prvky.

„Věda   už   od   začátku   století   letí   podle   přístrojů,   jako   pilot   v mlze,“ prohodil k Hagbardovi, když se pak vraceli zpátky do New Yorku. (Jak si později vzpomínal, stalo se to v roce 1972. Na podzim 238

v  dvaasedmdesátém  – skoro přesně   dva  roky poté,   co v  Chicagu vyzkoušeli AUM.)

„Četl   jsi   Buckyho   Fullera,“   odtušil   Hagbard.   „Nebo   snad Korzybského?“

„Nezáleží na tom, koho jsem četl,“ prohlásil Joe otevřeně. „Podle mě  jsem neviděl Atlantidu o nic víc, než jsem kdy viděl Marilyn Monroe.  Viděl  jsem nějaký film,  cos mi  o něm povídal,  ze  je  to televizní obraz okolí ponorky. Stejně tak jsem viděl filmy s něčím, o čem  mě   Hollywood   přesvědčoval,   že   je   to  skutečná   žena,   i  když vypadala   spíš   jako   model   od   Pettyho   nebo   Vargase.   V   případě Marilyn Monroe je rozumné věřit tomu, co mi říkají; nezdá se mi, že by někdo dokázal postavit tak dobrého robota. Ale ta Atlantida…

Znám odborníky na zvláštní efekty, co by takovéhle město dovedli postavit na stole a nechat po něm chodit dinosaury. A ty by ses na to díval kamerou.“

„Podezíráš mě z podvodu?“ Hagbard zvedl obočí.

„Podvod   je   tvůj   denní   chleba,“   opáčil   Joe   bez   rozpaků.   „Jsi Beethoven, Rockefeller, Michelangelo přetvářky. Shakespeare bandy cikánů, falešnej čtvrťák s dvěma lícema a králík v klobouku. Co jsou pro   Cartera   jaterní   pilulky,   to   jsou   pro   tebe   lži.   Žiješ   ve   světě padacích dveří, posuvnejch stěn a indickejch triků s provazem. Jestli tě podezírám? Co jsem tě potkal, podezírám  každýho“

„To  rád   slyším,“   usmál   se   Hagbard.   „Jsi   na   nejlepší   cestě   k paranoie. Vezmi si tuhle kartičku a nos ji v peněžence. Až ji začneš chápat, bude čas, aby tě znova povýšili. Hlavně si pamatuj:  dokud tě to nerozesměje, není to pravda.  Tohle je jediný spolehlivý test všech nápadů, které ti kdy kdo předloží.“ Načež podal Joeovi kartičku s nápisem:

NIKDE NENÍ ŽÁDNÝ PŘÍTEL

Mimochodem   Burroughs,   i   když   objevil   princip   synchronicity třiadvacítky,   neví   o   korelaci   se   sedmnáctkou.   To   je   tím pozoruhodnější, že jako datum invaze Země bandou z Novy (v Nova Expresu)  uvádí 17. září 1899. Když jsem se ho ptal, jak na to datum přišel, odpověděl mi, že si ho prostě vycucal z prstu.

K   čertu.   Už   mě   zase   vyrušila   nějaká   ženská,   co   tentokrát vybírala na Protestní pochod matek proti kýle. Dal jsem jí jenom pěťák.
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Všude se objevuje W, 23. písmeno v abecedě. Jen si všimni: Weishaupt,   Washington,   William   S.   Burroughs,   Charlie Workman, Mendy Weiss, Len Weinglass u soudu se spiknutím a další, na které jistě snadno přijdeš sám. Ještě zajímavější je, že první fyzik, který ve fyzice využil Jungův princip synchronicity poté, co Jung svou teorii publikoval, byl Wolfgang Pauli.

Další   zajímavý   převod   písmen   na   čísla:   Adam   Weishaupt (A.W.) je 1-23 a George Washington (G.W.) je 7-23. Vidíš v tom tu schovanou sedmnáctku? Ale možná si jen pouštím fantazii na špacír, možná to celé není nic jiného než rozmarná hříčka…

Něco   cvaklo   a   George   se   otočil.   Za   celou   tu   dobu,   co   stál   s Hagbardem na můstku, se ani jednou nepodíval na dveře, jimiž vešel.

Proto  ho  překvapilo,   když   nyní   zjistil,   že   vypadají   jako  otvor   ve vzduchu   –   vlastně   ve   vodě.   Po   obou   stranách   dveří   se   táhla modrozelená   voda   sahající   až   k   temnému   obzoru,   jenž   byl   ve skutečnosti mořským dnem. Uprostřed pak stály samotné dveře a v nich krásná ženská postava zalitá zlatým světlem.

Mavis vyšla na balkon a zavřela za sebou. Měla na sobě tmavě zelené leginy, bílé vysoké boty a široký bílý pásek. Malá, ale dobře utvářená ňadra se jí pod blůzkou přirozeně pohupovala. George se v myšlenkách přenesl zpátky na pláž. Stalo se to teprve dnes ráno, a kolik   bylo   vlastně   teď   hodin?   Kolik   hodin   kde?   Tam   na   Floridě mohly   být   tak   dvě,   tři   hodiny   odpoledne.   Což   znamenalo,   že   ve Vzteklém Psu v Texasu musí být jedna po poledni. Tady v Atlantiku asi tak šest hodin večer. Vedla časová pásma i pod vodou? George předpokládal,   že   ano.   Naproti   tomu   na   severním   pólu   jste   mohli běhat   kolem   pólu   kolem   dokola   a   mít   každou   vteřinu   jiný   čas.

Každých   pět   minut   byste   mohli   překročit   mezinárodní   datovou hranici,  kdybyste   chtěli.  Připomněl  si,  že  takhle  se  ovšem v čase cestovat nedá. Kdyby se však mohl vrátit do dnešního rána a znovu si   prožít   Mavisinu   touhu   po   sexu,   tentokrát   by   jistě   zareagoval!

Zoufale po ní zatoužil.

To  je   všechno   hezké,   ale   proč   vlastně   říkala,   že   není   žádný trouba, proč se tvářila, že ho obdivuje, protože si to s ní nechtěl rozdat? Kdyby si s ní zašukal jenom proto, že ho o to požádala a on si myslel, že se to patří, aniž by to doopravdy chtěl, byl by vážně stoprocentní trouba. Stejně tak ji ovšem mohl přefiknout, protože by se mu to mohlo líbit, bez ohledu na to, zda by ho kvůli tomu začala obdivovat   nebo   nenávidět.   Jenže   tohle   bylo   právě   jejich   krédo   – 240

Mavis a Hagbard si tolik potrpěli na to, říkat, že „dělám to, co chci dělat, a je mi buřt, co si o tom myslí někdo jiný“. Georgeovi hodně záleželo na  tom,   co  si   myslí   druzí,  a  tak mu  to,   že  Mavis  tehdy nevyhověl, připadalo jako čestné řešení, třebaže už začínal chápat, že ta   diskordiánská   (aspoň   předpokládal,   že   je   diskordiánská)   teorie absolutní soběstačnosti má hodně co do sebe.

Mavis se na něj usmála. „Tak co, Georgi, už máš za sebou křest ohněm?“

George pokrčil rameny. „No, třeba v tom vězení ve Vzteklým Psu.   A  taky   jsem   viděl   pár   jinejch   ošklivejch   věcí.“   Kupříkladu jednou jsem si přiložil pistoli ke spánku a zmáčkl spoušť.

Vykouřila ho a on ji přitom sledoval ve ztělavyvrženém vytržení, ale zoufale toužil po tom, aby mohl vstoupit do ní, dojít až na samý konec jejího lůna, zajet si vaječníkovým trolejbusem do té báječné sluneční soustavy, jak říkal Henry Miller. Co bylo na té Mavisině číče tak zvláštního? A zvlášť po tom zasvěcovacím rituálu. Ksakru, Stella Maris vypadala o poznání míň neuroticky a byla to ve všech ohledech   normální   ženská   do   postele.   Kdo   po   Stelle   Maris   ještě potřeboval Mavis?

Najednou ho přepadla strašlivá pochybnost. Jak vlastně věděl, že se vyspal se Stellou? Uvnitř toho zlatého jablka mohla být  klidně Mavis. Mohla to být dokonce nějaká žena, kterou v životě neviděl.

Byl si docela jist, že šlo o ženu, pokud ovšem nešlo o kozu, krávu nebo ovci. I takového žertíku by byl Hagbard schopen. I kdyby to však byla opravdová žena, proč by si ji měl představovat jako Stellu, Mavis nebo někoho podobného? Pravděpodobně to byla nějaká stará a   nemocná   etruská   kurva,   kterou   si   Hagbard   vydržoval   pro náboženské   účely.   Nějaká   Sibyla.   Nějaká   taliánská   čarodějnice.

Možná   to   dokonce   byla   Hagbardova   stará,   plesnivá   a   bezzubá sicilská matka v černém šátku a se třemi druhy pohlavních chorob.

Vlastně   ne,   ze   Sicílie   pocházel   Hagbardův otec.  Jeho  matka   byla Norka.

„Jakou měli barvu?“ zeptal se Hagbarda znenadání.

„Kdo?“

„Atlanťané.“

„Aha.“ Hagbard přikývl. „Měli skoro celé tělo pokryté chlupy, úplně   jako   normální   opice.   Aspoň   Velkoatlanťané.   Někdy   kolem Hodiny zlého oka, katastrofy, která zničila Velkou Atlantidu, došlo k mutaci. Pozdější Atlanťané byli holí, podobně jako dnešní lidé. Ti, co 241

pocházejí   ze   starších   Atlanťanů,   bývají   hodně   chlupatí.“   George neodolal   a   musel   se   podívat   na   Hagbardovu   ruku,   jíž   se   držel zábradlí. Byla porostlá hustými černými chlupy.

„Tak,“ pravil Hagbard, „je načase, abychom se vrátili na svou severoamerickou základnu. Howarde? Jsi tam?“

Napravo od nich vykroužil protáhlý, aerodynamický trup přemet.

„Copak se děje, Hagbarde?“

„Pošli pár svých lidí, aby tady na to dohlídli. Nás čeká práce na souši. A Howarde, budu tvým lidem zavázán do smrti za ty čtyři, co umřeli, aby mě zachránili.“

„Copak   jsi   nás   s   Leifem   Ericsonem   nezachránil   před nejrůznějšími způsoby smrti, které pro nás vymysleli suchozemci?“

namítl Howard. „Budeme pro tebe hlídat Atlantidu. A moře vůbec, všechno, co z Atlantidy vzešlo. Buďte zdrávi, Hagbarde a ostatní přátelé – Širé je moře, samý sráz,

však přátelství jím protéká

jako vřelý proud, který nás

spojí v nejtmavších hlubinách.“

A byl pryč. „Zvednout kotvy,“ zavelel Hagbard. George ucítil, jak obrovské motory ponorky zabraly, a pak už pluli nad kopci a údolími Atlantidy.   Díky   zvláštnímu   světlu,   na   jehož   principu   pracovaly Hagbardovy   televizní   kamery,   to   vypadalo,   jako   by   přelétali   v tryskáči nad nějakým světadílem vysoko nad mořem.

„Smůla, že jsme neměli čas si Atlantidu pořádně prohlédnout,“

prohodil Hagbard. „Je tam spousta měst, které stojí za to vidět. I když ani jedno z nich se samozřejmě nemůže rovnat těm, co tu stály před Hodinou zlého oka.“

„Kolik bylo vlastně atlantských civilizací?“ zajímal se George.

„V   podstatě   dvě.   Jedna   před   Hodinou   a   druhá   po   ní.   Před Hodinou civilizace na tomhle světadíle zahrnovala asi tak milion lidí.

Po   technické   stránce   byli   mnohem   dál,   než   jsou   lidé   dnes.   Měli atomovou   energii,   kosmonautiku,   genetické   inženýrství   a   spoustu dalších  vymožeností.   V Hodině   zlého   oka   utrpěla   tahle   civilizace smrtelnou ránu. Dvě třetiny z ní vymřely – to byla skoro polovina tehdejšího   obyvatelstva   celé   planety.   Po   Hodině   jim   něco znemožnilo,   aby   svou   civilizaci   vybudovali   znovu.   Města,   která 242

první  katastrofu  přežila  relativně  nepoškozená,  zanikla  při  dalších pohromách.   Během   jediné   generace   se   z   obyvatel  Atlantidy   stali divoši. Část kontinentu se potopila do moře, což byl začátek procesu, který skončil tím, že se na dno propadla celá Atlantida.“

„Mohly za to ty zemětřesení a přílivový vlny, jak jsem o nich četl?“ vyptával se George.

„Ne,“   odpověděl   Hagbard   s   podivně   zachmuřeným   výrazem.

„Mohl za to člověk. Velká Atlantida zanikla v nějaké válce. Nejspíš to byla občanská válka, protože tehdy na planetě neexistovala žádná jiná mocnost, která by se jim mohla postavit.“

„Jestli tu válku ovšem někdo vyhrál, tak tady musí být dodnes,“

mínil George.

„Taky   že   ano,“   souhlasila   Mavis.   „Vítězové   tu   jsou   pořád.

Jenomže   nejsou   takoví,   jak   by   sis   je   možná   představoval.   Žádný národ vítězných dobyvatelů. A my jsme potomci poražených.“

„A teď,“ rozhodl Hagbard, „ti ukážu něco, co jsem ti slíbil, když jsme   se   viděli   prvně.   Souvisí   to  s  tou  katastrofou,   jak  jsem  o  ní mluvil. Podívej se tamhle.“

Ponorka vystoupala vysoko nad potopenou pevninu, takže byla vidět   krajina   do   vzdálenosti   stovek   kilometrů.   George   pohlédl směrem, kam Hagbard ukazoval, a spatřil rozlehlou, černou, lesklou planinu. Přímo v jejím středu trčelo něco bílého a špičatého jako vlčí tesák.

„Proslýchá se, že řídili i dráhy komet,“ pronesl Hagbard a znovu ukázal.

Ponorka připlula blíže k vyčnívajícímu bílému předmětu. Byla to bílá pyramida se čtyřmi stěnami.

„Nemluv o tom,“ nakázala mu Mavis s varovným pohledem a George si vzpomněl na tetování mezi jejími ňadry. Znovu se podíval pod sebe. Nyní pluli přímo nad pyramidou a George spatřil stěnu, kterou předtím nebylo vidět. Přitom zahlédl něco, co napůl čekal a čeho se tak trochu bál: krvavě rudý symbol ve tvaru zlomyslného oka.

„Pyramida   oka,“   ohlásil   Hagbard.   „Stála   uprostřed   hlavního města Velké Atlantidy. Postavili ji v posledních dnech téhle civilizace zakladatelé   prvního   náboženství   na   světě.   Odtud   nevypadá   nijak velká, ale je pětkrát větší než Velká Cheopsova pyramida, která je vlastně její napodobeninou. Postavili ji z trvanlivého keramického materiálu, který odpuzuje i mořské usazeniny. Vypadá to, jako by její 243

stavitelé věděli, že bude muset vydržet desítky tisíc let pod mořem. A možná to skutečně věděli – záleží na tom, o koho šlo. Nebo tehdy prostě stavěli bytelně. Jak jsi sám viděl, Peos taky vydržel hodně, a to ho postavila až ta druhá civilizace, co jsem o ní mluvil, po pádu Velké Atlantidy. Ta druhá civilizace dosáhla trochu vyšší úrovně, než měli Řekové a Římané, ale své předchůdkyni stejně nesahala ani po kotníky. Navíc se ji také nějaké zlé síly pokoušely zničit, a taky ji před   deseti   tisíci   lety   zničily.   Po   téhle   civilizaci   nám   zůstaly  jen trosky.  O Velké Atlantidě  máme   jen záznamy a  legendy té  druhé civilizace   –   a   samozřejmě   zmínky   v   delfínské   poezii.   Jediným skutečným   dochovaným   dílem   je   tahle   pyramida.   Ovšem   její existence a trvanlivost prokazují, že v době desetkrát starší než Egypt žila   lidská   rasa,   která   měla   k   dispozici   podstatně   vyvinutější technologii, než máme my dnes. Byla tak rozvinutá, že trvalo celých dvacet  tisíc  let,  než  se  následnické  kultuře  podařilo po ní  zamést všechny stopy. Ti, co zničili Velkou Atlantidu, dělali, co mohli, aby ji vymazali ze světa. Jenže se jim to tak úplně nepovedlo. Tak třeba Pyramida   oka   je   nezničitelná.   I   když   je   možné,   že   ji   ani   zničit nechtěli.“

Mavis vážně přikývla. „Je to jejich nejposvátnější chrám.“

„Jinými   slovy,“   pravil   George,   „tvrdíte   mi,   že   ti,   co   zničili Atlantidu, pořád ještě existují. Mají stejnou moc jako tehdy?“

„V podstatě ano,“ připustil Hagbard.

„Jsou to ti ilumináti, jak jsi mi o nich povídal?“

„Ilumináti   nebo   Dávní   osvícení   vizionáři   bavorští   jsou   jména, která někdy používali, to ano.“

„Takže vlastně nezačali v roce sedmnáct set sedmdesát šest, ale jsou podstatně starší, že?“

„Přesně tak,“ přisvědčila Mavis.

„Tak proč jsi mi lhal o jejich historii? A jak to, sakra, že ještě neovládli celý svět, když jsou tak mocní? Když byli naši předkové ještě divoši, mohli si je snadno podmanit.“

Hagbard odpověděl: „Lhal jsem ti, protože lidská mysl  dokáže strávit   jen   malé   množství   pravdy   najednou.   A   zasvěcení   do diskordiánství má navíc určité fáze. Odpověď na tvou druhou otázku je   složitější.   Pokusím   se   ti   to   vysvětlit   pokud   možno   jednoduše.

Existuje pět důvodů. Za prvé, existují organizace jako Diskorďané, které jsou skoro stejně mocné, vědí skoro tolik, co ilumináti, a jsou tudíž schopné se jim postavit. Za druhé, ilumináti tvoří příliš malou 244

skupinu na to, aby v ní mohlo vzniknout tvůrčí křížení, bez něhož se žádný   pokrok   neobejde,   a   tedy  se   jim   nepodařilo   příliš   překročit technologickou úroveň, na které byli  před třiceti tisíci lety. Úplně jako   čínští   mandaríni.   Za   třetí,   iluminátům   vadí   v   činnosti   jejich vlastní pověry, jimiž se odlišovali od ostatních Atlanťanů. Jak jsem ti říkal, bylo to první náboženství na světě. Za čtvrté, ilumináti jsou příliš snobští, bezohlední a dekadentní na to, aby chtěli ovládnout svět – baví je, když si s ním mohou  hrát.  Za páté, ilumináti  skutečně ovládají svět a všechno, co se děje, se děje s jejich svolením.“

„Ty důvody si protiřečí,“ soudil George.

„To je podstata logického uvažování. Všechny předpoklady jsou v  jistém smyslu   pravdivé,   v jistém  smyslu  nepravdivé  a   v jistém smyslu nesmyslné.“ Hagbard se neusmál.

Ponorka   zatím   opsala   velký   oblouk   a   nechala   Pyramidu   oka daleko za sebou. Samotné oko už nebylo vidět, neboť směřovalo k východu.   George   pod   sebou   viděl   trosky  několika   menších   měst, které   stály   na   okraji   vysokých   skalisek   spadajících   do   temných hlubin – ta skaliska byla kdysi nepochybně pobřežím Atlantidy.

Hagbard prohlásil: „Mám pro tebe práci, Georgi. Bude se ti to líbit a budeš to chtít udělat, ale dá ti to pořádně zabrat. Promluvíme si o tom na  základně v Chesapeake.  Teď si  ale zajdeme  dolů do nákladového   prostoru   a   prohlédneme   si,   co   jsme   získali.“   Stiskl spínač. „PRÚSERE, přestaň se šťourat v prdeli a kormidluj chvilku tenhle krám.“

„Já si ty sochy prohlídnu později,“ pronesla Mavis. „Mám teď jiné věci na práci.“

George následoval Hagbarda po schodech potažených koberci a chodbami   vykládanými   naleštěným   dubovým   dřevem.   Nakonec dorazili   do   velkého   sálu,   který   vypadal,   jako   by   byl   vydlážděn mramorovými   deskami.   Kolem   čtyř   vysokých   soch   uprostřed místnosti   stál   hlouček   mužů   a   žen   v   námořnických   tričkách   s vodorovnými   pruhy   podobnými   tomu,   jaké   nosil   Hagbard.   Když Hagbard vstoupil, přestali mezi sebou rozmlouvat a ustoupili stranou, aby   na   sochy  lépe   viděl.   Podlahu   pokrývaly   louže   a   po   sochách stékala voda.

„Nemůžeme   je   utírat,“   pravil   Hagbard.   „Každá   molekula   je cenná, a čím méně do nich budeme zasahovat, tím líp.“ Přistoupil k nejbližší soše a dlouho se na ni díval. „Co tomu říkáš? Je to víc než skvostné. Dokážeš si představit, jak asi vypadalo jejich umění   před 245

tou   katastrofou?   Když   si   pomyslím,   že   Celistvý  kruh   to   všechno zničil, až na tu neohrabanou, pitomou pyramidu.“

„Která   je   nejskvělejším   produktem   keramické   technologie   v historii   lidstva,“   připomněla   jedna   z   žen.   George   se   rozhlížel   po Stelle Maris, ale nebyla tu.

„Kde je Stella?“ zeptal se Hagbarda.

„Nahoře, stará se o skladiště. Podívá se na ně později.“

Sochy se nepodobaly dílům žádné kultury, kterou George znal, což se ostatně dalo očekávat. Byly zároveň realistické, fantastické a abstraktní.   Měly   v   sobě   něco   egyptského   i   mayského,   antického, čínského i gotického, ale také nesly překvapivé stopy modernismu.

Na těch sochách bylo něco naprosto jedinečného, co se v průběhu civilizací   následujících   po   Atlantidě   vytratilo,   ale   co   se   mohlo projevit ve světovém umění, kdyby to ty další civilizace dokázaly chránit a rozvíjet. George si uvědomil, že tohle je praumění: dívat se na  ty sochy bylo,  jako by slyšel  větu v prvním jazyce,  jímž  lidé mluvili.

Nějaký starší námořník ukázal na sochu úplně vzadu. „Koukněte na ten blažený úsměv. Tu sochu si určitě vymyslela  žena. O tom přece sní každá ženská – být absolutně soběstačná.“

„Někdy, Ješuo,“ namítla Asiatka, která promluvila předtím, „ale ne pořád. Mně se spíš líbí tahle.“ Ukázala na jinou sochu.

Hagbard se zasmál. „Říkáš si, že je to prostě roztomilý, zdravý orální genitalismus, Cu-Hsi. Jenže to dítě v náruči té ženy je Syn bez Otce,  Samopočatý,  a ta dvojice  na  podstavci představuje  Celistvý Gruadův kruh. Obvykle se zobrazuje jako had s vlastním ocasem v tlamě, ale ve starších dílech symbolizuje dvojice při orálním styku neplodný chtíč. Nemilovaná Matka má  nohu na mužově  hlavě na důkaz   toho,   že   chtíč   přemohla.   Ta   socha   je   dílem   toho nejohavnějšího   kultu,   který   v   Atlantidě   vznikl.   To   oni   začali   s lidskými oběťmi. Nejprve prováděli kastraci a postupně začali muže zabíjet,   místo   aby   jim   jenom   uřezávali   kulky.   Když   si   později podrobili   ženy,   obětovali   panny,   které   zřejmě   chtěli   věnovat Nemilovaným, dokud jsou ještě neposkvrněné.“

„Ta svatozář kolem hlavy toho dítěte vypadá jako symbol míru,“

podotkl George.

„Kdepak mírovej symbol,“ usadil ho Hagbard. „Je to ten nejstarší symbol zla, co existuje. Samozřejmě, pro kult Celistvého kruhu to byl symbol dobra, ale to je vlastně to samé.“
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„Přece nemohli  být  tak špatní, když  dokázali vytvořit  takovou sochu,“ mínila Asiatka zarytě.

„Dokázala   by   sis   na   základě   obrazu   betlémského   chléva představit   španělskou inkvizici?“  namítl   Hagbard.   „Nebuď naivní, slečno Mao.“ Obrátil se k Georgeovi. „Cena žádné z těchhle soch se nedá penězi vyčíslit. Jenže to neví každý. Pošlu tě k někomu, kdo se v   tom   vyzná   –   jmenuje   se   Robert   Putney   Drake.   Je   to   jeden   z nejlepších znalců umění na světě a zároveň hlava americké pobočky světového zločineckého syndikátu. Navštívíš ho a přivezeš mu ode mne dárek – tyhle čtyři sochy. Ilumináti si chtěli koupit jeho pomoc zlatem z chrámu Thetis. Já je předběhnu.“

„Když   potřebovali   jenom   čtyři   sochy,   proč   chtěli   odnést   celý chrám?“ ptal se George.

„Podle mě chtěli ten chrám odnést do Agharti, do té své pevnosti pod Himálajem, a nechat si ho tam. Nikdy jsem se k chrámu Thetis nepřiblížil   o   nic   víc   než   dneska,   ale   počítám,   že   je   to   hotová pokladnice   informací   o   Velké   Atlantidě.   Proto   ho   také   chtějí ilumináti odstranit. Zatím pro to neměli žádný důvod, protože kromě nich se na mořské dno nemohl nikdo dostat. Teď tam mohu zavítat kdykoli i já, dokonce lépe než oni, a nepotrvá dlouho a budou mě následovat   další.   Několik   národů   a   spousty   soukromníků   se   už zabývají   průzkumem   podmořského   světa.   Proto   nastal   čas,   aby ilumináti odstranili všechno, co by mohlo svědčit o Velké Atlantidě.“

„To zničí i to město, co jsme viděli? A co Pyramida oka?“

Hagbard zavrtěl hlavou. „Spíš budou chtít, aby se trosky pozdější Atlantidy našly. O jejich existenci se z nich nikdo nic nedoví. A co se týče Pyramidy oka, počítám, že je to pro ně těžký problém. Nemohou ji zničit, a i kdyby mohli, nechtěli by to udělat. Přitom je to jasný důkaz, že v minulosti existovala vysoce rozvinutá civilizace.“

„Takže,“ mínil George, který se nijak netěšil na setkání s hlavou amerického zločinu, „bychom se měli vrátit a odnést chrám Thetis sami, než se ho zmocní ilumináti.“

„Panebože,“   zabručela   slečna   Mao.   „Tohle   je   asi   nejkritičtější okamžik v historii téhle civilizace. Nemáme čas na to, abychom si hráli na archeology.“

„Je to jen legionář,“ namítal Hagbard. „I když po tomhle úkolu pozná Nejkrásnějšího a stane se jáhnem.  Pak už bude chápat víc.

Georgi, chci, abys fungoval jako prostředník mezi diskordiánským hnutím   a   Syndikátem.   Tyhle   čtyři   sochy   doneseš   Robertovi 247

Putneymu Drakeovi a povíš mu, že jich může mít ještě víc. Požádáš Drakea,   aby   přestal   pracovat   pro   ilumináty,   aby   zanechal pronásledování našich lidí, pokud se jím zabývá, a pustil z hlavy ten atentátnický   projekt,   co   ilumináti   společně   s   ním   připravili.   Na znamení   své   dobré   vůle   bude   muset   v   následujících   čtyřiadvaceti hodinách   zlikvidovat   čtyřiadvacet   iluminátských   agentů.   Jejich jména budou uvedena v zapečetěné obálce, kterou mu předáš.“

PĚT.   SEX.   TAKOVÁ   JE   MOUDROST.   Žmoulání   ňadra   je mumlání muže.

Státní   zástupce   Milo   A.   Flanagan   stál   na   střeše   výškového činžovního domu na Lake Shore Drive, kde bydlel, a prohlížel si silným dalekohledem hladinu Michiganského jezera. Bylo 24. dubna a   projekt   Thetis   měl   být   hotov.   Flanagan   čekal,   že   každým okamžikem   spatří   něco,   co   bude   vypadat   jako   jedna   z   mnoha nákladních   lodí   plujících   po   Velkých   jezerech,   jak   míří   k chicagskému říčnímu zdymadlu. Až na to, že tohle plavidlo poveze rozebraný atlantský chrám. Loď pozná podle červeného trojúhelníku na komíně.

Poté,   co   si   Flanagan   (jehož   řádové   jméno   znělo   Bratr   Johann Žebrácius)   chrám   prohlédne   a   odešle   svou   zprávu   Lóži   bdělosti, velitelství pro Severní Ameriku, odpluje rozebraný chrám v bednách po proudu dolů do Saint Louis, odkud jej po předchozí dohodě s prezidentem Spojených států odvezou pod armádním dohledem do Fort   Knoxu.   Prezident   samozřejmě   netušil,   s  kým   jedná.   CIA ho informovala   o   tom,   že   umělecká   díla   patří   Livonskému vlasteneckému hnutí, které se nyní nacházelo za železnou oponou, a že   bedny   obsahují   umělecké   poklady   Livonska.   Někteří   vysocí úředníci CIA ovšem věděli, jaké organizaci Spojené státy pomáhají, protože byli sami jejími členy. Naproti tomu měl ve vládní úschově ve Fort Knoxu tři čtvrtiny svého zlata i Syndikát, který k tomu ani nepotřeboval   žádnou   krycí   historku.   „Znáte   nějaké   bezpečnější místo?“ ptal se jednou Robert Putney Drake.

Jenže   nákladní   loď   se   opozdila.   Do   Flanagana   se   opíral   vítr, cuchal mu kučeravé bílé vlasy a načechrával mu rukávy a nohavice obleku   šitého   na   míru.   Zatracený   chicagský   vítr.  Flanagan   s   ním bojoval   celý   život,   což   mělo   rozhodující   vliv   na   utváření   jeho osobnosti.

Dveřmi   na   střechu   prošel   policejní   seržant   Otto   Waterhouse.

Patřil   k   úzkému   kruhu   Flanaganových   osobních   asistentů,   což 248

znamenalo,   že   jej   vyplácela   policie,   Syndikát   a   ještě   jedna organizace, která mu pravidelně posílala peníze do jedné bavorské banky na jméno Herr Otto Wasserhaus. Waterhouse byl dvoumetrový černoch, který za svou závratnou kariéru u chicagské policie vděčil své ochotě šikanovat, mučit, mrzačit a zabíjet příslušníky vlastní rasy v   mnohem   větším   měřítku   než   průměrný   šerif   od   Mississippi.

Flanagan si brzy všiml, jak je Waterhouse svým ledově chladným, sebemrskačským způsobem zamilován do smrti, a přibral ho mezi své věrné.

„Dostali   jsme   zprávu   ze   spojovacího   střediska   RMV   v   New Yorku,“ ohlásil Waterhouse. „Z Ingolstadtu nám vzkazují, že projekt Thetis zkrachoval.“

Flanagan spustil dalekohled a obrátil se k Waterhousovi. Státní zástupce měl růžový obličej s prokvetlým obočím a výrazem plným vznešenosti a důmyslu; byl to přesně ten typ člověka, jakého jsou lidé ochotni volit, zvláště v Chicagu. Tahle tvář kdysi patřila chlapci, který   pobíhal   po   irském   ghettu   v   jižním   Chicagu   s   partou Hamburgerů  a  rozbíjel   černochům  hlavy  dlažebními  kostkami  jen proto,   že   ho   to   bavilo.   Byla   to   tvář   člověka,   který   se   od   těchto primitivních začátků propracoval k vědění o potopených chrámech starých   deset   tisíc   let,   o   pavoučích   člunech   a   mezinárodních spiknutích. V jeho rysech se zračila celá dlouhá řada Flanaganových předků – Galů, Britů, Skotů, Piktů, Velšanů a Irů. Přibližně v době, kdy se chrám Thetis nořil do vln oceánu, byli  tito jeho předkové převeleni z Agharti, která se tehdy nacházela v hlubokém lese, jež je nyní  pouštním pásem ve vnějším Mongolsku.  Jenže Flanagan byl pouze   iluminátem   čtvrtého   stupně   a   celou   historii   své   organizace neznal. I když na sobě nedával své city příliš znát, v očích mu plály modrobílé plaménky vražedného šílenství. Waterhouse byl jedním z mála lidí v Chicagu, který ten jeho nenávistný pohled snesl.

„Jak se to stalo?“ ptal se Flanagan.

„Napadli je delfíni a neviditelná ponorka. Pavoučí čluny jsou na kusy. Připlul  Zzvackh  a provedl protiútok, ale poškodili ho laserovým paprskem a donutili k ústupu.“

„Jak vůbec zjistili, že máme u chrámu pavoučí čluny?“

„Možná jim to řekli delfíni.“

Flanagan   vrhl   na   Waterhouse   chladný,   zamyšlený   pohled.

„Možná   že   se   to   dověděli   odtud,   Otto.   MOP   je   v   tomhle   městě aktivnější   než   jinde   v   zemi.   Minulý   týden   tu   dvakrát   zahlédli 249

Dillingera.   Při   Gruadovi,   jak   rád   bych   byl   tím,   kdo   ho   opravdu dostane a odstraní jednou provždy! Co by na to asi řekl Hooverův duch, co, Otto?“ Flanagan se usmál a odhalil přitom své výrazné vlčí špičáky;  byl   to jeden  z  mála  jeho  upřímných   úsměvů.  „Víme,  že někde v Severní čtvrti má MOP kultovní centrum. Mému bratrovi už někdo deset let krade z kostela hostie, a to i tehdy, když jsem tam nasadil třicet chlapů. A můj bratr tvrdí, že za posledních pět let se v jeho farnosti vyskytlo víc případů posedlosti ďáblem než v celém Chicagu od jeho vzniku. Loni tu jeden náš senzibil zjišťoval každý měsíc vibrace Stařeny. Je už dávno načase, abychom je našli. Možná nám čtou myšlenky, Otto. A to by byl důvod toho úniku informací.

Jak to, že jsme je ještě neobjevili?“

Waterhouse,   pro   nějž   ještě   před   několika   lety   byla   vrcholem esoterických znalostí přeměna vraždy v „zabití v důsledku vzpírání se   zatčení“,   Flanaganův   pohled   klidně   opětoval   a   pravil:   „Na vytvoření   pentáklu   potřebujeme   deset   senzibilů   pátého   stupně,   a máme jich jen sedm.“

Flanagan zavrtěl hlavou. „V Evropě jich je sedmnáct, v Africe osm a ve zbytku světa třiadvacet. Skoro by nám je mohli na týden půjčit. Nic jiného bychom nepotřebovali.“

Waterhouse   poznamenal:   „Možná   máš   ve   vyšších   kruzích nepřátele. Třeba by byl někdo rád, abychom si to odnesli.“

„Proč sakra říkáš takové věci, Waterhousi?“

„Abych tě nasral, člověče.“

O osm pater níže, v bytě, kde se pravidelně pořádaly černé mše, otevřel oči hipík z Clarkovy severní ulice jménem Zadney Lynch a pohlédl   na   Simona   Moona   a   Otce   Pederastika.   „Máme   jen   málo času,“   prohlásil.   „Nepotrvá   dlouho   a   budeme   muset.   Flanagana odstranit.“

„Pro mě to nemůže být nikdy moc brzy,“ mínil Otec Pederastikus.

„Kdyby ho táta tolik neprotěžoval, byl by dneska knězem on, a já bych byl státní zástupce.“

Simon přikývl. „Jenže pak bychom museli zlikvidovat tebe, a ne Mila.   Mimochodem   počítám,   že   se   o   tu   věc   teď   postará   George Dorn.“

Skupie? Všechno to začalo skupiemi – a tohle tvrzení je mnohem pravdivější,   než   budete   schopen   pochopit,   dokud   celá   tahle   mise neskončí, pane Muldoone.
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Stalo   se   to   jedné   temné   a   větrné   ingolstadtské   noci,   2.   února 1776;   pracovna  Adama  Weishaupta   beztak   vypadala   jako  scéna   z nějakého frankensteinovského filmu, s mihotavými plamínky svíček a rachotícími okny, mezi něž vrhal sám starý Adam strašidelné stíny, jak svým typickým trhavým krokem přecházel sem a tam. Ty stíny připadaly   strašidelné   přinejmenším   jemu,  protože   se   zfetoval   tím novým výtažkem z konopí, co přivezl Kolmer ze své poslední cesty do Bagdádu. Aby se uklidnil, opakoval si anglická slovíčka a zkoušel si zapamatovat novou slovní zásobu pro tento týden. „Tomahavk…

Čilí… Skupie.  Skupie?“   Zasmál se nahlas. Původně měl na mysli slovo „skunk“, ale nějak se mu spletlo se „sépií“ a vznikla z toho „skupie“.   Nové   slovo;   nový   pojem.   Jak   by   ovšem   taková   skupie vypadala? Určitě jako něco mezi sépií a skunkem: mělo by to osm paží a páchlo by to na míle daleko. Strašlivá představa: nepříjemně mu  to připomínalo šog-gothy z toho zatraceného   Necronomiconu, který   mu   Kolmer   pořád   vnucoval,   aby   si   ho   přečetl,   kdykoli   se zkouřil,   protože   to  podle   něj   byl   jediný  způsob,   jak  tomu   všemu porozumět.

Vrhl se ke své sbírce literatury o černé magii a pornografii, kterou měl posměšně uloženou v knihovně hned vedle sbírky komentářů k Bibli, a vytáhl dávno zakázanou knihu vizí šíleného básníka Abdula Alhazreda. Nalistoval první kresbu šog-gotha. Zvláštní, napadlo ho, že tak odporné stvoření může z jistého úhlu pohledu a zvláště pod vlivem drog lehce připomínat i rozšklebeného králíka.  „Du haxen Hase,“  zamumlal si pod vousy…

A   pak   se   mu   v   mysli   rozsvítilo:   kresby   šoggothů   měly   pět stran…, všechny kresby šoggothů byly orámované pětiúhelníky… a „sépie“ a „skunk“ mají po pěti písmenech…

Zvedl   ruce,   napočítal   na   každé   z   nich   pět   prstů   a   zasmál   se.

Najednou mu bylo všechno jasné: znamení Rohů se dělá tak, že první dva prsty se roztáhnou do V a ostatní se ohnou; dva, tři a jejich spojení, pět. Otec, Syn a Ďábel svatý…  dualita dobra a zla, svatá Trojice… bicykl  a tříkolka… Smál  se stále hlasitěji a i přes svůj protáhlý,   hubený   obličej   vyhlížel   jako   čínské   sochy   smějícího   se Buddhy.

I když plynové komory pracovaly na plný výkon, ke Konečnému řešení přispívaly i jiné aspekty života v táborech. Třeba v Osvětimi mnoho vězňů zemřelo na následky bití a jiného špatného zacházení, ovšem   nejpozoruhodnější   výsledky   přinášelo   zanedbání   i   těch 251

nejzákladnějších hygienických a zdravotnických opatření. Nejprve se objevily horečky, potom paratyfus a nakonec přímo břišní tyfus. Čile k světu se měla pochopitelně i tuberkulóza a – což některé důstojníky obzvlášť bavilo – nevyléčitelná úplavice, která pobila mnoho vězňů poté, co je napřed smrtelně ponížila. Nikdo se také nesnažil zabránit všudypřítomným   táborovým   krysám,   aby   nenapadaly   ty,   kdo   se vzhledem ke své chorobě již nemohli ani hýbat, natož bránit. Objevil se i gangrenózní zánět ústní sliznice, který lékaři dvacátého století už vůbec neznali a museli jej diagnostikovat podle popisů ve starých učebnicích: šlo o komplikaci podvýživy, která vyžírá do tváří otvory, až je přes ně vidět zuby.  „Vernichtung,“  pronesl později jeden z těch, kdo přežili, „je nejhroznější slovo v jakémkoli jazyce.“

Přesto   však  byli  Aztékové   ke   konci   stále   zoufalejší,   zvyšovali počet   obětí   a   zdvojnásobovali   i   ztrojnásobovali   počet   dní   v   roce, které vyžadovaly krvavou lázeň. Nic je ovšem nemohlo zachránit: stejně jako Eisenhowerova armáda postupovala Evropou, aby uhasila osvětimské   pece,   Cortéz   a   jeho   lodi   se   blížili   k   Velké   pyramidě, Tlalocově soše a konečnému střetnutí.

Sedm hodin poté, co se Simon Moon zmínil Otci Pederastikovi o Georgi Dornovi, přistál na Kennedyho mezinárodním letišti tryskáč pomalovaný zlatou barvou. Jeřáb přenesl z letadla čtyři těžké bedny na korbu nákladního automobilu označeného „SPEDICE GOLD & APPEL“. Z letadla vystoupil mladík s vlasy na ramena, v módním žaketu, rudých sametových krátkých kalhotách a lahvově zelených hedvábných   punčochách   a   nasedl   do   kabiny   náklaďáku.   Mlčky zaujal místo vedle řidiče a na klín si položil kufřík z krokodýlí kůže.

Řidič, Tobias Knight, si nechával své myšlenky pro sebe a na nic



se neptal.

George   Dorn   měl   strach.   Už   si   na   ten   pocit   začínal   zvykat, dokonce do té míry, že mu strach ani nedokázal zabránit v páchání dalších šílených kousků. Hagbard mu navíc věnoval talisman proti všemu   zlému,   o   němž   ho   ujistil,   že   je   stoprocentně   spolehlivý.

George   si   ho   vytáhl   z   kapsy   a   znovu   se   na   něj   podíval,   plný zvědavosti a chabé naděje. Byla to pozlacená kartička s podivným nápisem:
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Nejspíš je to jen další Hagbardův žertík, řekl si George. Klidně to mohlo být etrusky: „Nakopejte tomuhle troubovi prdel.“ To, že mu Hagbard odmítl nápis přeložit, naznačovalo, že půjde opět o další projev celinovské ironie, i když  se k těm symbolům stavěl velmi vážně, skoro nábožně.

Jedna věc byla jistá: George měl strach, ale ten strach mu už v ničem   nebránil.   Kdybych   se   dokázal   dívat   na   strach   s   takovým klidem před pár lety, pomyslel si, bylo by v New Yorku o jednoho poldu míň. A možná, že bych tu nebyl ani já. Vlastně ne, to taky není pravda. Býval bych řekl Carlovi, ať se jde bodnout. Nezarazila by mne   obava   z   toho,   že   mě   někdo   nazve   zbabělcem.   George   byl vyděšený,   když   jel   do   Vzteklého   Psa,   když   se   ho   Harry   Coin pokoušel znásilnit, když zabili Harryho Coina, když utíkal z vězení, když   spatřil   svou   vlastní   mrtvolu   právě   ve   chvíli,   kdy  dosahoval orgasmu, a když iluminátské pavoučí čluny napadly  Leifa Ericsona. 

Hrůza mu začínala připadat jako běžná součást života.

Nyní se tedy měl setkat s lidmi, kteří řídili organizovaný zločin ve   Spojených   státech.   O   Syndikátu   ani   o   mafii   v   podstatě   nic nevěděl; pokud o nich něco opravdu věděl, zavrhoval to jako mýtus.

Ještě   před   letem   mu   Hagbard   sdělil   několik   stručných   informací, avšak jediné, čím si byl George naprosto jist, bylo to, že se vydává bez jakékoli ochrany mezi muže, kteří zabíjejí druhé stejně snadno, jako když hospodyňka zabíjí štěnice. Navíc se od něj očekávalo, že bude s takovými lidmi vyjednávat. Až dosud Syndikát spolupracoval s ilumináty; teď měl přejít na stranu Diskorďanů, a to jen proto, že si to  tak  George   bude   přát.   Jeho  přání   bude   samozřejmě   podepřeno argumentem v podobě čtyř nesmírně cenných soch. Otázkou ovšem zůstává, co Robert Putney Drake a Federico Maldonado řeknou, až se dovědí, že tyhle sochy někdo vytáhl ze dna oceánu, přímo z trosek 253

bájné  Atlantidy?   Nepochybně   svůj   skepticismus   vyjádří   s  pomocí pistolí   a   pošlou   George   zpátky   tam,   odkud   tvrdí,   že   ty   sochy pocházejí.

„Proč právě já?“ zeptal se George Hagbarda toho dne ráno. 

„Proč právě já?“ opakoval Hagbard s úsměvem. „Tuhle otázku si klade každý voják, když kolem něj sviští nepřátelské kulky, každý neškodný majitel domu, jemuž do kuchyně vstupuje vraždící maniak s loveckým nožem v ruce, každá žena, která porodila mrtvé dítě, každý prorok, jemuž se právě zjevilo slovo Boží, každý malíř, který pozná, že jeho poslední obraz je geniální dílo. 

Proč právě ty? Protože jsi tady, pitomče. Protože si musíš něco prožít. Jasný?“

„Ale co když to zvořu? O tvý organizaci ani o Syndikátu nevím, ani co by se za nehet vešlo. Když je tak vážná doba, jak tvrdíš, je podle mě pitomost posílat na takovýhle úkol někoho, jako jsem já. S

takovýma lidma nemám žádný zkušenosti.“

Hagbard netrpělivě zavrtěl hlavou. „Podceňuješ se. Myslíš si, že nedokážeš mluvit s lidmi, protože jsi mladý a protože se bojíš. To je hloupost. A navíc to není pro tvou generaci typické, takže o to víc by ses měl stydět. Kromě toho máš zkušenosti s ještě horšími lidmi, než jsou Drake a Maldonado. Strávil jsi přece část noci v jedné celé s mužem, který zastřelil Johna F. Kennedyho.“

„Cože?“   George   cítil,   jak   se   mu   z   obličeje   vytratila   všechna barva, a zdálo se mu, že omdlí. 

„No jistě, “  přisvědčil Hagbard, jako by se nechumelilo. „Víš, Joe Malik byl na správné stopě, když tě poslal do Vzteklého Psa.“

Nakonec   Hagbard   George   ujistil,   že   má   samozřejmě   možnost úkol odmítnout, pokud se mu do něj nechce. A George prohlásil, že pojede;   měl   k   tomu   stejný   důvod,   jako   když   souhlasil   s   tím,   že popluje s Hagbardem jeho zlatou ponorkou. Věděl totiž, že by byl blázen, kdyby si nechal takovouhle příležitost ujít. 

Po   dvou   hodinách   jízdy   se   nákladní   vůz   ocitl   na   okraji   Blue Pointu   na   Long   Islandu   a   stanul   před   branou   velkého   sídla.   Dva podsadití muži v zelených kombinézách prohledali George i řidiče, namířili na auto jakýsi přístroj se zvoncovým nástavcem a prohlíželi si nějaké ciferníky, načež jim mávli rukou na znamení, že mohou pokračovat v jízdě. Rozjeli se po úzké, klikaté asfaltce do lesa, v němž se už objevovaly světlounce zelené jarní pupeny. Mezi stromy se míhaly temné postavy. Pak se najednou silnice vynořila z lesa na 254

louku, po níž pokračovala na vrcholek kopce, kde stály domy. Od kraje lesa zahlédl George čtyři velké, pohodlně vyhlížející budovy; každá měla tři podlaží a dohromady byly o něco menší než Newport a o něco větší než Atlantic City. Byly postavené z cihel natřených pastelovými  barvami a tvořily na kopci kruh. Tráva na louce byla posekaná   nakrátko   a   asi   v   polovině   kopce   přecházela   v   pečlivě udržovaný   trávník.   Přes   les   nebyly   domy   ze   silnice   vidět,   louka nedovolovala nikomu, aby se od lesa přiblížil, aniž by si ho stráže všimly, a domy samotné vypadaly jako křídla pevnosti.

Nákladní vůz Gold & Appel se pustil po příjezdové cestě, která vedla mezi dvěma budovami, a krátce nadskočil na zářezech v místě, kde se část cesty dala zvednout a proměnit v hradbu. Objevili se dva muži   v   khaki   uniformách;   jeden   z   nich   pokynul   rukou   a   řidič zastavil.   George   nyní   viděl,   že   pevnost   Syndikátu   tvoří   osm samostatných budov rozestavených kolem trávníku do osmiúhelníka.

Každý dům měl vlastní oplocenou zahrádku a George si ke svému údivu   všiml,   že   před   několika   vilkami   stojí   prolézačky   pro   děti.

Uprostřed pozemku stál vysoký bílý stožár s americkou vlajkou.

George a řidič vystoupili z kabiny. George se představil a nechal se odvést na druhý konec areálu; přitom zpozoroval, že svah je na této   straně   podstatně   strmější.   Spadal   až   k   úzké   kamenité   pláži omývané   mohutnými   vlnami   Atlantského   oceánu.   Pěkný   výhled, pomyslel si George. A jsou tady naprosto v bezpečí. Kdyby se chtěli nepřátelé   dostat   Drakeovi   na   kobylku,   museli   by   ho   ostřelovat   z křižníku.

Po   schodech   nejbližšího   domu   sešel   štíhlý,   světlovlasý   muž, jemuž bylo nejméně šedesát let, ale spíše už něco přes sedmdesát.

Měl   vydutý   nos   zakončený  ostrou   špičkou,   mohutnou   rozeklanou bradu a ledově modré oči. Podal Georgeovi ruku a bujaře mu s ní potřásl.

„Buďte zdráv. Já jsem Drake. Ostatní jsou uvnitř. Pojďme. Jo a mimochodem – nebude vám vadit, když nechám ten váš náklaďák vyložit?“ Vrhl na George ostrý pohled dravce. George si ke svému zděšení uvědomil, že Drake tím chce naznačit, že si sochy ponechá bez ohledu na to, zda se dohodnou nebo ne. Proč by si vlastně měl dělat   nepříjemnosti  a   přecházet  v  téhle  podzemní   válce  na  stranu protivníka? Přesto George přikývl na souhlas.

„Jste   dost   mladý,   nemám   pravdu?“   prohodil   Drake,   když vstupovali do domu. „Jenže tak už to zřejmě dneska chodí. Chlapci 255

dělají práci mužů.“ Dům byl hezky zařízený, ale oproti původnímu očekávání   na   něm   nebylo   nic   neuvěřitelného.   Tlusté   koberce, obložení   stěn   z   naleštěného   tmavého   dřeva   a   na   první   pohled skutečně starožitný nábytek. George nechápal, jak by se sem mohly hodit   atlantské   sochy.  Nad  schodištěm  do  patra   visel   obraz   ženy, která trochu připomínala královnu Alžbětu II. Měla na sobě bílé šaty s diamantovým náhrdelníkem a náramky. Vedle ní stáli dva křehce vyhlížející světlovlasí hošíci v modrých oblecích, kteří se na malíře dívali nesmírně vážně.

„Moje žena a synové,“ vysvětlil Drake s úsměvem.

Vstoupili   do   velké   pracovny   plné   mahagonového   nábytku, dubového   obložení,   knih   vázaných   v   kůži   a   zelených   kožených křesel. Tohle by bylo něco pro Theodora Roosevelta, pomyslel  si George.   Nad   psacím   stolem   visel   portrét   vousatého   muže   v alžbětinských   šatech.   V   jedné   ruce   držel   kuželkářskou   kouli   a pohrdavě se díval na jakéhosi posla, který ukazoval někam na moře.

V dálce bylo vidět několik plachetnic.

„Můj předek,“ pravil Drake prostě. Pak stiskl tlačítko na psacím stole, otevřely se dveře a do místnosti vstoupili dva muži: nejprve vysoký   mladý   Číňan   s   ostře   řezaným   obličejem   a   rozcuchanými černými vlasy, po němž následoval malý štíhlý muž, který se trochu podobal papeži Pavlu VI.

„Don Federico Maldonado, navýsost ctihodný muž,“ představil ho Drake. „A Richard Jung, můj hlavní poradce.“ George si s oběma potřásl   rukama.   Nechápal,   proč   se   Maldonadovi   přezdívalo   kvůli jeho nosu „Banán“; jeho čichový orgán sice nepatřil k nejmenším, avšak s banánem neměl nic společného. Připomínal spíše lilek. Ta přezdívka byla nejspíš ukázkou obhroublého sicilského humoru. Oba muži zaujali místa na červené kožené pohovce; George a Drake se posadili do křesel naproti nim.

„Jak   se   daří   mým   oblíbeným   muzikantům?“   zeptal   se   Jung přátelsky.

Mělo  to   snad  být   nějaké   heslo?   George   věděl   jistě   jen  jedno: pokud měl tohle setkání přežít ve zdraví, musel se bezvýhradně držet pravdy,   a   tak   otevřeně   přiznal:   „Nevím.   Kdo   jsou   vaši   oblíbení muzikanti?“

Jung   se   na   něj   mlčky   usmál;   George,   jemuž   srdce   v   hrudi vyvádělo   jako   splašený   křeček   v   šlapacím   mlýnku,   otevřel   svůj kufřík a vytáhl svitek pergamenu.
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„Toto,“   pravil,   „je   základní   dohoda,   jak   ji   navrhují   ti,   které zastupuji.“ Podal ji Drakeovi. Všiml si, že Maldonado ho upřeně a bez   jakéhokoli   výrazu   pozoruje;   to   ho   zneklidňovalo.   Oči mafiánského   dona   vypadaly   jako   skleněné.   Jeho   tvář   připomínala voskovou masku. George dospěl k závěru, že vypadá jako vosková figurína   papeže   Pavla   VI.   ukradená   z   muzea   Madame   Tussaud, navlečená   do   obleku   a   oživená,   aby   mohla   fungovat   jako   vládce mafie. Georgeovi se vždycky zdálo, že Siciliáni v sobě mají něco magického.

„Máme   to   podepsat   krví?“   otázal   se   Drake,   když   rozvazoval zlatou stužku a rozbaloval pergamen.

George se nervózně zasmál. „Stačí pero a inkoust.“

Saul na mě upírá vítězný, rozčilený pohled, a já provinile uhýbám očima.  Nechte mě, abych vám to vysvětlil,  pronáším zoufale.  Vážně vám chci pomoci. Máte v hlavě bombu. 

„Té   noci   druhého   února   sedmnáct   set   sedmdesát   šest,“   líčil Hagbard Celine Joeovi Malikovi jednoho krásného podzimního dne v   Miami   v   roce   1973,   přibližně   ve   stejné   době,   kdy   si   kapitán Tequilla   y   Mota   četl   Luttwakovu   příručku   puče   a   začínal   shánět první příslušníky svého důstojnického spiknutí, jež se mělo později zmocnit ostrova Fernando Póo, „Weishaupt objevil v podstatě prostý matematický vztah. Je to tak jednoduché, že si toho většina vládních úředníků   a   byrokratů   nikdy   nevšimne.   Stejně   jako   si   hospodář nevšimne   nepatrného   termita,   dokud   není   příliš   pozdě…   Tu  máš, vezmi si kus papíru a spočítej si to sám. Kolik může být permutací v systému se čtyřmi prvky?“

Joe si vzpomněl na středoškolskou matematiku a napsal 4 x x 3 x 2 x 1. „Dvacet čtyři,“ přečetl odpověď.

„Pokud jsi jedním z těch prvků ty sám, je možný počet spojení – nebo, kdybychom chtěli mluvit tajuplně, spiknutí – třiadvacet. Simon Moon   je   třiadvacítkou   posedlý,   ale   ve   skutečnosti   to   číslo   žádný opravdu mystický význam nemá,“ dodal Hagbard rychle. „Podívej se na to pragmaticky – je to počet možných  vztahů, které si mozek dokáže zapamatovat a zpracovat. Teď ale předpokládejme, že systém má pět prvků…“

Joe napsal 5x 4x3x 2x la přečetl nahlas: „Sto dvacet.“

„Vidíš?   K takovým  skokům  dochází  vždycky,  když   pracuješ  s permutacemi   a   kombinacemi.   Ovšem   jak   říkám,   úředníci   si   tohle většinou   neuvědomují.   Už   na   začátku   třicátých   let   Korzybski 257

prohlásil,   že   nikdo   by   neměl   přímo   dohlížet   na   více   než   čtyři podřízené,   protože   těch   čtyřiadvacet   možných   spojení,   co   se   v běžném úředním životě může vyskytnout, je na každý mozek až až.

Jakmile přeskočíme ke sto dvaceti, je vedoucí pracovník ztracen. To je   v   podstatě   sociologický   aspekt   toho   tajemného   zákona   pětic.

Ilumináti mají v každém národě pět vůdců a na všechny společně dohlíží pět mezinárodních Iluminatů primů, ale každý z nich si hraje na   svém   písečku   více   či   méně   nezávisle   na   ostatních;   všechny spojuje jen jejich oddanost Konečnému Gruadovu cíli.“ Hagbard se odmlčel, aby si zapálil své dlouhé černé italské viržinko.

„A   teď,“   pokračoval,   „si   představ,   že   jsi   hlavou   nějaké kontrarozvědky. Dejme  tomu,  že jsi třeba ten chudák McCone od CIA v době první vlny iluminátských atentátů před deseti lety, ve třiašedesátém. Oswald byl  samozřejmě agent dublér, jak to o něm věděli všichni. Rusové by ho z Ruska nikdy nepustili, kdyby se jim nezavázal, že jim bude poskytovat ‚drobné služby‘, jak tomu říkají, i když měl hlavně fungovat jako spící agent. To znamená, že většinou by se zabýval svým normálním povoláním a jen občas by ho povolali v případě, že by se zrovna ocitl ve správnou dobu na správném místě, aby   jim   prokázal   nějakou   tu   ‚službičku‘.   Ve   Washingtonu   tohle všechno samozřejmě vědí; je jim jasné, že žádný vystěhovalec se z Moskvy nevrátí, aniž by neměl za úkol něco takového. A Moskva zase ví, jak to chodí na druhé straně: ministerstvo zahraničí takového člověka nepřijme zpátky, pokud se podobným způsobem nedohodne se   CIA.   A  pak,   dvaadvacátého   listopadu   na   Dealy   Plaza,   se   to všechno sesype. Moskva i Washington chtějí vědět, a to co možná nejdřív, pro koho Oswald vlastně při téhle akci pracoval, nebo jestli to udělal  sám od sebe. Okamžitě  se  vynořují  dvě  další  možnosti: nemohl by se takový samotář s pomatenými politickými názory jako on nechat naverbovat Kubánci nebo Číňany? A to nejlepší nakonec: nebyl přece jen nevinný? Nemohla celou věc zrežírovat nějaká jiná skupina – abychom nemluvili úplně polopaticky, říkejme jí Síla X?

Od té chvíle se MVD, CIA, FBI a bůhvíkdo ještě mohou přetrhnout, jak se v Dallasu a New Orleansu snaží najít nějaké stopy. Postupně jim všem začíná Síla X připadat nepravděpodobná, protože v ni v podstatě   nemohou   uvěřit.   Zdá   se   jim   neuvěřitelná,   protože   nemá žádnou páteř, žádný tvar, žádný obsah, zkrátka nic, čeho by se mohli chytit.   Důvodem   toho   všeho   pochopitelně   je,   že   Síla   X   jsou ilumináti, kteří pracují prostřednictvím pěti vůdců s pět krát čtyři krát 258

tři krát dva krát jedna, čili sto dvaceti různými základními vektory.

Spiknutí   se   sto   dvaceti   vektory   nevypadá   jako   spiknutí,   ale   jako naprostý chaos. Lidská mysl není schopna něco takového pochopit, a tak   prostě   prohlásí,   že   to   neexistuje.   Mimochodem,   ilumináti   si dávají záležet na tom, aby mezi těmi sto dvaceti vektory byl ještě náhodný  prvek.  Vlastně   ani   nepotřebovali   získat   pro  své   cíle   jak vůdce ekologických hnutí,  tak ředitele firem, které nejvíc znečišťují prostředí. Udělali to jen proto, aby všechno znejasnili.  Každý,  kdo se pokouší popsat jejich činnost, musí vypadat jako paranoik. Nejlepší bylo,“   uzavíral   Hagbard,   „že   Weishauptova   banda   měla   z   pekla štěstí: zapletly se do toho další dva prvky, s nimiž nikdo předtím nepočítal. Jedním z nich byl Syndikát.“

„Vždycky to začíná nějakým nesmyslem,“ vykládá Simon na jiné časové   ose,   mezi   Los   Angeles   a   San   Franciscem   roku   1969.

„Weishaupt objevil zákon pětic, když se zhulil a díval se na jednu z těch kreseb šoggothů, cos viděl v Arkhamu. Zdálo se mu, že šoggoth vypadá jako králík, a řekl: ‚ Du hexen Hase,‘   což dodnes používají iluminátští agenti v Hollywoodu jako soukromej vtip. Je to v každým komiksu   s   Bugsem   Bunnym:   ‚Zatvacenej   kválíku!  ‘  Jenže   v   týhle schizoidní   směsici   halucinací   a   logománie   objevil   Weishaupt   jak mystickej   význam   pětice,   tak   jeho   pragmatický   využití   jako základního principu mezinárodní špionáže na základě kombinací a permutací,   který  ti   vysvětlím,   jakmile   budeme   mít   papír   a   tužku.

Tahle   směsice   zjevený   pravdy   a   kanadskýho   žertíku   je   ostatně typická   pro  jazyk   nadvědomí,   ať  se   s  ním  setkáš  prostřednictvím čehokoli   –   magie,   náboženství,   psychedelie,   jógy   nebo   spontánní mozkový   supernovy.   Možná   je   ta   nesmyslná   část,   ten   kanadskej žertík, projevem činnosti podvědomí, ale to nevím jistě. Každopádně je tam. Proto ti, co všechno berou vážně, nikdy neobjeví nic opravdu důležitýho.“

„Myslíš mafii?“ ptá se Joe.

„Cože? O mafii jsem vůbec nemluvil. To už ses zase přesunul na jinou časovou osu?“

„Ne, nemyslím jen samotnou mafii,“ vykládá Hagbard. „Syndikát je   podstatně   větší   než   mafie.“   Místnost   se   opět   zaostřuje:   je   to restaurace.   Rybí   restaurace.   Na   Biscayne   Avenue,   hned   naproti zálivu. V Miami. Roku 1973. Stěny jsou vyzdobeny podmořskými motivy   včetně   obrovské   chobotnice.   Hagbard   si   tohle   místo evidentně vybral proto, že se mu líbí místní výzdoba. Ten cvok si 259

myslí, že je kapitán Nemo. Ale tak či onak, musíme s ním jednat. Jak říká John, MOP to sám nezvládne. Hagbard s úsměvem sledoval, jak se  Joe   vrací  do  přítomnosti.   „Vstupuješ do  kritické   fáze,“   změnil téma. „Teď znáš jen dva stavy: rauš s drogama a rauš bez drog. To je dobře.   Ale   jak   jsem   říkal,   Syndikát   není   jenom   mafie.   Původní Syndikát nebyl samozřejmě až do třiadvacátého října devatenáct set třicet pět ničím jiným než mafií, Jenže pak zabili Holanďana a jeden student   psychologie,   který   byl   náhodou   zároveň   psychopat   s čingischánovskou touhou po moci, měl napsat seminární práci, v níž by   na   základě   rozboru   Holanďanových   posledních   slov   ilustroval podobnost   mezi   somatickým   poškozením   a   schizofrenií.   Když policie Holanďana vyslýchala, měl kulku v břiše, a poldové zapsali všechno, co říkal, ovšem na první pohled to vypadalo jako bláboly.

Ten   student   psychologie   napsal   práci   tak,   jak   si   ji   jeho   profesor představoval,   a   dostal   za   ni   jedničku   –  jenomže   sám  pro  sebe   si napsal   úplně   jiný   výklad   Holanďanových   posledních   slov.  Kopie uložil   v   několika   bankách   –   pocházel   totiž   z   jedné   z   nejstarších finančnických rodin v Nové Anglii a příbuzní na něj dokonce tlačili, aby se vykašlal na psychologii a věnoval se bankovnictví. Jmenoval se

(Robert   Putney   Drake   navštívil   Curych   roku   1935.   Osobně   si promluvil s Carlem Jungem o archetypech kolektivního nevědomí,  I-

ťingu   a   principu   synchronicity.   Hovořil   s   lidmi,   co   znali   Jamese Joyce, než se tenhle věčně opilý irský génius přestěhoval do Paříže, a dověděl   se   mnohé   o   Joyceových   opileckých   řečech   o   tom,   že   je prorokem. Přečetl si vydané části  Oplakávání Finnegana  a znovu si popovídal s Jungem. Pak se setkal s Hermannem Hessem, Paulem Klee a dalšími členy Východního bratrstva, k nimž se nakonec při meskalinovém obřadu přidal. Někdy v té době dostal dopis od otce s dotazem, kdy přestane marnit čas a vrátí se na Harvardskou obchodní školu. Odepsal, že se vrátí včas na podzimní  semestr, ale nebude studovat   obchodní   administrativu.   Tehdy   se   málem   zrodil   velký psycholog a Harvard mohl mít svého Timothyho Learyho o třicet let dříve.

Nebýt ovšem Drakeovy touhy po moci.)

JÁ.PRÁVNÍ OZDOBA. JEDNOTNÉ ČÍSLO. Napalmové poháry na švejču-žou se smolnou oplatkou.

Josefína Maliková se třese na lůžku, snaží se být odvážná a nedat najevo, jak se bojí. Kam se poděla maska mužství?
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Tahle iluze, že jsi muž uvězněný v ženském těle, se dá vyléčit jen jediným způsobem. Kdyby znali moje metody, možná by mě vykopli z Asociace amerických psychoanalytiků. Ostatně jsem už s nimi měl jisté   potíže,   když   si   jeden   z   mých   pacientů   vyléčil   oidipovský komplex tím, že se prostě se svou matkou doopravdy vyspal, přičemž se fakticky přesvědčil, jak říkají sémantici, že jeho matka je skutečně stará   paní   a   zdaleka   ne   ta   žena,   jakou   si   pamatoval   z   dětství.

Nicméně  celý svět se pomátl, jak sis jistě všimla, děvenko, a my musíme   používat   drastických   opatření,   abychom   svým   pacientům zachovali aspoň zbytek zdravého rozumu.  (Psychiatr je už svlečený. 

Lehne   si   k   ní   do   postele.)   A teď,   ty   moje   vyděšený   zlatíčko,   tě přesvědčím, že jsi opravdovská, nefalšovaná ženská…

Josefína ucítí v micince jeho prst a zaječí. Nevadí jí ani tak jeho dotek jako to, že je to skutečně tak. Do té chvíle nevěřila, že se ta změna opravdu udála. 

Weishauptovi padá most 

padá most 

padá most

A dnešní   romány  jsou úplně  to samé:   v YMCA na  Atlantické avenue   v   Brooklynu   se   muž   jménem   Chaney   (nepatří   do   rodiny slavných   filmových   herců)   podívá   z   okna   na   rozhlasovou  věž   na střeše Brooklynské střední technické školy a rozloží si na posteli svůj pornografický tarot. Všimne si, že jedna karta chybí. Rychle rozdělí karty podle barev a zjišťuje, která: pentáklová pětka. Tiše zakleje: patřila k jeho nejoblíbenějším orgiastickým výjevům.

Rebecca. Bernardýn. 

„Nejspíš to máte v hlavě všechno pomotané,“ pokračoval jsem plný zoufalství z toho, že náš plán nevychází, že potřebuji, aby mi věřil,   ale   nevím,   jak   toho   dosáhnout.   „Snažili   jsme   se   vás detoxikovat a odhypnotizovat, ale ani vy sám určitě nevíte, kdy vás ilumináti nechali být, kdy jsme vás zachránili a začali celý ten proces obracet. Během čtyřiadvaceti hodin u vás propukne psychóza a my nasazujeme všechny techniky, co známe, abychom ji odvrátili.“

„Proč slyším všechno dvakrát?“ ptal  se Saul na  vážkách mezi opatrnou   skepsí   a   pocitem,   že   Malik   si   už   na   nic   nehraje,   ale doopravdy se mu snaží pomoci.
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„To,   co   do   vás   píchli,   je   derivát   MDA   –   je   v   tom   spousta methedrinu a meskalinu. Asi tak na dvaasedmdesát hodin to vzbuzuje ozvěnový efekt. Slyšíte, co říkám, ještě předtím, než to řeknu, a pak ještě jednou, když to skutečně vyslovím. Za pár minut to přejde, ale celý příští den se vám to bude každou půlhodinu vracet. A koncem celého   toho  řetězce   má   být   psychóza,   pokud   se   nám   nepodaří   to zastavit.“

„Pokud se nám nepodaří to zastavit.“

„Už to polevuje,“ mínil Saul opatrně. „Ta ozvěna teď nebyla tak silná. Ale stejně  nevím,  jestli vám mám  věřit.  Proč jste mě  chtěl přesvědčit, že jsem Barney Muldoon?“

„Protože ta duševní exploze je na časové ose Saula Goodmana, ne na ose Barneyho Muldoona.“

Deset obrovských nosorožců, jedenáct obrovských nosorožců…

„Zatvacenej   kválíku,“   pošeptá   Simon   do   špehýrky.   Dveře   se okamžitě otevřou a usmívající se mladík s vlasy a vousy à la Ježíš Kristus praví: „Vítejte do Kabaly Ješuy Nortona.“ Joe ke své úlevě zjišťuje, že jde o zcela normální, i když nezvykle čisté doupě hippies, v   němž   chybí   jakékoli   tajuplné   předměty,   jimiž   se   vyznačovalo sraziště na Lake Shore Drive. V tom okamžiku zaslechne, jak se ten podivný chlapík v posteli ptá: „Proč jste mě chtěl přesvědčit, že jsem Barney Muldoon?“  Panebože, teď se to děje, když spím i když jsem vzhůru.  Zá-křivo-roveň uslyší jekot poplašných sirén a vykřikne: „To určitě útočí ilumináti!“

„Na tuhle budovu?“ ptá se Saul zmateně.

„Budovu? Jste v ponorce, člověče. Jmenuje se   Leif Ericson  a je na cestě do Atlantidy!“

Dvacet   obrovských   nosorožců,   jednadvacet   obrovských nosorožců…

„Číslo   sedmnáct,“   četl   profesor   Curve.   „‚Zákon   a   anarchisté poskytnou americkému lidu rychlý cadillac.‘“

Dneska snad vyrazily do ulic všechny ženské, co vypadají jako Helen Hokinsonová. Zrovna přišla další a vybírala na Protestní pochod matek proti lupům. Dal jsem jí niklák.

Mimochodem,   rok   1923   byl   z   okultního   hlediska   velmi zajímavý. Nejenže se tehdy přidal k iluminátům Hitler a pokusil se o mnichovský puč, ale když jsem se díval do knížek Charlese Forta, našel jsem v nich pár dalších mimořádných událostí. 17.
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března – což nejen zapadá do naší korelace 17-23, ale je to také výročí potlačení vzpoury v Kronštatu, den, kdy byla roku 1966 v Dublinu   vyhozena   do   povětří   socha   admirála   Nelsona   a samozřejmě  den svatého Patrika – viděli na anglickém panství lorda Caernarvona pobíhat nějakého tajemného nahého muže. V

následujících   dnech   se   objevil   ještě   několikrát,   ale   nikdy   ho nechytili. Lord Caernarvon mezitím zemřel v Egyptě – proslýchá se, že se stal obětí kletby Tutanchamóna, jehož hrobku vyloupil.

(Archeologové jsou jenom zloději s titulem.) Fort v květnu 1923

zaznamenal i dva případy synchronicity, jaké se neustále snažil v dějinách   vysledovat:   výbuch   sopky   právě   ve   chvíli,   kdy   byla objevena nová hvězda. V září měli v Indii potíže s mumiai – jsou to neviditelní démoni, co za denního světla chytají lidi. Po celý rok v Anglii vybuchovalo uhlí; leckdo se to snažil vysvětlit tím, že naštvaní horníci (byla to zrovna doba potíží s odbory) dávají do uhlí dynamit,  ale policie to nemohla  nikomu  dokázat. Uhlí vybuchovalo   dál.   V   létě   měli   francouzští   piloti   při   přeletech Německa podivné nehody a mluvilo se o tom, že Němci zkoušejí nějaký generátor neviditelných paprsků. Když dáme ty poslední tři   jevy  dohromady  –  neviditelné  démony  v  Indii,   vybuchující uhlí v Anglii a neviditelné paprsky nad Německem –, řekl bych, že někdo opravdu něco zkoušel…

Můžete mě oslovovat doktore Iggy. Mé celé jméno je v současné době dr. Ignotum P. Ignotius. To P. je zkratka Per. Pokud se vyznáte v latině, všimnete si, že to lze přeložit jako „neznámé vysvětlované ještě neznámějším“. Domnívám se, že tohle jméno se skvěle hodí k tomu, co mám dnes večer provést, neboť Simon vás sem přivedl, abyste dosáhl osvícení. Mé otrocké jméno z dob, kdy jsem si ještě neuvědomoval sám sebe, je zcela nepodstatné. Pokud se mne týče, na vašem otrockém jméně nesejde o nic víc, a budu vás tudíž oslovovat heslem Nortonovy kabaly, které Simon prve použil. Až do zítřejšího rána,   kdy   začnou   účinky   drogy   ustupovat,   budete   T.   Zatvacenej Kválík. To T. pochopitelně znamená Ten.

Tady samozřejmě také přijímáme Bugse Bunnyho jako ztělesnění Mummu,   ale   jinak   máme   se   SSS   málo   společného.   Tím   myslím Satanisty, Surrealisty a Sadisty – tu bandu, co vás začala osvěcovat v Chicagu.   Ve  skutečnosti   s  nimi   máme   společný  jen   anarchistický poštovní   systém   Tristero,   s   jehož   pomocí   unikáme   vládním 263

poštovním   cenzorům,   a   finanční   dohodu,   na   jejímž   základě   my přijímáme jejich PBBM – Pamětní bankovky božského Markýze – a oni zase berou naše konopějky a leníze Legie dynamického sváru.

Hlavně se snažíme vyhnout federálním bankovkám, víte.

Ještě chvilku potrvá, než LSD začne účinkovat, takže si s vámi budu zatím takhle povídat, víceméně o triviálních věcech – případně kvadriviálních nebo pentiviálních, chcete-li –, dokud nezjistím,  že jste připraven na vážnější záležitosti. Simon je už v kapli se ženou jménem Stella, která se vám bude fakt líbit, a připravují obřad.

Možná   si   říkáte,   proč   se   jmenujeme   Nortonova   kabala.   Toto jméno pro nás vybral můj předchůdce Malaklypsos mladší, než od nás odešel, aby se připojil k ještě esoteričtější skupině známé jako EOF – Erisejská osvobozenecká fronta. Jde o západní větev Hung Mung   Tong   Kongu   a   jejich   hlavním   cílem   je   dokončení dlouhodobého   antiiluminátského   projektu   nazvaného   Operace Oblbovák. Jenže to už je jiná, dost spletitá historie. K posledním Malaklypsovým  dílům předtím,  než  se  pohroužil  do Mlčení, patří krátký   odstavec,   který   zní   takto:   „Každý   rozumí   Myšákovi Mickeymu.  Několik lidí rozumí Hermannu Hessemu. Jen málokdo rozumí   Albertu   Einsteinovi.   A   vůbec   nikdo   nerozumí   císaři Nortonovi.“  Počítám,   že  když   to Malaklypsos   psal,  měl  už  plnou hlavu mystiky Oblbováku.

(Kdo je císař Norton? ptá se Joe a uvažuje, jestli ta droga už nezačíná   účinkovat   nebo   jestli   pouze   dr.  Ignotius   nemá   ve   zvyku mluvit pomaleji než ostatní lidé.) Ješua   Norton,   císař   Spojených   států   a   mexický   protektor.  San Francisco je na něj hrdé. Žil v minulém století a císařem se stal tak, že se za něj prohlásil. Z   nějakého tajemného důvodu   se jej noviny rozhodly   podporovat   a   otiskovaly   jeho   prohlášení.   Když   začal tisknout vlastní peníze, místní banky  nekazily legraci   a přijímaly je stejně jako americkou měnu. Když pár lidí z Výboru bdělosti dostalo chuť na lynč a zašlo si do Čínské čtvrti, aby tam pobili pár Číňanů, císař   Norton   je   zastavil   jenom   tím,   že   stál   uprostřed   ulice   se zavřenýma očima a odříkával Otčenáš.  Začínáte už trochu chápat císaře Nortona, pane Kválíku?

(Trochu, odvětil Joe, jenom trochu…) Tak   zkuste   zapřemýšlet   o   tomhle,   milý   příteli:   v   době   císaře Nortona   žili   na   druhém   konci   země,   ve   státě   Massachusetts,   dva duševně zcela zdraví, rozumní anarchisté: William Green a Lysander 264

Spooner. Oba si uvědomovali, jak je důležité mít konkurující si měny místo jediné státní, a snažili se svůj názor prosadit prostřednictvím logických   argumentů,   empirických   ukázek   a   právních   sporů.

Nedosáhli ničeho. Vláda porušila své vlastní zákony, jen aby mohla Greenovu společnou banku a Spoonerovu lidovou banku zlikvidovat.

To proto, že oba byli nade vši pochybnost duševně zcela zdrávi a jejich   měna   tím   pádem   ohrožovala   iluminátský   monopol.   Naproti tomu císař Norton byl takový blázen, že ho v tom lidé  podporovali,  a dokonce   pustili   jeho   měnu   do   oběhu.   Jen   se   nad   tím   zamyslete.

Možná pak pochopíte, proč je naším symbolem Bugs Bunny a proč má naše měna takové směšné jméno jako konopějky. Hagbard Celine a jeho Diskorďané své platidlo nazývají ještě absurdněji: leníze. To na paměť zenového mistra, jehož se kdosi zeptal: „Kdo je Buddha?“

a on odpověděl: „Pět liber lnu.“ Začínáte už chápat celkový rozměr našeho boje s ilumináty?

Prozatím možná dokážete přijmout aspoň tolik: jejich základním omylem je aneristická iluze. Oni   skutečně   věří v zákon a pořádek.

Ostatně,   protože   v   tomhle   praštěném   tisíciletém   boji   má   každý vlastní teorii o tom, o co se vlastně ilumináti snaží, nebude vůbec vadit, když vám vyložím tu svou. Podle mě to jsou všechno vědci, kteří chtějí nastolit vědeckou nadvládu nad světem. Když  jakobíni vyloupili pařížské kostely a ohlásili příchod věku Rozumu, nejspíš plnili do písmene příkazy iluminátů. Znáte tu historku o tom starci, co   stál   v   davu,   když   vedli   Ludvíka   XVI.   na   popraviště,   a   který zvolal, když králi usekli hlavu: „Jacquesi de Molay, jsi pomstěn“?

Všechny   symboly,   které   de   Molay   zavedl   do   zednářství,   jsou vědecké nástroje – příložník, trojúhelník, dokonce i ta pyramida, co vyvolala tolik fantastických spekulací. Když budete počítat oko jako samostatný oddíl, má jich pyramida 73, a ne 72. Co znamená 73? To je prosté: vynásobte ji pěti, v souladu s Weishauptovou vědou pětic, Fünfwissenschaft,  a dostanete 365, počet dní v roce. Ten zatracený krám   je   v   podstatě   takový   astronomický   počítač,   podobně   jako Stonehenge. Egyptské pyramidy jsou obrácené k východu, k místu, kde vychází slunce. Velká pyramida Mayů má přesně 365 stupňů a je také   obrácená   k   východu.   Z   toho   plyne,   že   uctívají   „řád“,   který objevili v přírodě, aniž by si uvědomili, že ten řád sami  vytvořili pomocí svých nástrojů.

Proto   také   nenávidí   obyčejné   lidstvo   –   protože   jim   připadá nepořádné.   Už   šest   nebo   sedm   tisíc   let   se   snaží   znovu   nastolit 265

rozvinutou  civilizaci   ve   stylu  Atlantidy,   založenou  na   zákonech  a pořádku – říkají tomu politicky organizovaná společnost. Jenže víte, ta jejich politicky organizovaná společnost je vlastně obrovský robot.

Všechno má své místo a všechno musí být na svém místě. Každý má své místo a nesmí je opustit. Vezměte si třeba Pentagon – a vůbec celou armádu, pro bohyni! Takhle chtějí, aby vypadala celá planeta: efektivní,   mechanická,   uspořádaná   –   nanejvýš   uspořádaná   –   a nelidská. To je samotný základ aneristické iluze: domnívat se, že jste objevil   Řád,   a   začít   řadit   všechny   ty   výstřední,   mimořádné   a chaotické   věci,   které   skutečně   existují,   do   nejrůznějších   čet   nebo kohort, co odpovídají vašemu pojetí Řádu, který se v nich má podle vás projevovat. Samozřejmě, že ty nejvýstřednější a nejchaotičtější věci na světě jsou ostatní lidé – a proto jsou tak posedlí touhou po tom, aby nás všechny ovládli.

Proč koukáte tak vyjeveně? Měním snad barvy, přerůstám vám přes hlavu, nebo co? Dobře: LSD už začíná působit. Teď se můžeme konečně dostat k jádru věci. Tak především, většina z toho, co jsem vám povídal, jsou žvásty. Ilumináti nemají žádnou tisíciletou historii a totéž platí o MOP. To své slavné dědictví a tradice – Jacquese de Molay, Karla Velikého a tak – si vycucali z prstu roku 1776, kdy posbírali   všechny   možné   úlomky   skutečných   dějin,   které   se   jim hodily do krámu. My jsme udělali totéž. Možná se divíte, proč se po nich opičíme a proč v tomhle směru balamutíme i své nové členy.

Totiž, součástí osvícení – a pokud s nimi máme bojovat, musíme se sami osvítit – je naučit se pochybovat o všem. Proto má Hagbard v kajutě ten obraz s nápisem „Mysli vlastní hlavou, troubo!“ a proto také Hasan as-Sabbáh říkal: „Nic není pravda.“ I vy se musíte naučit pochybovat o nás a o všem, co vám říkáme. Na téhle cestě nenarazíte na žádného upřímného člověka. Ostatně možná, že právě  tahle  pasáž je jediná lež, kterou jsem vám za dnešní večer napovídal, a historie iluminátů   před   rokem   1776   je   skutečně   pravdivá,   žádný   výmysl.

Také   je   možné,   že   jsme   jen   nastrčenou   organizací   iluminátů…, abychom vás nepřímo naverbovali k nim…

Připadáte   si   jako   paranoik?   Výtečně:   osvícení   je   rubem absolutního strachu. A jediný skutečně absolutní strach je hrůza ze zjištění, že nemůžete věřit ničemu, co vám kdy kdo řekl. Musíte si plně   uvědomit,   že   jste  „poděšený   cizinec   ve   světě,   který   jste nestvořil“, jak říká Houseman.
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Dvacet   dva   obrovských   nosorožců,   dvacet   tři   obrovských nosorožců…

V zásadě jsou ilumináti posedlí strukturou. Proto si tolik potrpí na symboly geometrických zákonů a architektonické stálosti, zvláště na pyramidu   a   pětiúhelník.   (Boží   blesk   se   jako   všechny  autoritářské židovsko-křesťanské   hereze   také   podílel   na   téhle   typicky   západní geometrické mystice, což byl  důvod, proč i Židé mezi  nimi,  jako třeba   Zev   Hirsch,   přijali   symbol,   který   jim   navrhovala   Atlanta Hopeová:   ten   nejeuklidovštější   ze   všech   náboženských   symbolů, totiž   kříž.)   Diskorďané   tenhle   právní   a   vědecký  základ   zákona   a pořádku ironizují tím, že používají pyramidu o sedmnácti stupních – sedmnáctka   je   totiž   číslo,   které   nemá   v   podstatě   žádné   zajímavé geometrické, aritmetické  ani mystické  vlastnosti, snad s výjimkou Jávy, kde sloužila jako základ jedné zvláštní hudební stupnice – a na její vrchol kladou Jablko sváru, symbol iracionální, negeometrické a nanejvýš   neuspořádané   spontánnosti   živoucího   světa   tvořivého vývoje.   Erisejská   osvobozenecká   fronta   (EOF)   neměla   původně žádný symbol, a když noví členové nějaký požadovali, dostalo se jim povýšené odpovědi, že jejich symbol  nelze zobrazit, neboť je jím kruh s nekonečným obvodem a středem v nekonečnu. Vždycky šlo o nejesoteričtější skupinu ze všech a jen ti nejpokročilejší Diskorďané dokázali to jejich blábolení aspoň trochu pochopit.

Naproti   tomu   MOP   má   symbol,   který   pochopí   každý,   a   dr.

Ignotius jej nyní ukázal Joeovi uprostřed jeho prvního tripu na LSD, stejně jako jej kdysi Harry Pierpont ukázal Johnu Dillingerovi, když se v Michiganské městské věznici nametli muškátovým oříškem.

„Tohle,“ pravil vzletně, „je Posvátné chao.“

„To je přece symbol technokracie,“ uchechtl se Joe.

„No,“ usmál se dr. Ignotius, „aspoň jste originální. Devět desetin nových   členů   si   to   plete   s   čínským   jinem   a   jangem   nebo astrologickým   symbolem   Raka.   Podobá   se   to   oběma   –   a   také 267

emblému  Severopacifické železnice a Americké  rady pro sexuální informace a vzdělávání, což podle mě jistě časem povede k tomu, že na tohle téma sepíšou birchovci nějaké zajímavé pojednání s důkazy, že pracovníci sexuální osvěty šéfují železnicím, že astrologové mají pod palcem sexuální osvětu, nebo něco na ten způsob. Ne, tohle je něco jiného. Je to Posvátné chao, symbol Mummu, boha chaosu.

Vpravo,   ó   vznešený,   spatříš   obraz   své   ‚ženské',   intuitivní podstaty, jíž Číňané říkají   jin.  Jin obsahuje jablko, které je zlatým jablkem Eris, zakázaným Eviným jablkem a zároveň jablkem, které mizívalo z jeviště brooklynského kabaretu Flatbush, když nad ním Linda   Larueová   při   striptýzu   dělala   špagát.   Představuje   erotické, libidinózní, anarchistické a subjektivní hodnoty vzývané Hagbardem Celinem a našimi přáteli z Legie dynamického sváru.

A nyní, ó vznešený, jenž se připravuješ k Absolutnímu procitnutí, pohleď na levou stranu Posvátného chaa, na stranu jang. Je obrazem tvého   ‚mužského‘,   racionalistického   já.   Obsahuje   pětiúhelník iluminátů,   satanistů   a   americké   armády.   Představuje   anální, autoritářské, strukturální a pořádkumilovné hodnoty, které ilumináti prostřednictvím svých loutkových vlád vnutili většině národů světa.

Toto musíš plně pochopit, novorozený Buddho: ani jedna strana není   sama   o   sobě   úplná,   pravdivá   či   skutečná.   Každá   je   pouhou abstrakcí, pomýlením. Příroda je hladce sešitá síť, v níž spolu obě strany věčně bojují (což je jen jiné vyjádření věčného míru). Rovnice platí stále. Zvýšíš-li jednu stranu, zvýší  se sama  od sebe i druhá.

Každý   homosexuál   je   latentní   heterosexuál,   každý   autoritářský policajt je jen slupkou zakrývající anarchistické libido. Není žádné Vernichtung, žádné Konečné řešení, žádný hrnec zlata na konci duhy, a když se někde tady ztratíš, nejsi ani ty Saulem Goodmanem.“

Poslouchejte: chaos, který zažíváte po LSD, není iluzí. Skutečnou iluzí je uspořádaný svět, o němž se  domníváte, že jej prožíváte  po té umělé a jedovaté výživě, kterou ilumináti vnutili všem civilizovaným národům. Neříkám to, co slyšíte. Jediný dobrý fnord je mrtvý fnord.

Nepískejte si při močení. Poněkud tajuplný, ale navýsost významný příspěvek   ke   studiu   sociologie   a   epistemologie   najdeme   v Malignowského studii „Retroaktivní realita“, publikované v časopise Polské   ortopsychiatrické   společnosti   Wieczny   Kwiat   Wtadza   na podzim roku 1959.

„Všechna tvrzení jsou v jistém smyslu pravdivá, v jistém smyslu nepravdivá, v jistém smyslu nesmyslná, v jistém smyslu pravdivá i 268

nepravdivá zároveň, v jistém smyslu pravdivá a nesmyslná zároveň, v jistém smyslu nepravdivá a nesmyslná zároveň a v jistém smyslu zároveň pravdivá, nepravdivá i nesmyslná. Rozumíte?“

(V jistém smyslu,  zamumlá Joe…) Autor, dr.  Malignowski,   měl  k  ruce  tři   postgraduální  studenty, kteří se jmenovali Korzybski-1, Korzybski-2 a Korzybski-3 (šlo o siamská trojčata, jejichž otcem byl matematik, který je místo jmen opatřil   indexy).   Malignowski   a   jeho   žáci   provedli   průzkum   1700

manželských   dvojic,  přičemž   v  každém  případě  zpovídali  muže  a ženy zvlášť; kladli jim 100 klíčových otázek ohledně jejich prvního setkání,   první   sexuální   zkušenosti,   svatebního   obřadu,   líbánek, ekonomické   situace   během   prvního   roku   po   svatbě   a   podobných věcí, které by se měly natrvalo zapsat do paměti. Ani jedna dvojice z oněch   1700   neodpověděla   na   všech   sto   otázek   stejně;   nejlepšího výsledku dosáhl pár, který odpověděl shodně na 43 otázek.

Tato studie jasně prokázala to, co mnozí psychologové již dlouho tušili: historie našeho života, jak ji nosíme v hlavě, je spíše naším vlastním   výtvorem   (aspoň   o   sedm   procent   více)   než   přesným záznamem skutečnosti. Malignowski z toho vyvozuje, že ‚skutečnost je retroaktivní, retrospektivní a iluzorní‘.

Za těchto okolností je pravděpodobné, že věci, které jsme sami nezažili, ale pouze slyšeli od jiných, budou překroucené ještě víc, a každý   příběh   vyprávěný   pěti   různými   lidmi   po   sobě   se   mění   v podstatě ve stoprocentní mýtus: další příklad platnosti zákona pětic.

„Pouze marxisté,“ uzavíral dr. Iggy, když otvíral dveře a vedl Joa do kaple, „pořád ještě věří v objektivní historii. Marxisté a pár žáků Ayn Randa.“

Jung si vzal od Drakea pergamen a vytřeštil na něj oči. „To se vážně nemá podepisovat krví? A co, ksakru, znamená ten symbol jin-jang s pětiúhelníkem a jablkem? Jste zatracenej podvodník.“ Vycenil zuby.

„Co   tím  chcete   říct?“   zeptal   se   George   a   hrdlo   se   mu   rychle stahovalo.

„Tím chci říct, že nejste od těch zasranejch iluminátů,“ pronesl Jung. „Kdo, hergot, jste?“

„Copak jste to nevěděli ještě předtím, než jsem přijel – že nejsem od   iluminátů?“   podivil   se   George.   „Nesnažím   se   nikoho   podvést.

Vážně,   myslel   jsem   si,   že   víte,   kdo   mě   sem   poslal.   Nikdy   jsem netvrdil, že jsem od iluminátů.“
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Maldonado přikývl a jeho tvář ožila chabým úsměvem. „Já vím, kdo   to   je.   Patří   k   lidem   té   staré   stregy.  Sibyly   ze   všech   Sibyl nejsibylovatější. Buď pozdravena Discordia, chlapče. Mám pravdu?“

„Buď pozdravena Eris,“ pravil George s jistou úlevou.

Drake   se   zamračil.   „Hm,   tím   ovšem   dochází   k   jistému   střetu zájmů. Nejprve poštou, potom telefonicky a nakonec prostřednictvím posla se s námi spojily strany, které nám daly jasně najevo, že vědí vše o našich obchodech s ilumináty. A pokud vím – možná že Don Federico je v tomto ohledu obeznámenější –, na světě existuje jediná organizace, která ví něco o DOVB, a to jsou DOVB sami.“ George poznal, že Drake lže.

Maldonado   varovně   zvedl   ruku.   „Počkat.   Všichni   vstaňte.

Půjdeme do koupelny.“

Drake   si   povzdechl.   „Ale   Done   Federico!  Ty  vaše   staromódní představy   o   bezpečnosti.   Pokud   můj   dům   není   stoprocentně bezpečný,   jsme   v   tomhle   okamžiku   všichni   mrtví.  A pokud   jsou DOVB   tak  dobří,   jak  se   o  nich  proslýchá,   takový  starý  trik  jako puštěná   voda   je   beztak   nezastaví.   Proboha,   mluvme   spolu   jako civilizovaní lidé, a ne namačkaní v mém sprchovém koutě.“

„Někdy   je   důstojnost   sebevražedná,“   utrousil   Maldonado   a pokrčil rameny. „Přesto se vzdávám. Jestli se mýlíte, vyřídím si to s vámi v pekle.“

„Pořád to ještě nechápu,“ ozval se Richard Jung. „Já nevím, kdo je tenhle chlap a odkud přišel.“

„Hele,  Číňane,“ obrátil se k němu  Maldonado.  „Víš, kdo jsou Dávní osvícení vizionáři bavorští, ne snad? No a každá organizace má svého protivníka, nemám pravdu? Totéž platí o iluminátech. Má protivníka stejného, jako jsou oni, samé náboženství, magie, mystika a tak. Je nezajímá jenom, jak zbohatnout, což je jinak náš ušlechtilý životní cíl. Je zajímají jenom hrátky s nadpřirozenem.  Kapišto?“

Jung se zatvářil skepticky. „Tohle může platit na komunisty, CIA i Vatikán.“

„Všechny   tyhle   organizace   jsou   nepodstatné,“   odbyl   ho Maldonado.   „A   ve   srovnání   s   DOVB   jsou   to   žabaři.   Bavorští ilumináti totiž nejsou Bavoři, chápej. Tenhle název a podobu si pro svůj řád vybrali teprve nedávno. Ilumináti i jejich protivníci, které zastupuje   tenhle   mladík,   jsou   podstatně   starší   než   Moskva, Washington nebo Řím. Jestli to chceš pochopit, Číňane, tak musíš zapojit trochu fantazie.“
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„Jestliže jsou ilumináti jang,“ vysvětloval George, „my jsme jin.

Jediným řešením je revoluce jin. Jasný?“

„Vystudoval jsem právo na Harvardu,“ pronesl Jung povýšeně, „a stejně mi to není jasný. Co jste vůbec zač, banda hipíků?“

„S   vašimi   lidmi   jsme   ještě   nejednali,“   vmísil   se   Maldonado.

„Nikdy nám nemohli nabídnout dost.“

Robert Putney Drake řekl: „To jistě, ale   nechtěl   byste to přece jenom zkusit, Done Federico? Nemáte už těch druhých plné zuby? Já ano. Teď už vím, odkud jste, Georgi. A vaši lidé udělali za poslední desetiletí   nesmírný   pokrok.   Vůbec   mě   nepřekvapuje,   že   nám   teď máte co nabídnout. Zradit ilumináty pro nás znamená riskovat život – a to se považujeme za ty nejlépe zabezpečené muže ve Spojených státech.   Jestli   to   ovšem   správně   chápu,   nabízíte   nám   sochy   z Atlantidy. Teď  už  by  měly  být   vybalené.  A po  těchhle  by mohly následovat další, že? Nemám pravdu, Georgi?“

Pro tenhle případ mu Hagbard nedal žádné instrukce, ale George se příliš bál o vlastní život, než aby nepřisvědčil. „Ano,“ odpověděl.

„Jsou tam ještě další.“

Drake   pokračoval:   „To,   jestli   budeme   ochotni   riskovat   život spoluprací   s   vámi,   bude   záviset   na   tom,   co   zjistíme,   až   si prohlédneme   vámi   nabízená   umělecká   díla.   Ohodnotí   je   Don Federico, uznávaný odborník na starožitnosti, zvláště pak na ty, které stojí mimo pole působnosti běžných archeologů. Jako Sicilián, dobře obeznámený s minulostí svého lidu, se Don Federico v atlantských otázkách dobře vyzná. Siciliáni jsou vlastně jediný existující národ, který ví o Atlantidě. Málokdo ví, že Sicilané mají nejstarší souvislou civilizaci na téhle planetě. To říkám při vší úctě k Číňanům.“ Drake formálně pokynul Jungovi.

„Já se považuji za Američana,“ opáčil Jung. „I když moje rodina ví pár věcí o Tibetu, které by vás možná překvapily.“

„Tím jsem si jist,“ pravil Drake. „V každém případě nám můžete podle   svých   možností   poradit.   Ovšem   sicilská   historie   sahá   ještě tisíce let před vznik Říma, stejně jako sicilské vědomosti o Atlantidě.

Něco vyplavilo moře na pobřeží severní Afriky, něco našli potápěči.

Na vybudování tradice to stačilo. Kdyby existovalo muzeum umění Atlantidy,   Don   Federico   je   jeden   z   mála   lidí   na   světě,   který   má dostatečnou kvalifikaci na to, aby se stal jeho kurátorem.“
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„Jinými   slovy,“   prohodil   Maldonado   s   výhrůžným   úsměvem, „modli se, aby ty sochy byly pravý, synku. Kdyby totiž nebyly, tak to poznám.“

„Jsou   pravé,“   ohradil   se   George.   „Sám   jsem   viděl,   jak   je vyzdvihují ze dna oceánu.“

„To není možné,“ namítl Jung.

„Podívejme se na ně,“ rozhodl Drake.

Vstal   a   položil   dlaň   na   dubový   panel,   který   okamžitě   odjel stranou a odhalil točité kovové schodiště. Všichni čtyři, s Drakem v čele, sestoupili asi o pět pater níže, ke dveřím se zámkem na číselnou kombinaci. Drake dveře otevřel a skupinka prošla několika dalšími místnostmi do velké podzemní garáže. Stál zde nákladní vůz Gold & Appel a vedle něj čtyři sochy, již vybalené z beden. Nikdo jiný tu nebyl.

„Kam všichni zmizeli?“ podivil se Jung.

„Jsou   to   Siciliáni,“   odvětil   Drake.   „Když   to   uviděli,   lekli   se.

Jenom je vybalili a utekli.“ Na jeho i Maldonadově tváři se objevil výraz posvátné úcty. Jung se tvářil popuzeně a zmateně.

„Začínám mít pocit, že mi neříkáte všechno,“ ozval se.

„Později,“   odbyl   ho   Maldonado.   Vytáhl   z   kapsy   klenotnickou lupu a přistoupil k nejbližší soše. „Z tohohle vznikla představa boha Pana,“ prohlásil. „Jak ovšem vidíte, před dvaceti tisíci lety byla ta představa podstatně složitější než před dvěma tisíci.“ Přiložil si lupu na oko a začal si pečlivě prohlížet lesklé kopyto.

Maldonadovi trvalo celou hodinu, než se žebříkem a s fanatickou pečlivostí   prohlédl   všechny   čtyři   sochy   od   hlavy   až   k   patě   a vyzpovídal George ohledně způsobu jejich získání a jeho případných znalostí o jejich historii. Pak si strčil klenotnickou lupu do kapsy, obrátil se k Drakeovi a přikývl.

„Máte tu čtyři nejcennější umělecká díla na světě.“

Drake pokýval hlavou. „Myslel jsem si to. Mají větší cenu než všechno zlato ze španělských galér.“

„Pokud   mi   někdo   nepíchnul   nějaký   halucinogen,“   mínil   Jung, „tak to vidím tak, že tvrdíte, že ty sochy pocházejí z Atlantidy. Taky vám věřím, že jsou z čistého zlata, což znamená, že tam toho zlata bude nejspíš spousta.“

„Cena suroviny nedosahuje ani jedné desetitisíciny hodnoty toho, co z ní bylo vytvořeno,“ odtušil Drake.
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„O tom nic nevím,“ prohlásil Jung. „Jakou může mít atlantské umění   cenu,   když   žádná   uznávaná   autorita   na   světě   na  Atlantidu nevěří?“

Maldonado   se   usmál.   „Pár   lidí   na   světě   ví,   že   Atlantida existovala, stejně jako atlantské umění. A věř mi, Richarde, že tihle lidé mají dost peněz na to, aby dobře zaplatili každýmu, kdo něco takovýho vytáhne z moře. Za každou z těchhle soch by se dala koupit středně velká země.“

Drake   s   velitelským   výrazem   zatleskal   rukama.   „Pokud   je spokojen Don Federico, jsem spokojen i já. Za tyhle sochy a za čtyři další – nebo za jejich ekvivalent, pokud již čtyři další neexistují – jsem   ochoten   spojit   své   síly   s   diskordiánským   hnutím.   Teď   se vrátíme nahoru a podepíšeme smlouvy – pochopitelně inkoustem. A pak bychom vás, Georgi, rádi pozvali na večeři.“

George nevěděl, jestli je oprávněn slíbit čtyři další sochy, ale byl si jist, že s těmito muži se dá jednat jen naprosto na rovinu. Cestou do schodů sdělil Drakeovi, který šel před ním: „Ten člověk, co mě poslal, mne nepověřil, abych sliboval něco dalšího. Také si myslím, že další v tuhle chvíli nemá, ledaže by měl vlastní sbírku. Vím, že tyhle sochy jsou to jediné, co na poslední plavbě získal.“

Drake  si tiše  upšoukl, což Georgeovi připadalo u hlavy všeho organizovaného   zločinu   ve   Spojených   státech   jako   něco   zcela neuvěřitelného.   „Pardon,“   omluvil   se.   „Ty  schody  jsou   už   na   mě trochu moc. Rád bych si sem dal výtah, jenže to by zas nebylo tak bezpečné. Jednoho krásného dne z toho běhání po schodech dostanu infarkt.“ Pšouk nijak nevoněl a George byl rád, když se dostal z jeho sousedství. Překvapilo ho, že tak důležitý člověk jako Drake vůbec přizná, že si uprdl. Dost možná, že právě tahle přímočarost měla vliv na  Drakeovu kariéru. George  pochyboval,  že by Maldonado něco takového   připustil.   Z   Dona   vyzařovala   naprostá   nevyzpytatelnost.

Nebyl to typ Itala, na jaké jsme zvyklí – byl tenký a bílý jako list papíru, jako nějaký zdegenerovaný toskánský aristokrat.

Vrátili   se   do   Drakeovy   pracovny   a   Drake   s   Maldonadem podepsali pergamen. Za slova „vzhledem k obdrženým cennostem“

Drake   připsal   „a   dalším   cennostem,   které   teprve   budou   dodány“.

Usmál se na George. „Když mi tu další dodávku nemůžete zaručit vy, předpokládám,   že   se   mi   váš   šéf   ozve   do   čtyřiadvaceti   hodin   po vašem odjezdu odtud. Celá tahle dohoda stojí a padá s další platbou.“
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ORGASMUS.

KOŇADRA   VZEDLÁ   BÁŘNÝM

OCHVOŠOUSTEM.   Smilněšný   ohon   na   horkého   kolemucha.

Jakmile Drake naznačil, že z téhle pevnosti Syndikátu bude moci odjet,   začal   se   George   cítit   podstatně   lépe.   Podepsal   smlouvu   za Diskorďany a Jung připojil svůj podpis jako svědek.

Drake prohlásil: „Chápejte, není možné, aby organizace, které tu zastupujeme já a Don Federico, byly vázány něčím, co podepíšeme.

V podstatě jsme se tímto shodli na tom, že použijeme svůj vliv u našich nejrůznějších vážených kolegů v naději, že budou tak laskavi a budou s námi spolupracovat na společném díle.“

Maldonado   pravil:   „Sám   bych   to   neřekl   líp.   My   osobně samozřejmě ručíme svými životy a svou ctí za to, že budeme vaše cíle podporovat.“

Robert Putney Drake vyňal ze stříbrné krabičky doutník, strčil si ho do úst a poplácal George po zádech. „Víte, jste první hippie, s kterým   jsem   kdy   uzavíral   obchod.   Asi   byste   si   rád   dal   trošku marihuany. Bohužel tady žádnou nemám, a jak asi víte, my s ní ani nijak zvlášť neobchodujeme. Dost nepohodlně se přepravuje a nedá se na ní příliš vydělat. Jinak jsem přesvědčen, že jídlo a pití vám tady bude   chutnat.  Dáme   si  pořádnou večeři   a  dopřejeme   si   nějaké  to povyražení.“

Hlavním   chodem   večeře   podávané   u   dlouhého   stolu   v   jídelně ozdobené velkými starými obrazy byl steak Diana. Obsluhovalo je několik   krásných   mladých   žen   a   George   uvažoval,   kde   mají mafiánští vůdci své manželky a milenky. Možná v nějakém harému, napadlo ho. Celé tohle prostředí v sobě mělo něco arabského.

Během jídla seděla v rohu místnosti blondýna v dlouhých bílých šatech, které odkrývaly jedno ňadro, hrála na harfu a zpívala. Při kávě se rozběhl čilý hovor; k mužům si přisedly čtyři dívky a bavily je vtipkováním a veselými historkami.

Při   brandy   se   objevila   Tarantella   Serpentýnová.   Byla   to obdivuhodně vysoká žena, která měřila jistě sto devadesát centimetrů a měla  dlouhé světlé vlasy, jež jí spadaly přes ramena, třebaže je měla načesané do výšky. Na zápěstích a kotnících jí chřestily zlaté náramky a štíhlé tělo jí více než nedostatečně zakrývaly průhledné závoje. George zahlédl růžové bradavky a temné stydké ochlupení.

Sotva vstoupila do dveří, Banán Maldonado si otřel ústa ubrouskem a   začal   radostně   tleskat.   Robert   Putney   Drake   se   pyšně   usmál   a Richard Jung nasucho polkl.
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George se jen díval. „Hvězda naší venkovské samoty,“ představil ji   Drake.   „Pánové   –   slečna   Tarantella   Serpentýnová.“   Maldonado tleskal   dál   a   George   uvažoval,   jestli   by  se   k   němu   neměl   přidat.

Místností   zazněla   hudba,   v   níž   se   mísily   asijské   vlivy  s   rockem.

Ozvučení bylo skvělé, ne-li přímo dokonalé. Tarantella Serpentýnová se dala do zvláštního, hybridního tance, který v sobě spojoval břišní tanec, go-go a moderní balet. George si olízl rty a ucítil, jak mu při tom pohledu rudne tvář a přirození mu začíná tuhnout. Tarantellin tanec byl ještě smyslnější než to, co předváděla Stella Maris, když jej zasvěcovala do diskordiánského hnutí.

Po třech tanečních číslech se Tarantella uklonila a odešla. „Jste jistě unavený, Georgi,“ prohodil Drake a položil Georgeovi ruku na rameno.

George   si   najednou   uvědomil,   že   v   podstatě   nespal,   pokud nepočítáme   poklimbávání   v   autě   na   cestě   ze   Vzteklého   Psa   k Mexickému  zálivu.  A celou tu  dobu byl  vystaven  neuvěřitelnému tělesnému, ba ještě hůře, citovému tlaku.

Přiznal tedy, že skutečně unavený je, a zatímco se modlil, aby ho nezavraždili ve spánku, nechal Drakea, aby ho zavedl do ložnice.

Zde ho čekala obrovská postel s brokátovými nebesy. George se svlékl, vklouzl pod chladivou, naškrobenou přikrývku, přitáhl si ji až k bradě, zavřel oči a povzdechl si. Ještě toho rána stál na pláži u Mexického zálivu a sledoval nahou Mavis, jak masturbuje. Potom obskočil jablko. Navštívil Atlantidu. A teď ležel na měkkém péřovém lůžku v domě vládce všeho organizovaného zločinu v Americe. Když zavře   oči,   možná   se   ocitne   zpátky   ve   věznici   ve   Vzteklém   Psu.

Zavrtěl hlavou. Neměl se čeho bát.

Uslyšel, jak se dveře ložnice otvírají. Neměl se čeho bát. Aby to dokázal, neotevřel oči. Zaslechl, jak zavrzaly parkety. Že by v takhle luxusním domě vrzaly parkety? Proč ne – aby upozornily spáče, že se k němu plíží někdo nezvaný. Otevřel oči.

U   lůžka   stála   Tarantella   Serpentýnová.   „Poslal   mě   Bobík,“

prohlásila.

George   znovu   zavřel   oči.   „Zlatíčko,“   pronesl,   „jsi   nádherná.

Vážně. Úplně nádherná. Udělej si pohodlí.“

Natáhla ruku a rozsvítila lampičku na nočním stolku. Měla na sobě   zlatou   podprsenku   od   bikin   a   krátkou   sukni   stejné   barvy.

George si všiml jejích rozkošně drobných ňader. Na dívce vysoké sto šedesát čísel by ovšem vypadala naprosto přirozeně. Jenže Tarantella 275

byla stavěná jako modelka z   Vogue.  Vždycky si potrpěl na vysoké, štíhlé, chlapecky vyhlížející dívky.

„Doufám,   že   tě   neruším,“   poznamenala.   „Určitě   nechceš  radši spát?“

„Nejde ani tak o to, co bych  radši,“  pravil George. „Pochybuju, že bych kromě spaní zvládl ještě něco jiného. Mám za sebou dost perný den.“ Jedna onanie, pomyslel si, jedno kouření a jedna soulož s jablkem.   Odpusť   nám   naše   dluhy,   jakož   i   my   odpouštíme   svým dlužníkům.  A to   jsem   byl   ještě   z   devadesáti   procent   vyděšený   k smrti.

Tarantella ho ujistila: „Mezi znalci jsem známá tím, co dokážu s muži,  kteří  jiné   než   perné   dny  neznají.   S prezidenty,  králi,  vůdci Syndikátu – přirozeně –, rockovými hvězdami, ropnými magnáty a podobně. Moje umění spočívá v tom, že je umím udělat. A ne jednou, ale hned víckrát. Desetkrát, někdy i dvacetkrát, a vůbec nezáleží na tom, jak jsou staří nebo unavení. Dost mi za to platí. Dneska mi platí Bobík a já mám posloužit tobě. Což se mi docela zamlouvá, protože většina mých klientů je už ve středních letech, kdežto ty jsi hezký, mladý   a   máš   pevné   tělo.“   Jemně   vypáčila   Georgeovi   z   prstů přikrývku – úplně zapomněl, že si ji pořád ještě přidržuje u krku – a pohladila ho po nahém rameni.

„Kolik ti je, Georgi – dvaadvacet?“

„Třiadvacet,“   opravil   ji   George.   „Ale   nerad   bych   tě   zklamal.

Samozřejmě mám zájem. Vlastně mě docela zajímá, jak to děláš. Ale jsem opravdu hrozně unavený.“

„Zlato, mě  nemůžeš  zklamat. Čím jsi ochablejší, tím víc se mi to líbí.   O   to   je   to   pro   mne   zajímavější.   Počkej,   až   ti   ukážu   svou specialitu.“

Tarantella si rychle stáhla podprsenku, sukni i kalhotky, ale činila tak   dostatečně   dramaticky,   aby   si   George   mohl   pohled   na   ni vychutnat. S úsměvem se před něj postavila a rozkročila se. Přejela si nehty přes bradavky a George viděl, jak tuhnou. Levou rukou si hrála s levým ňadrem, zatímco pravačkou si zajela mezi nohy a začala si třít zlatohnědé chloupky na Venušině pahrbku. Zanedlouho jí zmizel prostředník mezi  nohama  a po chvíli  se  jí  na tváři,  krku a prsou objevil ruměnec, celá se zaklonila a krátce, zoufale vykřikla. Její tělo se lesklo tenkou vrstvičkou potu.

Za okamžik se usmála a podívala se na něj. Pohladila ho pravou rukou  po  tváři  a George  ucítil  jak  vlhkost,  tak  lehký humří  pach 276

mladého ženského přirození. Uchopila přikrývku a znenadání ji z něj stáhla. Usmála se na jeho ztuhlý penis a v mžiku se na něj vrhla, vzala ho do rukou a zasunula do sebe. Stačilo, aby se dvě minuty pohybovala   sem   a   tam,   a   následovalo   nečekaně   příjemné vyvrcholení.

„Teda zlato,“ vydechl, „ty bys vážně probudila i mrtvýho.“

Asi o půl hodiny později si vychutnal druhý orgasmus a po další půlhodině třetí. Podruhé ležela Tarantella na zádech a George na ní; při třetím spočívala na břiše a George na ni naléhal zezadu. Celou tu dobu Tarantella vytvářela atmosféru, bez níž se její „umění“ zřejmě neobešlo. I když se chlubila tím, že umí přivést muže k vyvrcholení i několikrát za sebou, když  došlo na věc, vzbudila v něm pocit, že vůbec   nezáleží   na   tom,   zda   něčeho   dosáhne.   Byla   veselá,   hravá, bezstarostná.  Absolutně   neměl   dojem,   že   musí   ztuhnout,   natož   se udělat. Tarantella možná považovala muže za zajímavé problémy, ale dávala jasně najevo, že George sám nemá nic řešit.

Chvilku se prospal, a když se probudil, zastihl ji, jak saje jeho rychle  se vztyčující přirození. Tentokrát mu trvalo podstatně déle, než se udělal, ale každou vteřinu si pořádně vychutnal. Potom si lehli vedle sebe a povídali si. Pak Tarantella vstala a vytáhla z nočního stolku tubu vazelíny; začala mu ji mazat na penis, který přitom ztuhl, načež se překulila a nabídla mu svůj růžový zadeček. Bylo to poprvé, co George něco podobného dělal, a samým vzrušením z té novinky dosáhl vyvrcholení velice rychle.

Následoval další krátký spánek; když se tentokrát probral, zjistil, že ho tře rukou. Měla nesmírně zručné prsty a skoro okamžitě si našla   cestu   k   těm   nejcitlivějším   bodům   jeho   přirození   –   zvláštní pozornost   přitom   věnovala   oblasti   těsně   pod   žaludem.   Když   se udělal, pohlédl rozšířenými zraky na svůj penis a po chvíli na něm zahlédl   bledou   perličku  semene.   Byl   to  div,  že   mu   vůbec   nějaké zbylo.

Začínalo to vypadat jako jeden velký trip. Jeho já někam zmizelo a on se stal tělem, které se proti ničemu nebránilo. Právě tohle  tělo  si to rozdávalo s Tarantellou a dosahovalo orgasmů – a podle zvuků, které   vydávala,   stejně   jako  podle   vlhkosti,   v  níž   se   koupalo  jeho přirození, mohl usuzovat, že ona jich dosahuje také.

Následovalo   ještě   dvojí   kouření.   Poté   Tarantella   vytáhla   z nočního   stolku   něco,   co   vypadalo   jako   elektrický   holicí   strojek.
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Zastrčila   jej   do   zásuvky   a   začala   mu   vibrující   hlavou   strojku přejíždět penis; každou chvíli ho ovšem olízla, aby jej navlhčila.

George zavřel oči a začal se překulovat ze strany na stranu: už cítil,   jak   se   blíží   další   vyvrcholení.   Odněkud   z   dálky   zaslechl Tarantellu Serpentýnovou, jak říká: „Celá moje velikost spočívá v životě, který dokážu vdechnout do unavených ptáků.“

Georgeova pánev se začala zmítat. Vypadalo to přesně na takový superorgasmus, jaký popisoval Hemingway. Už to začínalo. Bylo to jako čistá elektřina. Žádná šťáva – jenom elektřina, která probíhala jako blesk kouzelnou hůlkou v samotném středu jeho bytí. Vůbec by ho   nepřekvapilo,   kdyby   zjistil,   že   se   jeho   kulky   i   přirození rozpadávají na vířící elektrony. Vyjekl  a přivřenýma  očima  spatřil velmi ostrý obraz usmívající se Mavis.

Probudil   se   v   naprosté   tmě   a   instinktivně   hmatající   ruka   mu napověděla, že Tarantella je pryč.

Místo ní stála v nohách postele Mavis v bílém lékařském plášti a dívala se na něj velkýma, jasnýma očima. Tmavá Drakeova ložnice se změnila v nemocniční pokoj zalitý ostrým světlem.

„Jak ses sem dostala?“ vykoktal. „Totiž – jak jsem se sem dostal já?“

„Saule,“ oslovila ho laskavě, „už je skoro po všem. Překonals to.“

A najednou si uvědomil, že si vůbec nepřipadá na třiadvacet, ale na třiašedesát let.

„Vyhráli jste,“ přiznal. „Už ani nevím, kdo jsem.“

„Ty jsi vyhrál,“ opravila ho Mavis. „Překonal jsi ztrátu ega a teď začínáš zjišťovat, kdo doopravdy jsi, chudáčku Saule.“

Podíval   se   na   své   ruce:   byly   to   ruce   starce.   Vrásčité.

Goodmanovy ruce.

„Ztráta   ega   může   mít   dvě   podoby,“   pokračovala   Mavis,   „a ilumináti je ovládají obě. Jednou je schizofrenie, druhou osvícení.

Oni tě přiblížili k té první, my jsme tě převedli na to druhé. Měl jsi v hlavě časovanou bombu a my ji zneškodnili.“

Malikův byt. Klub Playboy. Ponorka. A všechny ty ostatní minulé životy a ztracené roky. „Panebože,“ zvolal Saul Goodman, „už to mám.  Já jsem  Saul Goodman, ale zároveň jsem i všichni ostatní.“

„A pořád je teď,“ doplnila Mavis tiše.

Saul se posadil na lůžku a v očích se mu zaleskly slzy. „Zabíjel jsem lidi. Posílal jsem je na elektrické křeslo. Sedmnáctkrát.
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Sedmnáct sebevražd. Divoši, co si uřezávají prsty nebo uši, aby poctili své bohy, jsou tisíckrát rozumnější. My odřezáváme celá ega v domnění, že nepatří k nám, že jsou samostatná. Bože Bože Bože,“

rozvzlykal se.

Mavis k němu přiskočila a přitiskla si jeho hlavu na prsa. „Dostaň to ze sebe,“ radila mu. „Zbav se toho jednou provždy. Dokud tě to nerozesměje,   není   to   pravda,   ale   nemůžeš   ji   pochopit,   dokud   tě nerozpláče.“

QUEENS.   Psychoanalytici   v   živoucích   buňkách,   kteří   dovnitř zatahují vojenský neřád a všechny ty podělané názory na život a na sex, vířící mince v Harryho Kušně. Všechno splývá, i když k tomu přistupuješ zoptáku. Splývá to.

„Šedivák   Gruad!“   Saul   ječel,   plakal   a   bušil   pěstí   do   polštáře, zatímco Mavis mu držela hlavu a hladila ho po vlasech. „Prokletý Gruad! A já byl jeho služebníkem, jeho loutkou, obětoval jsem sám sebe na jeho elektrických oltářích.“

„Ano, ano,“ šeptala mu Mavis do ucha. „Musíme se naučit vzdát se svých obětí, ne radostí. Oni nás učí, jak se vzdát všeho kromě obětí, i když právě těch bychom se měli vzdát. Musíme obětovat své oběti.“

„Šedivák, nepřítel života!“ vřeštěl Saul. „Ten zkurvenej parchant!

Osiris,   Quetzalcoatl,   znám   všechny   jeho   přezdívky!   Šedivák, Šedivák, Šedivák! Znám jeho války i jeho vězení, znám ty mladý kluky, kterým ho cpe do zadku, všechny ty George Dorny, co se z nich   snaží   nadělat   zabijáky,   jako   je   on   sám.  A já   mu   celý  život sloužil. Obětoval jsem lidi pod jeho krvavou pyramidou!“

„Vypovídej   se,“   opakovala   Mavis  a   držela   starcovo   roztřesené tělo v náručí. „Dostaň to ze sebe, zlato…“

ŇUC. Dobyto nepotopil, kdyby slízal to vytí, rání plků a utkající ovoce? Hasan též kráčel tímto slizavým údolím a musel se probudit sám   od   sebe.   23.   srpna   1966:   ještě   než   poprvé   slyšel   o   SSS, Diskorďanech,   MOP nebo   iluminátech,   Simon   Moon,   zkouřený  a blažený,   prochází   obchodním   domem   na   Severní   Clarkově   ulici, vnímá barvy kolem sebe a vlastně si ani nechce nic koupit. Pak se vyjeveně zastaví, fascinován nápisem nad píchačkami: ŽÁDNÝ ZAMĚSTNANEC NESMÍ ZA ŽÁDNÝCH

OKOLNOSTÍ OZNAČIT KARTU JINÉHO ZAMĚSTNANCE.
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NEDODRŽENÍ TOHOTO ZÁKAZU BUDE MÍT ZA NÁSLEDEK

OKAMŽITÉ

PROPUŠTĚNÍ.

VEDENÍ

„Ježíškovy brejle,“ zašeptá Simon nevěřícně.

„Brýle? Oddělení optiky, pult číslo sedm,“ poradí mu prodavač.

„Ano,   díky,“   pronese   Simon   zřetelně   a   odplíží   se,   aby   nedal najevo,   že   je   v   rauši.   Ježíškovy   brejle   a   naslouchátka, říká   si   v poloosvíceném tranzu, buďto jsem zhulenej víc, než si myslím, nebo je tahle cedulka absolutní klíč k tomu, jak to všechno funguje.

Krámy. Buď pozdravena Kostlumbie, její penězomužci uprchlí a jí zbyla jen krvavá perioda. „Srandovní je,“ mínil Saul s úsměvem, i když mu ještě z očí tekly slzy, „že se za to všechno nestydím. Ještě před dvěma dny bych radši umřel, než aby mě někdo viděl brečet – a žena zvlášť.“

„Ano,“ souhlasila Mavis, „ a  žena zvlášť. “

„To je právě ono – ne snad?“ Saul zalapal po dechu. „O tom je celá ta jejich hra. Nemůžu vidět vás, aniž bych neviděl  ženu.  Nemohl jsem   vidět   toho   redaktora   Jacksona,   aniž   bych   neviděl   negra. 

Nemohl   jsem   se   podívat   na   nikoho,   aniž   bych   na   něm   neviděl přilepenou nálepku s popisem.“

„Takhle nás rozdělují,“ pronesla Mavis něžně. „A tak nás cvičí v tom,  abychom  pořád nosili  masky.  Láska   jim  odolávala  ze  všeho nejvíc, a tak museli vytvořit patriarchát, nadřazenost mužů a všechny tyhle pitomosti – ‚vzpoura proti mužům' a ‚žárlivost na penis' se u žen pak vyvinuly samovolně –, aby se ani milenci na sebe nemohli podívat, aniž by viděli jinou kategorii.“

„Panebože,   panebože,“   zasténal   Saul   a   znovu   se   usedavě rozplakal. „‚Tu hadr, kost, tu vlasů hrst.‘ Ach Bože.  A ty jsi byla s nimi!“ zařval najednou a zvedl hlavu. „Jsi bývalá iluminátka – proto jsi   byla   pro   Hagbardův   plán   tak   důležitá.   A  proto   taky   máš   to tetování!“

„Byla jsem jedna z Pěti, co řídí Spojené státy,“ přisvědčila Mavis.

„Jedna   za   Zasvěcených,   jak   jim   říká   Robert   Welch.   Pak   mě vystřídala Atlanta Hopeová, velitelka Božího blesku.“

„Už to mám, už je mi to jasný!“ zasmál se Saul. „Předtím jsem hledal všude, jenom ne na těch správnejch místech. To  on  je uvnitř 280

Pentagonu.   Proto   ho   postavili   právě   takhle,   aby   jim   neutekl.

Aztékové, nacisti… a teď my…“

„Ano,“   souhlasila   Mavis   ponuře.   „Proto   taky   zmizí   každým rokem beze stopy třicet tisíc Američanů a jejich případy nejsou nikdy vyřešeny. Něčím se musí krmit.“

„‚I nahý smí být oděn cáry‘,“ citoval Saul. „Ambrose Bierce o tom věděl.“

„Stejně tak Arthur Machen,“ doplnila Mavis. „A Lovecraft. Jenže museli psát v náznacích. Lovecraft stejně zašel příliš daleko, když přímo jmenoval  Necronomicon.  Proto tak najednou zemřel, když mu bylo jenom sedmačtyřicet. A August Derleth, správce jeho literární pozůstalosti,   se   nechal   přesvědčit,   aby   do   každého   vydání Lovecraftových děl vsunul poznámku, že   Necronomicon  neexistuje, že si ho Lovecraft jenom vymyslel.“

„A co  Lloigor?“  zajímal se Saul. „A  dolové?“

„Jsou   skuteční,“   odpověděla   Mavis.   „Všichni.   Právě   tohle vyvolává nepříjemné zážitky po LSD a schizofrenii. Duševní kontakt s nimi, když stěny já popraskají. A tohle s vámi zamýšleli ilumináti, když   jsme   přepadli   jejich   falešný   klub   Playboye   a   celý   proces zkratovali.“

„Du hexen Hase,“  citoval Saul. A rozklepal se.

UNHEIMLICH. Praotče náš, jenž syna nevěsíš, posté je minulé.

Přídě krou odštíplé, buď zvůle tvá, anebo taky nadšení.

Před nechvalně známým incidentem se k ostrovu Fernando Póo obrátila   pozornost   světového   tisku   jenom   jednou.   Došlo   k   tomu začátkem sedmdesátých  let (v době, kdy kapitán Tequilla y Mota začínal studovat umění převratu a snoval své první plány) a důvodem bylo   skandální   tvrzení   antropologa   J.   N.   Marshe   z   Miskatonské univerzity,   že   jeho   nálezy   na   Fernando   Póo   potvrzují   existenci ztraceného světadílu Atlantidy. Třebaže se profesor Marsh dosud těšil neposkvrněné pověsti pečlivého a logicky uvažujícího učence, jeho poslední   vydaná   kniha   Atlantida   a   její   bohové   se   u   jeho   kolegů setkala s posměchem a ironií, zvláště poté, co se jeho teorií chopil tisk a udělal z nich lacinou senzaci. Mnoho starcových přátel ostatně považuje   tuto   zesměšňovací   kampaň   za   důvod,   proč   o   několik měsíců   později   zmizel;   domnívají   se,   že   tento   zlomený,   upřímný hledač pravdy spáchal sebevraždu.

Nejenže byly Marshovy teorie z vědeckého hlediska nepřijatelné, ale některé jeho metody – třeba citáty z Allegrovy  Posvátné houby a 281

kříže  nebo Gravesovy  Bílé bohyně,  které vydával za stejnou autoritu jako Boase, Meada nebo Frazera – naznačovaly, že profesor by mohl trpět senilitou. Tento dojem ještě podpořilo výstřední věnování „Ezru Poundovi,   Jacquesi   de   Molay   a   císaři   Nortonovi   I.“.   Skutečný vědecký skandál však ani tolik nevyvolala samotná teorie o Atlantidě (tenhle   šváb   už   běhal   na   leckterém   vědeckém   mozku),   ale   spíše Marshovo   tvrzení,   že   bohové   Atlantidy   skutečně   existovali; pochopitelně   nikoli   jako   nadpřirozené   bytosti,   ale   jako   nadřazená forma života, dnes již vyhynulá, která byla starší než lidstvo a jíž se podařilo   přimět   první   civilizace,   aby   ji   uctívaly   jako   božskou   a přinášely   jí   strašlivé   oběti.   To,   že   neexistují   ani   nejmenší archeologické či paleontologické důkazy o tom,  že takové bytosti vůbec kdy existovaly, patřilo k těm nejmírnějším námitkám,  jimiž byla tato hypotéza napadena.

Rychlý   úpadek   profesora   Marshe   v   několika   měsících   mezi jednohlasným  zavržením  knihy a  jeho náhlým   zmizením  způsobil jeho kolegům na Miskatonské univerzitě značnou bolest. Mnozí si všimli, že některé své názory převzal od doktora Henryho Armitage, kterého   obecně   považovali   za   člověka,   jemuž   neustálé   studium obscénní metafyziky  Necronomiconu  trochu vlezlo na mozek. Když se knihovnice slečna Horusová při jednom akademickém čaji krátce po profesorově zmizení zmínila o tom, že Marsh většinu posledního měsíce strávil právě nad touto knihou, jeden katolický profesor jen zpola žertem navrhl, aby se Miskatonská univerzita zbavila takových skandálů  jednou  provždy  tím,   že   tu  „zatracenou  knihu“   (to  slovo zvláště zdůraznil) věnuje Harvardu.

Oddělení   pohřešovaných   osob   arkhamské   policie   přidělilo Marshův případ mladému detektivovi, který se již dříve vyznamenal tím,   že   několik   ztracených   dětí   vystopoval   až   k   mimořádně odpornému satanistickému kultu, jednomu z těch, které otravovaly ovzduší města už od honů na čarodějnice v roce 1692. Nejdříve ze všeho si prostudoval rukopis, na němž starý pán pracoval poté, co dokončil   Atlantidu a její bohy.  Na první pohled šlo o krátký esej určený   pro   antropologický   časopis;   styl   článku   byl   velmi konzervativní,   jako   by   se   profesor   sám   zalekl   radikálnosti   svých předchozích   spekulací.   Podivné   názory   z   knihy   o   Atlantidě probleskly   jen   v   jediné   poznámce   pod   čarou,   obsahující   opatrný souhlas s Urquhartovou teorií o tom, že Wales byl osídlen přeživším obyvatelstvem   Mu.   Poslední   stránka   však   s   článkem   vůbec 282

nesouvisela a zřejmě se skládala z poznámek k jinému článku, který chtěl profesor, zjevně pohrdaje názory svých akademických kolegů, zaslat   do   bulvárního   plátku   věnujícímu   se   létajícím   talířům   a okultismu. Detektiv nad těmi poznámkami dlouho přemítal: Obvyklý podvod: výmysly prezentované jako fakta. Zde popsaný podvod je přesně opačný: fakta prezentovaná jako fikce. 

Počátek všeho: Huysmansovo Là-bas, dělá ze satanisty hrdinu. 

Machen   v   Paříži   v   80.   letech   19.   století,   setkává   se   s Huysmansovým kroužkem. 

„Dolové“   a   „dopisy   z   Aklo“   v   následujících   Machenových „fikcích“. 

Totéž období: Bierce a Chambers se zmiňují o jezerech Hali a Carcosa. Prý náhoda. 

Crowley sestavuje svůj okruh okultistů po roce 1900. 

Bierce mizí v roce 1913. 

Lovecraft po roce 1923 zavádí Hali, doly, Aklo a Cthulhu. 

Lovecraft nečekaně umírá roku 1937. 

Seabrook hovoří ve svém „Čarodějnictví“ (1940) o Crowleym, Machenovi apod. 

Seabrookova „sebevražda“, 1942. 

Zdůraznit: Bierce popisuje ve „Smrti Halpina Frazera“ Oidipův komplex   ještě   PŘED   Freudem,   stejně   jako   relativitu   v „Obyvateli   Carcosy“   před   Einsteinem.   Lovecraftovy mnohoznačné   popisy   Azathotha   jako   „slepého   nevědomého boha“, „démonického sultána“ a „jaderný chaos“ kolem r. 

1930: patnáct let před Hirošimou. 

Přímé   zmínky   o   drogách   v   Chambersově   „Králi   v   žlutém“, Machenově   „Bílém   prachu“,   Lovecraftově   „Za   hradbou spánku“ a v „Horách šílenství“. 

Tužby a zvyklosti Lloigorů neboli Starých v Bierceho „Prokleté věci“,   v   Machenově   „Černém   kameni“,   u   Lovecrafta (neustále). 

Atlantida   známá   jako   Thule   v   německé   tradici   i   v   tradici panamských indiánů; samozřejmě, zase se to vysvětluje jako „náhoda“. Úvodní věta článku: „Čím častěji někdo používá slovo ‚náhoda' k vysvětlení podivných jevů, tím je jasnější, že skutečné vysvětlení nejen nehledá, ale přímo se mu vyhýbá.“
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Nebo stručněji: „Víra v náhodu je všeobecně přijatou pověrou věku Vědy.“

Detektiv poté strávil celé odpoledne na Miskatonské univerzitě, kde   se   probíral   díly   Ambrose   Bierce,   J.-K.   Huysmanse,   Arthura Machena, Roberta W. Chamberse a H. P. Lovecrafta. Zjistil, že ve všech   se   opakují   jistá   klíčová   slova,   že   všechna   pojednávají   o ztracených světadílech či městech, popisují nadlidské bytosti, které se  snaží  nějakým  způsobem zneužívat  lidstvo,  naznačují,  že  mezi lidmi existuje kult či skupina kultů, které těmto bytostem slouží, a zmiňují se o některých knihách (názvy obvykle nejsou uvedeny – Lovecraft byl  v tomto případě výjimkou), které odhalují tajemství těchto  stvoření.   Po  dalším  zkoumání   zjistil,   že   pařížské   okultní   a satanistické spolky v 80. letech 19. století ovlivnily dílo Huysmanse i Machena, stejně jako kariéru pověstného Alistaira Crowleyho, a že Seabrook   (který   Crowleyho   znal)   naznačil   ve   své   knize   o čarodějnictví, vydané dva roky před jeho sebevraždou, mnohem víc, než ve skutečnosti řekl. Pak si sestavil malou tabulku: Huysmans   –   hysterie,   stěžuje   si   na   okultní   útoky,   nakonec izolován v klášteře. 

Chambers – odvrací se od těchto témat a pouští se do romantické prózy. 

Bierce – tajemně mizí. 

Lovecraft –  předčasně umírá. 

Crowley – donucen k mlčení a odchodu do ústraní. 

Machen –  stává se oddaným katolíkem (Huysmansův únik?) Seabrook – prý sebevražda. 

Potom   si   detektiv   znovu   a   důkladně   přečetl   všechny   povídky uvedených   autorů,   v   nichž   se   podle   Marshových   poznámek vyskytovaly zmínky o drogách. Utvořil si hypotézu: stařec se nechal zlákat k členství v drogovém kultu, stejně jako tito spisovatelé, jeho vlastní halucinace jej vyděsily a nakonec spáchal sebevraždu, aby unikl   před   fantomy,   které   vytvářel   jeho   vlastní   mozek   omámený narkotiky. Pro začátek to byla docela dobrá teorie a detektiv začal svědomitě   vyslýchat   každého,   kdo   starého   Marshe   znal,   přičemž velmi pomalu a nepřímo zaváděl řeč na marjánku a LSD. Nedařilo se mu  však a  málem  se  již nechal  odradit,  když  ho potkalo štěstí  v 284

podobě poznámky jiného profesora antropologie, který se zmínil o tom,   že   Marsh   byl   v   posledních   letech   posedlý   muchomůrkou červenou,   halucinogenní   houbou,   která   se   dříve   používala   v blízkovýchodních náboženstvích.

„Ta muchomůrka je dost zajímavá houba,“ sdělil tento profesor detektivovi. „Někteří nevědečtí lovci senzací prohlašovali, že se z ní připravoval kdekterý magický nápoj v historii: indická soma, svátost užívaná   při   dionýsovských   a   eleusinských   mystériích   v   Řecku, dokonce i svátost raných křesťanů a gnostiků. Jeden chlapík v Anglii dokonce tvrdí, že středověcí hašašíni používali muchomůrku místo hašiše a nějaký newyorský psychiatr, Puharich, má za to, že vyvolává telepatii.   Většinou   jsou   to   samozřejmě   žvásty,   ale   každopádně   je muchomůrka   nejsilnější   drogou   na   světě,   která   působí   změny vědomí. Pokud se na ni někdy vrhnou děcka, bude ve srovnání s ní vypadat LSD jako bouřka ve sklenici vody.“

Detektiv se nyní zaměřil na hledání někoho, kdo starého Marshe přímo viděl zfetovaného. Svědectví mu nakonec poskytl mladý černý student   jménem   Pearson,   jehož   hlavním   předmětem   byla antropologie   a   vedlejším   hudba.   „Vzrušený,   jako   v   euforii?   Jo,“

pronesl zamyšleně. „Jednou jsem takhle starýho Ješuu viděl. Bylo to zrovna   v   knihovně   –  dělá   tam  moje   holka   –  a   starej   pán   zrovna vyskočil od stolu, smál se na celý kolo a povídal nahlas – ne jako by mluvil   pro   sebe,   ale   úplně   nahlas:   „Viděl   jsem   je   –   viděl   jsem fnordy!“ A pak odtamtud upaloval jako Jesse Owens, když mu hoří koudel. Byl jsem zvědavej, tak jsem se šel mrknout, co to čet. Byla to   stránka   New   York   Times   s   úvodníkem,   nebyl   na   ní   ani   jeden obrázek, takže tam rozhodně žádný fnordy vidět nemohl, ať je to co chce. Myslíte, že tenkrát moh bejt zhulenej?“

„Možná   ano,   možná   ne,“   opáčil   detektiv   vyhýbavě,   dbaje policejního pravidla nikdy nikoho neobviňovat v přítomnosti svědka, pokud jej nemáme v úmyslu přímo zatknout. To už si však byl zcela jist, že profesor Marsh se již nikdy neobjeví, aby jej mohli ti, kdo nikdy   nevstoupili   do   jeho   světa   ztracených   civilizací,   zmizelých měst, lloigorů, dolů a fnordů, zatknout či jinak obtěžovat. Ještě dnes končí   spis   Joshuy   N.   Marshe   v   arkhamském   policejním   archivu slovy: „Pravděpodobná příčina smrti: sebevražda pod vlivem drog.“

Nikdo nikdy nevystopoval změny v chování profesora Marshe až k chicagskému   sjezdu   KRSV   a   k   poněkud   nezvyklému   punči;   ten mladý   detektiv,   Daniel   Pricefixer,   však   o   výsledku   tohoto   svého 285

šetření nepřestával pochybovat, a dokonce i poté, co se přestěhoval do New Yorku a začal pracovat pro Barneyho Muldoona, rád četl knihy o prehistorii a zabýval se podivnými myšlenkami.

ŠIMON ČERNOKNĚŽNÍK. Poznáš bohy.

Po zmizení Saula Goodmana a Barneyho Muldoona FBI Malikův byt   důkladně   pročesala.   Sejmuli   otisky   prstů,   všechno vyfotografovali, zanalyzovali, zařadili do katalogů a pokud to bylo možné,   odeslali   do   policejní   laboratoře   ve   Washingtonu.   Mezi sebraným   materiálem   byla   i   krátká   poznámka   na   rubu   účtenky  z klubu Playboye, která ani nebyla psána Malikovým písmem, nikomu nic   neříkala   a   byla   zařazena   jen   pro   úplnost,   na   niž   si   FBI   tolik potrpěla.

Poznámka zněla: „Machenovi  dolové –  Lovecraftovi  dholové?“

VEKTORY. Poznáš nebohý.

25. dubna se skoro po celém New Yorku mluvilo o té neuvěřitelné události, k níž došlo krátce před úsvitem na Long Islandu, v sídle nejznámějšího   amerického   filantropa   Roberta   Putneyho   Drakea.

Avšak když Danny Pricefixer z pyrotechnického oddělení projížděl dopravní zácpou na Manhattanu, aby vyslechl všechny svědky, kteří mohli s Josephem Malikem mluvit v týdnu před výbuchem v redakci Konfrontace,  na tuto mimořádnou příhodu nemyslel. Výsledky jeho pátrání   ho   nijak   neuspokovaly:   nikdo   z   dotazovaných   mu   nebyl schopen  poskytnout   žádné   užitečné   informace   až   na   to,   že   Malik začal   být   v   posledních   letech   hodně   tajnůstkářský.   Na   městě   už sedmý   den   ležel   smogový   příkrov   a   nekuřák   Danny   si   bolestně uvědomoval,   jak   mu   hvízdá   v   plicích,   což   mu   náladu   také   nijak nezlepšilo.

Konečně ve tři hodiny odpoledne odešel z redakce ORGASMu na Západní Čtyřicáté ulici 110 (jeden tamní zástupce šéfredaktora se s Malikem znal a často s ním chodil na obědy, ale žádné vodítko mu poskytnout  nemohl)  a uvědomil  si, že je jen půl bloku od hlavní pobočky Newyorské veřejné knihovny. Došlo mu, že něco takového mu straší v hlavě už od chvíle, kdy se podíval na Malikovy podivné zprávy o iluminátech.  K čertu s tím,  pomyslel si,  bude to jen pár dalších ztracených minut na konci ztraceného dne. 

Třeba jen fronta u okénka v hlavní čítárně byla snesitelnější než dopravní   zácpa   na   Canal   Street.   Během   sedmnácti   minut   obdržel Atlantidu a její bohy   od profesora J. N. Marshe a začal v ní hledat 286

pasáž, na kterou si matně vzpomínal. Konečně ji objevil na straně 123:

Hans   Stefan   Santesson   zdůrazňuje   podobnost   základních   rysů mayských a egyptských obřadů zasvěcení, jak již bylo naznačeno v   pronikavých,   ale   jinak   pomýlených   dílech   plukovníka Churchwarda   o   ztraceném   světadíle   Mu.   Jak   jsme   ukázali, Churchwardova posedlost Tichomořím způsobená tím, že první vodítka   ohledně   našich   ztracených   předků   našel   v   asijském chrámu, jej vedla k tomu, aby fiktivnímu Mu přisoudil značnou část historie skutečné Atlantidy.

Avšak tato pasáž ze Santessonovy knihy  Chápání Mu (Paperback Library, New York 1970, str. 117) si zaslouží jistou úpravu: Poté jej zavedli ke trůnu Obnovy duše, kde došlo k vlastnímu zasvěcení   neboli   iluminaci.   Pak   jej   čekaly   další   zkoušky,   než mohl   vstoupit   do   komory   Orientu,   k   trůnu   Ra,   kde   se   stal skutečným   mistrem.   V   dálce   pak   na   vlastní   oči   spatřil   ničím nevytvořené   světlo,   z   něhož   vyplývalo   veškeré   štěstí budoucnosti… Jinými  slovy, jak praví Churchward, egyptský i mayský novic musel „projít zkouškou ohněm“ (tj. přežít), aby byl schválen jako adept. Každý adept musel být oprávněný. A každý oprávněný se musel stát osvíceným… Zničení Mu symbolizoval mayský   Ohnivý   dům,   stejně   jako   relativně   pozdější   Komora ústředního ohně mystérií, které se podle našich zpráv odehrávaly ve Velké pyramidě.

Ve své záměně Atlantidy za Mu se Churchward a Santesson v podstatě nemýlí. Bůh se pochopitelně mohl při poslední zkoušce zjevovat  v podobě,  jakou  si  sám zvolil,  a protože  tito bohové neboli   lloigor,  jak  byli   nazýváni   v   atlantském  jazyce,   ovládali telepatii, mohli číst novicovy myšlenky a objevovat se v takové podobě,   která   dotyčnému   připadala   nejděsivější,   třebaže nejčastěji šlo o podobu   šoggotha   nebo klasického Rozzuřeného obra, jak ji známe  z aztéckých soch boha Tlaloca. Kdyby tyto bytosti  přežily  až  do dnešních dob,  jak tvrdí  někteří  okultisté, mohli bychom s trochou nadsázky očekávat, že se průměrnému Američanovi   budou   zjevovat   v   podobě   King   Konga,   Drákuly nebo vlkodlaka.
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Oběti požadované těmito bytostmi měly evidentně velký vliv na samotný pád Atlantidy a můžeme jen předpokládat, že masové zápalné oběti, praktikované Kelty o Beltainu, a dokonce i Aztéky, které měnily oltáře v jatka, byly ve srovnání s atlantskými malé rozsahem,  neboť představovaly pouhý pozůstatek tradice, která přežívala i poté, co skutečná hrozba  lloigor  zmizela. Samozřejmě nedokážeme plně pochopit smysl těchto krvavých rituálů, protože nemáme ani tušení o podstatě   lloigor,  ba ani o jejich hmotném složení   či   energii.   To,   že   nejvyšší   z   těchto   bytostí   je   v Pnakotských rukopisech   a eltdownských zlomcích uváděna jako Iok-Sotot,   „Požírač   duší“,   naznačuje,   že   lloigor   potřebovali jakousi duševní energii či vibrace umírající oběti; samotné tělo pak – stejně jako v případě lengského kanibalského kultu – snědli kněží, nebo bylo prostě zahozeno, jak je zvykem indických thugů.

Zamyšlený   Danny   Pricefixer   vrátil   knihu   beze   slova knihovníkovi. Stejně zamyšleně a beze slova vyšel na Pátou avenue a zastavil se mezi dvěma sochami lvů po stranách schodiště. Uvažoval, kdo se to vlastně kdy ptal: „Když nikdo nechce války, proč se pořád válčí?“ Rozhlédl se po mračnech smogu kolem sebe a položil si jinou hádanku: „Když  nikdo nechce znečištěný vzduch, proč se vzduch znečišťuje pořád víc?“

Hlavou mu prolétla slova profesora Marshe:   „kdyby tyto bytosti přežily až do dnešních dob, jak tvrdí někteří okultisté…“

Cestou k autu šel kolem novinového stánku a všiml si, že neštěstí v Drakeově sídle zůstalo na titulní stránce i u odpoledního vydání. S

jeho problémem však nijak nesouviselo, a tak se o ně nezajímal.

Sherri Brandi si dál v duchu odříkávala v rytmu svých pracujících úst  –   padesát  tři  obrovských  nosorožců,  padesát  čtyři  obrovských nosorožců, padesát pět –,  když tu se jí Carmelovy prsty zaryly do ramen   a   na   jazyk   jí   vystříkl   horký,   slaný   pramen.   Díky   bohu, pomyslela si, ten hajzl se konečně udělal. Bolela ji čelist, krk jí celý strnul   a   kolena   už   měla   celá   otlačená,   ale   ten  parchant   bude   teď aspoň v lepší náladě a nezmlátí ji, i když mu mohla o Charleym a jeho mikrobech říct jen tak málo.

Vstala, protáhla si nohy a krk, aby zahnala mravenčení, a sklopila oči, aby se podívala, jestli jí snad Carmelovo semeno nepostříkalo šaty. Většina chlapů chtěla, aby je kouřila svlečená, ale ten slizák Carmel ne: trval na tom, aby si vždycky brala to nejlepší, co měla na sebe. Napadlo ji, že ho těší, když ji může pošpinit; jenže na druhou 288

stranu přece jen nebyl tak zlý jako jiní pasáci, a všichni musíme mít občas nějaké to povyražení.

Carmel se se zavřenýma očima svalil zpátky do lenošky. Sherri přinesla ručník, který předtím nahřála na topení, a dokončila svou práci tím, že mu ten jeho odporný klacek utřela a políbila, než ho jemně   zasunula   zpátky   do   poklopce.  Vážně   vypadá   jako   žabák, pomyslela si hořce, nebo přinejmenším jako vzteklá deňka.

„Paráda,“ vydechl  nakonec. „S tebou si kunčafti musej za svý prachy  fakt   užít,   holka.  A teď  mi   pověz   o  tom   Charleym   a   jeho mikrobech.“

Sherri, pořád ještě celá zdřevěnělá, si přitáhla stoličku a sedla si na ni. „No,“ začala, „víš, že na to musím jít opatrně. Kdyby věděl, že z něj tahám rozumy, mohl by se na mě vykašlat a najít si jinou…“

„Takže jsi to s tou vopatrností přehnala a nevytáhlas z něj nic?“

skočil jí Carmel vyčítavě do řeči.

„Když on je na hlavu,“ odvětila s rozostřeným pohledem. „Tím chci říct, on se fakt zbláznil. To by mělo bejt… ehm,  důležitý…, když s ním člověk jedná…“ Zaostřila oči. „Vím to proto, že si myslí, že   ve   snech   cestuje   na   jiný  planety.   Na   nějakou   planetu  jménem Atlantida. Víš, která to je?“

Carmel  se zamračil. Začínalo to smrdět:  napřed najít nějakého komouše, potom vymyslet, jak to všechno z Charleyho vytáhnout, aniž by se toho domákla FBI, CIA nebo jiná vládní instituce, a teď ještě jednat s maniakem… Zvedl hlavu a všiml si, že Sherri zase nepřítomně civí do prázdna.  Feťačka,  pomyslel si a sledoval, jak se pomalu sesouvá ze stoličky a padá na podlahu, kde zůstala ležet, jako by spala.

„Co je, ksakru?“ pronesl nahlas.

Když   vedle   ní   poklekl   a   zkusil   jí   nahmátnout   tep,   zbledl.

Ježíšikriste, říkal   si,   když   vstával,   teď   abych   se   ještě   zbavoval zasranýho corpusu delectu. Ta čubka mi tu prostě chcípla. 

„Vidím   fnordy!“   vykřikl   Barney   Muldoon   a   se   šťastným úsměvem na rtech vzhlédl od  Miami Heroldu. 

Joe Malik se spokojeně usmál. Byl to perný den – zvláště proto, že Hagbard měl plné ruce práce s bitvou o Atlantidu a zasvěcováním George   Dorna   –,   ale   teď   konečně   začínal   mít   pocit,   že   by  jejich strana mohla nakonec vyhrát. Zatím se jim podařilo zachránit dvě mysli,   které   ilumináti   vyslali   na   smrtelný  trip.  A jestli   to  George dobře domluví s Robertem Putney Drakem…
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Ozvalo se bzučení interkomu  a Joe zavolal na celou místnost: „Malik.“

„Jak se vede Muldoonovi?“ ptal se Hagbardův hlas.

„Už to má skoro za sebou. Teď vidí v novinách fnordy.“

„Výborně,“ pronesl Hagbard roztržitě. „Mavis hlásí, že Saul už to má taky za sebou a že zrovna našel fnordy v  New York Times.  Přiveď Muldoona  ke  mně.  Našli  jsme  ten  druhej  problém – ty chorobný vibrace, co je PRÚSER chytal už od března. Je to někde u Las Vegas a dostává se to do kritický fáze. Myslíme, že už na to jeden člověk zemřel.“

„Jenže   my   se   musíme   ještě   před   Valpuržinou   nocí   dostat   do Ingolstadtu…,“ zabručel Joe zamyšleně.

„Všechno je jinak,“ opáčil Hagbard.  „Někteří   z nás pojedou do Ingolstadtu. Někteří z nás pojedou do Las Vegas. Je to ten starej iluminátskej trik – dva útoky z různých směrů. Tak hejbněte zadkem, hoši. Už začínají imanentizovat Eschaton.“

WEISHAUPT. Fnordy? Pfffrt!

Další vyrušení. Tentokrát Protestní pochod matek proti hudbě v obchodech. Protože mi  to připadalo jako nejsmysluplnější věc, kvůli které za mnou dneska někdo přišel, dal jsem té ženské celý dolar.   Počítám,   že   kdyby   se   podařilo   tu   muziku   po   drátě zlikvidovat, zmizela by i spousta dalších chorob, protože většinou se nejspíš jedná o symptomy stresu způsobeného hlukem.

Každopádně   se   však   už   připozdívá   a   já   bych   mohl   tenhle dopis nějak zakončit. Měsíc před naším pokusem s KRSV – tedy 23. září 1970 – prošel tady v Chicagu na letišti O’Hare Timothy Leary kolem pěti agentů FBI. Přísahal, že bude radši střílet, než aby musel zpátky do basy, a v kapse měl pistoli. Ani jeden z nich ho nepoznal… A samozřejmě, v tom nemocničním pokoji, kde 23.   října   1935   zemřel   Dutch   Schultz,   byl   i   nějaký   policista jménem Timothy O’Leary.

To nejlepší jsem si schoval na konec. Aldous Huxley, první velký spisovatel, co ho Leary osvítil, zemřel téhož dne jako John F.  Kennedy.   Jeho   poslední   esej   se   točil   kolem   jedné   věty   ze Shakespeara – „Čas se musí zastavit“ –, kterou už dřív použil jako název jednoho svého románu o posmrtném životě. „Život je iluze,“ napsal, „ovšem taková iluze, kterou je třeba brát vážně.“
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O   dva   roky   později   se   Huxleyho   vdova   Laura   setkala   s médiem Keithem Miltonem Rinehartem. Jak vypráví ve své knize Tento okamžik věčnosti,  když se Rineharta ptala, jestli by se mohl spojit   s   Aldousem,   odpověděl   jí,   že   Aldous   chce   poskytnout „klasický   důkaz   přežití“,   tedy   zprávu,   kterou   nelze   vysvětlit pouze jako telepatii, jako něco, co by Rinehart vytáhl z  její mysli.

Muselo jít o něco, co mohlo pocházet jenom z Aldousova mozku.

Později téhož večera Rinehart tenhle důkaz skutečně poskytl: šlo o příkaz, aby zašla do jisté místnosti v domě, kterou on sám neviděl, a vyhledala v ní určitou knihu, o níž nevěděla ani ona, ani on. Měla nalistovat konkrétní stránku a konkrétní řádek. Byla to kniha, kterou Aldous kdysi  četl, ale ona se na ni nikdy ani nepodívala: šlo o antologii literární kritiky. Určený řádek – naučil jsem se ho zpaměti – zněl: „Aldous Huxley nás nijak nepřekvapil tímto svým pozoruhodným výtvorem, v němž se tak účinně mísí paradoxy a poetická vzdělanost se smyslem pro humor.“ Musím dodávat, že to bylo na stránce 17 a ten řádek byl pochopitelně třiadvacátý?

(Počítám,   že   jsi   četl   Suetonia   a   víš,   že   nebožtík   J.   Caesar obdržel od Bruta a spol. přesně 23 bodných ran.) Drž   se,   Joe.   Čekají   tě   ještě   horší   útoky   na   tvůj   Rozum.

Nepotrvá dlouho a uvidíš fnordy.

Buď pozdravena Eris.

P.   S.   Na   tvou   otázku   ohledně   vibrací   a   telepatie   je   snadná odpověď. Energie je neustále v pohybu – uvnitř nás, skrze nás i mimo   nás.   Proto   musíš   mít   správné   vibrace,   pokud   chceš nerušené číst něčí myšlenky. Každá emoce je mocí.
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